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อุณาทิ เป็นชื่อของปัจจัยกลุ่มหนึ่งส าหรับลงท้ายธาตุ (verbal roots) ในการสร้างค านาม

และคุณศัพท์ต่างๆ โดยก าหนดเอาปัจจัยตัวแรกคือ อุณฺ ปัจจัย มาใช้แทนการเรียกชื่อปัจจัยทั้งหมด 
อุณาทิ จึงหมายถึง กลุ่มปัจจัยมี อุณฺ ปัจจัย เป็นต้น เนื่องจากปัจจัยในกลุ่มนี้มีอยู่เป็นจ านวนมาก
นั่นเอง 

การสร้างค านามด้วยวิธีแห่งอุณาทิปัจจัยมีวิธีการอย่างเดียวกันกับกฤตปัจจัย ต่างกันเพียง
วิธีการแห่งกฤตปัจจัยเมื่อส าเร็จแล้วใช้เป็นกริยาบ้าง ค านามบ้าง ส่วนอุณาทิปัจจัยเมื่อส าเร็จแล้วจะใช้
เป็นค านามและคุณศัพท์เท่านั้น 

การศึกษาวิธีการสร้างค านามและคุณศัพท์จากธาตุด้วยอุณาทิสูตร โดยผ่านกระบวนการลง
อุณาทิปัจจัยนี้   จะช่วยให้เข้าใจถึงที่มาของรากศัพท์ในภาษาสันสกฤตแต่ละศัพท์ได้เป็นอย่าง
ดี   ถึงแม้ว่าการสร้างค านามในภาษาสันสกฤตจะมีอยู่มากมายหลายวิธีก็ตาม  แต่วิธีแห่งอุณาทิสูตรมี
ใช้มากที่สุด ความเป็นหลากหลายดังกล่าวสะท้อนออกมาในตัวอุณาทิสูตรเองว่า อุณาทโย พหุลมฺ. 
(ปา.สู. 3.3.1) “อุณาทิปัจจัยมีใช้อย่างหลากหลาย” 

จากการศึกษาพบว่า การสร้างค านามและคุณศัพท์ด้วยอุณาทิปัจจัยมีขอบเขตจ ากัด 
เนื่องจากรูปส าเร็จของแต่ละค าต้องอาศัยสูตรหลัก  ต่างจากสมาสและตัทธิตซึ่งใช้สูตรครอบคลุม  จึง
สร้างค าได้อย่างไม่จ ากัด  แต่เพราะจ านวนที่มากของอุณาทิปัจจัย จึงมีค าศัพท์ใช้อย่างเพียงพอ 

 
 

 

  



  จ 

บทคั ดย่อ ภาษาอังกฤษ 

59116203 : Major (SANSKRIT STUDIES) 
Keyword : UṆĀDI SUFFIXES, DHĀTUS, SĀDHANAS 

PHRAMAHA YANTHAWAT MAYA : FORMATION OF NOUNS AND 

ADJECTIVESFROM ROOT WITH UṇāDI SUTRAS THESIS ADVISOR : ASSISTANT 
PROFESSOR SOMBAT MANGMEESUKSIRI, Ph.D. 

Uṇadi is a group's name of suffixes which placed at the end of Dhātus (verbal roots) to make 

nouns and adjectives. It's already been fixed by the first suffix's name Uṇ which was defined to be 

represent whole suffixes. In consequence Uṇādi is a meaning of the suffix group to begin with Uṇ suffix 
in the first instance accordingly, due to the fact that there are many suffixes  in this group. 

The formation of nouns with approach of Uṇādi suffixes is similar to Kṛdanta suffixes except, 

when the formation approach of  Kṛdanta suffixes have accomplished form they can be usable to verb 

or noun term, but the formation approach of  Uṇādi suffixes have accomplished form they can be 
usable to noun and adjective term only. 

The study of noun and adjective formation approach from Dhātus (verbal roots) with Uṇādi 

sūtras (Uṇādi rules.) through this formation approach of  Uṇādi suffixes could be helpful to understand 
about etymology each word in Sanskrit excellently. Nevertheless the formation of nouns in sanskrit have 

many approach, but the formation approach of  Uṇādi sūtras (Uṇādi rules.) is the most well known. 

The multiplicity form of Uṇādi sūtras (Uṇādi rules.) was exhibited by own obviously by the rule 

"Uṇādayo bahulam. (pā.sū. 3.3.1)" (The suffixes Uṇ and the rest with the force of the present and with 
a sense simply appellative are attached diversely.) 

This research show that the methods of word-building as noun and adjective by Unadi suffixs 
had restriction because each usable term of  word depended on the particular rules needs, so they were 

very different from Compounds (Samāsas) and Secondary derivations (Taddhitas) what depended on the 
general rules, consequently they had many ways for the method of word-building. 

Nevertheless the method of word-building by Uṇādi suffixs had usable term of words were 

enough because Uṇādi suffixs had numerous suffixs. 
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ขอขอบพระคุณพ่อหลง แม่ปิว มายะ ผู้มอบเลือดเนื้อและชีวิต พ่อจันทร์ แม่ดี กองวงค์ ผู้รับเป็นเจ้าภาพ
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บทที ่1 
บทน ำ 

 

ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ 
 วรรณคดีสันสกฤต หมายถึง วรรณคดีที่บันทึกด้วยภาษาสันสกฤต ทั้งภาษาสันสกฤตพระเวท 
(Vedic Language) และภาษาสันสกฤตแบบแผน (Classical Sanskrit)

1  มีประวัติศาสตร์ยาวนาน
มาหลายพันปี วรรณคดีที่เก่าแก่ที่สุดที่ยอมรับกันทั่วไปคือ วรรณคดีพระเวท อันประกอบด้วยเวทต่าง 
ๆ ได้แก่ ฤคเวท ยชุรเวท สามเวท และอาถรรพเวท2  วรรณคดีสันสกฤตมีรูปแบบและเนื้อหาที่
หลากหลาย เช่น บทกวี ค าสอน เทพนิยาย นิทาน บทละคร เป็นต้น วรรณคดีสันสกฤตโดยทั่วไปแบ่ง
ได้เป็น 4 ประเภทคือ  
1) อาคม หมายถึง งานเขียนด้านศาสนาและปรัชญา ได้แก่ คัมภีร์พระเวท คัมภีร์พราหมณะ คัมภีร์
อารัณยกะ และคัมภีร์อุปนิษัท  
2) ศาสตร์ หมายถึง งานเขียนเชิงวิชาการต่าง ๆ ส่วนใหญ่เป็นต าราวิชาความรู้เพื่อให้เข้าใจพระเวท 
ได้อย่างลึกซึ้ง  
3) อิติหาสะ หมายถึง งานเขียนที่มีเนื้อหาอ้างอิงเกร็ดประวัติศาสตร์ แต่งข้ึนเพ่ือสดุดีวีรบุรุษ 
4) กาวยะ หรือ กวีนิพนธ์ หมายถึง งานเขียนที่มีวรรณศิลป์ เพื่อมุ่งสร้างอารมณ์สุนทรียะอาจมี
รูปแบบเป็นนิทาน นิยาย บทกวีหรือบทละครก็ได้3  
 งานเขียนเกี่ยวกับไวยากรณ์จัดเข้าในวรรณคดีประเภทศาสตร์ และจัดเข้าในองค์ประกอบ
ของพระเวทเรียกว่า เวทางค์ 6 ได้แก่   
 1. กัลปะ   วิธีจัดท าพิธี เหมือนแขนของพระเวท 
 2. ไวยำกรณะ   แสดงภาษาเก่ียวกับรากศัพท์ และปัจจัยเป็นต้น เหมือนปาก 
 3. ชโยตษิ  การศึกษาดาราศาสตร์เหมือนดวงตา 
 4. ศึกษำ  วิธีออกเสียงค าในพระเวทให้ถูกต้องคามฐาน กรณ์ และปยตนะเป็นต้น 
เหมือนจมูก 
 5. นิรุกตะ  ก าเนิดของค าโดยมีการประกอบรูปศัพท์เป็นเอกเทศ ไม่ใช้สูตรที่กล่าวไว้ใน
ไวยากรณ ์เหมือนหู 

                                                           

 1 กุสุมา รักษมณ,ี การวิเคราะห์วรรณคดไีทยตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต (กรุงเทพฯ: 
ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศลิปากร, 2549), 9. 
 2  A. A. MacDonell, A History of Sanskrit Literature (Delhi: Motilal Banarsidass, 

1971), 30. 

 3 จ าลอง สารพัดนึก, ประวัติวรรณคดีสันสกฤต 1 (กรุงเทพฯ: ส านักพิมพ์มหาวิทยาลยั
รามค าแหง, 2546), 63. 
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6. ฉันทัส  ลักษณะของค าประพันธ์ครุ ลหุ เป็นต้น เหมือนเท้า  

 คัมภีร์ปาณินิศึกษากล่าวเกี่ยวกับเรื่องนี้ไว้ว่า 
 ฉนฺทะ ปำเทำ ตุ เวทสฺย หสฺเตำ กลฺโป’ตฺร ปฐฺยเต 
  มุข  วฺยำกรณ  โปฺรกฺต  โชฺยติษี เนตฺรมุจฺยเต | 
 ศิกฺษำ ฆฺรำณ  ตุ เวทสฺย นิรุกฺต  โศฺรตมุจฺยเต || 4  
 “ฉันท์ เปรียบได้ดังเท้าทั้งสองของพระเวท กัลปะ ถูกกล่าวว่า เปรียบดังมือทั้งสอง ในพระ       
เวทนี้ ไวยากรณ์ถูกเรียกว่า เสมือนปาก (ของพระเวท)  ชโยติษ ถูกเรียกกว่า เสมือนดวงตา (ของพระ
เวท) ส่วนศึกษา เปรียบได้ดังจมูก และ นิรุกตะ ถูกเรียกว่าเสมือนหู (ของพระเวท)” 

ค าศัพท์ในภาษาสันสกฤตแบ่งออกเป็นสองประเภท คือ ศัพท์นามและศัพท์กริยา และเรียกว่า 
บท  (สุปฺติงนฺต  ปทมฺ : ปา. สู. 1.4.14) ในค าศัพท์ทั้งสองประเภทนั้นล้วนมีที่มาหรือต้นตอจากรากค า
คือธาตุ (Verbal root) เมื่อน าธาตุมาบวกเข้ากับปรัตยยะหรือปัจจัย (Suffix) ของกริยากฤตก็จะ
กลายเป็นค ากริยา และเมื่อน าธาตุมาบวกเข้ากับปรัตยยะ (ปัจจัย) ของนามกฤตก็จะกลายเป็นค านาม
เช่นกัน เฉพาะค ากริยาเมื่อใช้เป็นกริยาอาขยาตจะต้องบวกเข้ากับวิภัตติของอาขยาตอีกครั้งหนึ่ง จึง
จะส าเร็จรูปเป็นค ากริยาได้ การสร้างค ากริยาจากธาตุนั้นถือเป็นกระบวนการโดยปรกติทั่วไป เพราะ
ธาตุทั้งหลายจัดเป็นรากเหง้าของค ากริยาอยู่แล้ว เมื่อบวกวิภัตติหรือปัจจัยของกริยาเข้าไป ก็ส าเร็จ
เป็นค ากริยาและแสดงกริยาอาการได้ทันที ส่วนการสร้างค านามจากธาตุนั้นเป็นการสร้างค านามโดย
การน ารากค ากริยาคือธาตุมาบวกเข้ากับปัจจัย นามกฤตหรืออุณาทิปัจจัยแล้วส าเร็จเป็นนามศัพท์ 
 ศัพท์นามในภาษาสันสกฤตร้อยละ 98 เปอร์เซ็นต์สร้างมาจากธาตุบวกปัจจัย มีเพียงส่วนน้อย
เท่านั้นที่ไม่ได้ส าเร็จมาจากธาตุบวกปัจจัย การศึกษานามศัพท์ที่สร้างจากธาตุบวกปัจจัยนามกฤตและ
อุณาทิปัจจัยนี้จึงมีประโยชน์ในการวิเคราะห์รากค าภาษาสันสกฤต ท าให้รู้ที่มาท่ีไปของค านามแต่ละ
ศัพท์ได้เป็นอย่างดี 
 อุณาทิ มาจากค าว่า อุณฺ+อาทิ เป็นชื่อของปัจจัยกลุ่มหนึ่งส าหรับประกอบกับธาตุให้เป็นนาม
ศัพท์ แปลว่า “ปัจจัยมี อุณฺ เป็นต้น” จัดเข้าในหมวดหนึ่งของไวยากรณ์สันสกฤตเรียกว่า อุณาทิ            
กาณฑะ (อุณาทิกัณฑ์), อุณาทิขณฺฑ (อุณาทิขัณฑ์) หรือ อุณาทิปฺรกรณ (อุณาทิประกรณ์) 
 คัมภีร์ไวยากรณ์สันสกฤตที่เกี่ยวข้องกับการสร้างนามศัพท์และคุณศัพท์ด้วยปัจจัยในอุณาทิ
สูตร มีอยู่มากมายหลายคัมภีร์ เช่น อุณาทิสูตร (ปัญจปาทยุณาทิ หรือ ปัญจปาที) ของส านักปาณินิ 
และศากฏายนะ เอาณาทิกปทารณวะของเปรุสูริ อุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสิน และทศปาทยุณาทิ 
วฤตติ (ทศปาที) ของมาณิกยเทวะ เป็นต้น 
 อุณาทิสูตรนั้นไม่จัดเป็นชื่อคัมภีร์เอกเทศโดยเฉพาะ เพราะท่านผนวกเข้าไว้เป็นส่วนหนึ่งของ
ไวยากรณ์สันสกฤต ดังนั้น ในไวยากรณ์สันสกฤตแต่ละคัมภีร์ โดยเฉพาะในสายของปาณินิไวยากรณ์ก็
จะมีอุณาทิสูตรอยู่ทุกคัมภีร์ เนื่องจากอุณาทิสูตรมีรูปแบบการสร้างค าเหมือนกับกฤตปัจจัยจึงควรจัด

                                                           

 4 Manmohan Ghosh, Panini Siksa or The Siksa Vedanga ascribed to Panini (Calcutta : 

University of Calcutta,1938),43. 
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เข้าในหมวดกฤต แต่เพราะในอุณาทิสูตรมีเนื้อหามากและแสดงการประกอบรูปนามศัพท์เท่านั้น ท่าน
จึงแยกไว้เป็นหมวดหนึ่งต่างหาก โดยทั่วไปในไวยากรณ์สันสกฤตทั้งหลายจัดแบ่งเนื้อหาของอุณาทิ
ออกเป็น 4 ปาทะ ต่อมาภายหลังมีนักไวยากรณ์หลายท่านได้น าอุณาทิสูตรมาเขียนค าอธิบายขยาย
ความสูตรเรียกว่า วฤตติ และได้เพ่ิมเนื้อหาจากของเดิมที่มีเพียง 4 ปาทะเป็น 5 ปาทะ เนื่องจากมี
ค าศัพท์ที่ส าเร็จด้วยอุณาทิสูตรเพ่ิมเข้ามา จึงเรียกว่า ปญฺจปาที อันหมายถึงอุณาทิสูตรที่มีเนื้อหา 5 
ปาทะหรือ 5 บท ซึ่งในแต่ละปาทะจะมีสูตรในการท าตัวรูปศัพท์มากบ้างน้อยบ้างต่างกันออกไป ซึ่ง
การท าตัวรูปศัพท์นั้นก็ใช้เครื่องมือทางไวยากรณ์ท่ีปรากฏในคัมภีร์ไวยากรณ์อัษฏาธยายีของปาณินิมา
ใช้ด้วย เช่น อนุวฺฤตฺติ , อธิการ , ปฺรเศฺลษ เป็นต้น5  อุณาทิจึงมีเนื้อหากว้างขวางพิสดารมากกว่ากฤต
หลายเท่า 
 คัมภีร์ที่อธิบายขยายความของอุณาทิสูตรนั้นเรียกว่า อุณาทิวฺฤตติ แปลว่า ค าอธิบายอุณาทิ
สูตร (Operational rule) เนื่องจากเนื้อความของสูตรทั่วไปจะไม่ยาวจนเกินไปท่านจึงแสดงไว้โดยย่อ
กระชับกระทัดรัดพอได้ใจความ ทั้งนี้เพื่อสะดวกในการน าไปท่องจ านั่นเอง จึงเกิดมีคัมภีร์อธิบายขยาย
ความของสูตรขึ้นมาส าหรับเป็นเครื่องมือเข้าถึงเนื้อความของสูตรแต่ละสูตรง่ายยิ่งขึ้น 
 ในบรรดาคัมภีร์อุณาทิวฤตติทั้งหลาย คัมภีร์ทศปาทยุณาทิวฤตติมีเนื้อหาครอบคลุมมากกว่า
คัมภีร์อ่ืนๆ คือมีทั้งหมด 10 ปาทะ จึงเรียกอีกชื่อหนึ่งว่า  ทศปาที และมีเนื้อหาสมบูรณ์มากกว่าทุก
คัมภีร์ที่เกี่ยวข้องกับอุณาทิสูตรทั้งหมด 
 ยังไม่เป็นที่ยุติแน่นอนว่าอุณาทิสูตรเป็นผลงานของนักไวยากรณ์ท่านใดระหว่างศากฏายนะ
และปาณินิ ผู้รู้ฝ่ายสันสกฤตต่างลงมติเป็นสองนัยคือ ฝ่ายแรกว่าเป็นของศากฏายนะเพราะได้พบ
หลักฐานที่ปตัญชลิมุนีกล่าวไว้โดยตรงดังนี้ नाम च धातुजमाह ननरुके्त । (นาม จ ธาตุชมาห นิรุกฺเต | 
ยาสกาจารย์กล่าวไว้ในนิรุกตะว่า ค านามเกิดมาจากธาตุ)  व्याकरणे शकटस्य च तोकम् ।             (วฺ
ยากรเณ ศกฏสฺย จ โตกมฺ | ในไวยากรณ์ศกฏายนะ ท่านกล่าวว่า นามเกิดมาจากธาตุ) 6  ตาม
ความเห็นแรกมีผู้เห็นด้วยหลายท่านเช่น ยาสกาจารย์และทุรคาจารย์ เป็นต้น 7  ส่วนตามความเห็น
ของนารายณภัฏฏะผู้รจนาคัมภีร์ประกริยาสรวัสวะกล่าวว่า อุณาทิสูตรเป็นผลงานของปาณินิ ดังที่
ท่านกล่าวว่า 
   
  อกำร  มุกุรสฺยำเทำ อุกำร  ทรฺทุรสฺย จ | 
  พภำณ ปำณินิสฺเตำ ตุ วฺยตฺยเยนำห โภชรำฏฺ || 8  

                                                           

 
5

 Kashi Ram,Unadi-sutras in The Sanskrit Grammartical Tradition (Delhi : Shivalik 

Prakashana,2001),4. 

 
6

  M.M. Pandit Shivdatta Sharma & Pandit Raghunath Kashinath Shastri, Vyakarana 

mahabhasya of Patanjali  with The Commentary  Bhasyapradipa of Kaiyata Upadhyaya & The Super 

Commentary Bhasyapradipa of Nagesa Bhatta  Volume III  (Delhi : Chaukhambha Sanskrit Pratishtan, 

1988), 215.  
 7 ดูในทศปาทยุณาทิวฤตติ, 11. 
 8 เรื่องและหน้าเดียวกัน อ้างอิงจากนารายณีโยณาทิวฤตต ิ
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 “ปาณินิกล่าวถึง อุ อักษรว่าเป็น อ อักษรในเบื้องต้นของค าว่า มุกุร และ อ อักษรว่าเป็น อุ 
อักษรในเบื้องต้นของค าว่า ทรฺทุร ส่วนโภชราชได้กล่าวถึงสองค านั้นแตกต่างออกไป” 
 ใจความของโศลกนี้  พูดถึงการสร้างนามศัพท์จากธาตุด้วยปัจจัยในอุณาทิสูตรคือ                   
มุกุรทรฺทุเรำ. (ทศปา. 8.23 ) ว่า มุกุร (กระจก, เมฆ) ส าเร็จมาจาก √มกิ (มณฺฑเน : ใส)+อุรจฺ (อุร) 
ปัจจัย โดยอาเทศอุปธาของธาตุคือ อ เป็น อุ แต่ตามมติของปาณินิจะไม่มีการแปลง อุ เป็น อ ดังนั้น 
จึงมีรูปว่า มกุร เท่านั้น  

ค าว่า ทรฺทุร (กบ, เมฆ) ก็เช่นกัน ส าเร็จมาจาก  √ทริทฺรา (ทุรฺคเตา : ไปไม่ดี)+อุรจฺ (อุร) 
ปัจจัย ลบ อิ, รฺ และ อา, ตามมติของปาณินิต้องมีรูปเป็น ทุรฺทุร  

อีกนัยหนึ่ง ค าว่า มุกุร ส าเร็จมาจาก √มฺรท (มรฺทเน : ย่ ายี)+อุรจฺ (อุร) ปัจจัย อาเทศอุปธา
ของธาตุคือ อ เป็น อุ ลบ รฺ และอาเทศที่สุดธาตุเป็น ก ส่วนค าว่า ทรฺทุร ส าเร็จมาจาก √ทฺฤ (ภเย : 
กลัว)+อุรจฺ (อุร) ปัจจัย ท าคุณ √ทฺฤ เป็น ทรฺ และลง ทุกฺ (ทฺ) อาคม  
 จากตัวอย่างข้างต้นจะเห็นได้ว่าท่านสร้างค านามหรือคุณศัพท์จากธาตุบวกกับอุณาทิปัจจัย
ก่อนแล้วจึงส าเร็จเป็นนามศัพท์ และแสดงความหมายตามรูปวิเคราะห์ได้อีกนัยหนึ่ง  ดังเช่น มกุร, 
มุกุร มีความหมายตามรูปวิเคราะห์ว่า สิ่งที่ใส ได้แก่ กระจก หรือ เมฆ เป็นต้น 
 หลักฐานส าคัญที่ท าให้เชื่อว่าอุณาทิสูตรเป็นผลงานของปาณินิ คือ การใช้ ส ชฺ า ต่างๆที่
ปรากฏเหมือนกับที่ใช้ในระบบไวยากรณ์ของปาณินิ เช่น หฺรสฺว , ทีรฺฆ, ปฺลุต, อุทาตฺต, อุปธา, โลป, 
ส ปฺรสารณ และ อภฺยาส ในส่วนของอนุพันธ์ที่ปรากฏในอุณาทิสูตรก็มีความเหมือนกันกับของปาณินิ 
ด้วยข้อสันนิษฐานที่มีน้ าหนักนี้  อาจกล่าวได้ว่า อุณาทิสูตรเป็นผลงานของปาณินิเอง แม้ว่า
ข้อสนับสนุนหลายอย่างจะแสดงให้เห็นว่าอุณาทิสูตรเป็นผลงานของปาณินิ แต่ถึงกระนั้นก็มีข้อ
คัดค้านมากกว่าหนึ่งครั้งจากกาตยายนะ โดยพยายามแสดงให้เห็นว่า เครื่องมือและกระบวนการทาง
ไวยากรณ์ของส านักปาณินิไม่ได้มีอิทธิพลใดๆ ต่ออุณาทิสูตร ในบางแห่งของอุณาทิสูตรก็มีความ
ขัดแย้งและแปลกแยกออกไปจากกรอบระบบไวยากรณ์ของปาณินิ แม้ว่าอุณาทิสูตรยังไม่สามารถหา
ข้อยุติได้ว่าเป็นผลงานของผู้ใด ข้อสมมติฐานหนึ่งของ Goldstücker ที่มีน้ าหนักความเป็นไปได้ กล่าว
ว่า อุณาทิสูตรรจนาขึ้นครั้งแรกโดยปาณินิ และได้ถูกกาตยายนะแก้ไขปรับปรุงขึ้นในภายหลัง9    
 เนื่องจากคัมภีร์ทศปาทยุณาทิวฤตติรจนาด้วยภาษาสันสกฤตของภาคตะวันออ ก
เช่นเดียวกับคัมภีร์กวิกัลปทรุมะ (ธาตุทีปิกา) ดังนั้นธาตุบางตัวที่ปรากฏในคัมภีร์จะมีสระหรือ
พยัญชนะอนุพันธ์พ่วงต้นธาตุบ้าง ห้อยท้ายธาตุบ้าง เช่น डुकृञ् (√ฑุกฺฤญฺ = กฺฤ) डुधाञ् (√ฑุธาญฺ = 
ธา) ओहाक् (√โอหากฺ = หา) ओहाङ् (√โอหางฺ = หา) เป็นต้น ในอุณาทิสูตรการใช้อนุพันธ์เป็นเรื่องที่
ส าคัญและไม่มีความแตกต่างกันมากนักกับอนุพันธ์ที่ปรากฏในคัมภีร์ไวยากรณ์อัษฏาธยายี อนุพันธ์
ที่ปราฏในอุณาทิสูตรเกือบจะมีวัตถุประสงค์เดียวกันกับที่ใช้ในระบบไวยากรณ์ของปาณินิ 10  อนุพันธ์
ที่ปรากฏอยู่ต้นธาตุท้ายธาตุเช่นนี้มีประโยชน์คือ สะดวกแก่การประกอบวิภักติในการตั้งสูตร เนื่องจาก

                                                           
 9

 Shripad Krishna Belvalkar, An Account of The Different Existing Systems of 

Sanskrit Grammars (Poona:The Permission of The Universiry of Bombay,1915), 25. 

 
10

 Kashi Ram, Unadi-sutras in The Sanskrit Grammartical Tradition (Delhi : Shivalik 

Prakashana, 2001), 5 
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ธาตุทุกตัวยังไม่ถือว่าเป็นนามศัพท์ เวลาน าไปใช้ในการตั้งสูตรจึงต้องประกอบรูปพิเศษขึ้นมาเพ่ือให้
น าไปแจกวิภัตติได้เช่นเดียวกับนามศัพท์ อีกประการหนึ่งอนุพันธ์เหล่านี้มีประโยชน์ในการจ าแนกบท
ทั้งสองในอาขยาต เช่น จ าพวกที่ลงท้ายด้วย งฺ อนุพันธ์เป็นได้เฉพาะอาตมเนบท จ าพวกที่ลงท้ายด้วย 
ญฺ เป็นอุภยบท เป็นต้น 
 อุณาทิสูตร ที่ใช้ส าหรับท่องจ า เรียกว่า อุณาทิปาฐะ ได้มีการดัดแปลงและแก้ไขเกิดขึ้นบ้าง 
แต่ถือว่าน้อยมาก โดยส านักไวยากรณ์ต่างๆ ที่ไม่ใช่ส านักปาณินิ เช่น กาตันตระ, ไหมะ, เชามระ และ
เสาปัทมะ เป็นต้น ส่วนของส านักปาณินิได้มีการแต่งค าอธิบายและพัฒนาผลงานทางด้านอุณาทิสูตร
เกิดข้ึน เป็นที่รู้จักกันอย่างแพร่หลายในชื่อ “อุชฺชฺวลทตฺตวฺฤตฺติ” ในผลงานชิ้นนี้ อุชชวลทัตตะ ได้อ้าง
ถึงวฤตติของนักปราชญ์หลายคน เช่น กษปณกะ , โควรรธนะ , ปุรุโษตตมเทวะ และ สตี ซึ่งวฤตติที่
ถูกกล่าวถึงทั้งหมดนี้  เป็นผลงานที่เกิดขึ้นก่อนวฤตติของอุชชวลทัตตะ และสมัยหลังต่อจาก            
อุชชวล     ทัตตะก็เกิดวฤตติสูตรของนักปราชญ์อ่ืนๆ มากมาย เช่น มาณิกยเทวะ, ภัฏโฏชิ ทีกษิตะ, 
เศวตวนวาสิน, เหมจันทระ, เปรุสูริ และทุรคสิงหะ เป็นต้น ส่วนในส านักไวยากรณ์ของจันทรโคมินได้
บรรจุอุณาทิสูตรไว้ในสูตรไวยากรณ์ของส านักจ านวน 3 อัธยายะ ธาตุปาฐะ 10 คณะ เช่นเดียวกับ
ลิงคการิกา คณปาฐะ อุปสรรค วฤตติ และ วรรณสูตร ในส่วนของอุณาทิสูตรของส านักจานทระนั้น
โดยส่วนใหญ่อิงตามส านักของปาณินิเกือบทั้งหมด รวมไปถึงวิธีการน าเสนอสูตร พบว่าน้อยมากที่
แตกต่างออกไป 
 วิธีแห่งอุณาทิสูตรเป็นวิธีที่เรียกว่า พาหุลก หรือ พาหุลฺย เช่นเดียวกับวิธีทางไวยากรณ์ในส่วน
อ่ืนๆ เนื่องจากมีความหลากหลายในการส าเร็จรูปศัพท์ ดังที่นักไวยากรณ์ท้ังหลายกล่าวไว้ว่า 
 กฺวจิตฺปฺรวฺฤตฺติะ กฺวจิทปฺรวฺฤตฺติะ กฺวจิทฺวิภำษำ กฺวจิทนฺยเทว | 
 วิเธรฺวิธำน  พหุธำ สมีกฺษฺย จตุรฺวิธ  พำหุลก  วทนฺติ ||11 
 “การส าเร็จมีได้ในบางอุทาหรณ์ การห้ามมีได้ในบางอุทาหรณ์ ความไม่แน่นอนมีได้ในบาง
อุทาหรณ์ รูปอ่ืนมีได้ในบางอุทาหรณ์ ผู้รู้ตรวจดูวิธีของสูตรไวยากรณ์แล้ว ย่อมกล่าววิธีพาหุลกะว่า 
มี 4 ประเภท” 
 วิธีพาหุลกะ คือ วิธีถือเอาเนื้อความอันมาก ค านี้มีรูปวิเคราะห์ในสารัสวตฏีกาว่า 
  พหูนรฺถานฺ ลาตีติ พหุลมฺ = วิธีถือเอาเนื้อความอันมาก ชื่อว่า พหุละ (พหุ บทหน้า+ลา 
ธาตุ+อ ปัจจัยในกัตตุสาธนะ) 
  พหุลเมว พาหุลกมฺ = วิธีถือเอาเนื้อความอันมากนั่นแหละ ชื่อว่า พาหุลกะ (พหุล ศัพท์+ก 
ปัจจัยในสกัตถตัทธิต) 
  ค าว่า ปฺรวฺฤตฺติ (การส าเร็จ) แปลตามศัพท์ว่า การให้ถึง ค านี้มาจาก ปฺร บทหน้า+วฺฤ ธาตุ+
เณ การิตปัจจัย+ติ ปัจจัยในภาวสาธนะ ดังสารัสวตฎีกาอธิบายว่า ปฺราปณ  ปฺรวฺฤตฺติ (การให้ถึง ชื่อว่า 
ประวฤตติ) 
 มีข้อความจากสารัสวตฎีกาชื่อสุโพธิกา รจนาโดยจัทรกีรติ (หน้า 45) อธิบายไว้ ดังนี้ 

                                                           

 11 สารสฺว. 1.5.26, 19-20. 
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 พาหุลก  กติเธตฺยต อาห กฺวจิทิติ | กฺวจิตฺปฺรโยเค’นุกฺตสฺยาปิ ปฺรวฺฤตฺติะ อปฺราปฺตสฺย                       
อสมฺภาวินะ สูตฺรสฺย ปฺราปณ  ปฺรวฺฤตฺติะ | ยถา ส+อิมามิตฺยตฺร “โลปศิ ปุนรฺ น สนฺธิะ” อิติ                   
นิษิทฺธตฺเวปิ “อ อิ เอ” อิติ สนฺเธะ ปฺราปฺติะ |   
 กฺวจิตฺปฺรโยคานฺตเร อุกฺตสฺยาปฺย’ปฺรวฺฤตฺติะ กถิตสฺยาปิ สูตฺรสฺย นิเษธะ | ยถา+ภูมิะ อาทเท 
อิตฺยตฺร “นามิโน ระ” อิตฺยสฺย อปฺราปฺติะ |   
 กฺวจิทฺวิภาษา วิกลฺปะ | ยถา เวเท เทไวะ, เทเวภิะ | ตถา ศษสหเรเผสุ ฉนฺทสฺยนุสฺวารสฺย                 
กาโร วา วกฺตวฺยะ | ห สะ, ห สะ | คเวศะ, ควีศะ | 

 กฺวจิทนฺยเทโวกฺตมฺ อนฺยเทว ภวติ | ยถา ภูมิะ+อาทเท อตฺร วิสรฺคโลปรูปํ การฺยมนฺยเทว                  
ภวติ | 
 เอวมมุนา ปฺรกาเรณ วิเธรฺวฺยากรณสูตฺรสฺย วิธาน  กรณ  พหุธา พหุปฺรการ  สมีกฺษฺย ทฺฤษฺฏฺวา 
พาหุลก  ไวทิกปฺรโยค  จตุรฺวิธ  วทนฺติ กถยนฺติ | พุธา อิตฺยธฺยาหาระ |  
 เพ่ือเฉลยค าถามว่า วิธีพาหุลกะมีกี่ประเภท ดังนั้น ท่านจึงกล่าวว่า กฺวจิตฺ เป็นต้น ในบาง
อุทาหรณ์การส าเร็จของสูตรที่มิได้กล่าวไว้[โดยตรง] ย่อมมีได้ คือ การให้ถึง ชื่อว่า ประวฤตติ เพราะ
ไม่มีรูปที่ให้ส าเร็จไม่ได้ ดังค าว่า  โลปศิ ปุนรฺ น สนฺธิะ (ในการลบ ไม่มีสนธิอีก) แม้มีการห้ามไว้ ก็
ส าเร็จสนธิได้ว่า อ+อิ = เอ 
  ในบางอุทาหรณ์ การส าเร็จไม่ได้ของสูตรที่ถูกกล่าวไว้ คือ การห้ามสูตรที่ถูกกล่าวไว้ย่อมมีได้ 
เช่น ในอุทาหรณ์นี้ว่า  ภูมิะ+อาทเท การห้ามของสูตรนี้ว่า  นำมิโน ระ12 ย่อมมีได้ 
 (ใจความของสูตร นามิโน ระ ก็คือ เมื่อมี อพ ปรัตยาหาระ13 อยู่ข้างหลัง ให้อาเทศวิสรรค
เป็น ร เช่น อคฺนิะ+อตฺร = อคฺนิรตฺร ปฏุะ+ยชเต = ปฏุรฺยชเต เป็นต้น แต่ในอุทาหรณ์ว่า ภูมิะ อาทเท 
ไม่ต้องอาเทศวิสรรคเป็น รฺ จึงถูกห้ามด้วยสูตรนี้ ภูมิะ+อาทเท = ภูมิ อาทเท ลบแตว่ิสรรคเพียงอย่าง
เดียว ถ้าท าด้วยวิธีอ่ืนก็จะได้ดังนี้  ภูมิะ+อาทเท = ภูมิ อาทเท > ภูมฺยาทเท) 
  ในบางอุทาหรณ์ ความไม่แน่นอน คือ การกระท าให้ต่างกันย่อมมีได้ เช่น ในพระเวทมีรูปว่า 
เทไวะ,  เทเวภิะ เช่นเดียวกัน ในฉันท์ (บทร้อยกรองในพระเวท) เมื่อมี ศ ษ ส ห ร [อยู่เบื้องหลัง] ควร
กล่าวถึงการอาเทศอนุสวารเป็น  บ้าง ตัวอย่างเช่น ห สะ ห สะ, คเวศะ ควีศะ 
 ในบางอุทาหรณ์ รูปอ่ืน คือ รูปอื่นจากรูปที่กล่าวไว้แล้ว ย่อมมีได้ เช่น ในค านี้ว่า ภูมิะ+อาท
เท รูปที่ลบวิสรรคที่พึงกระท า เป็นรูปอื่นนั่นเทียว  
 (คือ สนธิเป็น ภูมฺยาทเท ได้อีก ปกติเม่ือลบวิสรรคะแล้ว ไม่ต้องท าสนธิ)  
  ผู้รู้ทั้งหลายตรวจดู คือ พบเห็นวิธีคือการกระท าหลายประการ คือ มีประการอันมาก ของกฎ 
คือ ของสูตรในไวยากรณ์โดยประการดังกล่าวอย่างนี้ ย่อมกล่าว คือ แสดงตัวอย่างที่พบในพระเวทซึ่ง
มีวิธีมาก ว่ามี ๔ ประเภท พึงน าบท[กัตตา]มาประกอบว่า พุธาะ (ผู้รู้) 

                                                           

 12 สารสฺว. 1.5.11, 18. 
 13 อกาโร พกาเรณ คฺฤหมาโณ’พปฺรตฺยาหาระ | ส จ อ อิ อุ ฤ ฦ เอ ไอ โอ เอา ห ย ว ร ล ญ 
ณ น ง ม ฌ ฒ ธ ฆ ภ ช ฑ ท ค พ อิติ อพปฺรตฺยาหาระ | (สารสฺว. 1.1.13), 3. 
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 โศลกข้างต้นนั้นประพันธ์ด้วยอุเปนทรวัชราฉันท ์(อุเปนทรวิเชียร) เป็นปริภาษาสูตร (กฎ
ทั่วไป) ที่นักไวยากรณ์ท้ังหลายมักน ามาอ้างถึงอยู่เป็นประจ า นอกจากนี้ในสารัสวตไวยากรณ์ของอนุ
ภูติสวรูปาจารย์ ยังน า โศลกดังกล่าวมาตั้งเป็นสูตรอีกด้วย มีปรากฏในวฤตติ 1 ประกริยา 5 สูตร 26 
ซึ่งในคัมภีร์โมคคัลลานนิสสัยฉบับอักษรพม่าได้ปริวรรตข้อความจากภาษาสันสกฤตมาเป็นภาษาบาลี
ตรงกันว่า 
    กฺวจิปฺปวตฺติ กฺวจิทปฺปวตฺติ, กฺวจิพฺพิภำสำ กฺวจิทญฺ เทว; 
   วิธิพฺพิธำนมฺพหุธำ สมีกฺขฺย, จตุพฺพิธ  พำหุลก  วทนฺติ. 
 ส่วนในคัมภีร์ปโยคสิทธิน าข้อความสันสกฤตมาปริวรรตเป็นปัฐยาวัตฉันท์ว่า 
   กฺวจิ ปวตฺตฺย’ปวตฺติ, กฺวจญฺ    กฺวจิ วำ กฺวจิ;  
   สิยำ พหุลสทฺเทน, วิธิ สพฺโพ ยถำคม . 
 ในบางแห่งมีได้ ในบางแห่งไม่มี ในบางแห่งวิธีอ่ืนมีได้ ในบางแห่งมีได้บ้าง วิธีทั้งหมดพึงมีได้
ตามอาคม (ปริยัติ)  ด้วย พหุล ศัพท์ 
 การสลับกฎข้อที่สามและสี่ในที่นี้ อาจเนื่องด้วยข้อบังคับทางฉันทลักษณ์ 
 พาหุลกวิธิ ที่ปรากฎในงานวิจัยนี้พบในสูตรดังต่อไปนี้ 

 พหุลมนฺยตฺรำปิ | (2.2) พหุลมนฺยตฺรำปิ | (5.15) จกฺเษรฺพหุล  ศิจฺจ | (9.93) 
 

ควำมมุ่งหมำยและวัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 
 คัมภีร์ทศปาทยุณาทิวฤตติ (ทศปาที-อุณาทิวฤตติ) เป็นคัมภีร์ที่แสดงรูปแบบการสร้างนาม
ศัพท์ในภาษาสันสกฤตจากธาตุด้วยปัจจัยในอุณาทิสูตรมีเนื้อหาทั้งหมด 10 ปาทะ ตัวคัมภีร์แสดงทั้ง
สูตรและวฤตติเนื้อหาส่วนใหญ่น ามาจากอุณาทิสูตรเดิม (ปัญจปาที) ในอัษฏาธยายีและลิงคานุสาสนะ 
ยังไม่มีการแปลเป็นภาษาไทยหรือศึกษาเป็นการเฉพาะ ผู้วิจัยสนใจแปลและวิเคราะห์เนื้อหาของ
คัมภีร์ออกมาเป็นภาษาไทยโดยมีจุดมุ่งหมายดังนี้            
 1. เพ่ือปริวรรตและแปลอุณาทิสูตรในทศปาทยุณาทิวฤตติจากภาษาสันสกฤตมาเป็นอักษร
และภาษาไทย ส าหรับอ้างอิงในการท าตัวค าศัพท์ตามรูปวิเคราะห์นั้นๆ โดยเลือกแปลเฉพาะสูตรที่
เกี่ยวข้องกับงานวิจัยนี้เท่านั้น 
 2. เพ่ือศึกษาการสร้างรูปค านามและคุณศัพท์สันสกฤตจากธาตุโดยวิธีลงอุณาทิปัจจัย 

สมมติฐำนของกำรศึกษำ 
 ทศปาทยุณาทิวฤตติเป็นส่วนหนึ่งของไวยากรณ์สันสกฤตซึ่งอธิบายอุณาทิสูตรในอุณาทิกัณฑ์
พร้อมทั้งยกวิเคราะห์และอุทาหรณ์ในการท าตัวรูปศัพท์ของแต่ละสูตรมาแสดง เนื้อหากล่าวถึงการลง
อุณาทิปัจจัยมาข้างหลังธาตุ เมื่อส าเร็จรูปแล้วกลายเป็นนามนามบ้าง คุณนามบ้าง เป็นกระบวนการ
สร้างค าโดยท าธาตุให้เป็นนามศัพท์ เห็นว่าเป็นประโยชน์อย่างมากส าหรับผู้เรียนไวยากรณ์สันสกฤตที่
จะเข้าถึงความหมายที่แท้จริงของค านามได้อย่างถูกต้อง โดยเฉพาะการศึกษารูปแบบการสร้างรูปค า
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ด้วยธาตุและอุณาทิปัจจัยผ่านรูปวิเคราะห์จากคัมภีร์ดังกล่าว น่าจะเป็นมิติใหม่แห่งการเข้าถึง
ไวยากรณ์สันสกฤตในส่วนของนามศัพท์ได้โดยไม่ยากนัก 

ขอบเขตของกำรวิจัย 
  ในการศึกษาวิจัยครั้งนี้ผู้ศึกษาใช้คัมภีร์ทศปาทยุณาทิวฤตติฉบับ M.D. Shastri เป็น
บรรณาธิการตรวจช าระโดย Pandit Yudhishthira Mimansaka, Professor, Sanga Veda 

Vidyalaya, Shahadra Mills, (Punjab Lahore) ค.ศ. 1943 มาเป็นหลักในการศึกษา โดยจะ
ศึกษาเนื้อหาครอบคลุมทั้ง 10 ปาทะ และศึกษาเฉพาะอุทาหรณ์ของค าศัพท์ที่ขึ้นต้นด้วยหมวดสระ - 
อักษร น เท่านั้น 

ข้อตกลงเบื้องต้น 
 1. ด าเนินการศึกษาโดยแสดงเนื้อหาเฉพาะอุณาทิสูตร ส่วนวฤตติจะใช้เป็นเครื่องมือช่วยใน
การแปล   
สูตรเท่านั้น พร้อมทั้งแสดงวิเคราะห์รูปศัพท์และอุทาหรณ์ประกอบ 
 2. การใช้ภาษาสันสกฤตและภาษาบาลีจะใช้อักษรไทยทั้งหมดในการปริวรรตโดยจะคงรูป
เดิมไว้ แต่บางค านั้นจะเขียนตามความนิยมของคนไทย เช่น กฤต ที่ภาษาบาลีใช้ กิต กิตก กิพพิธาน 
ในงานวิจัยฉบับนี้ 
จะใช้ กฤต กับภาษาสันสกฤต และ กิต กับภาษาบาลี หรือ ปัจจัยและวิภัตติที่ใช้เรียกในภาษาบาลี 
ส่วนภาษาสันสกฤตจะใช้ตามรูปเดิมคือ ปรัตยยะ และวิภักติ เป็นต้น 
 3. ค าศัพท์อ่ืนๆ ในภาษาสันสกฤตที่เป็นค าศัพท์จะต้องน ามาศึกษาวิเคราะห์ จะใช้การถ่าย
ถอดตามอักษรเทวนาครีโดยตรง เช่น อกฺษิ อุศนสฺ ขฑฺค จนฺทฺรมสฺ เป็นต้น  
 4. การทับศัพท์ใช้อักษรไทยเพ่ือการทับศัพท์ค าภาษาสันสกฤต 
 5. การแปลรูปวิเคราะห์จะใส่ค าแปลภาษาไทยทั้งแบบทับศัพท์และไม่ทับศัพท์เพ่ิมไว้ใน
วงเล็บด้วย 
 6. ค านามจะไม่ใส่ลิงค์ก ากับไว้ เนื่องจากรูปส าเร็จของวิเคราะห์ได้แสดงลิงค์ไว้ชัดเจนแล้ว 
 8. อักษรย่อและเครื่องหมาย ผู้วิจัยได้ก าหนดการใช้อักษรย่อและเครื่องหมายต่างๆ เพื่อ
ความสะดวกในการอ้างอิง ตามแบบแผนที่นิยม และก าหนดขึ้นใหม่เป็นบางรายการ  
 9. ในกรณีอ้างคัมภีร์หลักโดยตรงจะอ้างเฉพาะอัธยาย, ปาทะ, สูตร หรืออย่างใดอย่างหนึ่ง
แทนการอ้างฉบับตามแบบสากลนิยมทั่วไป 

วิธีด ำเนินกำรศึกษำ 
 การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเอกสาร (Documentary Research) โดยมีขั้นตอนดังนี้ 
 1.ปริวรรตคัมภีร์ทศปาทยุณาทิวฤตติเฉพาะตัวสูตรจากอักษรเทวนาครีมาเป็นอักษรไทยตาม
วิธีเขียนภาษาสันสกฤตด้วยอักษรไทย พร้อมทั้งแสดงอักษรเทวนาครีควบคู่ด้วยทุกสูตร 
 2. แปลอุณาทิสูตรเป็นภาษาไทย 
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 3. ยกตัวอย่างของนามศัพท์ที่ส าเร็จด้วยสูตรแต่ละสูตรมาแสดงพร้อมทั้งรูปวิเคราะห์และ                 
ค าแปล 
 4. รวบรวมและตรวจสอบเอกสารที่เกี่ยวข้องทั้งภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ 
 5. จัดล าดับและเรียบเรียงข้อมูล   
 6. วิเคราะห์ข้อมูลและอภิปรายผลการศึกษา 
 7. สรุปผลการศึกษาและน าเสนอผลการศึกษา 
 

เอกสำรและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 อุณาทิสูตร เป็นสูตรส าหรับการสร้างนามศัพท์จากธาตุภาษาสันสกฤต  มีอยู่มากมายหลาย
ส านัก โดยเฉพาะส านักไวยากรณ์ที่โดดเด่น เช่น ปาณินิและจานทระ เป็นต้น อุณาทิสูตรถูกผนวกเข้า
เป็นส่วนหนึ่งของไวยากรณ์สันสกฤตที่มีความส าคัญและน่าศึกษาเป็นอย่างยิ่งไม่น้อยไปกว่าส่วนอ่ืนๆ 
ของไวยากรณ์เดิมทีเดียวอุณาทิสูตรมีเพียงสูตรที่แสดงการสร้างค าแบบรวบรัดไม่ยาวจนเกินไป เพ่ือ
ง่ายแก่การน าไปท่องจ า จึงยากแก่การท าความเข้าใจเนื้อหาของสูตร ต่อมาจึงมีนักไวยากรณ์รุ่นหลัง
เขียนค าอธิบายสูตรขึ้นมาเรียกว่า วฤตติ เพ่ือให้ผู้ศึกษาเข้าใจเนื้อหาของสูตรได้ง่ายยิ่งขึ้น วฤตติของ
อุณาทิสูตรเป็นอุปกรณ์ส าคัญในการศึกษากระบวนการสร้างค าศัพท์ต่างๆ ที่สูตรแสดงกฎเกณฑ์ไว้ 
เพราะนอกจากผู้ประพันธ์จะไขความหมายของสูตรแล้ว ยังได้ได้ยกอุทาหรณ์ของสูตรพร้อมทั้งวิธี
ประกอบรูปศัพท์ไว้อีกด้วย 

ปัจจุบันงานวิจัยและศึกษาเกี่ยวกับอุณาทิสูตรในเมืองไทยพบว่า ในส่วนของภาษาสันสกฤต
ยังไม่เคยมีผู้ท าวิจัยศึกษามาก่อน แต่งานวิจัยที่เป็นภาษาต่างประเทศมีผู้ท าการศึกษาวิเคราะห์ไว้มาก
พอสมควร และผู้วิจัยได้ศึกษาค้นคว้าจากเอกสารต่างๆ ดังต่อไปนี้ 

 ค.ศ.1858 ธีโอดอร์ เอาเฟรชท์ (Theodor Aufrecht) นักภารตวิทยาและนักภาษาศาสตร์
เชิงเปรียบเทียบชาวเยอรมันได้ศึกษาและช าระคัมภีร์อุณาทิวฤตติ อันเป็นผลงาน อุชชวลทัตตะ ซึ่งมี
อายุราวประมาณศตวรรษที่ 13  ตีพิมพ์ในชื่อหนังสือว่า “Ujjvaladatta’s commentary on the 

Unadisutras edited from a manuscript in the Library of the East India House”  
ประกอบด้วยเนื้อหาทั้งหมด 5 ปาทะ พร้อมด้วยอนุกรมวิธานศัพท์  ดัชนีของอุณาทิปรัตยยะ และ 
ดัชนีเชิงอรรถประกอบค าอธิบายในแต่ละปาทะผนวกไว้ท้ายเล่ม ผลงานของเอาเฟรชท์ฉบับนี้ถือเป็น
ผลงานเกี่ยวกับอุณาทิสูตรที่ถูกตีพิมพ์ขึ้นเป็นครั้งแรก 
 ค.ศ.1895 โยฮาน เคอร์สเตอร์ (Johann Kirste) ได้ศึกษาและตรวจช าระคัมภีร์อุณาทิคณ
สูตรของศรเีหมจันทระ พร้อมวฤตติสูตรอันเป็นของเหมจันทระเอง ตีพิมพ์ในหนังสือชื่อ “Sources of 

Sanskrit Levicography Edited by Order of The Imperial Academy of Sciences of 

Vienna Volume II : The Unadiganasutra og Hemachandra with The Author’s Own 

Commentary” เนื้อภายในไม่แบ่งบทย่อยเป็นอัธยายะ หรือ ปาทะ แสดงไว้แต่เพียงเลขก ากับสูตร
ต่อเนื่องกันไปทั้งคัมภีร์ รวมจ านวนสูตรทั้งสิ้น 1,006 สูตร   
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 ค.ศ.1943 บัณฑิต ยุธิษฐิระ มีมางสกะ (Pandita Yudhishthira Mimamsaka) 
ศาสตราจารย์แห่งสังคเวทวิทยาลัย เมืองปัญจาบ ลาฮอร์ ได้ศึกษาคัมภีร์ทศปาทยุณาทิวฤตติของ
มาณิกยเทวะ และตีพิมพ์ในหนังสือชื่อ “Dasapadyunadivrtti Edited with Critical Note, 

Introduction and Several Indices” เนื้อหาประกอบด้วย บทน า ที่กล่าวถึงวิวัฒนการของ
ไวยากรณ์สันสกฤต มูลเหตุในการค้นหาเรื่องที่มาของศัพท์ด้วยวิธีการต่างๆ ทางไวยากรณ์ ยุคสมัย
ของอุณาทิสูตรที่ปรากฏในส านักไวยากรณ์ต่างๆ รวมไปถึงวฤตติสูตรที่ถูกแต่งขึ้นโดยนักปราชญ์ต่างๆ 
ส าหรับใช้อธิบายอุณาทิสูตร เนื้อหาหลักแบ่งออกเป็น 10 ปาทะ มีการเรียงล าดับสูตรใหม่ทั้งหมดที่
ต่างออกไปจากขนบการเรียงในปัญจปาทยุณาทิสูตรวฤตติเล่มอ่ืนๆ แต่ละสูตรจะมีสูตรจากอุณาทิสูตร
ของ อุชชวลทัตตะ ก ากับไว้ให้ด้วย 
 ค.ศ.1933 ที.อาร์.จินตามณิ (T.R.CHintamami) ศาสตราจารย์เกียรติคุณ สาขาภาษา
สันสกฤต ประจ ามหาวิทยาลัยแห่งมัทราส ได้ตรวจช าระและตีพิมพ์อุณาทิสูตรวฤตติของเศวตวนวาสิน 
ซึ่งเป็นผลงานที่มีอายุในช่วงประมาณ ศตวรรษที่ 17 ตีพิมพ์ในหนังสือชุด “The Unadusutras in 

Various Recensions Part I : The Unadisutras with The Vritti of Svetavanavasin” 
ประกอบด้วยสูตรจ านวนทั้งสิ้น 750 สูตร แบ่งออกเป็น  5 ปาทะ มีอรรถกถาอธิบายประกอบไว้เป็น
เชิงอรรถใต้สูตรในแต่ละปาทะ มีดัชนีสูตรและดัชนีศัพท์ปรากฏในภาคผนวก                
 ค.ศ. 1933 ที.อาร์. จินตามณิ (T.R. CHintamami) ศาสตราจารย์เกียรติคุณ สาขาภาษา
สันสกฤต ประจ ามหาวิทยาลัยแห่งมัทราส ได้ตรวจช าระและตีพิมพ์อุณาทิสูตรวฤตติของนารายณ
ภัฏฏะ ซึ่ ง เป็นผลงานที่มีอายุ ในช่วงประมาณ ศตวรรษที่  17 ตี พิมพ์ในหนังสือชุด “The 

Unadusutras in Various Recensions Part II : The Unadisutras with The 

Prakriyasarvasva of Narayana” ประกอบด้วยสูตรจ านวนทั้งสิ้น 765 สูตร แบ่งออกเป็น 5 ปาทะ 
มีดัชนีสูตร ดัชนีเชิงอรรถ และดัชนีศัพท์ปรากฏในภาคผนวก 
 ค.ศ.1939 ที.อาร์. จินตามณิ (T.R. CHintamami) ศาสตราจารย์เกียรติคุณ สาขาภาษา
สันสกฤต ประจ ามหาวิทยาลัยแห่งมัทราส ได้ตรวจช าระและตีพิมพ์อุณาทิสูตรวฤตติของเปรสูริ ซึ่ง
เป็นผลงานที่มีอายุในช่วงประมาณ ต้นศตวรรษที่ 19 ตีพิมพ์ในหนังสือชุด “The Unadusutras in 

Various Recensions Part IV : Aunadikapadarnava by Perasuri” รูปแบบการประพันธ์ต่าง
จากคัมภีร์อุณาทิสูตรวฤตติเล่มที่กล่าวมาก่อนหน้า คือ แสดงวฤตติสูตรเป็นโศลก และ แบ่งออกเป็น 4 
ปาทะ เท่านั้น มีดัชนีสูตรและดัชนีศัพท์ปรากฏในภาคผนวก 
 ค.ศ. 1934 ที.อาร์. จินตามณิ (T.R. CHintamami) ศาสตราจารย์เกียรติคุณ สาขาภาษา
สันสกฤต ประจ ามหาวิทยาลัยแห่งมัทราส  ได้ตรวจช าระและตีพิมพ์อุณาทิสูตรของพระเจ้าโภชะ 
พร้อมวฤตติสูตรของทัณฑนาถ นายรายณะ และ อุณาทิสูตรของส านักกาตันตระ พร้อมวฤตติสูตรของ
ทุรคสิงหะ ตีพิมพ์ในหนังสือชุด “The Unadusutras in Various Recensions Part VI : The 

Unadisutras of Bhoja with The Vrtti of Dandanatha Narayana and The Unadisutras of 

The Katantra School with The Vrtti of Durgasimha” เนื้อหาแบ่งออกเป็น 2 ตอน ตอนแรก
เป็นอุณาทิสูตรที่ปรากฏในคัมภีร์สรัสวตีกัณฐาภรณะของกษัตริย์โภชะ พร้อมวฤตติสูตร แบ่งออกเป็น 
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2 อัธยายะ ตอนที่สองเป็นอุณาทิสูตรที่ปรากฏในส านักไวยากรณ์กาตันตระ พร้อมวฤตติสูตร แบ่ง
ออกเป็น 7 ปาทะ        
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ประโยชน์ที่คำดว่ำจะได้รับ 
 1. ท าให้ทราบความหมายและเนื้อหาสาระของคัมภีร์ทศปาทยุณาทิวฤตติจากการปริวรรต
และแปลสูตร โดยเฉพาะความหมายตามรากศัพท์ (Etimological meaning)  
 2. รู้จักวิธีการสร้างค านามและคุณศัพท์ด้วยอุณาทิปัจจัยโดยเทียบเคียงกับตัวอย่างแต่ละสูตร
ที่มีอยู่ในคัมภีร์ได้ 
 3. สามารถน าสูตรในคัมภีร์ไปอ้างอิงในงานนิพนธ์อ่ืนๆ ที่เก่ียวข้องกับหลักภาษาสันสกฤตได้ 
 4. มีความเข้าใจรูปวิเคราะห์และบอกชื่อปัจจัยที่ลงในอุณาทิแต่ละสูตรได้อย่างถูกต้อง 
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บทที ่2 
ประวัติควำมเป็นมำและลักษณะทั่วไปของทศปำทยุณำทิวฤตติ 

 

ควำมเป็นมำและควำมหมำยของทศปำทยุณำทิวฤตติ 
         ทศปาทยุณาทิวฤตติ แยกออกเป็นสามค าคือ ทศปาทินฺ+อุณาทิ+วฺฤตฺติ แปลว่า ค าอธิบาย
ของอุณาทิที่มี 10 ปาทะ เฉพาะตัวสูตรเรียกว่า ทศปาทฺยุณาทิปาฐะ หรือ ทศปาที อุณาทิปาฐะ ซึ่งทศ
ปาทยุณาทิปาฐะนี้ถือเป็นภาคผนวกหรือส่วนเพ่ิมเติมของปัญจปาทยุณาทิปาฐะ ทศปาทยุณาทิปาฐะ
แม้จะได้รับความสนใจจากนักไวยากรณ์รุ่นๆ ก่อน แต่ได้สูญหายไปตามกาลเวลาเป็นจ านวนมาก 
ลักษณะส าคัญของทศปาทยุณาทิปาฐะ คือ นิยมตั้งสูตรโดยการปรากฏธาตุไว้เบื้องต้นและปรากฏ
ปัจจัย อาคม หรือ อนุพันธ์แห่งปัจจัยตามมาข้างหลัง  แม้ต้นฉบับที่เป็นตัวเขียนก็พบว่ามีอยู่น้อยฉบับ 
ทศปาทยุณาทิปาฐะแตกต่างจากปัญจปาทยุณาทิปาฐะ ดังนี้  

 1. จ าแนกสูตรปาฐะออกเป็น 10 ปาทะ จึงเรียกชื่อว่า ทศปาที  

 2. ปาทะที่ 10 ของสูตรปาฐะนี้มีชื่อเรียกว่า ปฺรกีรฺณปาท  

 3. มีปาฐะและสูตรแตกต่างจากปัญจปาทีเป็นบางแห่ง  

 4. มีการเพิ่มเติมแก้ไขสูตรต่างจากปัญจปาทีโดยเพ่ิมบทที่ลงท้ายด้วย อิ การันต์ เป็นต้น ไว้
ตามล าดับอักษร  

 5. สูตรที่เกี่ยวกับวิธีแห่ง อุณฺ ปัจจัย ซึ่งเป็นปัจจัยตัวแรกที่ถูกกล่าวถึงในคัมภีร์อัษฏาธยายี
ของปาณินิว่า “อุณาทโย พหุลมฺ” (ปา.สู. 3.3.1) อยู่ในสูตรที่ 86 ของปาฐะแรกว่า “กฺฤวาปาชิมิสฺวทิ-
สาธฺยศูภฺย อุณฺ” เนื่องจากมีการจัดเรียงตามล าดับอักษร ส่วนปัจจัยที่ปรากฏในสูตรแรกของ                     
ทศปาทยุณาทิปาฐะ คือ อนิะ ปัจจัย 

ผู้รจนำทศปำทยุณำทิปำฐะ  
      ดังที่ได้กล่าวไว้แล้วในบทที่ 1 ว่า นามของผู้รจนาทศปาทยุณาทิปาฐะไม่ปรากฏเป็นที่กระจ่างชัด
ว่าถูกแต่งขึ้นโดยผู้ใด แต่ชื่อของคัมภีร์และสูตรในคัมภีร์ถูกอ้างถึงในผลงานของนักปราชญ์สันสกฤต
และปราชญ์ผู้แต่งคัมภีร์อรรถกถาต่างๆ มากมาย อาทิ เช่น 

 1. ปรากฏอยู่ในรายการต าราที่ถูกอ้างถึงโดยธีโอดอร์ เอาเฟรชท์ (Theodor Aufrecht) นัก
ภารตวิทยาและนักภาษาศาสตร์เชิงเปรียบเทียบชาวเยอรมัน 
 2. ปรากฏอยู่ในรายการต าราที่ถูกอ้างโดยกวีนทราจารย์ 
 3.ปรากฏอยู่ในคัมภีร์ฏีกาของคัมภีร์ไวยากรณ์สิทธานตเกามุที คือ คัมภีร์ตัตตวโพธินี ของ     
ชเญนทระ สรัสวตี  
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 4. มีการอ้างถึงทศปาทยุณาทิปาฐะอยู่หลายสูตร ในคัมภีร์ฏีกาของคัมภีร์ไวยากรณ์สิทธานต-            
เกามุที คือ คัมภีร์เปราฒมโนรมาของ ภัฏโฏชิ ทีกษิตะ (1635 ไว.)14 เช่น “ทศปาทฺย า ษฺฏฺรนฺ” (ทศ.
ปา. 8.79) 
 5. มีการอ้างสูตรในคัมภีร์อรรถกถาของฤคเวท โดย สายณาจารย์มหาบัณฑิต (1372-1444 
ไว.)15 เช่น “ฤภุกฺษณมินฺทฺรมา หุว อูตเย”(ฤคฺ. ส . 1.111.4) สายณาจารย์มหาบัณฑิตได้อธิบายที่มา
ของ “ฤภุกฺษนฺ” ศัพท์ ว่า “อรฺเตรฺภุกฺษินกฺ” (ทศ. ปา. 6.82) ซึ่งเป็นการอธิบายโดยอ้างสูตรของทศ
ปาทยุณาทิปาฐะทั้งสูตรมาอธิบาย และ ในคัมภีร์อรรถกถาของศุกลยชุรเวทสังหิตา ชื่อ คัมภีร์เวททีป
ภาษยะ ของ มหีธราจารย์ ในศุกลยชุรเวท อัธยายะที่ 25 มนตร์ที่ 24 ปรากฏ “ฤภุกฺษนฺ” ศัพท์ อยู่ใน
มนตร์ ก็ได้อ้างสูตรเดียวกันนี้ในทศปาทยุณาทิปาฐะมาแสดงอธิบายอาไว้ด้วยเช่นกัน 
 6. มีการอ้างสูตรจากทศปาทยุณาทิปาฐะในคัมภีร์ฏีกาของคัมภีร์นิฆัณฏุนิรุกตะโดย เทวราชะ 
(1370 ไว. ปู.)16 ยกสูตร “ฤนหิภฺยามุษนฺ” (ทศ.ปา. 9.13) มาอธิบายที่มาของ “นหุษะ” (นิฆ. 2.3.9) 
ว่ามาจากการลง  อุษนฺ ปัจจัย และยกสูตร “วฺฤกฺษาสยา อา จ” (ทศ.ปา. 3.56) มาอธิบายบทว่า                  
ศาขา (นิฆ. 2.5.19) 

 7. มีการอ้างสูตรจากทศปาทยุณาทิปาฐะในคัมภีร์ฏีกาของคัมภีร์กาศิกาวฤตติ ชื่อ กาศิกา 
วฺยาขฺยา หรือปทมัญชรี ของหรทัตตมิศระ ที่อธิบายสูตรของคัมภีร์ไวยากรณ์อัษฏาธยายี “อโป ภิ” 
(ปา.สู. 7.4. 48) ว่า “สฺววสฺ สฺวตวโสรฺมาส อุษสศฺจ ต อิษฺยเต”  ได้ยกสูตรจากทศปาทยุณาทิปาฐะมา
อ้างว่า  “วเสะ กิต”ฺ(ทศ.ปา. 9.94) 
 8. มีการอ้างสูตรจากทศปาทยุณาทิปาฐะในคัมภีร์ฏีกาของคัมภีร์กาศิกาวฤตติ ชื่อ คัมภีร์
กาศิกา             วิวรรณปัญชิกา หรือคัมภีร์นยาสะ โดยชิเนนทรพุทธิ ยกมาอ้างในค าอธิบายของสูตร 
“อนุทาตฺต  ปทเมกวรฺชมฺ” (ปา. สู. 6.1.158) ได้ยกสูตรในทศปาทยุณาทิปาฐะมาอ้างว่า “อนสิ วเหะ     
กฺวิพฺ ฑศฺจานสะ”  
 9. มีการอ้างสูตรจากทศปาทยุณาทิปาฐะในคัมภีร์กาศิกาวฤตติของชยาทิตยะและวามน
บัณฑิต โดยยกมาอ้างในค าอธิบายสูตร “จตุรฺถี ตทรฺเถ” (ปา.สู. 6.2.43) ว่า “กุสุยุภฺยศฺจ” (ทศ.ปา. 
7.5) 
 10. มีการอ้างสูตรจากทศปาทยุณาทิปาฐะในคัมภีร์มหาภาษยะของปตัญชลิ โดยยกมาอ้างใน
ค าอธิบายสูตร “น ธาตุโลป อารฺธธาตุเก” (ปา.สู. 1.1.4) ว่า “ชีเวรทานุกฺ” (ทศ.ปา. 1.163) 
 

คัมภีร์อธิบำยสูตรในทศปำทยุณำทิปำฐะ 
       คัมภีร์ที่รจนาขึ้นเพ่ือใช้อธิบายทศปาทยุณาทิปาฐะมีชื่อว่า “ทศปาทยุณาทิวฤตติ” ปรากฏนาม
ผู้ประพันธ์ในบัตรรายการของธีโอดอร์ เอาเฟรชท์ (Theodor Aufrecht) นักภารตวิทยาและ
                                                           

 14 วิกรมศักราช 1635 ตรงกับพุทธศักราช 2121 
 15 ตรงกับพุทธศักราช 1858-1930 
 16 ก่อนพุทธศักราช 1856 
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นักภาษาศาสตร์เชิงเปรียบเทียบชาวเยอรมัน และหอสมุดภัณฑาการ์เมืองปูนา รัฐมหาราษฏร์ 
ประเทศอินเดีย ในบัตรรายการผู้แต่งวฤตติว่า “มาณิกยเทวะ” และจากบทมังคลาจรณะของคัมภีร์ท า
ให้ทราบว่า มาณิกยเทวะผู้นี้เป็นผู้ที่นับถือศาสนาพราหมณ์ – ฮินดู เนื่องจากพบการกล่าวนมัสการ
เทพเจ้าในบทมังคลาจรณะของคัมภีร์ว่า 

  มหำเทว  นมสฺกฺฤตฺย ปฺรณิปตฺย สรสฺวตีมฺ | 
  วกฺษฺเย วฺฤตฺติมุณำทีน ำ ยถำพุทฺธิ ยถำกฺรมมฺ || 
 “หลังจากท่ีนมัสการมหาเทพ หลังจากท่ีประณตน้อมพระสรัสวตีแล้ว ข้าพเจ้า จักกล่าว
ซึ่งวฤตติของอุณาทิสูตรทั้งหลายตามภูมิความรู้ โดยล าดับ” 

 ชีวประวัติของกวีท่านนี้มีน้อยมาก เนื่องจากไม่ปรากฏรายละเอียดหลักฐานเกี่ยวกับชาติภูมิ
ถิ่นฐานของท่านในวรรณกรรมต่างๆ ตลอดถึงการมีชีวิตอยู่ในสมัยใด ก็ไม่มีปรากฏในหนังสือชีวประวัติ
กวีสันสกฤตในแต่ละเล่มเลย มาณิกยเทวะผู้นี้ไม่ต่างไปจากกวีนิรนามท่านอื่นๆ ซึ่งไม่มีชื่อปรากฏอยู่ใน
ผลงาน ที่เรียกกันว่า อัชญาตกวิ (กวีผู้ไม่ปรากฏนาม) ท าให้ผู้คนสมัยหลังรู้จักแต่เพียงผลงานเท่านั้น 
ถึงแม้จะมีการระบุนามไว้ ก็ไม่อาจทราบถึงประวัติความเป็นมาที่แท้จริงได้ 
 อย่างไรก็ตามมีกวีที่มีชื่อซ้ ากันนี้อยู่ท่านหนึ่งนามว่า มาณิกยเทวสูริ ได้รจนาต าราอายุรเวทไว้
เล่มหนึ่งชื่อ รสรัตนสมุจจยะ ในอธิการที่ 3 ของคัมภีร์นี้กวีผู้รจนาระบุไว้ว่าเป็นศิษย์ของศรีเทวจันทระ
ดังนี้ 
    ศิษฺยะ ศฺรีเทวจนฺทฺรสฺย รสรตฺนสมุจฺจยมฺ | 
    จกฺเร มำณิกฺยเทโว’ตฺร วกฺเตฺรตรปท ำจิตมฺ || 
  “มาณิกยเทวะผู้เป็นศิษย์ของศรีเทวจันทรได้รจนาคัมภีร์รสรัตนสมุจจยะ ซึ่งในคัมภีร์นี้
ประกอบไปด้วยถ้อยค าท่ีง่ายในแต่ละหน้า” 
 แตใ่นค าน าก็ไม่ได้กล่าวถึงว่า มาณิกยเทวะท่านนี้นอกจากรจนาคัมภีร์รสรัตนสมุจจยะแล้วยัง
รจนาคัมภีร์อ่ืนๆ อีกด้วยหรือไม่ อีกประการหนึ่ง คือ มาณิกยเทวะผู้รจนารสรัตนสมุจจยะนี้มีสร้อย
นามลงท้ายว่า สูริ ซึ่งเป็นสร้อยนามที่นิยมใช้กับนักบวชในศาสนาเชนเท่านั้น ทั้งในมังคลาจรณะหรือ
ข้อความเริ่มต้นคัมภีร์ของทศปาทยุณาทิวฤตติผู้รจนาได้ท าความนอบน้อมต่อเทพในศาสนาฮินดู 
แสดงว่าเป็นคนละคนกัน มาณิกยเทวะคนที่สองน่าจะมีชีวิตอยู่ในสมัยหลังกว่าคนแรกหลายร้อยปี              
จึงสรุปโดยอนุมานได้ว่า มาณิกยเทวะผู้รจนาคัมภีร์ทศปาทยุณาทิวฤตติน่าจะมีชีวิตอยู่ในระหว่าง
ศตวรรษที่ 9 – 10 หรือก่อนหน้านั้นเล็กน้อย เนื่องจากได้พบหลักฐานการอ้างสูตรจาก                           
ทศปาทยุณาทิวฤตตใินคัมภีร์กาศิกาวฤตติของชยาทิตยะและวามนปัณฑิตที่รจนาขึ้นในศตวรรษที่ 11                        

กำรจ ำแนกเนื้อหำในทศปำทยุณำทิวฤตติ 
ทศปาทยุณาทิวฤตติแบ่งออกเป็น 10 ปาทะ (section) แต่ละปาทะประกอบด้วยจ านวนสูตรดังนี้ 
ปาทะที่ 1 มี 177 สูตร 
ปาทะที่ 2 มี 13 สูตร 
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ปาทะที่ 3 มี 71 สูตร 
ปาทะที่ 4 มี 10 สูตร 
ปาทะที่ 5 มี 64 สูตร 
ปาทะที่ 6 มี 84 สูตร 
ปาทะที่ 7 มี 47 สูตร 
ปาทะที่ 8 มี 132 สูตร 
ปาทะที่ 10 มี 22 สูตร 
รวมทั้งหมด 620 สูตร 

การแบ่งสูตรออกเป็น 10 ปาทะนี้ส่วนใหญ่เป็นสูตรที่มีอยู่ก่อนแล้วในปัญจปาที แต่ท่านน ามา
เพ่ิมจ านวนปาทะก็เพ่ือให้จ านวนสูตรในแต่ละปาทะลดจ านวนลง เพื่ออ านวยความสะดวกต่อผู้ศึกษา
ไม่ต้องหนักใจกับจ านวนสูตรที่มากในแต่ละปาทะนั่นเอง จะสังเกตเห็นได้ว่าจ านวนสูตรในแต่ละปาทะ
จะไม่ถึง 200 สูตร เมื่อเทียบกับอุณาทิวฤตติฉบับอ่ืนๆ ที่มีจ านวนสูตรในบางปาทะมากกว่า 200 สูตร
ขึ้นไป ทั้งนี้ในทศปาทยุณาทิ 
วฤตติมีจ านวนสูตรเกิน 100 สูตรเพียงสองปาทะเท่านั้น คือ ปาทะที่ 1 และปาทะที่ 8 ส่วนในปาทะที่
เหลือจ านวนปาทะจะอยู่ในหลักสิบ แต่ก็มีบางปาทะที่จ านวนสูตรน้อยกว่าปาทะอ่ืนๆ คือ ปาทะที่ 2 
และปาทะที่ 4  
 การเพ่ิมจ านวนปาทะดังกล่าวนี้อาจมีเหตุผลอ่ืนมาสนับสนุนอีก เช่น การจัดแบ่งตามกลุ่มของ
ปัจจัย, การเพ่ิมสูตรและตัดทอนสูตร เป็นต้น จากการศึกษาเปรียบเทียบจ านวนสูตรในทศปาทยุณา
ทิวฤตติกับอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินซึ่งมีเนื้อหาของสูตรค่อนข้างตรงกันโดยมาก พบว่ามีจ านวน
สูตรมากกว่าทศปาทยุณาทิวฤตติ ถึงแม้จะมีเพียง 5 ปาทะก็ตาม ดังนี้ 

ปาทะที่ 1 มี 146 สูตร 
ปาทะที่ 2 มี 125 สูตร 
ปาทะที่ 3 มี 155 สูตร 
ปาทะที่ 4 มี 243 สูตร 
ปาทะที่ 5 มี 81 สูตร 
รวมทั้งหมด 750 สูตร 
จะเห็นได้ว่าการเพ่ิมจ านวนปาทะในทศปาทยุณาทิวฤตติไม่ได้ส่งผลให้เนื้อหาเพ่ิมขึ้นจาก

ของเดิมแต่ประการใด จ านวนสูตรที่ตัดออกไปผู้รจนาอาจมองว่ามีเนื้อหาที่ซ้ าซ้อนกับสูตรอ่ืนๆ จึงตัด
ออกหรือน าไปรวมกับสูตรนั้นๆ เสีย  ส่วนอุทาหรณ์ที่ไม่พบในปัญจปาที ท่านก็รจนาสูตรขึ้นมาใหม่  
ดังนั้น  ทศปาทยุณาทิวฤตติถึงแม้จะมากด้วยจ านวนปาทะ แต่ก็มีจ านวนสูตรที่กระชับ ลงตัว ไม่ย่นย่อ
หรือพิสดารจนเกินไป เป็นเพียงการจัดระเบียบสูตรใหม่เพ่ือง่ายต่อการศึกษาเท่านั้น 

จากการศึกษาเนื้อหาทั้ง 10 ปาทะพบว่ามาณิกยเทวะได้รจนาสูตรเพ่ิมเติม ซึ่งไม่ปรากฏใน 
ปัญจปาทีอีก 19 สูตร ดังนี้ 
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ภุโวนิจ | (1.9)  
ตโนเตรฺทฺริะ | (1.78)   
ภุวศฺจ | (1.138)  
ชีเว รทานุกฺ | (1.163)  
กฺฤ าทิภฺยะ ส ชฺ าย า วุนฺ | (3.48)  
นา จ  | (3.68)  
ทฺฤณาเตรฺฆกฺ จ  | (3.71)  
กเจศฺฉะ  | (4.6)  
หโน ชฆ จ | (5.28)  
สรฺโตรฺณิตฺ | (6.30)  
ลูโ มนิปฺ | (6.83)  
ปฺรเถรฏฺ จ | (7.29)  
คเลรุจฺโจปธายาะ  | (7.32)  
กวเตรฺยกฺ ฑุกฺ จ  | (8.20)   
หนฺเตรนฺ ฆ จ  | (8.104)  
มาสศฺจ  | (9.27)  
สฺตุวะ กิตฺ | (9.34)  
วิธเตรฺเวธ วา | (9.85)  
อปิ สรฺตฺเตรสุนฺ | (9.101) 
นอกจากนี้ยังพบว่ามาณิกยะได้ตัดข้อความบางส่วนของสูตรในปัญจปาทีออก และไม่แสดง

อุทาหรณ์ดังกล่าวไว้ในทศปาทีด้วย เช่นในสูตร กฺรมิตมิศติสฺตมฺภามต อิจฺจ | (ปญฺจ. อุ., อุชฺ. อุ. 4.121) 
ซึ่งเป็นสูตรการท าตัวของค าว่า กฺริมิ, ติมิ, ศิติ และ สฺตมฺภิ โดยลง อินฺ ปัจจัยมาท้าย √กฺรมุ √ตมุ √ศิติ 
และ √สฺตมฺภิ (สฺตมฺภุ) ซึ่งสูตรนี้ในทศปาทยุณาทิวฤตติมาณิกยเทวะได้เรียงล าดับไว้ในปาทะ 1 สูตร 
50 โดยตัดข้อความในสูตรคือ ศติ ออกว่า กฺรมิตมิสฺตมฺภามต อิจฺจ | (ทศ. อุ. 1.50) จึงไม่พบอุทาหรณ์
ว่า ศิติ ในทศปาทีแต่อย่างใด  

มีข้อสังเกตอยู่ประการหนึ่งคือ ศติ ธาตุในสูตรปาฐะของปาณินิจัดเข้าในพวกเสาตรธาตุ ไม่มี
ปรากฏในธาตุปาฐะ อุณาทิสูตรของปาณินิและอุณาทิวฤตติของอุชชวลทัตตะแสดงอุทาหรณ์ของ ศิติ 
ไว้ด้วยสูตรข้างต้นตรงกัน โดยส าเร็จมาจาก √ศิต ิ(ศตฺ)+อินฺ (อิ) และอาเทศสระ อ ต้นธาตุเป็น อิ 

ในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสิน,  นารายณภัฏฏะ  และทุรคสิงหะ ไม่พบอุทาหรณ์ว่า ศิติ 
เช่นเดียวกับ ทศปาทยุณาทิวฤตติ ส่วนในอุณาทิวฤตติของโภชเทวะเและเหมจันทระแสดงอุทาหรณ์  
ศิติ ไว้ด้วยธาตุ ปัจจัย ตัวอ่ืนดังนี้ 

√ศา+กฺติน ฺ(ติ) ส าเร็จด้วยสูตรว่า ทฺฤกฺฤษิริษิวิษิมุษิศาศุจฺยศิภฺยะ กฺตินฺ (โภช. อุ. 2.1.189) 
√โศ จฺ (โศ)+ติ ส าเร็จด้วยสูตรว่า ทฺฤมุษิกฺฤษิริษิวิษิโศศุจฺยศิปูยีณฺปฺรภฺฤภฺยะ กิต ฺ(เหม. อุ. 651) 

 ส าหรับรายละเอียดเกี่ยวกับเสาตรธาตุจะได้กล่าวถึงในบทที่ 3 
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 ในสูตร กฺฤๅคฺฤๅศฺฤๅปฺฤๅตฺฤๅกุฏิภิทิฉิทิภฺยศฺจ | (ปญฺจ. อุ. 4.153) มาณิกยเทวะได้ตัด ตฺฤๅ             
ออก เป็น กฺฤๅคฺฤๅศฺฤๅปฺฤๅกุฏิภิทิฉิทิภฺยศฺจ | | (ทศ. อุ. 1.72) เป็นต้น 
  นอกจากนี้ยังพบการเพ่ิมข้อความลงในสูตรต่างจากปัญจปาทีเป็นบางสูตรด้วย เช่น  

อวทฺยาวมารฺวเรผาะ กุตฺสิเต | (ทศ. อุ. 10.20) ซึ่งข้อความเดิมในปัญจปาทีเป็น อวทฺยา-         
วมารฺวาะ กุตฺสิเต | (ปญฺจ. อุ. 5.60) เป็นต้น 
 

ช่วงเวลำในกำรรจนำ 
    ช่วงเวลาในการรจนาทศปาทยุณาทิวฤตติ ยังไม่มีหลักฐานปรากฏเป็นที่แน่ชัด แต่สามารถ
อนุมานช่วงเวลาได้จากคัมภีร์ต่างๆ ซ่ึงได้อ้างค าอธิบายสูตรจากทศปาทยุณาทิวฤตติที่ปรากฏช่วงเวลา
ประพันธ์ที่แน่นอน ดังนี้ 

1. คัมภีร์ฏีกาของคัมภีร์สิทธานตเกามุที คือ คัมภีร์เปราฒมโนรมา ของ ภัฏโฏชิ ทีกษิตะ 
รจนาขึ้นเมื่อปี ค.ศ. 1578 มีการอ้างวฤตติสูตรจากทศปาทยุณาทิวฤตติ ดังนี้ 
  1.1) ขรุศพฺทสฺย กฺรูโน มูรฺขศฺจ อิตฺยรฺถทฺวย  ทศปาทีวฺฤตฺตฺยนุสาเรโณกฺตมฺ | 

1.2) ผรฺผราเทศ อิตฺยุชฺชฺวลทตฺตรีตฺโยกฺตมฺ | วสฺตุตสฺตุ ธาโตรฺทฺวิตฺวมุการสฺยาการะ สโลโป รุกฺ  
จาภฺยาสสฺเยติ ทศปาทฺโยกฺตเมว นฺยายฺยมฺ  

2. คัมภีร์ฏีกาของคัมภีร์นิฆัณฏุนิรุกตะ ของ เทวราชะ ยัชวา รจนาขึ้นเมื่อปี ค.ศ. 1295 
ปรากฏการอ้างวฤตติสูตรจากทศปาทยุณาทิวฤตติ ดังนี้ 
   2.1) พาหุลาทภิธานลกฺษณาทฺ วา กฺวจินฺนการสฺเยตฺส ชฺ า น ภวตีตฺยุณาทิวฺฤตฺติะ 

2.2) ณิโลเป โจปธายา หฺรสฺวตฺว  นิปาตฺยเต | ศีลยติ ศีลตีติ วา ศิลฺปมฺ | ยตฺกุมฺภการาทีน า 
กรฺม อิตฺยุณาทิวฺฤตฺติะ |  

3. คัมภีร์ปุรุษการะ ของ ศรีกฤษณลีลาศุกะ รจนาขึ้นเมื่อ ค.ศ. 1225 คัมภีร์นี้เป็นฎีกาของ
คัมภีร์ไทวะของศรีเทวะ ปรากฏการอ้างวฤตติสูตรจากทศปาทยุณาทิวฤตติ ดังนี้           

กโรติ กฺฤโณติ กรตีติ วา การุะ อิติ จ กสฺยาญฺจิทุณาทิวฺฤตฺเตา ทฺฤศฺยเต |  
4. คัมภีร์ไหโมณาทิวฤตติ ของ เหมาจันทราจารย์ รจนาขึ้นเมื่อ ค.ศ. 1125 ปรากฏการ

อ้างวฤตติสูตรจากทศปาทยุณาทิวฤตติ ดังนี้ 
  4.1) เกจิตฺ ...ปฺรตฺยยสฺย  ทีรฺฆตฺวมิจฺฉนฺติ | สิมีกะ – สูกฺษมกฺฤมิะ |  
  4.2) ปริวตฺสราทีนฺยปิ วรฺษวิเศษาภิธานานีตฺเยเก |    

5. คัมภีร์กาศิกาวฤตติ ของ ชยาทิตยะและวามนบัณฑิต รจนาขึ้นเมื่อ ค.ศ. 619 เป็นคัมภีร์ที่
มีอายุเก่าแก่ที่สุดที่ปรากฏการอ้างวฤตติสูตรจากทศปาทยุณาทิวฤตติ ดังนี้ 

อาง ิศฺริหนิภฺย า หฺรสฺวศฺเจ’ติ อหิรนฺโตทาตฺโต วฺยุตฺปาทิตะ, เกจิตฺตฺวาทฺยุทาตฺตมิจฺฉนฺติ |    
ช่วงเวลาที่รจนาทศปาทยุณาทิวฤตติสามารถอนุมานได้จากหลักฐานทางวรรณกรรมที่อ้างถึง 

วฤตติสูตรของทศปาทยุณาทิวฤตติว่าถูกประพันธ์ขึ้นในช่วงเวลาที่เก่ากว่าคัมภีร์กาศิกาวฤตติ  การ
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ปรากฏค าอธิบายจากจากทศปาทยุณาทิวฤตติเป็นที่นิยมอย่างมากและมีอิทธิพลเป็นอย่างยิ่งในคัมภีร์
ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับไวยากรณ์ต่างๆ เช่น 

1. สิทธานตจันทริกา สุโพธินีฏีกา 
2. สิทธานตจันทริกา (อุณาทิประกรณ์) วยุตปัตติสารฏีกา 
3. ตัตตวโพธินี 
4. เปราฒมโนรมา 
5. นรสิงหเทวกฤตภาษยฏีกา (ฉลารีฏีกา) 
6. ประกริยาเกามุทีฏีกา 
7. มาธวียาธาตุวฤตติ ของสายณาจารย์ 
8. นิฆัณฏุภาษยะ ของเทวราชะ 
9. ปุรุษการะ (ฏีกาของไทวะ) 
10. ไหโมณาทิวฤตติ 
11. ไหมธาตุปารายณะ 
12. นยาสะ 
13. กาศิกาวฤตติ 

รูปแบบกำรรจนำ 
    ทศปาทยุณาทิวฤตติ รจนาในรูปแบบคัทยะหรือร้อยแก้ว ขึ้นต้นวฤตติสูตรแต่ละสูตรด้วยการ
อธิบายถึงวิธีการลงปัจจัยแห่งอุณาทิมาข้างหลังธาตุต่างๆ เช่น การอาเทศ การแทรกอาคม อนุพันธ์
แห่งปัจจัย เป็นต้น ต่อจากนั้นจึงอธิบายถึงอรรถของธาตุตามที่ปรากฏในคัมภีร์ปาณินียธาตุปาฐะ โดย
ระบุเจาะจงจ าเพาะต่อธาตุเป็นรายธาตุไป ซึ่งถือเป็นขนบปฏิบัติตามหลักการประพันธ์วฤตติของ
อุณาทิสูตรที่พบได้ทั่วไปแม้ในคัมภีร์อุณาทิวฤตติที่ถูกแต่งขึ้นโดยนักไวยากรณ์อ่ืนๆ ต่อจากนั้นจึง
ตามมาด้วยบทวิเคราะห์ ความหมายของศัพท์ที่พ้องกัน และ จบด้วยการบอกสาธนะของศัพท์ ซึ่งถือ
เป็นลักษณะเด่นส าคัญของทศปาทยุณาทิวฤตติ ตัวอย่าง เช่น อทฺมนิะ ศัพท์ สร้างรูปศัพท์จาก √อทฺ + 
มุฏฺ (มฺ) อาคม + อนิ ปัจจัย = อทฺมนิะ 

คัมภีร์ทศปาทยุณาทิวฤตติ ปาทะที่ 1 สูตรที่ 5 ด้วยสูตรว่า “อเทรฺมุฏฺ จ” (ปัญจปาทยุณาทิ
ปาฐะ 2.106) แสดงวฤตติสูตรว่า 

“อเทรฺธาโตรนิะ ปฺรตฺยโย ภวติ มุฏฺ จาคมะ | อท ภกฺษเณ อา | อตฺตีติ อทฺมนิะ อคฺนิะ |  
กรฺตฺตา |” 

“หลังจาก อทฺ ธาตุ ลง อนิ ปัจจัย และ มุฏฺ อาคม ฯ อท ภกฺษเณ อท (อทฺ) ธาตุ เป็นไปใน
อรรถว่า การเคี้ยวกิน, การกลืนกิน ปรากฏในปาณินียธาตุปาฐะคณะที่ 2 อทาทิคณะ ธาตุที่ 1 ) ย่อม
เคี้ยวกิน เหตุนั้นชื่อว่า อทฺมนิ ได้แก่ พระอัคนิ เป็นกรรตฤสาธนะ (ศัพท์ที่ส าเร็จมาจากรูปวิเคราะห์ 
เป็นชื่อของผู้กระท า)” 
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เปรียบเทียบอุณำทิปัจจัยฝ่ำยบำลีและสันสกฤต 
 จากการศึกษาเปรียบเทียบการสร้างค านามด้วยวิธีแห่งอุณาทิปัจจัยของฝ่ายบาลีและ
สันสกฤตพบว่าตรงกันค่อนข้างมาก ไม่ว่าจะเป็นตัวธาตุหรือปัจจัยที่ลงท้ายธาตุ จะต่างกันก็เพียงแต่
อนุพันธ์ของปัจจัยที่ติดมากับปัจจัยแต่ละตัวเท่านั้น โดยเฉพาะอนุพันธ์ในฝ่ายของสันสกฤตท่านจะ
ค่อนข้างเน้นมาก เพราะอนุพันธ์ต่างๆ เหล่านี้มีผลต่อการท าหรือคุณและวฤทธิต้นธาตุ เป็นต้น ดังนั้น
ปัจจัยที่มีอนุพันธ์ก ากับอยู่แต่ละตัวนอกจากจะมีประโยชน์ในการรจนาสูตรเพ่ือให้ท าหน้าที่แตกต่าง
กันในการก าหนดขอบเขตของปัจจัยแล้ว ประโยชน์อีกอย่างหนึ่งก็คือ เพ่ือการออกเสียงง่าย น าไป
สาธยายสะดวกยิ่งขึ้น นอกจากนี้อนุพันธ์บางตัวก็ก าหนดการออกเสียงตามหลักของพระเวทอีกด้วย 
รายละเอียดเกี่ยวกับธาตุ อุณาทิปัจจัย และอนุพันธ์ต่างๆ จะได้กล่าวถึงในบทที่ 3 ต่อไป 
 ในที่นี้จะได้แสดงตารางเปรียบเทียบอุณาทิปัจจัยฝ่ายบาลีและสันสกฤตระหว่างคัมภีร์ปทรูป
สิทธิและทศปาทยุณาทิวฤตติเพ่ือแสดงความแตกต่างและคล้ายคลึงกันในการส าเร็จรูปศัพท์โดยสังเขป 
ดังนี้ 
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ตารางที่ 1  ตำรำงเปรียบเทียบอุณำทิปัจจัยฝ่ำยบำลีและสันสกฤต 
(เปรียบเทียบระหว่ำงปทรูปสิทธิและทศปำทยุณำทิวฤตติ) 

 

 
ล าดับ 

ปัจจัย  
ตัวอย่าง ปทรูปสิทธิ ทศปาทยุณาทิวฤตติ 

1 ณุ อุณฺ การุ-การุ 
2 ยุ ลฺยุฏ ฺ วิจกฺขณ-วิจกฺษณ 
3 กฺต ตนฺ วาต-วาต 
4 มน ฺ มนินฺ อตฺต-อาตฺมนฺ 
5 ถ กฺถนฺ รถ-รถ 
6 ม มกฺ สาม-ศฺยาม 
7 กฺวิ > จฺฉร สรนฺ มจฺฉร-มตฺสร 
8 ตฺยุ ตฺยุกฺ มจฺจุ-มฺฤตฺยุ 
9 ย ยตฺ ปุญฺ -ปุณฺย 
10 ตฺรณ ฺ กฺตฺร จิตฺร-จิตฺร 
11 ตฺติ ตฺริปฺ รตฺติ-ราตฺริ 
12 ติ อติ วสติ-วสติ 
13 ท รก ฺ สมุทฺท-สมุทฺร 
 14 ก ก สุกฺก-ศุษฺก 

15 อิร กิร มนฺทิร-มนฺทิร 

16 ก ฑ กณฺฑ-กาณฺฑ 

17 อล กล มุสล-มุสล 

18 ตุ ร ุ สตฺตุ-ศตฺร ุ

19 อีวร ษฺวรจฺ จีวร-จีวร 

20 อิ อินฺ มุนิ-มุน ิ

21 อูร อูร          กปฺปูร-กรฺปูร 

    22 ณุ                          อุ อณุ-อณุ 

    23 นุ นุ ภานุ-ภาน ุ

24 ตุ ตุนฺ วตฺถุ-วสฺตุ 
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บทที ่3 
องค์ประกอบของอุณำทิสูตร 

 

ควำมหมำยของปัจจัย 
ปัจจัย (suffixs or affixs) ในภาษาสันสกฤตเรียกว่า ปฺรตฺยย ตรงกับภาษาบาลีว่า ปจฺจย 

ได้แก่ ค าส าหรับเติมท้ายศัพท์ต่างๆ เพื่อให้เปลี่ยนรูปจากเดิม มีอ านาจในการก าหนดหน้าที่ของศัพท์
ตามขอบเขตของปัจจัยแต่ละตัว  

โดยทั่วไปค าว่า ปัจจัย หมายถึง ปัจจัยที่ลงในตัทธิตและกิตก์ปัจจัย แตเ่มื่อกล่าวโดยรวม
หมายถึงวิภัตติและปัจจัยทั้งสองอย่าง ดังนั้น การลงวิภัตติและปัจจัยท้ายธาตุและนามศัพท์จึง
หมายถึง :- 
  - วิภัตตินามลงท้ายนามศัพท์ 
  - วิภัตติอาขยาตลงท้ายธาตุ 

- ตัทธิตปัจจัยลงท้ายนามศัพท์ 
  - อาขยาตปัจจัยลงท้ายธาตุ 
  - กิตก์ปัจจัยลงท้ายธาตุ 

ค าว่า ปจฺจย ประกอบรูปศัพท์มาจาก  ปติ บทหน้า+อิ ธาตุ (ไป)+อ ปัจจัย อุปสรรคคือ 
ปต ิใช้ในความหมายว่า ปจฺฉา (ภายหลัง) มีรูปวิเคราะห์กล่าวไว้ในปทรูปสิทธิฎีกา (ค าอธิบายสูตร 
362) ว่า  ปกติโต ปร  เอตีติ ปจฺจโย.  (ศัพท์ที่เป็นไปท้ายปกติ [นามศัพท์และธาตุ] ชื่อว่า ปัจจัย)  
รูปวิเคราะห์นี้หมายถึงวิภัตติและปัจจัยทั้งสองอย่าง เพราะทั้งสองอย่างนั้นก็ลงท้ายปกติคือนามศัพท์
และธาตุตามสมควร 

พาลาวตารคัณฐิ (เล่ม 2 หน้า 4)17 แสดงรูปวิเคราะห์ว่า ปกติโต ปจฺฉา เอนฺติ คจฺฉนฺติ 
ปวตฺตนฺตีติ ปจฺจยา (ศัพท์ที่เป็นไปท้ายปกติ18

 ชื่อว่า ปัจจัย) โดย ปติ อุปสรรคมีความหมายว่า              
ปจฺฉา (ภายหลัง) 

ปทรูปสิทธิปกรณ์ (สูตร 362) แสดงรูปวิเคราะห์ของ ปจฺจย ศัพท์ว่า 
ปฏิจฺจ เอตสฺมา อตฺโถ เอตีติ ปจฺจโย, ปตียนฺติ อเนน อตฺถาติ วา ปจฺจโย. 
ความหมายอาศัยแล้วย่อมเป็นไปจากปัจจัยนี้ เหตุนั้น จึงชื่อว่า ปัจจัย หรือว่า ความหมาย

ย่อมถูกรู้ได้ด้วยปัจจัยนี้ เหตุนั้น จึงชื่อว่า ปัจจัย 
รูปวิเคราะห์แรกเป็นอปาทานสาธนะ โดยประกอบรูปศัพท์มาจาก ปติ บทหน้า+อิ ธาตุ+อ 

ปัจจัย อุปสรรคคือ ปติ มีความหมายว่า ปฏิจฺจ (อาศัย) นัยนี้แปลว่า “แดนอาศัยเป็นไปของ                 
ความหมาย” กล่าวคือ เป็นแดนเกิดของความหมายนั่นเอง   

                                                           

 17 อ้างถึงในพาลาวตารมัญชรี เล่ม 2 หน้า 425 
 18

 ค าดั้งเดิม สันสกฤตใช้ค าว่า ปฺรกฺฤติ ในภาษาไวยากรณ์หมายถึง ธาตุหรือปราติปาทิกะ (ค านามที่ยงั
ไม่ได้ประกอบวิภัตติ) 
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ส่วนรูปวิเคราะห์หลังเป็นกรณสาธนะ  อิ ธาตุที่มี ปติ อยู่หน้า ใช้ในความหมายว่า “รู้” นัยนี้
แปลว่า “เครื่องท าให้รู้ความหมาย” กล่าวคือ เครื่องแสดงความหมายนั่นเอง (ค าว่า ปตียนฺติ เป็นค า
ไวพจน์ของค าว่า ายนฺติ) รูปวิเคราะห์ทั้งสองนี้ระบุถึงค าว่า ปัจจัย ที่เป็นตัทธิตปัจจัยเป็นต้น แต่ค า
ว่า ปจฺจย ยังหมายรวมถึงวิภัตติอันเป็นวิภัตตินามและวิภัตติอาขยาตอีกด้วย ตามนัยนี้มีรูปวิเคราะห์
กล่าวไว้ในปทรูปสิทธิฎีกาว่า  

ปกติโต ปร  เอตีติ ปจฺจโย (ปัจจัยคือศัพท์ที่เป็นไปท้ายปกติ[นามศัพท์และธาตุ]) รูปวิเคราะห์ 
นี้หมายถึงวิภัตติและปัจจัยทั้งสองอย่าง เพราะทั้งสองอย่างนั้นก็ลงท้ายปกติคือนามศัพท์และธาตุตาม
สมควร  

ค าว่า ปจฺจย ในรูปวิเคราะห์ดังกล่าวประกอบรูปศัพท์มาจาก ปติ บทหน้า+อิ ธาตุ (ไป)+อ 
ปัจจัย อุปสรรคคือ ปติ ใช้ในความหมายว่า ปจฺฉา (ภายหลัง)] 
 ส่วนค าว่า ปฺรตฺย ในภาษาสันสกฤตส าเร็จมาจาก ปฺรติ+√อิณฺ (คเตา : ไป)+อจฺ ปัจจัยในนาม 
กฤตเช่นเดียวกับ ปจฺจย ในภาษาบาลี 

กำรจัดกลุ่มปัจจัยในอุณำทิสูตร 
อุณาทิปัจจัย (Uṇādi suffixes) คือ ปัจจัยที่ใช้ในอุณาทิสูตร ส าหรับสร้างธาตุให้เป็นค านาม

และคุณศัพท์ อุณาทิปัจจัยที่ใช้ในไวยากรณ์สันสกฤตมีจ านวนมากกว่าที่ใช้ในไวยากรณ์บาลีถึงสามในสี่
เท่า กล่าวโดยเฉพาะในคัมภีร์ทศปาทยุณาทิวฤตติได้แสดงจ านวนอุณาทิปัจจัยไว้มากถึง 312 ตัว โดย
แบ่งกลุ่มปัจจัยออกเป็น 8 กลุ่ม ดังนี้ 

1. กลุ่ม กติฺ ปัจจัย (ไม่ท าคุณ) 
2. กลุ่ม ฆิตฺ ปัจจัย (อาเทศพยัญชนะ จ วรรค เป็น ก วรรค)19 
3. กลุ่ม จิตฺ ปัจจัย (อุทาตตะอยู่ที่พยางค์ท้าย) 
4. กลุ่ม ฑิตฺ ปัจจัย (ลบ ฏิ ปรัตยาหาระ)20 
5. กลุ่ม ณิตฺ ปัจจัย (ท าวฤทธิ) 
6. กลุ่ม นิตฺ ปัจจัย (อุทาตตะอยู่ที่พยางค์ต้น) 
7. กลุ่ม ศิต ฺปัจจัย (เฉพาะกับธาตุที่ลงในสารวธาตุกวิภักติ)21 
8. กลุ่ม ษิตฺ ปัจจัย (แสดงรูปเพ่ิมเป็นสตรีลิงค์)22 
ทั้งนี้ปัจจัยบางตัวอาจจัดเข้าในกลุ่มได้มากกว่าหนึ่งกลุ่ม เช่น อภจฺ; อุ ปัจจัย ซึ่งเป็นได้ทั้ง นิตฺ 

และ กิตฺ ปัจจัย, กล ปัจจัย ซึ่งเป็นได้ทั้ง กิตฺ และ จิตฺ ปัจจัย เป็นต้น ทั้งนี้กลุ่มปัจจัยเหล่านี้อาจแบ่ง 
กลุ่มโดยจ าแนกตามอนุพันธ์ของปัจจัยได้อีก เช่น ปัจจัยที่มี ก อนุพันธ์จัดเจ้าในกลุ่ม กิตฺ ปัจจัย ปัจจัย
ที่มี ฑ อนุพันธ์จัดเจ้าในกลุ่ม  ฑิตฺ ปัจจัย เป็นต้น       

                                                           

 19 ฆิตฺตฺวาตฺ กตฺุวม ฺ|  ทศ. อุ. 9.59 (ริเจรฺธเน ฆิจฺจ : อสุนฺ)    
 20 ฑิติ ปเร เฏรฺโลโป ภวติ | สารสฺว. 1.6.45 (ฑิติ เฏะ : ฑติฺ)   
 

21 ได้แก่ ลฏฺ (Present) ลงฺ (Imperfect) โลฏฺ (Imperative) วิธิลิงฺ (Potential) 

 22 ษิตฺกรณ  งีษรฺถม ฺ|  ทศ. อุ. 6.18 (รุหินนฺทิชีวิปฺราณภิฺยะ ษิทาศิษ ิ: ฌจฺ)   
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อนึ่ง พึงทราบว่า ปัจจัยมีหลายจ าพวก ได้แก่ ปัจจัยที่ลงท้ายนาม ปัจจัยที่ลงในตัทธิต ปัจจัยที่
ลงในอาขยาต ปัจจัยที่ลงในกฤต ปัจจัยที่ลงในอุณาทิ ในงานวิจัยนี้มุ่งศึกษาเฉพาะอุณาทิปัจจัยเพียง 
อย่างเดียว 

ควำมหมำยของอนุพันธ์ 
อนุพันธ์ (Anubandhas or Indicatory letters) คือ อักษรที่ติดมากับธาตุหรือปัจจัย (that 

which is tagged on) ส าหรับใช้เป็นเครื่องสังเกต เพ่ือให้ธาตุและปัจจัยทั้งสองท าหน้าที่ต่างกัน
ออกไป โดยมีอนุพันธ์เป็นตัวบ่งชี้ เช่น √ฑุกฺฤญฺ (ท า) √กฺฤญฺ (เบียดเบียน, ท าร้าย) √โอหากฺ (สละ, ทิ้ง), 
√โอหางฺ (ไป) √กฺลิท ิ (คร่ าครวญ, ร่ าไร) √กฺลิท ู (เปียก, ชุ่ม) √ผล (เผล็ดผล, ส าเร็จ, เป็นผล, เป็น
ประโยชน์) √ญิผลา (แตก, แยก, ผ่า) เป็นต้น ซึ่งอนุพันธ์ดังกล่าวนี้ใช้เป็นเครื่องสังเกตคณะธาตุก็ได้ 
นอกจากนี้ อนุพันธ์ยังใช้จ าแนกกลุ่มของปัจจัยได้อีกด้วย เช่น กฺ อนุพันธ์ในสูตรว่า ตนฺยฺฤษิภฺย ำ                 
กฺสรนฺ | (ทศ.ปา. 8.55) บ่งบอกความเป็น กิตฺ ปัจจัย ถึงแม้จะไม่มีค าว่า กิตฺ ปรากฏในสูตรก็รู้ได้ว่า 
ปัจจัยดังกล่าวจัดเข้าใน กิตฺ ปัจจัย เป็นต้น โดยมากอนุพันธ์มักตามหลังธาตุหรือปัจจัยตามวิเคราะห์ว่า 
อนุ ปศฺจาตฺ พธฺยต อิติ อนุพนฺธะ ซึ่งเป็นวิธีส่วนใหญ่ แต่อนุพันธ์ที่ข้ึนต้นธาตุหรือปัจจัยก็มีพบเช่นกัน 

อนุพันธ์ของปัจจัย เช่น อุณฺ (อุ+ณฺ) มีไว้ส าหรับท า วฤทธิ เช่น √ฑุกฺฤญฺ (กฺฤ)+อุณฺ (อุ) = การุ, 
หรืออย่าง อลฺ (อ+ล)ฺ, อจฺ (อ+จฺ) ใช้ก าหนดระดับเสียงให้อยู่ต้นพยางค์หรือท้ายพยางค์ (สฺวรวิเศษ/    
สฺวรเภท) ตามหลักการสวดพระเวท เป็นต้น อนุพันธ์ที่ติดมากับธาตุและปัจจัยนี้ มิใช่มูลธาตุหรือ               
มูลปัจจัย ดังนั้น จะต้องลบทุกครั้ง นอกจากนี้อนุพันธ์ยังมีใช้ในตัทธิตและกฤต เป็นต้น อีกด้วย 
 

ประเภทของอนุพันธ์  
 อนุพันธ์ แบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ  อนุพันธ์ของธาตุ อย่างหนึ่ง อนุพันธ์ของปัจจัย อย่าง
หนึ่ง 

อนุพันธ์ของธำตุ  
อนุพันธ์ของธำตุ ได้แก่ อักษรที่ติดมากับธาตุ มีหน้าที่จ าแนกบท หมวดธาตุ เป็นต้น อนุพันธ์

เหล่านี้ลงได้ทั้งหน้าธาตุและหลังธาตุ บางธาตุสามารถมีอนุพันธ์ได้มากกว่าหนึ่งตัว โดยใช้ อิตฺ เป็น
เครื่องหมายต่อท้ายอนุพันธ์อีกทีหนึ่ง เรียกว่า “อนุพันธ์ของอนุพันธ์” ดังนี้ 

อทิตฺ (อตฺ = อ) อนุพันธ์ เช่น  
√อฏ (อฏฺ) √อท (อทฺ) √อว (อวฺ) √อศ (อศฺ) √วห (วหฺ) เป็นต้น 
อำทิตฺ (อาตฺ = อา) อนุพันธ์ เช่น  
√  ิตฺวรา (ตฺวรฺ) √  ิธฺฤษา (ธฺฤษฺ) √  ิตฺฤษา (ตฺฤษฺ) √  ิผลา (ผลฺ) √หูรฺจฺฉา (หูรฺจฺฉฺ) เป็นต้น 
อิทิต ฺ(อิตฺ = อิ) อนุพันธ์ เช่น  
√อคิ (อคฺ) √กปิ (กปฺ) √กุฑิ (กุฑฺ) √ณิทิ (นินฺทฺ) √ปจิ (ปจฺ) √มกิ (มกฺ) เป็นต้น 
อีทิตฺ (อีตฺ = อี) อนุพันธ์ เช่น  
√อุนฺที (อุนฺทฺ) √ฤษี (ฤษฺ) √ชนี (ชนฺ) √  ิอินฺธี (อินฺธฺ) √มที (มทฺ) เป็นต้น 
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อุทิต ฺ(อุตฺ = อุ) อนุพันธ์ เช่น     

√อญฺจุ (อญฺจฺ) √ขน ุ(ขนฺ) √ทิวุ (ทิวฺ) √รมุ (รมฺ) √วฺฤตุ (วฺฤตฺ) เป็นต้น     
อูทิต ฺ(อูตฺ = อู) อนุพันธ์ เช่น  
√อญชฺู (อญชฺฺ) √อศ ู(อศฺ) √อสู (อสฺ) √กฺลิทู (กฺลิทฺ) √ตฺรปูษฺ (ตฺรปฺ) √กฺษมูษฺ (กฺษมฺ) เป็นต้น 
ฤทิต ฺ(ฤต ฺ= ฤ) อนุพันธ์ เช่น  
√จายฺฤ (จายฺ) √ภฺราชฺฤ (ภฺราชฺ) √ธาวฺฤ (ธาวฺ) √ราชฺฤ (ราชฺ) เป็นต้น 
ฦทิต ฺ(ฦตฺ = ฦ) อนุพันธ์ เช่น  
√อาปฺฦ (อาปฺ) √คมฺฦ (คมฺ) √ปตฦฺ (ปต)ฺ √วิทฺฦ (วิทฺ) √ศกฺฦ (ศกฺ) เป็นต้น 
เอทิต ฺ(เอตฺ = เอ) อนุพันธ์ เช่น  
√กฺวเถ (กฺวถฺ) √ปเถ (ปถฺ) √มเถ (มถฺ) √รเก (รกฺ) √ษเค (สคฺ) √หฺรเค (หฺรคฺ)  √หฺรเส (หฺรสฺ)      
โอทิต ฺ(โอต ฺ= โอ) อนุพันธ์ เช่น  
√โอวฺรศฺจู (วฺฤศฺจฺ) √โอหากฺ (หา) √โอหางฺ (หา) √ฏุมสฺโช (มสฺชฺ) √โอปฺยายี (√ปฺยายฺ) เป็นต้น 
กิตฺ (กฺ) อนุพันธ์ เช่น (ดูเพ่ิมเติมข้างท้าย) 
คิตฺ (คฺ) อนุพันธ์ เช่น (ดูเพ่ิมเติมข้างท้าย) 
งิตฺ (งฺ) อนุพันธ์ (อาตฺมเนปที) เช่น  
√จกฺษิงฺ (จกฺษฺ) √ธฺฤงฺ (ธฺฤ) √โอหางฺ (หา) √โอรงีฺ (รี) √ษูงฺ (สู) ไศฺยงฺ (ไศฺย) เป็นต้น 
จติฺ (จ)ฺ อนุพันธ์ เช่น (ดูเพ่ิมเติมข้างท้าย) 

 ิตฺ (ญฺ) อนุพันธ์ (อุภยปที) เช่น  
√กฺฤญฺ (กฺฤ) √ณีญฺ (นี) √ธฺฤญฺ (ธฺฤ) √พฺรูญฺ (พฺรู) √ภฺฤญฺ (ภฺฤ) เป็นต้น 
ฏิตฺ (ฏฺ) อนุพันธ์ เช่น  
√เธฏฺ (เธ) เป็นต้น 
ณิตฺ (ณฺ) อนุพันธ์ เช่น  
√อิณฺ (อิ) √ตฑณฺ (ตฑ)ฺ √ทาณฺ (ทา) 
ติตฺ (ตฺ) อนุพันธ์ เช่น (ดูเพ่ิมเติมข้างท้าย) 
ปิต ฺ(ปฺ) อนุพันธ์ เช่น  
ทาปฺ (ทา) ไทปฺ (ไท) เป็นต้น 
ศิตฺ (ศฺ) อนุพันธ์ เช่น (ดูเพ่ิมเติมข้างท้าย) 
ษิต ฺ(ษฺ) อนุพันธ์ เช่น  
√ชฺฤๅษฺ (ชฺฤๅ) √ฑุปจษฺ (ปจฺ) √ฑุลภษฺ (ลภฺ) √ตฺรปูษฺ (ตฺรปฺ) √กฺษมูษฺ (กฺษมฺ) √กฺษีษฺ (กฺษี)  
ฏฺวิตฺ (ฏุ) อนุพันธ์ เช่น  
√ฏุโอศฺวิ (ศฺวิ) √ฏุทุ (ทุ) √ฏุนทิ (นนฺทฺ) √ฏุวม (วมฺ) √ฏุเวปฺฤ (เวปฺ) √ฏุกฺษุ (กฺษ)ุ เป็นต้น 
ฑฺวิตฺ (ฑุ) อนุพันธ์ เช่น  

√ฑุกฺฤญฺ (กฺฤ) √ฑุภฺฤญฺ (ภฺฤ) √ฑุมิญฺ (มิ) √ฑุทาญฺ (ทา) √ฑุธาญฺ (ธา) √ฑุวปฺ (วปฺ) เป็นต้น 
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 ีตฺ (ญ ิ) อนุพันธ์ เช่น  

√ญิอินฺธี (อินฺธฺ) √  ิตฺวรา (ตฺวรฺ) √  ิตฺฤษา (ตฺฤษฺ) √  ิธฺฤษา (ธฺฤษฺ) √  ิผลา (ผลฺ) √  ิภี (ภี) 
เป็นต้น 

อิริตฺ (อิรฺ) อนุพันธ์ เช่น 
 √ภิทิรฺ (ภิทฺ) √ฆุษิรฺ (ฆุษฺ) √ฉิทิรฺ (ฉิทฺ) √ทฺศิรฺ (ทฺฤศฺ) √รุทริฺ (รุท)ฺ √ริจิรฺ (ริจฺ) เป็นต้น 

อนุพันธ์ที่น ามาแสดงไว้ในที่นี้เป็นอนุพันธ์ที่มีใช้ในต าราไวยากรณ์ส่วนใหญ่ซึ่งคล้อยตามระบบ
ของปาณินิ อย่างไรก็ตามในคัมภีร์ไวยากรณ์ของบางส านัก เช่น สิทธเหมจันทระ และธรรมทีปิกา      
เป็นต้น พบว่ามีการใช้อนุพันธ์ที่แตกต่างออกกันไป ดังนี้ 

√อน (อนฺ) = √อนกฺ (อนฺ) √อาปฺฦ (อาปฺ) = √อาปฺฦ ฏฺ (อาปฺ)  
√อศูงฺ (อศฺ) = √อเศาฏิ (อศฺ) √อญฺชุ (อญฺชฺ) = √อญฺเชาปฺ (อญฺชฺ) 
√อิณฺ (อิ) = อิณฺกฺ (อิ) √อุจิ (อุจฺ) = √อุจจฺ (อุจฺ) √ฤษี (ฤษฺ) = √ฤไษตฺ (ฤษฺ) 
√กฺฤๅ = √กฺฤๅตฺ (กฺฤๅ) √คฺฤๅ = √คฺฤๅตฺ (คฺฤๅ) √ทฺฤๅ = √ทฺฤๅศฺ (ทฺฤๅ) 
√จิญฺ (จิ) = √จึคฺฏฺ (จ)ิ √ชนี (ชนฺ) = √ชไนจิ (ชนฺ) √ชฺฤๅษฺ (ชฺฤๅ) = √ชฺฤๅษจฺ ฺ(ชฺฤๅ) 
√ฏุนทิ (นนฺทฺ) = √ฏุนทุ (นนฺทฺ) √ฏุโอศฺวิ (ศฺวิ) = √ฏฺโวศฺวิ (ศฺวิ)  
√ฑุกฺฤญ ฺ(กฺฤ) = √ฑุกฺฤ คฺ (กฺฤ) √ฑุทาญฺ (ทา) = √ฑุท าคฺกฺ (ทา)  
√ตนุ (ตนฺ) = √ตนูยี (ตนฺ) √โท = √โท จฺ (โท) √โฉ = √โฉ จฺ (โฉ) 
√ธูญฺ (ธู) = √ธูตฺ (ธู) √ปูญฺ (ปู) = √ปูคฺศฺ (ปู) √ปูงฺ (ปู) √พธิ (พนฺธฺ) = √พนฺธ ศ ฺ(พนฺธฺ)  
√มน (มนฺ) = √มนึจฺ (มนฺ) √มางฺ (มา) = √ม ากฺ (มา) √มีญฺ (มี) = √มีงฺํจ ฺ(มี)  
√ศกฺฦ (ศกฺ) = √ศกฺฦ ฏฺ (ศกฺ) √ยกฺษ (ยกฺษฺ) = √ยกฺษิณฺ (ยกฺษฺ) √รม ุ(รม)ฺ = √รม ึ(รม)ฺ  
√วท ิ(วนฺทฺ) = √วทุฑฺ (วนฺทฺ) √วฺฤญฺ (วฺฤ) = √วฺฤคฺฏฺ (วฺฤ) √วา = √ว ากฺ (วา) 
√ศีง ฺ(ศี) = √ศีงฺกฺ (ศี) √ศฺฤๅงฺ (ศฺฤๅ) = √ศฤๅศฺ (ศฺฤๅ) √ศกฺฦ (ศกฺ) = √ศกฺฦ ฏฺ (ศกฺ)  
√ษู (สู) = √ษูตฺ (สู) √สาธ (สาธฺ) = √สาธ ฏฺ (สาธฺ) √หน (หน)ฺ = √หน กฺ (หน)ฺ 

เป็นต้น 
 

อนุพันธ์ของปัจจัย  
อนุพันธ์ของปัจจัย ได้แก่ อักษรที่ติดมากับปัจจัย มีหน้าที่จ าแนกกลุ่มปัจจัยและก าหนด

ระดับเสียง เป็นต้น ส าหรับอนุพันธ์ของปัจจัยนี้จะได้แสดงรวมไว้ทีเดียว พร้อมทั้งรายชื่อและจ านวน
อนุพันธ์ในที่ถัดจากนี้ 
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รำยช่ือ จ ำนวนอุณำทิปัจจัยพร้อมอนุพันธ์ในทศปำทยุณำทิวฤตติ                            
ปัจจัย            ปำทะ           สูตร  อนุพันธ์      มูลปัจจัย         หมำยเหตุ 

อะ                 10              20                     -                อ 
อกะ               3               50                     -                อก 
อกฺนุจฺ             10              4                       จ ฺ              อกฺนุ 
องฺคจฺ              3              59-69                 จ ฺ   องฺค 
กิตฺ 3              61                                                       (กลุ่มปัจจัย) 
อจฺ                 8              97           จ ฺ   อ 
อชิะ 4 7                       อิ              อชฺ 
อฏจฺ 10            15                     จ ฺ   อฏ                  
อฏนฺ 5 2                       น ฺ   อฏ 
อฏิะ 5            1                       อิ   อฏฺ 
อ ะ 5 5                       -   อฐ 
อฑิะ 5 10                     อิ   อฑฺ 
อณฺฑนฺ 5 9                       น ฺ             อณฺฑ 
อตจฺ 6            14-16       จ ฺ   อต 
กิตฺ 6               15                                                   (กลุ่มปัจจัย) 
อติะ 1           28-32, 77, 78       -   อติ 
จิตฺ 1            29-31                                                 (กลุ่มปัจจัย)                                                      
นิตฺ 1            32, 78                                                 (กลุ่มปัจจัย)                                                    
อตฺนิะ 10          12       -               อตฺนิ 
อตฺรนฺ 8            56-57       นฺ              อตฺร 
จิตฺ 8           58                                                     (กลุ่มปัจจัย)                                                    
อตฺรินิะ 6          65       อิ              อตฺรินฺ 
อถะ 6            38-41       -                อถ 
กิตฺ 6              41                                                      (กลุ่มปัจจัย) 
จิตฺ 6              40                                                       (กลุ่มปัจจัย)     
อทิะ 6             42-45       อิ               อทฺ 
ฑิตฺ 6              43                                                      (กลุ่มปัจจัย) 
อนฺ  9               2       น ฺ   อ 
อนิะ 1 1-7, 81       -   อนิ 
 10 12       -   อนิ 
กิตฺ 1               7     (กลุ่มปัจจัย) 
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อนิจฺ               1                9       จ ฺ   อนิ 
อนฺยะ 8              5-8       -   อนฺย 
นิตฺ 8               6-8     (กลุ่มปัจจัย) 
อนฺยุจฺ             10 4       จ ฺ   อนฺยุ 
อปะ 7 8       -   อป 
อพกะ 10 22       -   อพก 
อภจฺ 7               18-22       จ ฺ   อภ 
กิตฺ 7               19      (กลุ่มปัจจัย) 
นิตฺ 7                20-21      (กลุ่มปัจจัย) 
อมะ 7 40       -   อม 
อมจฺ 7 46, 47       จ ฺ   อม 
อมฺพจฺ 7  15-17       จ ฺ   อมฺพ 
 10               22       จ ฺ   อมฺพ 
ณิตฺ 7                16     (กลุ่มปัจจัย) 
อยุะ            1 136       -   อยุ 
อระ 8 98-100       -            อร 
จิตฺ 8                99      (กลุ่มปัจจัย)                      
อรนฺ               8 62       นฺ            อร 
อรุะ 1              155-156       -            อรุ 
อลฺ 8             97       ล ฺ           อ 
อลจฺ 8              123       จฺ            อล 
อลิจฺ 10 12                     จฺ           อลิ 
อษะ 10              12                      -            อษ   
อสจฺ 9               44-47                 จฺ            อส 
ณิตฺ 9               46-47 
นิตฺ  9              47   (กลุ่มปัจจัย)                      
อสนฺ 9              100       นฺ            อส 
อสานจฺ 5               29-31                 จฺ         อสาน 
กิตฺ 5              30   (กลุ่มปัจจัย)                      
อสิะ 9                82-98       อิ   อสฺ 
 10               17       อิ   อสฺ 
กิตฺ 9 94   (กลุ่มปัจจัย)                      
ฑิตฺ 9              88-91   (กลุ่มปัจจัย)                      
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ศิตฺ 9              93   (กลุ่มปัจจัย)                      
อสุนฺ 9              49-80, 101          อุ-นฺ         อสฺ 
 10             6       อุ-นฺ         อสฺ 
กิต ฺ 9                54-55, 76    (กลุ่มปัจจัย)                      
ฆิต ฺ 9                59   (กลุ่มปัจจัย)                      
ณิตฺ               9                77   (กลุ่มปัจจัย)                      
อาะ 10             18       -   อา 
อากะ            3  31-34        -   อาก 
นิตฺ              3                33-34   (กลุ่มปัจจัย)                      
อาคูจฺ           10 4       จ ฺ   อาคู 
อาณกะ  3 27       -   อาณก 
อาตุะ 1 132       -                อาตุ 
อาตฺฤกนฺ        3 1        นฺ   อาตฺฤก 
อานกะ 3 26                     -   อานก 
อานจฺ           5                 32-34       จ ฺ   อาน 
กิตฺ              5                 33-34   (กลุ่มปัจจัย)                      
อานุกฺ 10 12                     กฺ               อานุ 
อานฺยะ 8 9       -               อานฺย 
อายฺย 8 1-2       -   อายฺย 
อารนฺ 8 64-69       นฺ   อาร 
กิตฺ 8 68   (กลุ่มปัจจัย)                      
จิตฺ               8 67   (กลุ่มปัจจัย)                      
อาละ            8                 122       -              อาล 
 10 1, 17       -   อาล 
อาลญฺ          8 116       ญฺ             อาล 
อาลียรฺ 10 1       รฺ             อาลีย 
อาสิะ 9 81       อิ             อาสฺ   
อิะ 1 67-73       -              อิ 
กิตฺ             1 71-73   (กลุ่มปัจจัย)                      
อิกนฺ 3               16-17       น ฺ   อิก 
อิชิะ 4                8-10       อิ              อิชฺ 
กิตฺ 4 9-10    (กลุ่มปัจจัย)                      
อิญฺ              1 53-57       ญฺ   อิ 
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อิณฺ              1 58-66       ณฺ   อิ 
ฑิตฺ 1 63-66   (กลุ่มปัจจัย)                      
อิตะ            10 14       -   อิต 
กิตฺ              10 14   (กลุ่มปัจจัย)                      
อิตจฺ            6 24       จ ฺ   อิต 
อิตนฺ 6 12-13       น ฺ   อิต 
อิติะ 6 3-4       อิ   อิตฺ 
อิตฺนุจฺ 1 140       จ ฺ   อิตฺนุ 
อิตฺระ 8  93-94       -                อิตฺร 
จิตฺ             8 94   (กลุ่มปัจจัย)                      
อิตฺวนฺ         10 15       น ฺ   อิตฺว 
อิถินฺ 1 44       น ฺ   อิถิ 
                 10 12       น ฺ   อิถิ 
อิทะ            10 14       -   อิท 
กิตฺ 10 14   (กลุ่มปัจจัย)                      
อินฺ 1 46-52       น ฺ   อิ  
กิตฺ 1 48-50   (กลุ่มปัจจัย)                      
อินจฺ 5 12-15       จ ฺ   อิน 
กิตฺ 5 13   (กลุ่มปัจจัย)                      
อินณฺ 5 19       ณฺ   อิน 
อินนฺ 5 16-19       น ฺ   อิน 
กิตฺ 5             17-18   (กลุ่มปัจจัย)                      
อินิะ 6 57-63       อิ   นฺ-อิ 
กิตฺ 6 61-62   (กลุ่มปัจจัย)                      
ณิตฺ 6 58-60   (กลุ่มปัจจัย)                      
อิมนินฺ 6 77-78       อิ-นฺ   อิมนฺ 
อิษนฺ 10 12       น ฺ   อิษ 
อิษฺ จฺ 10 12       จ ฺ   อิษฺ  
อิษฺณกฺ 5 48        กฺ   อิษฺณ 
อิษฺณุจฺ 10 12       จ ฺ   อิษฺณุ 
อิสิะ 9 30-31       อิ   อิสฺ 
อิสินฺ 9 32-36       อิ-นฺ    อิสฺ 
กิตฺ 9 34 (กลุ่มปัจจัย)                      
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อีะ 1 82-85       -   อี 
กิตฺ 1 83 (กลุ่มปัจจัย)                      
อีกนฺ 3 35-43       น ฺ   อีก 
กิตฺ 3 39-42 (กลุ่มปัจจัย)                      
อีจิะ 1 38-40       -   อีจิ 
จิตฺ 1 40 (กลุ่มปัจจัย)                      
ฑิตฺ 1 39 (กลุ่มปัจจัย)                      
อีมนินฺ 6 76       อิ-นฺ   อีมนฺ 
อีรจฺ 8 96       จ ฺ   อีร 
อีรนฺ 8 72-77, 96       น ฺ   อีร 
อีษนฺ 9 9-12       น ฺ   อีษ 
กิตฺ 9 10-11 (กลุ่มปัจจัย)                      
อุะ 1 93-106       -   อุ  
กิตฺ 1 98, 105-106                                      (กลุ่มปัจจัย)                      
นิตฺ                1 94-106 (กลุ่มปัจจัย)                      
อุกะ 3 50       -   อุก 
อุกนฺ 3 2       น ฺ   อุก 
อุขา 3 57       -   อุขา 
อุณฺ 1 86-87       ณฺ   อุ 
อุณฺวะ 10 14       -   อุณฺว 
กิตฺ 10 14   (กลุ่มปัจจัย)                      
อุติะ 6 1-2       อิ   อุตฺ 
อุตฺระ 8 93       -   อุตฺร 
อุนะ 10 5       -   อุน 
อุนนฺ 5 52-61       น ฺ   อุน 
กิตฺ 5 53   (กลุ่มปัจจัย)                      
จิตฺ 5 58-61   (กลุ่มปัจจัย)                      
อุนิะ 10 5       -   อุนิ 
อุนฺตะ 10 5       -   อุนฺต 
อุนฺติะ 10 5       -   อุนฺติ 
อุมะ 10 14       -   อุม 
กิตฺ 10 14   (กลุ่มปัจจัย)                      
อุมฺภะ 10 14       -   อุมฺภ 
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กิตฺ 10 14   (กลุ่มปัจจัย)                      
อุรจฺ 8 21-23       จ ฺ   อุร 
กิตฺ 8 22   (กลุ่มปัจจัย)                      
อุรนฺ 8 24-25, 78       น ฺ   อุร 
อุรินฺ 1 8       น ฺ   อุริ 
อุละ 10 17       -   อุล 
อุลจฺ 8 106, 121       จ ฺ   อุล 
อุษะ 10 12       -   อุษ 
อุษจฺ 9 15       จ ฺ   อุษ 
อุษนฺ 9 13       น ฺ   อุษ 
อุสิะ 9 37-42       อิ   อุสฺ 
ณิตฺ 9 40   (กลุ่มปัจจัย)                      
นิตฺ 9 39   (กลุ่มปัจจัย)                      
ศิตฺ 9 41   (กลุ่มปัจจัย)                      
ณิตฺ 1 168-170   (กลุ่มปัจจัย)                      
อูกะ 3 44-46           -  อูก 
อูกณฺ 3 44, 47       ณฺ   อูก 
อูขะ 3 58       -   อูข 
อูถนฺ 6 31       น ฺ   อูถ 
อูนสิะ 9 95                อิ               อูนสฺ 
อูมะ 7 42               -               อูม 
อูระ 8 28               -                อูร 
 10 10       -   อูร 
อูรนฺ 8 95              นฺ               อูร 
อูละ 10 14                -                อูล 
กิตฺ 10 14    (กลุ่มปัจจัย)                      
อูลจฺ 10 10               จฺ               อูล 
อูษนฺ 9 16-19          นฺ              อูษ 
ฤะ 2 7-9              -   ฤ 
ฑิตฺ 2 8-9   (กลุ่มปัจจัย)                      
ฤตินฺ             6 26       อิ-นฺ   ฤต ฺ
ฤน ฺ 2 4-6       นฺ               ฤ 
เอณุะ 1 133       -   เอณุ 
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เอณฺยะ 8 3       -   เอณฺย 
เอลิมจฺ 7 38       จ ฺ   เอลิม 
โอระ            8 29-30       -   โอร 
โอละ 8 105       -   โอล 
กะ 3 18-20, 50, 70       -   ก 
                   10 7       -   ก 
กิตฺ 3 19   (กลุ่มปัจจัย)                      
กงฺกณฺ 10 11       กฺ   องฺกณ 
กติะ 6 5-6       กฺ-อิ   อตฺ 
กตุะ 1 130       กฺ   อตุ 
กตฺรนฺ 8 59-60       กฺ-นฺ            อตฺร 
กน ฺ 3 21-25       นฺ    ก 
กน ฺ 8 102, 103       กฺ-นฺ            อ 
 9 1, 20, 105, 106  กฺ-นฺ           อ 
กนสิะ 9 99                 กฺ-อิ        อนสฺ 
กนิน ฺ 6 51-55             กฺ-อิ-นฺ อนฺ 
กนฺยนฺ 8 18 กฺ-นฺ          อนฺย 
กนฺยุะ            1 137-138          กฺ             อนฺยุ 
กปะ 7 11                 กฺ             อป 
กปนฺ  7 9-12 กฺ-นฺ          อป 
กยนฺ            8 10-11            กฺ-นฺ          อย 
กรน ฺ 8 70-71 นฺ              กร 
กิตฺ 8 71   (กลุ่มปัจจัย)                      
กละ 8 107-114 กฺ             อล 
จิตฺ 8 109 (กลุ่มปัจจัย)                      
นิตฺ 8 112-113 (กลุ่มปัจจัย)                      
กลนฺ 8 118              นฺ             กล 
กิตฺ 8 118 (กลุ่มปัจจัย)                      
กากุะ 1 150-152        กฺ             อากุ 
นิตฺ 1 152 (กลุ่มปัจจัย)                      
กาลจฺ 8 115            กฺ-จ ฺ อาล 
กาลนฺ 8 117             กฺ-น ฺ อาล 
กิกนฺ 3 12-15          กฺ-น ฺ อิก 
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กิตจฺ 6 21              กฺ-จ ฺ อิต 
กินฺทจฺ 6 46-47          กฺ-จ ฺ อินฺท 
กิรจฺ 8 26-27         กฺ-จ ฺ อิร 
กิษฺยนฺ 8 15             กฺ-น ฺ อิษฺย 
กีกนฺ 3 49           กฺ-นฺ           อีก 
 10 11 
กีฏนฺ 5 3            กฺ-น ฺ อีฏ 
กุะ 1 107-121    กฺ อุ 
ฑิตฺ 1 118-119 (กลุ่มปัจจัย)                      
กุกฺ 1 153          กฺ กุ 
กุษนฺ 9 14 กฺ-น ฺ อุษ 
กูะ 1 174-176 กฺ อู 
เกลิมจฺ 7 39 กฺ-จ ฺ เอลิม 
กฺฏะ 10 15 กฺ ฏ 
กฺตะ 6 9-11, 23 กฺ ต 
 10 19 กฺ ต   
กฺตนฺ 10 15 นฺ กฺต 
กฺตฺระ 8 86-88 กฺ ตฺร 
กฺถนฺ 6 27-28 กฺ-น ฺ ถ 
กฺถินฺ 1 10 กฺ-น ฺ ถิ 
กฺนน ฺ 5 62 กฺ-น ฺ น 
กฺนุะ 1 141-142 กฺ นุ 
กฺมลนฺ 8 120 กฺ-น ฺ มล 
กฺยุะ 5 26-28 กฺ ยุ            (อาเทศเป็น อน) 
กฺยุน ฺ 5 24, 25, 63 กฺ-น ฺ ยุ            (อาเทศเป็น อน) 
กฺรน ฺ 8 42-44 กฺ-น ฺ ร 
กฺรรนฺ 8 63 กฺ-น ฺ รร 
กฺริน ฺ 1 34-35, 80 กฺ-น ฺ ร ิ
กฺรุกนฺ 3 4 กฺ-น ฺ รุก 
กฺรุน ฺ 1 159 กฺ-น ฺ ร ุ
กฺละ 8  119 กฺ ล 
กฺวนฺ 8 125 กฺ-น ฺ ว 
กฺวนิปฺ 6 66-67, 69-72 กฺ-อิ-ปฺ วนฺ 
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กฺวินฺ 1 24-26 กฺ-น ฺ วิ 
กฺวิปฺ 7 1 ปฺ กฺวิ       (ลบปัจจัย) 
 9 8, 107 ปฺ กฺวิ       (ลบปัจจัย) 
 10 2-3 ปฺ กฺวิ       (ลบปัจจัย) 
กฺวุนฺ           3 5-11 กฺ-น ฺ วุ       (อาเทศเป็น อก/วฤทธิ) 
กฺสรนฺ 8 55 กฺ-น ฺ สร 
กฺสิะ 1 11-12 - กฺส ิ
นิตฺ 1 12 (กลุ่มปัจจัย)                      
กฺสุะ 1 154 - กฺส ุ
กฺเสยฺยะ 8 4 กฺ เสยฺย 
กฺสฺนะ 5 49-51                -             กฺสฺน 
ขะ 3 52-57                -             ข 
 10 15 - ข 
นิตฺ 3 55-56 (กลุ่มปัจจัย)                      
คะ 3 66-67               -               ค 
คกฺ 3 66-69              กฺ ค 
คณฺ 3 65                 ณฺ ค 
คน ฺ 3 62-64              จ ฺ ค 
กิตฺ 3 63-64 
คุริะ 1 45                 - คุร ิ
ฆกฺ 3 71                 กฺ ฆ 
ฆถินฺ 1 41-43           ฆฺ-นฺ อถิ 
จิตฺ 1 42 (กลุ่มปัจจัย)                      
ณิตฺ 1 43 (กลุ่มปัจจัย)                      
จฏฺ 4 3-5             ฏฺ จ 
จตุะ 1 131             จ ฺ อตุ 
จนุก ฺ 1 139            จ-ฺกฺ อนุ 
จก ฺ 4 1-2              อ-กฺ จฺ 
เจษฺณกฺ 5 48              จ-ฺกฺ เอษฺณ 
จฺวิะ 2 13              จ-ฺว อิ 
ฉะ 4 6                 - ฉ 
 10 15 - ฉ 
ฌจฺ 6 17-20              จ ฺ ฌ              (อาเทศเป็น อนฺต) 
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ษิต ฺ 6 18-19 (กลุ่มปัจจัย)                      
ญุณฺ 1 88-91              ญฺ-ณฺ อุ 
ฏะ 5 4                     - ฏ 
ฏะ 9 103, 104           ฏฺ อ  
  
ฏนฺ 9 103-104           ฏฺ-นฺ           อ 
ะ 5 6 -               

ฑะ 5 7-8,                  -              ฑ 
ฑะ  5 64 ฑฺ             อ 
กิตฺ 5 8 (กลุ่มปัจจัย)                      
ฑอุะ 1 160                   ฑฺ-อ        อุ 
ฑติะ 1 27 ฑฺ           อติ 
ฑสฺ 3 51 ฑฺ-สฺ          อ 
ฑา 10 8 ฑฺ อา 
ฑิมฺ 7 44 ฑฺ อิมฺ 
ฑุตจฺ 6 22 ฑฺ-จ ฺ อุต 
ฑุน ฺ 1 161-162 ฑฺ-นฺ           อุ 
ฑุมฺสุนฺ 9 48 ฑฺ-อุ-นฺ อุมฺสฺ 
ฑูะ 1 177                  ฑฺ              อู 
ไฑะ 2 10                     ฑฺ            ไอ 
โฑะ 2 11                   ฑฺ โอ 
โฑสฺ 9 43 ฑฺ โอ 
เฑาะ 2 12                   ฑฺ เอา 
ฒะ 5 11                   -            ฒ 
 10 15 - ฒ 
ณุะ 1                 147-149             -              ณุ 
กิตฺ 1                149 (กลุ่มปัจจัย)                      
นิตฺ 1 148-149 (กลุ่มปัจจัย)                      
ณิตฺรนฺ 8 91-92            ณฺ-นฺ อิตฺร 
ณุกนฺ 3 3                  ณฺ-นฺ อุก 
ตะ 6 25                   -               ต 
 10 21 - ต 
ตกนฺ 3 30                นฺ ตก 
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ตนฺ 6 7-8               นฺ ต 
กิตฺ             6 8 (กลุ่มปัจจัย)                      
ตนนฺ 6 56 นฺ ตน 
ตศสฺ 10 6 - ตศสฺ 
ตศสุนฺ 10 6 อุ-น ฺ ตศสฺ 
ติะ 1 74-76 - ติ 
กิตฺ  1 76 (กลุ่มปัจจัย)                      
นิตฺ 1 75 (กลุ่มปัจจัย)                      
ติกนฺ          3 27-29 นฺ ติก           
กิตฺ 3 29 (กลุ่มปัจจัย)                      
ตุะ 1 124-127 - ตุ 
ตุนฺ 1 122-123,  นฺ            ตุ 
 128-129                     
กิตฺ 1 123 (กลุ่มปัจจัย)                      
ณิตฺ 1 129 (กลุ่มปัจจัย)                      
ตุมุน ฺ 7 45 อุ-น ฺ ตุม ฺ
ตฺฤจ ฺ 2 1-3 จ ฺ ตฺฤ 
ตฺฤนฺ 2 1-3 นฺ ตฺฤ 
ตฺยุกฺ 1 135 กฺ ตฺยุ 
ตฺระ 8 89-90 - ตฺร 
ตฺรนฺ 8 84-85 นฺ ตฺร 
ตฺรินฺ 6 64 นฺ ตฺริ 
ตฺรินิจฺ 1 37 นฺ-อิ-จ ฺ ตฺริ 
ตฺริปฺ 1 36-37 ปฺ ตฺริ 
ตฺวะ 10 15 - ตฺว 
ถกฺ 6 32-37 กฺ ถ 
ถน ฺ 6 29-30 นฺ ถ 
ณิตฺ 6 30 (กลุ่มปัจจัย)                      
ทะ 6 48-49 - ท 
ทน ฺ 6 48 นฺ ท 
ทมกฺ 7 43 อ-กฺ ทมฺ 
ทฺริะ 1 79 -               ทฺร ิ
ธุก ฺ 10 9 กฺ              ธุ 
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นะ 5 39-47            - น 
กิตฺ 5 44-45 (กลุ่มปัจจัย)                      
นิตฺ 5 42-43 (กลุ่มปัจจัย)                      
นก ฺ 5 35-38             กฺ            น 
นิะ 1 18-22               -           นิ 
กิตฺ 1 19 (กลุ่มปัจจัย)                      
นิตฺ 1 21 (กลุ่มปัจจัย)                      
นิก ฺ 10 15             กฺ            นิ 
นุะ 1 143-146 -             นุ 
กิตฺ 1 146 (กลุ่มปัจจัย)                      
ปะ 7 2-7 -              ป 
กิตฺ 7 3-5 (กลุ่มปัจจัย)                      
ปาสญฺ 9 102               ญฺ              ปาส 
ผก ฺ 7 13-14 กฺ ผ 
ภะ 7 23 - ภ 
ภนฺ 7 24-25 นฺ ภ 
กิตฺ 7 25 (กลุ่มปัจจัย)                      
ภุกฺษินกฺ 6 82 อ-กฺ ภุกฺษินฺ 
มกฺ 7 31-37 กฺ ม            
มทิกฺ 6 50 อิ-กฺ มทฺ 
มน ฺ 7 26-30 นฺ ม 
กิตฺ 7 30 (กลุ่มปัจจัย)                      
มนิณฺ 6 81                     อิ-นฺ มน ฺ
มนินฺ 6 73-75, 79, 81 อิ-น ฺ มน ฺ
มนิปฺ 6 83                     อิ-ปฺ            มน ฺ
มิะ 1 13-17 - มิ 
กิตฺ 1 16 (กลุ่มปัจจัย)                      
ยะ 8 12 - ย 
ยก ฺ 8 13, 14, 20 กฺ ย 
ยก ฺ 10 17 กฺ ย 
ยตฺ 8 16, 17 ตฺ ย 
ยตฺ 10 20 ตฺ ย                     
กิตฺ 8 17 (กลุ่มปัจจัย)                      
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ยตุจฺ 10 12 จ ฺ ยตุ 
ยนฺ 8 19 นฺ ย 
ยุก ฺ 1 135 - ยุ 
ยุจฺ 1 134                   จฺ               ยุ 
ยุจฺ 5 20-23 จฺ               ยุ              (อาเทศเป็น อน) 
ยุนฺ 6 84 นฺ ยุ               (อาเทศเป็น อน) 
ตฺยุกฺ 1 135 กฺ ตฺยุ 
ระ 10 21                   - ร 
รก ฺ 8 31-41 กฺ ร 
รทานุกฺ 1            163                กฺ            รทานุ 
รนฺ             8 104 นฺ ร 
รน ฺ 8 45-46  นฺ ร 
รินฺ 1 33  นฺ   ร ิ
รุะ 1 157-158 -  ร ุ
ลก ฺ 10 9 กฺ ล 
วะ 8 129-130 - ว 
กิตฺ 8 130 (กลุ่มปัจจัย)                      
วนฺ 8                126-127,  นฺ ว 
  131-132     
วนิะ 10 20 อิ วนฺ 
วนิปฺ 6  68 อิ-ปฺ วนฺ 
วรฏ ฺ 8 101 ฏฺ วร 
วลจ ฺ 10 17 จ ฺ วล 
วลน ฺ 10 9 นฺ วล 
วาลจฺ 10 1 จ ฺ วาล 
วาลนฺ 10 9 นฺ วาล 
วินฺ 1 23 นฺ วิ 
วุนฺ 3 48 นฺ วุ             (อาเทศเป็น อก/
ไม่วฤทธิ) 
ศกฺ 10 15 กฺ ศ 
ศุน ฺ 10 13 นฺ ศุ 
ศฺวณ ฺ 10 13 ณฺ ศฺว 
ษิวนฺ 8 124 ษฺ-นฺ อิว 
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ษฺฏฺรนฺ 8 79-83 ษฺ-นฺ ฏฺร    
กิตฺ 8 82 (กลุ่มปัจจัย)                      
ษฺวรจฺ 8 47-49 ษฺ-จ ฺ วร 
สะ 9 21-29 - ส 
กิตฺ 9 25-26, 28-29 (กลุ่มปัจจัย)                      
สรนฺ 8 50-54 นฺ สร 
กิตฺ 8 53 (กลุ่มปัจจัย)                      
จิตฺ 8 52 (กลุ่มปัจจัย)                      
สฺมนฺ 7 41 นฺ สฺม 
สฺยนฺ 10 12 นฺ สฺย 

รวมทั้งหมด 312 ตัว 
 

 อย่างไรก็ตามการจัดกลุ่มอนุพันธ์ดังกล่าวมาข้างต้น เป็นการแบ่งตามประเภทของธาตุและ
ปัจจัยเท่านั้น เฉพาะอนุพันธ์ของธาตุอาจจ าแนกตามประเภทของสระได้อีก คือ ธาตุสระ (สระของ
ธาตุ) อนุพันธสระ (สระของอนุพันธ์)    

ธำตุสระ คือ สระของธาตุที่มีพยางค์เดียว เป็นสระที่ติดมากับธาตุแน่นอน เช่น √ภู √กุ √ชิ 
เป็นต้น ธาตุสระที่อยู่ท้ายเอกัสสรธาตุบางศัพท์ในสันสกฤต อาจเพ่ิมพยัญชนะอนุพันธ์เข้าไป แต่เมื่อ
ลบอนุพันธ์แล้ว ธาตุสระก็ยังคงอยู่ เช่น √ปูญฺ = ปู √ลูญฺ = ลู √ณีญฺ = นี √ทาณฺ = ทา √อิณฺ = อิ             
เป็นต้น ส าหรับธาตุสระที่ไม่มีพยัญชนะอนุพันธ์ต่อท้ายนี้เรียกว่า นิรนุพนฺธ  

อนุพันธสระ คือ สระท่ีติดตามอยู่ท้ายธาตุสองพยางค์ขึ้นไป เช่น √อว (อวฺ) √วท (วทฺ) √กฺลิท ิ
(กฺลินฺทฺ) √กฺลิทู (กฺลิทฺ) √ปเถ (ปถฺ) √มเถ (มถฺ) เป็นต้น อนุพันธสระที่อยู่ท้ายธาตุเรียกว่า สำนุพนฺธ 

 

ควำมหมำยของอำคม 
อาคม คือ การเกิดขึ้นของอักษรที่ไม่มีอยู่ก่อน ดังที่คัมภีร์ปทรูปสิทธิฎีกา (สูตร 370) กล่าวว่า อำคโม 
อวิชฺชมำนสฺสุปฺปตฺติ. เช่น  

วุตฺตมิท  = อุตฺต +อิท  (ลง ว อาคมต้นพยางค์) 
อิสฺสริย  (ลง อิ อาคมกลางพยางค์)  
อำลสิย  (ลง อิ อาคมกลางพยางค์)  
ปุริม ชำตึ (ลงนิคคหิตอาคมกลางพยางค์)  
จกฺขุํ อนตฺตำ (ลงนิคคหิตอาคมท้ายพยางค์) 
ในคัมภีร์กาตันตรวฤตติฎีกา (ปริจเฉทท่ี 1 สูตร 24) กล่าวถึงเรื่องนี้ว่า 

 อำคโม’นุปฆำเตน วิกำรศฺโจปมรฺทนำตฺ |      
 อำเทศศฺจ ปฺรสงฺเคน โลปะ สรฺวำปกรฺษณำตฺ ||   
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  การลงอาคมย่อมมีด้วยการไม่เบียดเบียน การวิการย่อมมีด้วยการเบียดเบียน การอาเทศย่อม
มีด้วยการห้าม การลบย่อมมีด้วยการไม่ปรากฏโดยสิ้นเชิง 
 ส าหรับอาคมที่ใช้อุณาทิสูตรนี้ เป็นการลงอาคมมาที่หน้าธาตุ ต้นธาตุ ท้ายธาตุ และหน้า
ปัจจัยเท่านั้น  
 

รำยช่ือ จ ำนวนอำคมในทศปำทยุณำทิวฤตติ  
(เฉพาะทีป่รากฏในงานวิจัย) 

อฏฺ (อ) อำคม 
ลงในสูตร  
กฺฤวิฆฺฤษฺวิจฺฉวิสฺถวิทวิกิกิทีวิะ | (1.26) 
อุทาหรณ์เพ่ิมเติมของสูตร :-  อฏวิ (อฏ+อฏฺ+กฺวินฺ) 

 

อมุฏฺ (อมฺ) อำคม  
ลงในสูตร   
อมฺพรีษะ | (9.12)  
อุทาหรณ์ของสูตร :-  อมฺพรีษ (อมุฏฺ+√ฑุปจษฺ+อีษนฺ) 
ศฺวนฺนุกฺษนฺปูษนฺปฺลีหนฺเกฺลทนฺเสฺนหนฺมูรฺธนฺมชฺชนฺนรฺยมนฺวิศฺวปฺสนฺปริชฺมนฺ- 

มำตริศฺวนฺมฆวนฺ | (6.55)  
อุทาหรณ์ของสูตร :-  อรฺยมนฺ (√ฤ+ยุกฺ+อมุฏฺ+กนินฺ) 

 

ชุฏฺ (ชฺ) อำคม  
ลงในสูตร   
รูเป ชุฏฺ จ | (9.69)   
อุทาหรณ์ของสูตร :-  อพฺชส ฺ(√อาปฺฦ+ชุฏฺ+อสุนฺ) 

 

ตุฏฺ (ตฺ) อำคม  
ลงในสูตร   
เอเตสฺตุฏฺ จ | (6.44)  
อุทาหรณ์ของสูตร :-  เอตท ฺ(√อิณฺ+ตุฏฺ+อทิ) 
สปฺยศูภฺย ำ ตุฏฺ จ | (6.53) 
อุทาหรณ์ของสูตร :-  อษฺฏนฺ (√อสู+ตุฏฺ+กนินฺ) 

 

นุฏฺ (นฺ) อำคม  
ลงในสูตร   
อุทเก นุฏฺ จ | (9.57)  
อุทาหรณ์ของสูตร :-  อรฺณสฺ (√ฤ+นุฏฺ+อสุนฺ) 
อิณ อำคสิ | (9.58) 
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อุทาหรณ์ของสูตร :-  เอนสฺ (√อิณ+ฺนุฏฺ+อสุนฺ)                                        
อำปะ กรฺมำขฺยำย ำ หฺรสฺวศฺจ นุฏฺ จ วำ | (9.68) 
อุทาหรณ์ของสูตร :-  อปฺนสฺ (√อาปฺฦ+นุฏฺ+อสุนฺ) 

 

นุมฺ อำคม (อนุสวาร) 
ลงในสูตร   
อเทรฺนุมฺ เธำ จ | (9.66)  
อุทาหรณ์ของสูตร :-  อนฺธสฺ (√อท+อสุนฺ ลง นุมฺ ที่ต้นธาตุ) 
อุทเก นุมฺ เภำ จ | (9.70) 
อุทาหรณ์ของสูตร :-  อมฺภส ฺ(√อาปฺฦ+อสุนฺ ลง นุมฺ ที่ต้นธาตุ) 

 

ภุกฺ (ภฺ) อำคม 
ลงในสูตร   
อรฺภกปฺฤถุกปำกำ วยสิ | (3.50) 
อุทาหรณ์ของสูตร :-  อรฺภก (ฤ+ภุกฺ+อก) 

    

มุฏฺ (มฺ) อำคม  
ลงในสูตร  อเทรฺมุฏฺ จ | (1.5) และ   

 อุทาหรณ์ของสูตร :-  อทฺมนิ (√อท+มุฏฺ+อนิ) 
    

ยุกฺ (ยฺ) อำคม  
ลงในสูตร   
ศฺวนฺนุกฺษนฺปูษนฺปฺลีหนฺเกฺลทนฺเสฺนหนฺมูรฺธนฺมชฺชนฺนรฺยมนฺวิศฺวปฺสนฺปริชฺมนฺ- 

มำตริศฺวนฺมฆวนฺ |  (6.55) 
อุทาหรณ์ของสูตร :- ดูที่ อรฺยมนฺ 

  

รุกฺ (รฺ) อำคม  
ลงในสูตร  อศฺรฺวำทยศฺจ | (1.162) 
อุทาหรณ์ของสูตร :-  อศฺรุ (√อศ+รุกฺ+ฑุนฺ) 

 
ศุฏฺ (ศฺ) อำคม  
ลงในสูตร   
อรฺเตรฺคุณะ ศุฏฺ จ | (5.31) 
อุทาหรณ์ของสูตร :-  อรฺศสำน (√ฤ+ศุฏฺ+อสานจฺ) 
วฺยำเธำ ศุฏฺ จ | (9.56) 
อุทาหรณ์ของสูตร :-  อรฺศสฺ (√ฤ+ศุฏฺ+อสุนฺ) 
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หุกฺ (หฺ) อำคม  

ลงในสูตร   
อเมรฺหุกฺ จ | (9.73) 
อุทาหรณ์ของสูตร :-  อ หส ฺ(√อม+หุกฺ+อสุนฺ) 

ควำมหมำยของธำตุ 
ธาตุ (verbal roots) มีค าแปลตามรากศัพท์ว่า “ทรงเนื้อความ (ความหมาย) ของศัพท์ไว้” 

ซึ่งความ หมายที่รู้จักกันทั่วไป คือ รากค ากริยา นั้นเราอาจแปลมาจากภาษาอังกฤษอีกต่อหนึ่ง แต่ที่
จริง verbal roots ในภาษาอังกฤษหมายเอาทั้งรากศัพท์ของค ากริยาและค านาม รวมไปถึงคุณศัพท์ 
เพราะทั้งกริยาและนามล้วนส าเร็จมาจากธาตุทั้งสิ้น ดังนั้น ธาตุ จึงถือว่าเป็นต้นก าเนิดของค าศัพท์
ทั้งหลาย 
  ค าว่า ธาตุ ส าเร็จมาจาก √ฑุธาญฺ (ธา)+ตุนฺ (ตุ) ปัจจัยในอุณาทิสูตร มีวิเคราะห์และค าแปล 
ดังนี้ 

ทธำตฺยรฺถ  ธียเต วำ’สฺมินฺนรฺถ อิติ ธำตุะ - ศพฺทปฺรกฺฤติะ |  (ทศ. อุ. 1.122) 
“สิ่งใด ย่อมทรงไว้ ซึ่งเนื้อความ อีกอย่างหนึ่ง สิ่งใด ย่อมถูกทรงไว้ ในเนื้อความนี้ เหตุนั้น สิ่ง

นั้น เรียกว่า ธาตุ ได้แก่ ต้นก าเนิดของศัพท์” 
  แต่ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิซึ่งเป็นไวยากรณ์ฝ่ายบาลีได้ให้ความหมายของธาตุว่า ทรงกริยาไว้            
ดังวิเคราะห์ว่า  
  กฺริย  ธำเรนฺตีติ ธำตโว.23 “ย่อมทรงกริยาไว้ เหตุนั้นจึงชื่อว่า ธาตุ” โดยนัยนี้แสดงให้เห็นว่า
ธาตุทุกตัวล้วนมีความหมายที่บ่งถึงกริยาอาการทั้งสิ้น  

ประเภทของธำตุ 
คัมภีร์นิรุตติทีปนีได้แบ่งธาตุออกเป็น 3 ประเภท ดังนี้  สา ปกติธาตุ, วิกติธาตุ, นามธาตุวเสน 

ติวิธา. (ธาตุนั้นมี 3 ประเภท คือ ปกติธาตุ, วิกติธาตุ และนามธาตุ) 
1. ปกติธาตุ ธาตุมีอรรถตามปกติ เช่น ภู หู คมุ ปจ เป็นต้น 
2. วิกติธาตุ ธาตุที่ปรุงแต่งให้มีอรรถพิเศษด้วยอ านาจปัจจัย เช่น ติติกฺข พุภุกฺข เป็นต้น 
3. นามธาตุ นามศัพท์ที่น ามาใช้ในฐานะเป็นธาตุ เช่น ปุตฺตีย ปพฺพตาย เป็นต้น 

  ปกติธาตุ จ าแนกเป็น 2 ประเภท คือ ธาตุมีกรรม (สกมฺมิก) และธาตุไม่มีกรรม (อกมฺมิก) 
  ธาตุ ศัพท์ที่ใช้ในคัมภีร์ไวยากรณ์เรียกว่า พฺยากรณธาตุ ในภาษาบาลีมีจ านวน 1,754 ธาตุ 
ส่วนในภาษาสันสกฤตมีจ านวน 2,200 ธาตุ 
 

                                                           

 23 ดูในปทรูปสิทธิ ฉบับวัดท่ามะโอ (ชมรมนิรตุติศึกษา, 2543), 313  
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เสำตรธำต ุ
 นอกจากนี้ยังมีธาตุพิเศษอีกกลุ่มหนึ่งเรียกว่า เสาตรธาตุ (Sautra root) ได้แก่  ธาตุที่มีใช้ใน
สูตร24 แต่ไม่พบในธาตุปาฐะ ซึ่งยังไม่เป็นที่สรุปแน่ชัดว่า เสาตรธาตุมีจ านวนเท่าใด แต่ในคัมภีร์                  
กวิกัลปทรุมะของโวปเทวะได้แสดงจ านวนเสาตรธาตุไว้ทั้งหมด 42 ตัว ดังนี้  
 กรฺก หาเส จกิ ภฺรานฺเตา มรฺก สรฺเป ตุ สิกฺ สิจิ  
  มรฺจ คฺราเห คฺรเห กชิ รุเห ณเห ปชิ โรเธ มชิ ธวฺเนา 
 มฏ สาเท วฏิ เสฺตเย กุ  ฉิทฺยุฑ ส หเตา 
 วฑ อาโรหเณ กุตฺตฺวาสฺตฺฤเตา ปุตฺต คเตา ลต 
 ฆาเต สาตฺก สุเข อุทฺน อุทฺท อุทฺค อาฆาเต กฺษท ส วฺฤเตา 
 สุทิ โศเภ กปฺ จปเล กฺษุปฺ สาเท ริผ กุตฺสเน 
 ริภ รเว สฺตนภฺ สฺตุนฺภ สฺกนฺภ สฺกุนฺภ คฺนุ โรธเน 
 ฑิม หึเส ธม ธฺวาเน ธฺยาเน ปยี ปฺรีณน อุรฺ คเตา 
 ตทฺริ สาเท โมห อุล ทาเห ลุล วิมรฺทเน 
 สฺยาตฺ ศลฺล ตล คตฺย า มฺฤศฺ ฤศ คติสฺมฺฤตฺโย รศ สฺวเน 
 ภิษฺ รุคฺชเย ยุษฺ ภชเน ลุษ หึสน อิตฺยเสา 
 ธาตูนามิห เสาตฺราณ า ทฺวิจตฺวารึศทีริตาะ || 
 

จ านวน 42 แห่งเสาตรธาตุทั้งหลายนั้น ข้าพเจ้า (โวปเทวะ) ได้กล่าวไว้แล้วในกวิกัลปทรุมะ 
นี้ คือ 

                                                           

 24 หลวงเทพดรณุานุศิษฎ์ (ทวี ธรมธชั), พจนานุกรมธาตุส สกฤตส าหรบัใช้สอบเทียบกับธาตุ
บาลี (กรุงเทพฯ : มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2523), 20, 32, 53, 99.      
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1)    √กรฺก หาเส    
 2)    √จกิ (√จก) ภฺรานฺเตา    
 3)    √มรฺก สรฺเป  (คเตา)   
 4)    √สิก สิจิ (เสจเน)    
 5)    √มรฺจ คฺราเห คฺรเห (√มรฺจิะ ศพฺทารฺถะ √มรฺจิะ ศพฺเท คฺรหเณ จ)   
 6)    √กชิ รุเห   
 7)    √ปชิ โรเธ    
 8)    √มชิ ธฺวเนา    
 9)    √มฏ สาเท   
 10)  √วฏิ (√วฏี) สฺเตเย   
 11)  √กุ  ฉิทิ   
 12)  √อุฑ ส หเตา    
 13)  √วฑ อาโรหเณ   
 14)  √กุตฺตุ (√กุต) อาสฺตฺฤเตา (อาสฺตรเณ)   
 15)  √ปุตฺต คเตา    
 16)  √ลต ฆาเต (อาฆาเต เวษฺฏเน จ)    
 17)  √สาตฺก สุเข (สาติ สุเข)    
 18)  √อุทฺค อาฆาเต    
 19)  √กฺษ (√กฺษทิ) ส วฺฤเตา     
 20)  √สุทิ โศเภ (โศภายามฺ)   
 21)  √กป จปเล (จลเน)  
 22)  √กฺษุป สาเท (อวสารทเน √กฺษุป หฺรสฺวีภาเว) 
 23)  √ริผ กุตฺสเน 
 24)  √ริภ รเว 
 25)  √สฺตนฺภ คฺนุ โรธเน (√สฺตมฺภ โรธเน สฺตมฺเภ จ)   
 26)  √สฺตุนฺภ คฺนุ โรธเน (√สฺตมฺุภ โรธเน นิษฺโกษเณ จ)    
 27)  √สฺกนฺภ คฺนุ โรธเน (√สฺกมฺภ โรธเน สฺตมฺเภ จ)    
 28)  √สฺกุนฺภ คฺนุ โรธเน  (√สกฺุมฺภ โรธเน ธารเณ จ)    
 29)  √ฑิม หึเส 
 30)  √ธม (√ธมิ) ธฺวาเน 
 31)  √ปีย ปฺรีณเน 
 32)  √อุร คเตา 
 33)  √ตทฺริ สาเท โมเห 
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 34)  √อุล ทาเห   
 35)  √ลุล วิมรฺทเน (√ลุลิ วิมรเฺท) 
 36)  √ศลฺล คตฺยามฺ (คเตา) 
 37)  √ตล คตฺยามฺ  (คมเน) 
 38)  √ฤศ คติสฺมฺฤตฺโยะ 
 39)  √รศ สฺวเน   
 40)  √ภิษ (√ภิษิ) รุคฺชเย   
 41)  √ยุษ ภชเน   
 42)  √ลุษ หึสเน 
 นอกจากนี้แล้วยังมีเสาตรธาตุอ่ืนๆ ที่มิได้ระบุไว้ในคัมภีร์กวิกัลปทรุมะอีกเป็นจ านวนมาก ได้
รวบรวมมาเท่าท่ีพอค้นได้ ดังนี้ 
 43)  √ตุ คติวฺฤทฺธิหึสาสุ  (วฺฤทฺเธา)   
 44)  √ภฑ ิ(√กส ภฑ) ปริภาษเณ (√กส ภฑ ิปริหาเส)  

45)  √ปศ วินาเศ (ปศ ินาศเน)      
46)  √ชุ เวเค (√ชุ คตฺยรฺถะ √ชุ เวคิตาย า คเตา)      
47)  √ชู คตฺยรฺถะ      
48)  √ธนฺว คตฺยรฺถะ (√ธวิ คเตา)      
49)  √ฤต ชุคุปฺสาย า กฺฤปาย า จ (√ฤต ิฆฺฤณายามฺ)    
50)  √ตว วฺฤทฺธฺยรฺถะ (ตว คเตา)       
51)  √วธ หึสายามฺ      
52)  √ลุสิ (ดู √ลุษ)      
53)  √จิร หึสายามฺ     
54)  √ปกฺษิ ปริคฺรเห     
55)  √ปส นิวาเส     
56)  √วรฺณิ เปฺรรเณ วรฺเณ วรฺณเน จ    
57)  √ปน สฺตุเตา (√กส ปณ วฺยวหาเร สฺตุเตา จ)    
58)  √อุล ทีปฺตฺยรฺถะ อาวรณารฺโถ วา (อาวรเณ)    
59) √ลุล (√ลลุิ) วิมรฺเท 
60)  √ลุห โมเห 
61)  √ศติ ศาตเน (ศตเน) 
62)  √ทภิ อาชฺ าปเน 
63)  √สฺกุ สฺตมฺภเน  
64)  √กุฏ เฉทเน 
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65)  √วลฺลิ (√วลฺล) ส วรเณ ส จรเณ จ 
66)  √กิ ชฺ าเน 
67)  √กฑ มเท 
68)  √กุฑ ไวกลฺเย 
69)  √กท ไวกฺลวฺเย ไวกลฺเย จ  
70)  √กศ (√กศิ √กส) คติศาสนโยะ  
71)  √กีรฺตฺติ ส ศพฺทเน      
72)  √วิฑ อาโกฺรเศ     
73)  √สลฺล  (ดู √ศลฺล) 
74)  √กส ฤศ หึสาย า คเตา จ    
75) √จุลุมป โลปเน (โลเป เลาลฺเย จ) เป็นต้น 

  

 ในอุณาทิวฤตติแต่ละส านัก ถ้าอุทาหรณ์ของศัพท์ใดส าเร็จมาจากเสาตรธาตุ ท่านก็จะระบุไว้
โดยตรงว่า เสำตฺโร ธำตุะ ทุกแห่ง ส าหรับเสาตรธาตุบางตัว ในคัมภีร์ธาตุบางเล่มใช้เป็นปกติธาตุก็มี 
จึงเป็นอันก าหนดจ านวนที่แน่นอนค่อนข้างยาก 

เสาตรธาตุนี้ก็มีลักษณะเหมือนกับปกติธาตุทุกอย่าง เพียงแต่ไม่มีปรากฏในธาตุปาฐะ ที่นัก
ไวยากรณ์ท้ังหลายจัดรวบรวมเป็นหมวดหมู่ไว้เท่านั้น  นอกจากนี้ยังมีธาตุชุดเก่าที่ใช้ในวรรณกรรม 
พระเวทเรียกว่า ไวทิกธาตุ (Vedic root) อีกด้วย 

ส่วนนามธาตุ (Nominal verbs) ก็มีความส าคัญเช่นเดียวกัน แต่ไม่ได้เอามาสร้างเป็นค านาม
เหมือน กับอุณาทิ เนื่องจากเป็นนามอยู่แล้ว เป็นเพียงการเอานามมาท าเป็นกริยาเท่านั้น  
 

คณะธำต ุ
ธาตุที่เป็นรากค าของกริยาและนามเหล่านี้ ในไวยากรณ์บาลีและสันสกฤตจัดแบ่งเป็นหมวด

ต่างๆ ไว้เรียกว่า คณะ (class) โดยในภาษาบาลีได้แบ่งคณะธาตุออกเป็น 8 หมวด  ส่วนในภาษา
สันสกฤตจัดแบ่งคณะธาตุเป็น 10 หมวด25 แสดงเป็นตารางเปรียบเทียบได้ดังนี้ 

ตารางที่ 2 แสดงการเปรียบเทียบคณะธาตุจากภาษาบาลีเป็นภาษาสันสกฤต 
บำลี สันสกฤต 

คณะ หมวดธำตุ คณะ หมวดธำตุ 
1 ภูวำทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ภู) 1 ภฺวำทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ภู) 
2 รุธำทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √รุธ) 2 อทำทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √อทฺ) 
3 ทิวำทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ทิวุ) 3 ชุโหตฺยำทิคณ(หมวดที่ขึ้นต้นด้วย√หุ) 

                                                           

 25 คัมภีร์ธาตุบางฉบับจัดแบ่งคณะธาตุเป็น 11 หมวด โดยเพิ่ม กฑฺวาทิคณะ เข้ามาอีก 
หมวดหนึ่ง 
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4 สฺวำทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √สุ) 4 ทิวำทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ทิวฺ) 
5 กิยำทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √กี) 5 สฺวำทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √สุ) 
6 ตนำทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ตนุ) 6 ตุทำทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ตุทฺ) 
7 จุรำทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √จุร) 7 รุธำทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √รุธฺ) 
8 คหำทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √คห) 8 ตนำทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ตนฺ) 
  9 กฺรฺยำทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √กฺรี) 

  10 จุรำทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √จุรฺ) 
 

ปัจจัยประจ ำหมวดธำตุ 
1) ภฺวำทิคณ =  อ (ศพฺวิกรณ)           2) อทำทิคณ = อ (ลุคฺวิกรณ)  

3) ชุโหตฺยำทิคณ = อ (ศฺลุวิกรณ)       4) ทิวำทิคณ = ย (ศฺยนวฺิกรณ) 

5) สฺวำทิคณ = นุ (ศฺนวุิกรณ)            6) ตุทำทิคณ = อ (ศวิกรณ)  

7) รุธำทิคณ = น (ศฺนมฺวิกรณ)       8) ตนำทิคณ = อ ุ(อุวิกรณ)  

9) กฺรฺยำทิคณ = นา (ศฺนาวิกรณ)       10) จุรำทิคณ = อย (สฺวารฺถิกณิชฺวิกรณ)26   

                                                           

 26 หมายถึง อย ปัจจัยที่ลงในอรรถของตน (สฺวกรฺตา) มิใช่ลงในอรรถเหตุกรรตา (ปฺรโยชก) 
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รำยช่ือ จ ำนวน ธำตุพร้อมอนุพันธ์ในทศปำทยุณำทิวฤตติ  
(เฉพาะที่ปรากฏในงานวิจัย)  

อุปบท/บุรพบท   ธำตุ     อนุพันธ์    มูลธำตุ   อุทำหรณ์   ปำทะ/สูตร 

 √อกิ     อิทิตฺ (อิ)    อกฺ             องฺกุระ           8.21  

 √อกิ     อิทิตฺ (อิ)    อกฺ   องฺกุศะ     10.17 

 √อกิ     อิทิตฺ (อิ)    อกฺ   องฺกฺริะ     1.35  

 √อกฺษู    อูทิตฺ (อู)  อกฺษฺ   อกฺษา     6.51 

 √อคิ     อิทิตฺ (อิ)    อคฺ   อคฺนิะ     1.20 

 √อคิ     อิทิตฺ (อิ)    อคฺ   อคฺรมฺ     8.46 

 √อคิ      อิทิตฺ (อิ)    อคฺ   องฺคาระ    8.64  

 √อคิ      อิทิตฺ (อิ)    อคฺ   องฺคิษะ     10.12  

 √อคิ      อิทิตฺ (อิ)    อคฺ   องฺคูษะ     9.19  

 √อรฺจ     อทิตฺ (อ) อรฺจฺ  อรฺกะ   3.18  

 √อรฺจ     อทิตฺ (อ) อรฺจฺ  อรฺจิะ  9.30  

 √อช    อทิตฺ (อ) อชฺ  อคะ   9.75  

 √อช   อทิตฺ (อ) อชฺ  อชิตา   5.15  

 √อช   อทิตฺ (อ) อชฺ  อชินมฺ   5.14  

 √อช      อทิตฺ (อ) อชฺ  อชิรมฺ   8.27  

 √อช     อทิตฺ (อ) อชฺ  อาชิะ   1.59  

 √อรฺช      อทิตฺ (อ) อรฺชฺ  อรฺชุนะ   5.57  

 √อรฺช      อทิตฺ (อ) อรฺชฺ  อรฺชุนมฺ   5.58 

 √อรฺช      อทิตฺ (อ) อรฺชฺ  ฤชีษมฺ  9.11     (ต่อ...) 

อุปบท/บุรพบท   ธำตุ    อนุพันธ์   มูลธำตุ   อุทำหรณ์ ปำทะ/สูตร 

 √อรฺช       อทิตฺ (อ)  อรฺชฺ   ฤชุะ   1.112 
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 √อรฺช       อทิตฺ (อ)  อรฺขฺ  ฤชฺระ   8.46    

 √อญฺจุ    อุทิตฺ (อุ) อญฺจฺ  องฺกติะ   1.30  

 √อญฺจุ  อุทิตฺ (อุ) อญฺจฺ  อญฺจติะ  1.30   

 √อญฺชุ  อุทิต  อญฺชฺ  องฺคะ   9.75 

 √อญฺชู  อูทิตฺ (อู) อญฺชฺ  อกฺตมฺ   6.9 

 √อญฺชู  อูทิตฺ (อู) อญฺชฺ  อญฺชลิะ  10.12 

 √อญฺชู  อูทิตฺ (อู) อญฺชฺ  อญฺชิะ   1.68 

 √อญฺชู     อูทิตฺ (อู) อญฺชฺ  อญฺชิษฺ ะ  10.12 

 √อฏ    อทิตฺ (อ) อฏฺ  อฏวิะ   1.26  

 √อณ     อทิตฺ (อ) อณฺ  อณุะ   1.93, 94  

 √อณ     อทิตฺ (อ) อณฺ  อณฺฑะ   5.8 

 √อณ      อทิตฺ (อ) อณฺ  อาฑูะ   1.169  

 √อต     อทิตฺ (อ) อตฺ  อจฺฉมฺ   10.16  

 √อต   อทิตฺ (อ)  อตฺ  อตสะ   9.44  

 √อต  อทิตฺ (อ)  อตฺ  อติถิะ   1.44, 10.12  

 √อต  อทิตฺ (อ) อตฺ  อตฺกะ   3.21 

 √อต  อทิตฺ (อ) อตฺ  อตฺนะ   5.39  

 √อต  อทิตฺ (อ) อตฺ  อาติะ   1.59  

 √อต  อทิตฺ (อ) อตฺ  อาตฺมา  6.81     (ต่อ...) 

อุปบท/บุรพบท   ธำตุ    อนุพันธ์   มูลธำตุ   อุทำหรณ์ ปำทะ/สูตร  

 √อต  อทิตฺ (อ) อตฺ  อลีกมฺ   3.43 

 √อท  อทิตฺ (อ) อทฺ  อตฺริะ   1.37, 6.64 

 √อท  อทิตฺ (อ) อทฺ  อตฺรี   1.37 

 √อท  อทิตฺ (อ) อทฺ  อทฺคะ   3.62 
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 √อท  อทิตฺ (อ) อทฺ  อทฺมนิะ  1.5 

 √อท  อทิตฺ (อ) อทฺ  อทฺริะ   1.34 

 √อท  อทิตฺ (อ) อทฺ  อธฺวา   6.71 

 √อท  อทิตฺ (อ) อทฺ  อนฺธะ   9.66 

 √อน  อทิตฺ (อ) อนฺ  อนีกมฺ   3.41 

 √อน  อทิตฺ (อ) อนฺ  อนฺนมฺ   5.42 

 √อม   อทิตฺ (อ) อมฺ  อ สะ   9.28 

 √อม   อทิตฺ (อ) อมฺ  อ หะ   9.73 

 √อม  อทิตฺ (อ) อมฺ  องฺคุริะ   1.45    

 √อม  อทิตฺ (อ) อมฺ  องฺคุลิะ   1.45 

 √อม  อทิตฺ (อ) อมฺ  อนฺตะ   6.7 

 √อม  อทิตฺ (อ) อมฺ  อนฺตุะ   1.127 

 √อม  อทิตฺ (อ) อมฺ  อนฺตฺรมฺ   8.86  

 √อม  อทิตฺ (อ) อมฺ  อนฺทูะ   1.176  

 √อมฺ  อทิตฺ (อ) อมฺ  อนฺธุะ   1.112 

 √อม  อทิตฺ (อ) อมฺ  อมตะ   6.14     (ต่อ...) 

อุปบท/บุรพบท   ธำตุ    อนุพันธ์   มูลธำตุ   อุทำหรณ์ ปำทะ/สูตร  

 √อม  อทิตฺ (อ)  อมฺ  อมติะ   1.28  

 √อม  อทิตฺ (อ) อมฺ  อมตฺรมฺ   8.56 

 √อม  อทิตฺ (อ) อมฺ  อมสะ   9.100 

 √อม  อทิตฺ (อ) อมฺ  อมิตฺระ   8.94 

 √อม  อทิตฺ (อ) อมฺ  อมฺลมฺ   8.119 

 √อม  อทิตฺ (อ) อมฺ  อามฺระ   8.36 

 √อว  อทิตฺ (อ) อวฺ  อวฏมฺ   5.2 
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 √อว  อทิตฺ (อ) อวฺ  อวนิะ   1.1 

 √อว  อทิตฺ (อ) อวฺ  อวสะ   9.44 

 √อว  อทิตฺ (อ) อวฺ  อวินะ   5.12 

 √อว  อทิตฺ (อ) อวฺ  อวิษะ   9.3 

 √อว  อทิตฺ (อ) อวฺ  อวิษี   9.3 

 √อว  อทิตฺ (อ) อวฺ  อวีะ   1.82 

 √อว  อทิตฺ (อ) อวฺ  อุมะ   7.30  

 √อว  อทิตฺ (อ) อวฺ  อูนะ   5.35 

 √อว  อทิตฺ (อ) อวฺ  โอตุะ   1.122 

 √อว  อทิตฺ (อ) อวฺ  โอ3มฺ   7.27 

 √อศุงฺ       อุทิตฺ (อุ),งิตฺ (งฺ) อศฺ  อกฺษรมฺ   8.50   

 √อศ    อทิตฺ (อ)  อศฺ  อกฺษรมฺ   8.50 

 √อศู   อูทิตฺ (อู) อศฺ  อกฺษาะ   9.24     (ต่อ...)   

อุปบท/บุรพบท   ธำตุ    อนุพันธ์   มูลธำตุ   อุทำหรณ์ ปำทะ/สูตร  

 √อศ   อทิตฺ (อ) อศฺ  อกฺษาะ   9.24 

 √อศ   อทิตฺ (อ) อศฺ  อกฺษิ   1.12 

 √อศู    อูทิตฺ (อู) อศฺ  อกฺษฺณมฺ  5.49 

 √อศู  อูทิตฺ (อู) อศฺ  อศนิะ   1.1 

 √อศ  อทิตฺ (อ) อศฺ  อศนิะ   1.1 

 √อศู  อูทิตฺ (อู) อศฺ  อศิตฺรมฺ   8.93 

 √อศ  อทิตฺ (อ) อศฺ  อศิตฺรมฺ   8.93 

 √อศู  อูทิตฺ (อู) อศฺ  อศฺมา   6.75 

 √อศ  อทิตฺ (อ) อศฺ  อศฺมา   6.75 

 √อศู  อูทิตฺ (อู) อศฺ  อศฺรุะ   1.162 
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 √อศ  อทิตฺ (อ) อศฺ  อศฺรุะ   1.162 

 √อศู  อูทิตฺ (อู) อศฺ  อศฺวะ   8.125 

 √อศุ  อุทิตฺ (อุ) อศฺ  อษฺฏกา   3.30 

 √อศู  อูทิตฺ (อู) อศฺ  อษฺเฏา   6.53 

 √อศู  อูทิตฺ (อู) อศฺ  อาศุะ   1.86 

 √อศู  อูทิตฺ (อู) อศฺ  อีศฺวระ   8.101 

 √อสุ  อุทิตฺ (อุ) อสฺ  อสวะ   1.95 

 √อสุ  อุทิตฺ (อุ) อสฺ  อสิะ   1.68) 

 √อสุ  อุทิตฺ (อุ) อสฺ  อสุราะ   8.24 

 √อสุ  อุทิตฺ (อุ) อสฺ  อสฺถิ   1.10     (ต่อ...)   

อุปบท/บุรพบท   ธำตุ    อนุพันธ์   มูลธำตุ   อุทำหรณ์ ปำทะ/สูตร  

 √อส  อทิตฺ (อ) อสฺ  อสฺมตฺ   6.50 

 √อาปฺฦ ฦทิตฺ (ฦ)  อาปฺ  อปะ   9.68 

 √อาปฺฦ ฦทิตฺ (ฦ)  อาปฺ  อปฺตุะ   1.127 

 √อาปฺฦ ฦทิตฺ (ฦ)  อาปฺ  อปฺนะ   9.68 

 √อาปฺฦ ฦทิตฺ (ฦ)  อาปฺ  อพฺชะ   9.69 

 √อาปฺฦ ฦทิตฺ (ฦ)  อาปฺ  อพฺทะ   6.49 

 √อาปฺฦ ฦทิตฺ (ฦ)  อาปฺ  อมฺพรีษมฺ  9.12 

 √ฑุปจษฺ   ฑฺวิตฺ (ฑุ),ษิตฺ (ษฺ) ปจฺ  อมฺพรีษมฺ  9.12 

 √อาปฺฦ ฦทิตฺ (ฦ)  อาปฺ  อมฺภะ   9.70 

 √อาปฺฦ ฦทิตฺ (ฦ)  อาปฺ  อาปะ   7.1  

 √อาปฺฦ ฦทิตฺ (ฦ)  อาปฺ  อาปฺวา   8.128 

 √อิณฺ  ณิตฺ (ณฺ) อิ  อยะ   9.49 

 √อิณฺ  ณิตฺ (ณฺ) อิ  อยาะ   9.81 
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 √อิณฺ  ณิตฺ (ณฺ) อิ  อาคะ   9.72 

 √อิณฺ  ณิตฺ (ณฺ) อิ  อายุะ   1.87 

 √อิณฺ  ณิตฺ (ณฺ) อิ  อายุะ   9.40 

 √อิณฺ  ณิตฺ (ณฺ) อิ  อิทมฺ   7.43 

 √อิณฺ  ณิตฺ (ณฺ) อิ  อินะ   5.35 

 √อิณฺ  ณิตฺ (ณฺ) อิ  อิภะ   7.25 

 √อิณฺ  ณิตฺ (ณฺ) อิ  อิรา   8.46     (ต่อ...)   

อุปบท/บุรพบท   ธำตุ    อนุพันธ์   มูลธำตุ  อุทำหรณ์ ปำทะ/สูตร  

 √อิณฺ  ณิตฺ (ณฺ) อิ  อิลฺวละ   10.17 

 √อิล  อทิตฺ (อ) อิลฺ  อิลฺวละ   10.17 

 √อิณฺ  ณิตฺ (ณฺ) อิ  เอกะ   3.21   

 √อิณฺ  ณิตฺ (ณฺ) อิ  เอตะ   6.7  

 √อิณฺ  ณิตฺ (ณฺ) อิ  เอตตฺ   6.44 

 √อิณฺ  ณิตฺ (ณฺ) อิ  เอตศาะ  10.6  

 √อิณฺ  ณิตฺ (ณฺ) อิ  เอนะ   9.58  

 √อิณฺ  ณิตฺ (ณฺ) อิ  เอรณฺฑะ  5.9  

 √อิณฺ  ณิตฺ (ณฺ) อิ  เอวมฺ   8.126 

 √อิทิ  อิทิตฺ (อิ) อิทฺ  อินฺทฺระ   8.46 

 √อินฺธี อีทิตฺ (อี) อินฺธฺ  อินฺทฺระ   8.46 

 √อิษุ อุทิตฺ (อุ) อิษฺ อิกฺษุะ  1.154 

 √อิษ ุ{6}    อุทิตฺ (อุ) อิษฺ  อิษิระ   8.26 

 √อิษ {9} อทิตฺ (อ) อิษฺ  อิษิระ   8.26  

 √อิษ {4}    อทิตฺ (อ) อิษฺ  อิษิระ   8.26 

 √อิษุ  อุทิตฺ (อุ) อิษฺ  อิษฺฏกา   3.30  
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 √อิษุ {7}    อุทิตฺ (อุ) อิษฺ  อิษฺมะ   7.31  

 √อิษุ  อุทิตฺ (อุ) อิษฺ  อิษฺวะ   8.127 

 √อีรฺษฺย อทิตฺ (อ) อีรฺษฺยฺ  อีรฺษฺยา   8.14  

 √อีศ  อทิตฺ (อ) อีศฺ  อีศา   6.51     (ต่อ...)  
  

อุปบท/บุรพบท   ธำตุ    อนุพันธ์   มูลธำตุ   อุทำหรณ์ ปำทะ/สูตร  

 √อีษ อทิตฺ (อ) อีษฺ  อิษีกา   3.39  

 √อีษ อทิตฺ (อ) อีษฺ  อิษุะ   1.98  

 √อุจ อทิตฺ (อ) อุจฺ  อุจิตมฺ   6.21   

 √อุนฺที อีทิตฺ (อี) อุนฺทฺ  อินฺทุะ   1.97 

 √อุนฺที อีทิตฺ (อี) อุนฺทฺ  อุตฺสะ   9.28 

 √อุพฺช อทิตฺ (อ) อุพฺชฺ  โอชะ   9.52  

 √อุนฺที อีทิตฺ (อี) อุนฺทฺ  โอทนะ   5.22  

 √อุกฺษ อทิตฺ (อ) อุกฺษฺ  อุกฺษา   6.55  

 √อุษ อทิตฺ (อ) อุษฺ  อุลปมฺ   7.12  

 √อุษ อทิตฺ (อ) อุษฺ  อุลฺกาะ   3.20  

 √อุษ อทิตฺ (อ) อุษฺ  อุลฺมุกมฺ   10.7  

 √อุษ อทิตฺ (อ) อุษฺ  อุษปะ   7.9  

 √อุษ อทิตฺ (อ) อุษฺ  อุษฺฏฺระ   8.82   

 √อุษ อทิตฺ (อ) อุษฺ  อุษฺณมฺ   5.35  

 √อุษ อทิตฺ (อ) อุษฺ  โอษฺฐะ   6.29  

 √อูรฺณุญฺ  ิตฺ (ญฺ) อูรฺณุ  อูรุะ   1.115 

 √อูรฺณุญฺ  ิตฺ (ญฺ) อูรฺณุ  อูรฺณา   5.64  

 √อูรฺณุญฺ  ิตฺ (ญฺ) อูรฺณุ  อุรุ   1.116 



  67 

 √ฤ  -   ฤ  อตฺรุะ   1.158 

 √ฤ    -  ฤ  อรณิะ   1.2     (ต่อ...)  
  

อุปบท/บุรพบท   ธำตุ    อนุพันธ์   มูลธำตุ   อุทำหรณ์ ปำทะ/สูตร  

 √ฤ     -  ฤ  อรณฺยมฺ  8.6  

 √ฤ     -  ฤ  อรติะ   1.29  

 √ฤ     -  ฤ  อรตฺนิะ   10.12 

 √ฤ     -  ฤ  อรระ   8.62  

 √ฤ     -  ฤ  อรรุะ   1.155  

 √ฤ     -  ฤ  อรุะ   9.39  

 √ฤ     -  ฤ  อรุณะ   5.59  

 √ฤ     -  ฤ  อรุษะ   9.13   

 √ฤ     -  ฤ  อรฺณะ   9.57  

 √ฤ     -  ฤ  อรฺถะ   6.29  

 √ฤ     -  ฤ  อรฺปณิะ  10.12  

 √ฤ     -  ฤ  อรฺภะ   7.24  

 √ฤ     -  ฤ  อรฺภกะ   3.50  

 √ฤ     -  ฤ  อรฺมะ   7.26  

 √ฤ     -  ฤ  อรฺยมา   6.55  

 √ฤ     -  ฤ  อรฺวา   6.68, 10.20  

 √ฤ     -  ฤ  อรฺศสานะ  5.31  

 √ฤ     -  ฤ  อรฺศ าสิ   9.56  

 √ฤ     -  ฤ  อารูะ   1.168 
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 √ฤ     -  ฤ  อาลุะ   1.90     (ต่อ...)  
  

อุปบท/บุรพบท   ธำตุ    อนุพันธ์   มูลธำตุ   อุทำหรณ์ ปำทะ/สูตร  

 √ฤ     -  ฤ  อิริณมฺ   5.17  

 √ฤ     -  ฤ  อุระ   9.55  

 √ฤ     -  ฤ  อุรณะ   5.63  

 √ฤ     -  ฤ  อูรฺมิะ   1.14 

 √ฤ     -  ฤ  ฤตุะ   1.124 

 √ฤ     -  ฤ  ฤภุกฺษาะ  6.82  

 √ฤจฺฉ  อทิตฺ (อ) ฤจฺฉฺ  ฤจฺฉรา   8.61 

 √ฤช  อทิตฺ (อ) ฤชฺ  ฤชีกมฺ   3.40, 49   

 √ฤชิ  อิทิตฺ (อิ) ฤชฺ  ฤญฺชสานะ  5.30  

 √ฤษี  อีทิตฺ (อี) ฤษฺ  ฤษภะ   7.19  

 √ฤษี  อีทิตฺ (อี) ฤษฺ  ฤษิะ   1.48  

 √ฤษี  อีทิตฺ (อี) ฤษฺ  ฤกฺษะ   9.26  

 √ฤษี  อีทิตฺ (อี) ฤษฺ  ฤกฺษมฺ   9.25  

 √ฤษี  อีทิตฺ (อี) ฤษฺ  ฤกฺษรา   8.55  

 √เอธ  อทิตฺ (อ) เอธฺ  เอธตุะ   1.131 

 √กจ  อทิตฺ (อ) กจฺ  กจฺฉะ   4.6 

 √กฏี  อีทิตฺ (อี) กฏฺ  กฏิะ   1.46 

 √กฑ  อทิตฺ (อ) กฑฺ  กฑมฺพะ  7.15 

 √กณ  อทิตฺ (อ) กณฺ  กิงฺกณีกา  3.36 

 √กท  อทิตฺ (อ) กทฺ  กทมฺพม ฺ 7.15     (ต่อ...)   

อุปบท/บุรพบท   ธำตุ    อนุพันธ์   มูลธำตุ   อุทำหรณ์ ปำทะ/สูตร  
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 √กป  อทิตฺ (อ) กปฺ  กปาละ   8.115 

 √กปิ  อิทิตฺ (อิ) กมฺปฺ  กปิะ   1.73  

 √กมุ  อุทิตฺ (อุ) กมฺ  กนฺยา   8.14 

 √กมุ  อุทิตฺ (อุ) กมฺ  กมลม ฺ  8.107 

 √กมุ  อุทิตฺ (อุ) กมฺ  กุนฺทะ   6.49 

 √กมุ  อุทิตฺ (อุ) กมฺ  กุมาระ   8.68 

 √กมุ  อุทิตฺ (อุ) กมฺ  กมฺพละ   8.114 

 √กมุ  อุทิตฺ (อุ) กมฺ  โกมละ   8.114 

 √กรฺท  อทิตฺ (อ) กรฺทฺ  กรฺทมะ   7.40 

 √กษ  อทิตฺ (อ) กษฺ  กกฺษะ   9.21 

 √กษ  อทิตฺ (อ) กษฺ  ขษฺปมฺ   7.7 

 √กฺษุร  อทิตฺ (อ) กฺษุรฺ  กฺษุระ   8.46 

 √กาศฺฤ ฤทิตฺ (ฤ) กาศฺ  กาษฺ มฺ   6.27 

 √กุ     -  กุ  กวิะ   1.46 

 √กุ     -  กุ  กูปะ   7.5 

 √กุ     -  กุ  กุกฺกุระ   8.23 

 √กุก  อทิตฺ (อ) กุกฺ  กุกฺกุระ   8.23 

 √กุงฺ  งิตฺ (งฺ)  กุ  กวิะ   1.46 

 √กุฑิ  อิทิตฺ (อิ) กุณฺฑฺ  กุฑิะ   1.73 

 √กุป  อทิตฺ (อ) กุปฺ  กุปินฺทะ  6.47     (ต่อ...)   

อุปบท/บุรพบท   ธำตุ    อนุพันธ์   มูลธำตุ   อุทำหรณ์ ปำทะ/สูตร  

 √กุป  อทิตฺ (อ) กุปฺ  กุวินฺทะ   6.47 

 √กุศ  อทิตฺ (อ) กุศฺ  กุศละ   8.109 

 √กุศ  อทิตฺ (อ) กุศฺ  กุศลม ฺ  8.109 
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 √กุศ  อทิตฺ (อ) กุศฺ  โกศละ   8.107 

 √กฺฤญฺ   ิตฺ  กฺฤ  การุะ  1.86 

 √กฺฤปู  อูทิตฺ (อู) กฺฤปฺ  กรฺปูระ   10.10 

 √กฺฤษ  อทิตฺ (อ) กฺฤษฺ  กฺฤษฺณะ  5.37 

 √กฺฤๅต  อทิตฺ (อ) กฺฤๅตฺ  กีรฺตฺตะิ   1.47 

 √กฺฤๅ     -  กฺฤๅ  กิรณะ   5.26 

 √กฺฤๅ     -  กฺฤๅ  กรภะ   7.18 

 √กฺวณ  อทิตฺ (อ) กฺวณฺ  กุณปะ   7.10 

 √กฺวณ  อทิตฺ (อ) กฺวณฺ  กุณปม ฺ  7.11 

 √ขฑิ  อิทิตฺ (อิ) ขฑฺ  ขฑฺคะ   3.69 

 √ขช  อทิตฺ (อ) ขชฺ  ขชปมฺ   7.9 

 √ขช  อทิตฺ (อ) ขชฺ  ขชากะ   3.31 

 √ขฏ  อทิตฺ (อ) ขฏฺ  ขฏฺวา   8.125 

 √ขนุ  อุทิตฺ (อุ) ขนฺ  ขณฺฑะ   5.8 

 √ขาทฺฤ ฤทิตฺ (ฤ) ขาทฺ  ขทิระ   8.27 

 √ขน ุ  อุทิตฺ (อุ) ขน ฺ  ขนกะ   3.5  

 √ขน ุ  อุทิตฺ (อุ) ขน ฺ  ขนิะ   1.68     (ต่อ...)   

อุปบท/บุรพบท   ธำตุ    อนุพันธ์   มูลธำตุ   อุทำหรณ์ ปำทะ/สูตร  

 √ขน ุ  อุทิตฺ (อุ) ขน ฺ  ขระุ   1.120 

 √โขรฺฤ  ฤทิตฺ (ฤ) โขรฺ  ขระุ   1.120 

 √ขรฺช  อทิตฺ (อ) ขรฺชฺ  ขรฺชูะ   1.164 

 √ขรฺช  อทิตฺ (อ) ขรฺชฺ  ขรฺชูระ   10.10 

 √ขน ุ  อุทิตฺ (อุ) ขน ฺ  ขษฺปม ฺ  7.7 

 √ขน ุ  อุทิตฺ (อุ) ขน ฺ  ขาตฺรม ฺ  1.68 
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 √ขิท  อทิตฺ (อ) ขิทฺ  ขิทิระ   8.26 

 √ขิท  อทิตฺ (อ) ขิทฺ  ขิทฺรม ฺ  8.31 

 √ขุร  อทิตฺ (อ) ขุร ฺ  ขุระ   8.46 

 √จายฺฤ ฤทิตฺ (ฤ) จายฺ  เกตะุ   1.126 

 √คฑ  อทิตฺ (อ) คฑฺ  กฑตฺรม ฺ  8.57 

 √  ิอินฺธี  ีต ฺ(  ิ), อีทิตฺ  อินฺธฺ  อิธฺมะ   7.31   

 √ฑุกฺฤญฺ ฑฺวิตฺ (ฑุ),  ิต ฺ กฺฤ  กรณฺฑะ  5.9 

 √ฑุกฺฤญฺ ฑฺวิตฺ (ฑุ), ญิตฺ กฺฤ  การิะ/กริะ 1.57 

 √ฑุกฺฤญฺ ฑฺวิตฺ (ฑุ), ญิตฺ กฺฤ  การะุ  1.86 

 √ฑุกฺฤญฺ ฑฺวิตฺ (ฑุ), ญิตฺ กฺฤ  การปฺาสะ 9.102 

 √วจ  อทิตฺ (อ) วจฺ  อุกฺถมฺ   6.32  

 √วศ  อทิตฺ (อ) วศ ฺ  อุศนาะ   9.99  

 √วศ  อทิตฺ (อ) วศ ฺ  อุศิกฺ   4.9  

 √วศ  อทิตฺ (อ) วศ ฺ  อุศีรมฺ   8.73     (ต่อ...)  
  

อุปบท/บุรพบท   ธำตุ    อนุพันธ์   มูลธำตุ   อุทำหรณ์ ปำทะ/สูตร  

 √วส  อทิตฺ (อ) วส ฺ  อุษาะ   9.94  

 √วส  อทิตฺ (อ) วส ฺ  อุสฺระ   8.31  

 √วห  อทิตฺ (อ) วหฺ  อุหฺระ   8.31  

 √สฺขล  อทิตฺ (อ) สฺขลฺ  ขลตะ   6.16 

 √สฺขล  อทิตฺ (อ) สฺขลฺ  ขลูษะ   9.19 

 √หน   อทิตฺ (อ) หนฺ  อ หติะ   1.31  

 √หน    อทิตฺ (อ) หนฺ  อฆฺนฺยะ   8.14 

 √มาง,ฺ √ฤ งิตฺ (งฺ)  มา, ฤ  อุขา    3.57   
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อางฺ (อา)  √คมฺฦ  ฦทิตฺ (ฦ) คมฺ  อาคามี   6.58  

อุตฺ √คมฺฦ  ฦทิตฺ (ฦ) คมฺ  อุคฺระ   8.46  

อคฺร √คมฺฦ   ฦทิตฺ (ฦ) คมฺ  อคฺเรคูะ  1.177  

อว √คมฺฦ  ฦทิตฺ (ฦ) คมฺ  อวคถะ   6.34  

อว √ไค  -  ไค  อวคถมฺ   6.34  

องฺคาร √สฺฤ  -  สฺฤ  องฺคิราะ  9.96  

อปฺ √สฺฤ  -  สฺฤ  อปฺสรสะ  9.101  

อปฺ √สฺฤ  -  สฺฤ  อปฺสราะ  9.97  

อป √ษฺ า    -  สฺถา    อปษฺฐุ   1.110  

อว √ฑุภฺฤญ ฺ ฑฺวิตฺ,  ิตฺ  ภฺฤ  อวภฺฤถะ  6.28  

อว √ลต  อทิตฺ (อ) ลตฺ  อวลตฺติกา  3.29  

อางฺ (อา) √อศูงฺ  อูทิตฺ, งิตฺ อศฺ  อาษฺฏฺรมฺ  8.80     (ต่อ...)  
  

อุปบท/บุรพบท   ธำตุ    อนุพันธ์   มูลธำตุ   อุทำหรณ์ ปำทะ/สูตร  

อางฺ (อา) √อศ  อทิตฺ (อ) อศฺ  อาษฺฏฺรมฺ  8.80  

อางฺ (อ) √ขน ุ  อุทิตฺ (อุ) ขน ฺ  อาขนิกะ  3.17  

อางฺ (อา) √ขน ุ  อุทิตฺ (อุ)  ขน ฺ  อาขุะ   1.118  

อางฺ (อา) √จกฺษิงฺ อิทิตฺ, งิตฺ จกฺษฺ  อาขฺยาะ  9.93  

อางฺ (อา) √จกฺษิงฺ อิทิตฺ, งิตฺ จกฺษฺ  อาจกฺษาะ  9.93  

อางฺ (อา) √ฑุกฺฤญฺ ฑฺวิตฺ,  ิต ฺ กฺฤ  อาจิกีรฺษณิะ  1.3  

อางฺ (อา) √หฺฤญ ฺ  ิตฺ (ญฺ) หฺฤ  อาชิหีรฺษณิะ  1.3  

อางฺ (อา) √หน  อทิตฺ (อ) หนฺ  อหิะ   1.66   

อางฺ (อา) √ปณ  อทิตฺ (อ) ปณฺ  อาปณิกะ  3.17  

อางฺ (อา) √ปตฺฦ  ฦทิตฺ (ฦ) ปต ฺ  อาปติกะ  3.17  
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อางฺ (อา) √วส  อทิตฺ (อ) วส ฺ  อาวสถะ  6.39  

อางฺ (อา) √ศุษ  อทิตฺ (อ) ศุษฺ  อาศุศุกฺษณิะ  1.3  

อิทา √วส  อทิตฺ (อ) วส ฺ  อิทาวตฺสระ  8.52  

อิทฺ √วส  อทิตฺ (อ) วส ฺ  อิทฺวตฺสระ  8.52  

อิกฺษุ √กุฏฺฏ  อทิตฺ (อ) กุฏฺฏฺ  อิกฺษุกุฏฺฏกะ  3.5  

อุตฺ √ฤ   -  ฤ  อุทรถิะ   1.42  

อุตฺ √ขน ุ  อุทิตฺ (อุ) ขน ฺ  อุทกมฺ   3.11  

อุตฺ √อญฺจุ  อุทิตฺ (อุ) อญฺจฺ  อุทกมฺ   3.11            

อุตฺ √ไค   -  ไค  อุทฺคาตา  2.2  

อุตฺ √ไค   -  ไค  อุทฺคีถะ   6.35     (ต่อ...)  
  

อุปบท/บุรพบท   ธำตุ    อนุพันธ์   มูลธำตุ   อุทำหรณ์ ปำทะ/สูตร  

อุตฺ √ทฺฤๅ     -  ทฺฤๅ  อุทรมฺ   8.97   

อุป √ทฺฤศิรฺ  อิริตฺ (อิรฺ) ทฺฤศฺ  อุปทฺรษฺฏา  2.2  

อุตฺ √ณีญ ฺ   ิตฺ (ญฺ) นี  อุนฺเนตา  2.2  

อตฺ √ภ ู   -  ภู  อทฺภุตมฺ  6.22  

อุป √เหฺวญฺ  ิตฺ (ญฺ) เหฺว  อุปหฺวรมฺ  8.49  

อุตฺ √โลกฺฤ  ฤทิตฺ (ฤ) โลกฺ  อุลูกะ   3.46  

อุตฺ √ลี    -  ลี  อุลฺวมฺ   8.132  

อุตฺ √ลา   -   ลา  อุลฺวมฺ   8.132  

นญฺ (น) √ชฺฤาษฺ  ษิตฺ (ษฺ) ชฺฤๅ  อชิราะ   8.27  

นญฺ (น), อางฺ (อา) √หน  อทิตฺ (อ) หนฺ  อเนหาะ  9.83  

นญฺ (น) √ฏุวม  ฏฺวิตฺ (ฏุ),อทิตฺ  วม ฺ  อวมมฺ   10.2  

นญฺ (น) √วฺยถ  อทิตฺ (อ) วฺยถฺ  อวฺยถิษะ  9.6  
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นญฺ (น) √ศฺริญ ฺ  ิตฺ (ญฺ) ศฺร ิ  อศฺรุะ   1.162 

นญฺ (น) √สฺร ุ   -  สฺรุ  อศฺรุะ   1.16  

นญฺ (น) √โอหาก ฺ โอทิตฺ,กิตฺ (กฺ) หา  อหะ   6.52  

นญฺ (น) √ลพ ิ  อิทิตฺ (อิ) ลมฺพฺ  อลาพูะ   1.17  

นญฺ (น) √วท  อทิตฺ (อ) วท ฺ  อวทฺยมฺ   10.2  

อมฺพุ √ธฺฤญ ฺ  ิตฺ (ญฺ) ธฺฤ  อมฺพุธระ  8.40 1.91 

อศฺมนฺ √ยา   -  ยา  อศฺมยุะ   1.121  

กฺฤก  √วจ  อทิํตฺ (อ) วจฺ  กฺฤกวากะุ  1.91     (ต่อ...)    
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ควำมหมำยของรูปวิเครำะห์  
ค าว่า วิคฺรห ในภาษาสันกฤตส าเร็จมาจาก วิ+√คฺรห+อจฺ ปัจจัย มีความหมายหลายอย่างดังที่

คัมภีร์ศัพทสโตมมหานิธิกล่าวไว้ว่า  
วิคฺรห ปุ. วิ-คฺรห-อจฺ | เทเห, วิภำเค, ยุทฺเธ, สมำสำทิวฺฤตฺติสมำนำรฺถกวำกฺย-เภเท, 

วิเศษชฺญำเน จ | 
วิคฺรห ปุลลิงค์ ส าเร็จจาก วิ บทหน้า คฺรห ธาตุ อจฺ ปัจจัยฯ เป็นไปในความหมายว่า ร่างกาย, 

การจ าแนก, การรบ, ชนิดของพากย์ที่มีความหมายเหมือนกันในค าอธิบายสมาสเป็นตัน และความรู้
พิเศษ ฯ 

ส าหรับ วิ เคราะห์  ที่ เป็นศัพท์ทางไวยากรณ์หมายถึง  การแยกส่วนของบทสมาส 
(separation of compounds) เป็นต้น ซึ่งค าที่จะน ามาสมาสกันจะต้องผ่านขั้นตอนการตั้งวิเคราะห์
คือการแยกส่วนของแต่ละบทก่อนทุกครั้ง                 

ส่วนในต าราฝ่ายบาลีให้ความหมายของรูปวิเคราะห์ไว้ดังนี้ รูปวิเคราะห์ คือ ค าจ ากัดความ 
มาจากศัพท์ว่า วิคฺคห ที่มีความหมายว่า นิปฺผนฺนสฺส อตฺโถ วิเสเสน คยฺหติ เอเตนำติ วิคฺคโห                
(วิคคหะคือ เครื่องถือเอาอรรถของบทส าเร็จเป็นพิเศษ, ศัพท์ท าให้เข้าใจอรรถของบทส าเร็จได้ชัดเจน, 
ค าจ ากัดความ)27 

ในภาษาสันสกฤตมีรูปวิเคราะห์สามอย่าง คือ รูปวิเคราะห์สมาส รูปวิเคราะห์ตัทธิต และรูป
วิเคราะห์กฤต ส าหรับอุณาทิถือว่าเป็นส่วนหนึ่งของกฤต ดังนั้น รูปวิเคราะห์ในอุณาทิจึงจัดเป็นกฤต
วิเคราะห์นั่นเอง 
 

ควำมหมำยของสำธนะ  
 เนื่องจากข้อมูลเกี่ยวกับสาธนะในฝ่ายสันสกฤต   ยังไม่มีต าราที่เขียนอธิบายไว้โดยตรงทั้งใน
ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ดังนั้น เพ่ือความสมบูรณ์จ าเป็นต้องใช้ค าอธิบายบางส่วนจากภาษาบาลี 
ที่สอดคล้องกับค าอธิบายฝ่ายสันสกฤตมากล่าวไว้ด้วย ดังนี้ 

ศัพท์ที่ท่านให้ส าเร็จมาแต่รูปวิเคราะห์ ชื่อ สาธนะ สาธนะนั้นแบ่งเป็น 7 คือ กัตตุสาธนะ, 
กัมมสาธนะภาวสาธนะ, กรณสาธนะ, สัมปทานสาธนะ, อปาทานสาธนะ, อธิกรณสาธนะ28  
 สาธนะ หมายถึง ศัพท์เป็นเครื่องกระท ากริยาให้บริบูรณ์ยิ่งขึ้นเพราะประกอบด้วยกริยา                
นุเคราะห์ต่างๆ อันแสดงเนื้อความให้ชัดเจนได้ ดังมีวิเคราะห์ว่า  

สำธียติ นิปฺผำทียติ กฺริยำ เตนำติ สำธน .  
 รูปวิเคราะห์ดังกล่าวแสดงตามพระพุทธัปปิยะ (ปทรูปสิทธิฎีกา, ย่างกุ้ง 2509, น. 212-3) ซึ่ง
กล่าวว่า  “ตตฺถ สาธียติ นิปฺผาทียติ นิพฺพตฺตนิยาทิเภทา กฺริยา เตน สภาวโต , ปริกปฺปโต วา สิทฺเธน 

                                                           

 27 พระคันธสาราภิวงศ,์ ปทรูปสิทธิมัญชรี เล่ม 1 (ล าปาง : วัดท่ามะโอ, 2547), 1. 
 28 สมเดจ็พระมหาสมณเจ้ากรมพระยาวชิรญาณวโรรส, บาลีไวยากรณ ์วจีวิภาค ภาคที่ 2 
อาขยาตและกิตก์ (กรุงเทพฯ : มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2551), 188.        
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กมฺมาทินา การเกนาติ สาธน , กมฺมกตฺตุภาวกรณาทิกรณสมฺปทานาปาทานา.”  “ในประโยคนั้น  พึง
ทราบเนื้อความว่า  กิริยาอันแตกต่างโดยความเป็นกิริยาที่เกิดขึ้นเป็นต้น ท่านให้ส าเร็จด้วยการกนั้นมี
กรรมเป็นต้น ที่ส าเร็จโดยตรงหรือโดยอ้อม เพราะเหตุนั้น การกนั้น ชื่อว่า สาธนะ ได้แก่ กัมมสาธนะ 
กัตตุสาธนะ ภาวสาธนะ กรณสาธนะ อธิกรณสาธนะ สัมปทานสาธนะ และอปาทานสาธนะ” อนึ่ง 
ท่านตารานาถะ (ศพฺทสฺโตมมหานิธิ, พาราณสี 1967, น. 472) ยังกล่าวว่า “สาธน น. สาธฺยเต’เนน. 
สิธ-ณิจฺ-ลฺยุฏฺ. สาธาเทศะ.” “สาธนศัพท์ เป็นนปุงสกลิงค์ วิเคราะห์ว่า สาธฺยเต’เนน. สิธ+ณิจฺ+ลฺยุฏฺ 
อาเทศ สิธ เป็น สาธ” 
 สาธนะ (Activity) เป็นชื่อของหรือการกะ (การก) ดังที่คัมภีร์นิรุตติทีปนีกล่าวไว้ว่า  
“กตฺตา จ  กมฺมญฺจ  กรณญฺจ  สมฺปทานญฺจ  อปาทานญฺจ  อธิกรณญฺจ ภาโว จาติ สตฺต สาธนานิ  
การกเภโท นาม. “สาธนะ 7 ประ เภท คือ กัตตุสาธนะ กัมมสาธนะ กรณสาธนะ สัมปทานสาธนะ 
อปาทานสาธนะ อธิกรณสาธนะ และภาวสาธนะ ชื่อว่า ประเภทของการกะ”29  
 นอกจากนี้ยังมีกล่าวถึงในอุณาทิวฤตติของฝ่ายสันสกฤตอีกหลายคัมภีร์เช่น  
ตาภฺยามนฺยโตฺรณาทยะ | (ปา. สู. 3.4.75) ตาภฺย า ส ปฺรทานาปาทานาภฺย า อนฺยสฺมินฺ การเก กรฺตริ  
กรฺมาเทา ยถาภิธาน  “ปฺรตฺยยะ” “ประ” อิติ ปริภาษาย า อุณาทโย ภวนฺติ30 |   
 “อุณาทิศัพท์ทั้งหลาย ย่อมลงในปริภาษาสูตรว่า ปฺรตฺยยะ (ปา. สู. 3.1.1)  ปรศฺจ (ปา. สู. 
3.1.2)  ในการกอ่ืนจากสัมปทานการกและอปาทานการกทั้งสองนั้นคือ กรรตฤการก และกรรมการก 
เป็นต้น (ภาวการก อธิกรณการก) ตามชื่อเรียก” 
 ส่วนในคัมภีร์วากยปทียะของภัรตฤหริกล่าวถึงสาธนะไว้ว่า  

กฺริยาณามภินิษฺปตฺเตา สามรฺถฺย  สาธน  วิทุะ31 |  
 “ผู้รู้กล่าวถึงความสามารถ (ของทรัพยะ) ในการส าเร็จแห่งกริยาทั้งหลายว่า สาธนะ” 

 ตามนัยนี้สาธนะมีวิเคราะห์ว่า สาธฺยเต’เนน กฺริเยติ สาธานมฺ |  
 “กริยาย่อมถูกส าเร็จด้วยบทนี้ เหตุนั้นชื่อว่า สาธนะ (บทเป็นเครื่องส าเร็จแห่งกริยา)”  

เนื่องจากค าว่า สาธนะ เป็นที่รู้จักกันโดยทั่วไป ดังนั้น ในวิจัยเล่มนี้จะเรียกชื่อ สาธนะ  
แทน การก โดยตลอด 
 

ลักษณะของสำธนะ 
 ศัพท์ใดเป็นชื่อของผู้ท า คือ ผู้ประกอบกิริยานั้น ศัพท์นั้นชื่อว่า กัตตุสาธนะ 
 ผู้ท าๆ ซึ่งสิ่งใด ศัพท์ที่เป็นชื่อของสิ่งนั้น ก็ดี, ศัพท์ที่เป็นชื่อของสิ่งของที่เขาท า ก็ดี  
ชื่อว่า กัมมสาธนะ 

                                                           

 29 พระคันธสาราภิวงศ์, สังวณัณนานิยาม (หลักการแต่งแปลอรรถกถา-ฎีกา) และสาธนะใน
กิตก์ (ล าปาง : วัดท่ามะโอ, 2538), 115, 141 และ 143. 
 30 ทุรฺค. อุ. 1.1 (กฺฤวาปาชิมิสฺวทิสาธฺยศูทฺฤสนิชนิจริจฏภิฺย อุณฺ : อณฺุ) 
 31 วากฺย.ที. 3.7.1 
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 ศัพท์บอกกิริยา คือ ความท าของผู้ท า ชื่อว่า ภาวสาธนะ 
 ผู้ท าๆ ด้วยสิ่งใด ศัพท์ที่เป็นชื่อของสิ่งนั้น ชื่อว่า กรณสาธนะ 
 ผู้ท าให้แก่ผู้ใดหรือแก่สิ่งใด ศัพท์ที่เป็นชื่อของผู้นั้น ของสิ่งนั้น ชื่อว่า สัมปทานสาธนะ 
 ผู้ท าไปปราศจากสิ่งใด ศัพท์ที่เป็นชื่อของสิ่งนั้น ชื่อว่า อปาทานสาธนะ 
 ผู้ท าๆ ในที่ใด ศัพท์ที่เป็นชื่อของที่นั้น ชื่อว่า อธิกรณสาธนะ 
 ชื่อสาธนะท้ัง 7 นี้ตรงกับชื่อเรียกในไวยากรณ์สันสกฤตว่า กรรตฤสาธนะ, กรรมสาธนะ,  
ภาวสาธนะ, กรณสาธนะ, สัมประทานสาธนะ, อปาทานสาธนะ, อธิกรณสาธนะ ตามล าดับ 
 ความจริง สาธนะพบได้เฉพาะในศัพท์ที่ส าเร็จด้วยวิธีแห่งกฤตปัจจัยเท่านั้น แต่เพราะวิธีแห่ง
อุณาทิปัจจัยมีลักษณะคล้ายคลึงกับกฤตปัจจัย ท่านจึงสงเคราะห์เข้าในพวกกฤตปัจจัยเสีย จะเรียกว่า 
อุณาทิ เป็นภาคผนวกแห่งนามกฤตก็ได้  ไวยากรณ์สันสกฤตบางส านักถือว่า อุณาทิเป็นส่วนหนึ่งของ 
กฤต จึงไม่จัดไว้เป็นแผนกหนึ่งต่างหาก ทั้งนี้ไวยากรณ์ธรรมทีปิกาเรียกชื่อว่า อุณาทิคณะ ซึ่งเป็นส่วน
หนึ่งของกฤทันตประกรณ์  

นอกจากนี้ในสารัสวตไวยากรณ์ เป็นต้น ก็ถือว่าอุณาทิเป็นส่วนหนึ่งของกฤตเช่นกัน โดย
จัดเป็นหมวดย่อยไว้เรียกว่า อุณาทิประกริยา ดังที่ท่านกล่าวไว้ในค าสรุปท้ายว่า  

อิติ กฺฤทนฺเต อุณาทิปฺรกฺริยา32 | “อุณาทิประกริยาในกฤทันตะจบเพียงเท่านี้” 
ส าหรับอุทาหรณ์ของสาธนะต่างๆ จะแสดงไว้พร้อมกับรูปวิเคราะห์ทีเดียวในบทที่ 4 จึงขอยก

ไว้ไม่กล่าวถึงในบทนี้ 
  

                                                           

 32 สารสฺว. 294 
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โครงสร้ำงของอุณำทิสูตร 
การสร้างค านามตามวิธีการของอุณาทิสูตรนี้ต้องประกอบด้วยโครงสร้างหลักดังต่อไปนี้ 

- ธาตุ+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ  

ส่วนองค์ประกอบปลีกย่อยที่เพ่ิมเติมเข้ามามีดังนี้ 

- ธาตุ+อาคม+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ 

- อุปบท+ธาตุ+อาคม (มีหรือไม่มีก็ได้)+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ  

- บุรพบท+ธาตุ+อาคม (มีหรือไม่มีก็ได้)+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ  

- อุปบท/บุรพบท (มีหรือไม่มีก็ได้)+ธาตุ+สนฺ ปัจจัย+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ 

การสร้างค านามและคุณศัพท์ตามโครงสร้างดังกล่าวจะต้องผ่านกระบวนวิธีที่เรียกว่า การตั้ง
วิเคราะห์ เสียก่อน หลังจากนั้นจึงจะส าเร็จเป็นรูปศัพท์ต่างๆ ส าหรับอุณาทิสูตรนั้นมีไว้เพ่ือใช้อ้างอิง
ในการท าตัวรูปศัพท์ ตัวอย่าง เช่น ค าว่า อญฺชลิ ส าเร็จมาจากธาตุ ปัจจัย อะไร ก็จะต้องใช้สูตรก ากับ
ในการท าตัวดังนี้ 

√อญฺชู+อลิจฺ ปัจจัย ลง อลิจฺ (อลิ) ปัจจัยด้วยสูตรว่า  
ฤตนฺยญฺชิวนฺยญฺชฺยรฺปิมาทฺยตฺยงฺคิกุยุกฺฤศิภฺยศฺจตฺนิยตุชลิชิษฺณุชิษฺ ชนิสฺยนฺนิถินฺนิษนฺนโษษา-

นุกะ | (ทศ. ปา. 10.12) 
ลง อตฺนิ; ยตุจฺ; อลิจฺ; อิษฺณุจฺ; อิษฺ จฺ; อนิ; สฺยนฺ; อิถินฺ; อิษนฺ; อษ; อุษ และ อนุกฺ ปัจจัย 

หลังจาก ฤ; ตนุ; อญฺชู; วน,ุ วน; อญฺชู; ฤ; มที; อต; อคิ; กุ, กุงฺ; ยุ และ กฺฤษ ธาตุ  ตาม (ล าดับ)  
การนับ ฯ  ดังนี้เป็นต้น 

ความส าคัญของอุณาทิสูตรจึงอยู่ที่ใช้อ้างอิงในการท าตัวรูปศัพท์  ถ้าพบค านามหรือคุณศัพท์
ประเภทอุณาทินาม (นามที่ส าเร็จมาจากอุณาทิ) ก็จะสามารถทราบได้ทันทีว่า ลงอุณาทิปัจจัยตัวไหน 
และส าเร็จด้วยสูตรว่าอย่างไร 

อุณาทิสูตรที่ถูกจัดรวบรวมไว้เป็นหมวดหมู่ส าหรับท่องจ าเรียกว่า อุณาทิปาฐะ ในอุณาทิ
ปาฐะนั้นนิยมจัดแบ่งอุณาทิสูตรออกเป็นปาทะ (Section) เพ่ือสะดวกในการรวบรวมสูตรหลายสูตร 
ที่ลงปัจจัยตัวเดียวกันไว้ในกลุ่มเดียวกัน 

ค าอธิบายอุณาทิสูตร เรียกว่า อุณาทิวฤตติ  เป็นการอธิบายขยายความของอุณาทิสูตรในแต่
ละสูตรให้ชัดเจนยิ่งขึ้น เพราะข้อความที่เป็นตัวสูตรหรือกฎเกณฑ์ทางไวยากรณ์นั้นบางทีก็มีเนื้อความ
ย่อ ไม่สามารถเข้าใจได้ทันทีว่า ใจความของสูตรหมายถึงอะไร เนื่องจากวิธีการรจนาสูตรจะมีข้อความ
ที่จ ากัด ย่นย่อ กระชับ เพื่อสะดวกในการน าไปท่องจ านั่นเอง ดังนั้น การที่จะเข้าใจความหมายของแต่
ละสูตรได้ จะต้องอาศัยวฤตติ (ค าอธิบายสูตร) ประกอบด้วย ซึ่งมิใช่แต่เพียงในอุณาทิสูตรนี้เท่านั้น แต่
ยังรวมไปถึงสูตรไวยากรณ์ทั้งหมด จะต้องอาศัยวฤตติในการช่วยขยายความของสูตรด้วยเช่นกัน 
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บทที่ 4 
รูปวิเครำะห์และรูปส ำเร็จของค ำนำมในทศปำทยุณำทิวฤตติ 

(เรียงตำมล ำดับอักษร อ - น) 
 

 ในบทที่ 4 นี้จะได้แสดงรูปวิเคราะห์พร้อมทั้งสาธนะและค าแปลของอุณาทยันตศัพท์ โดย
แสดงอุทาหรณต์ามล าดับอักษร ดังนี้ 

หมวดอักษร อ 
 

อ สะ (9.28) 
 อ ส (บ่า, ไหล่)  √อม {1}, ปรสฺ.+ส ปัจจัย อาเทศ มฺ เป็นอนุสวาร 
 อม คตฺยาทิษุ เภา | อมติ อมฺยเต วา อ สะ - สฺกนฺธเทศะ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 อม “ไป, ถึง, เปล่งเสียง, คอย ฯลฯ”  ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไป (เคลื่อนไหว) หรือ ย่อมถูกไป 
ชื่อว่า อ ส ได้แก่ ส่วนของบ่าหรือไหล่ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
 อ สะ พาหุมูรฺธา33  | 
 อม คเตา | อ โส ภุชศิขรมฺ34  | 
 ส ปัจจัยนี้ทศปาทยุณาทิวฤตติและอุณาทิวฤตติอ่ืนๆ จัดเข้าในกลุ่ม กิตฺ ปัจจัย เว้นเสียแต่
อุณาทิวฤตติของโภชเทวะท่ีจัดเข้าในกลุ่ม นิตฺ ปัจจัย 

อ หะ (9.73) 
 อ หส ฺ(ความผิด, บาป, ความโหดร้าย, วัน) √อม {1}, ปรสฺ.+หุกฺ อาคม (หฺ)+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย 
 อม คตฺยาทิษุ เภา | อมตีตฺย หะ - อปราธะ, ปาปะ, โฆรศฺจ | กรฺตฺตา | 
 อม “ไป, ถึง, เปล่งเสียง, คอย ฯลฯ” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไป (สู่บุคคล) เหตุนั้นชื่อว่า อ หสฺ 
ได้แก่ ความผิด, บาป, ความโหดร้าย ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 อมติ รุชติ อ หะ35 | 
 อม คเตา | อ หะ ปาปมปราโธ ทินศฺจ36 | 
 อม ติ คจฺฉ ตฺยเนนาธสฺตาทิตฺย หะ ปาปํ37 | 

อ หติะ (1.31) 

 อ หต ิ(หนทาง; ความตาย, กาลเวลา; รถ) √หน {2}, ปรสฺ.+อติ ปัจจัย อาเทศ หน เป็น อ ห  
                                                           

 33 โภช. อุ. 2.3.171 (อเมรฺนิตฺ : ส) ในสรสัวตีกัณฐาภรณะ  
 34 เหม. อุ. 564 (มาวาวทฺยมิกมหินมิานิกษฺยศิปจิมุจยิชิวฺฤๅตฺฤๅภฺยะ สะ : ส) ในเหมจันทร 
วยากรณะ 
 35 นารา. อุ. ขณฺ. 4.220 (อเมรฺหุกฺ จ : อสุนฺ) ในประกริยาสรวสัวะ 
 36 เหม. อุ. 962 (อเมรภฺเหา จานเฺตา : อสฺ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 37 อุชฺ. อุ. 4.212 (อเมรฺหุกฺจ : อสุนฺ) 
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 หน หึสาคตฺโยะ อา | หนฺติ หนฺยเต วา อ หติะ - ปนฺถำะ, กำละ, รถศฺจ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 หน “เบียดเบียน, ไป” อทาทิคณะ ฯ ย่อมเบียดเบียน หรือย่อมถูกเบียดเบียน อีกอย่างหนึ่ง 
ย่อมไป หรือย่อมถูกไป  ชื่อว่า  อ หติ,  ได้แก่ หนทาง;  ความตาย,  กาลเวลา;  และรถ ฯ  เป็นกรรตฤ 
สาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ  
 หนฺยต อิติ อ หติะ ม าส  มฺฤโค รถศฺจ38 |  
 หน กฺ หึสาคตฺโยะ | อ หติรฺวฺยาธิะ ปนฺถาะ กาโล รถศฺจ 39 | 
 ปัจจัยในอุทาหรณ์นี้จัดเข้าในกลุ่ม จิตฺ ปัจจัย 

อกฺตมฺ (6.9) 
 อกฺต (น้ ามันทา, พอประมาณ, ท าให้ปรากฏ, ท าให้ชัดเจน, เปรต, โลก40) √อญฺชู (อญฺชฺ) {7}, 
ปรสฺ.+กฺต (ต) ปัจจัย  
 อญฺชู วฺยกฺตาเทา เรา | อนกฺติ อชฺยเต วา อกฺตมฺ - มฺรกฺษิตมฺ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 อญฺชู “ปรากฏ, ชัดเจน, นวด, ทา, ไป” รุธาทิคณะ ฯ ย่อมนวด ย่อมถูกนวด อีกอย่างหนึ่ง 
ย่อมทา ย่อมถูกทา ชื่อว่า อกฺต ได้แก่ สิ่งที่ใช้นวดหรือทา (น้ ามัน) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรม 
สาธนะ ฯ 
 “อญฺชู วฺยกฺติมฺรกฺษฺณคติษุ” กการะ กิตฺการฺยารฺถะ | อนกฺตีติ อกฺต  วฺยาปฺตมฺ | วิปูรฺวาตฺ  
วฺยกฺตะ41 |  
 อญฺเชาปฺ วฺยกฺติมฺรกฺษฺณคติษุ | อกฺโต มฺรกฺษิโต วฺยกฺตีกฺฤตะ ปริมิตะ เปฺรตศฺจ42 | 
 อกฺต  ปริมิต  | อกฺต  วฺยาเฆฺร จ ส กุล อิติ สะ | วฺยกฺต  วิสฺปษฺฏ 43 | 
 ปัจจัยในอุทาหรณ์นี้จัดเข้าในกลุ่ม กิตฺ ปัจจัย 

อกฺษรมฺ (8.50) 
 อกฺษร (อักษร, โมกษบท) √อศุงฺ (อศฺ) {5}, อาตฺ.+สรนฺ (สร) ปัจจัย √อศ {9}, ปรสฺ.+สรนฺ (สร) 
ปัจจัย 
 อศุงฺ วฺยาปฺเตา เสา | อศ โภชเน ไกฺร | อศฺนุเต อศฺนาติ วา อกฺษรมฺ - วรฺณะ, โมกฺษปท  จ | 
กรฺตฺตา | 
 อศุงฺ “แผ่ไป, แทรกซึม” สฺวาทิคณะ ฯ อศ “กิน บริโภค” กฺรฺยาทิคณะ ฯ ย่อมแผ่ไป อีกอย่าง
หนึ่ง ย่อมบริโภค ชื่อว่า อกฺษร ได้แก่ ตัวหนังสือ และทางแห่งโมกษะ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 อศฺนุต อิติ อกฺษร  วรฺณมฺ | น กฺษรตีติ อกฺษร  อิติ เกจิตฺ44 | 

                                                           

 38 เศฺวต. อุ. 4.64 (หนฺเตร ห จ : อติ) 
 39 เหม. อุ. 654 (หนฺเตร ห จ : อติ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 40 อกฺต  ชคตฺ | นารา. อุ. ขณฺ. 3.90 (อญฺชิฆฺฤสิภฺยะ กตฺะ : กฺต) ในประกริยาสรวัสวะ 
 41 เศฺวต. อุ. 3.85 (อญฺชิฆฺฤสิภฺยะ กตฺะ : กฺต) 
 42 เหม. อุ. 201 (ศีรีภูทูมฆฺูฤปาธาคจฺิตฺยรตฺฺยญฺชิปุสมิุสิวสุิวิสริมิธุรฺวิปรูวฺิภฺยะ กิตฺ : ต) ใน 
เหมจันทรวยากรณะ 
 43 อุชฺ. อุ. 3.89 (อ ชิฆฺฤสิภฺยะ กฺตะ : กฺต) 
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 อศฺนุเต วฺยาปฺโนติ ปทานิ อกฺษรมฺ45 | 
 อกฺษระ วรฺณวิเศษะ46 | 
 อเศาฏิ วฺยาปฺเตา | อกฺษร  วรฺโณ โมกฺษปทมากาศ  จ47 | 
 อศู วฺยาปฺเตา |   อกฺษร  วรฺณนิรฺมาณ  วรฺณมปฺยกฺษร  วิทุะ |   อกฺษร  น กฺษร  วิทฺยาทศฺโนเตรฺวา  
สโร’กฺษรมิติ สฺมฺฤติะ | เวเท ปุนรกฺษรศพฺท อุทเก’ปิ วรฺตต อุณาทโย พหุลมิตฺยตฺร ฉาตฮตฺรมิตฺระ | 
โมกฺเษ สฺมฺฤตมกฺษรมิตฺยมระ48 | 
 “อศ โภชเน” อศฺนาตีติ อกฺษร  วรฺณะ49 | 

อกฺษำ (6.51) 
 อกฺษนฺ (ดวงตา) √อกฺษู {5}, ปรสฺ.+กนินฺ (อนฺ) ปัจจัย   
 อกฺษู วฺยาปฺเตา ส ฆาเต จ เสา | อกฺษฺโณตีตฺยกฺษำ - ทฺฤษฺฏินิปำตะ | กรฺตฺตา |  
 อกฺษู “แผ่ไป, แทรกซึม, ประชุมกัน” สฺวาทิคณะ ฯ ย่อมแผ่ไป เหตุนั้นชื่อว่า อกฺษนฺ ได้แก่ 
การประชุมแห่งการเห็น (ดวงตา) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ  
 อกฺเษา วฺยาปฺเตา จ | อกฺษา ทฺฤษฺฏินิปาตะ50 | 

อกฺษำะ (9.24) 
 อกฺษ (ลูกเต๋า, ลูกสกา, แกน, เพลา) √อศู {5}, อาตฺ.+ส ปัจจัย; √อศ {9}, ปรสฺ.+ส ปัจจัย 
 อศู วฺยาปฺเตา เสา | อศ โภชเน ไกฺร | อศฺนุเต อศฺนาติ วา ไตรนรฺถานิติ อกฺษำะ - ปำศกำะ |  
อกฺษำณิ - อินฺทฺริยำณิ รถจกฺรำณิ จ | กรฺตฺตา กรณ  จ  |   
 อศู “แผ่ไป, แทรกซึม” สฺวาทิคณะ ฯ อศ “กิน บริโภค” กฺรฺยาทิคณะ ฯ ย่อมแผ่ไป อีกอย่าง
หนึ่ง ย่อมบริโภคความฉิบหาย ด้วยลูกเต๋าเหล่านั้น เหตุนั้นชื่อว่า อกฺษ ได้แก่ ลูกสกา, ลูกเต๋า ฯ 
(นปุงสกลิงค์) อกฺษาณิ ได้แก่ อินทรีย์ ทล. และล้อรถ ทล. ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรณสาธนะ ฯ 
 “อศู วฺยาปฺเตา” อศฺนุต อิติ อกฺษะ ทฺยูตศาระ อินฺทฺริย  จ51 | 
 “ฉศ า ษะ” | กะ | ทฺยูตกรฺมาณฺยศฺนุเต อกฺษมฺ52 | 
 อกฺษะ วิภีตกาทิะ53 | 
 อเศาฏิ วฺยาปฺเตา | อกฺษาะ ปฺราสกาะ | อกฺษาณีนฺทฺริยาณิ รถจกฺราณิ จ54 | 

                                                                                                                                                                      

 44 เศฺวต. อุ. 3.67 (อเศสสฺรนฺ : สรนฺ) 
 45 นารา. อุ. ขณฺ. 3.70 (อเศะ สรนฺ : สรนฺ) ในประกรยิาสรวัสวะ 
 46 โภช. อุ. 2.3.68 (กฺยชิมามทฺยศูภยฺะ สรนฺ : สรนฺ) ในสรสัวตีกณัฐาภรณะ 
 47 เหม. อุ. 439 (มีชฺยชิมามทฺยเศาวสิกิภฺยะ สระ : สร) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 48 อุชฺ. อุ. 3.70 (อเศะ สรนฺ : สรนฺ) 
 49 ทุรฺค. อุ. 4.33 (มทฺยสิวสิวาสิภยฺะ สระ : สร) ห 
 50 เหม. อุ. 900 (อกฺษิตกฺษฺยกฺษีศิราชิธนฺวิปญฺจิปูษิกฺลิทิสฺนิหินุมสฺเชรน ฺ: อนฺ) ในเหมจันทร 
วยากรณะ  
 51 เศฺวต. อุ. 3.63 (อเศรฺเทวเน : ส) 
 52 นารา. อุ. ขณฺ. 3.64 (อเศรฺเทวเน : ส) ในประกริยาสรวสัวะ  
 53 โภช. อุ. 2.3.168 (กศฺยศิปจิมุจิยชิหนิกมิวทิวามานฺมาภยฺะ สะ : ส) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
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 อศู วฺยาปฺเตา | อกฺโษ รถาวยเว วิภีตเก จ | อกฺษาณิ ปํฑิตชนา วิทุรึทฺริยาณิ | อกฺษะ กรฺเษ 
ตุเษ จกฺเร ศกฏวฺยวการโยะ55 | 
 “อศู วฺยาปฺเตา” อศฺโนตีติ อกฺษะ ศกไฏกเทศะ56 | 

อกฺษิ (1.12) 
 อกฺษ ิ(นัยน์ตา) √อศ {9}, ปรสฺ.+กฺสิ ปัจจัย; √อศู {5}, อาตฺ.+กฺสิ ปัจจัย 
 อศ โภชเน ไกฺร | อศู วฺยาปฺเตา เสา | อศฺนาติ อศฺนุเต วา’เนน รูปมิติ อกฺษิ - โลจนมฺ |  
กรฺตฺตา กรณ  จ  |  
 อศ “กิน, บริโภค” กฺรฺยาทิคณะ ฯ  อศู “แผ่ไป, แทรกซึม” สฺวาทิคณะ ฯ ย่อมบริโภคซึ่งรูป 
อีกอย่างหนึ่ง ย่อมแผ่ไปสู่รูป ด้วยนัยน์ตานี้  เหตุนั้นชื่อว่า อกฺษิ ได้แก่ ดวงตา ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ 
และกรณสาธนะ ฯ 
 “อศู วฺยาปฺเตา” เตนาทฺยุทาตฺโต’กฺษิศพฺทะ | อศฺยเต’เนเนติ อกฺษิ จกฺษุะ57 | 
 อศฺนุเต วิษยานฺ อกฺษิ58 | 
 อกฺษิ จกฺษุะ59 | 
 อเศาฏิ วฺยาปฺเตา | อกฺษิ เนตฺรมฺ60 | 
 อศู วฺยาปฺเตา | อกฺษิ นยน  | อกฺษิณี | อกฺษีณิ61 | 
 “อศู วฺยาปฺเตา” อศฺนุเต วฺยาปฺโนตฺยาสเนน ฆฏาทีนรฺถานิติ อกฺษิ นยนมฺ62 | 
 ปัจจัยในอุทาหรณ์นี้จัดเข้าในกลุ่ม นิตฺ ปัจจัย 

อกฺษฺณมฺ (5.49) 

 อกฺษฺณ (ก้านลูกศร) √อศู {5}, อาตฺ.+กฺสฺน ปัจจัย 
  อศู วฺยาปฺเตา เสา | อศฺนุต อิติ อกฺษฺณมฺ - เตชนม ฺ| กรฺตฺตา | 
 อศู “แผ่ไป, แทรกซึม” สฺวาทิคณะ ฯ ย่อมแผ่ไป เหตุนั้นชื่อว่า อกฺษฺณ ได้แก่ ก้านลูกศร ฯ  
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 “อศู วฺยาปฺเตา” อศฺโนเตะ กฺสฺนปฺรตฺยยะ | วฺรศฺจาทินา ษกาเร “ษโฒะ กสฺสิ” อิติ กตฺเว  
ษตฺเว จ อกฺษฺณะ ขณฺฑ  สาธน  จ63 | 

                                                                                                                                                                      

 54 เหม. อุ. 564 (มาวาวทฺยมิกมหินมิานิกษฺยศิปจิมุจยิชิวฺฤๅตฺฤๅภฺยะ สะ : ส) ในเหมจันทรวยา
กรณะ 
 55 อุชฺ. อุ. 3.65 (อเศรฺเทวเน : ส) 
 56 ทุรฺค. อุ. 4.53 (วฺฤตฺฤๅวทิหนิมนิกสฺยศิกเษภฺยะ สะ : ส) 
 57 เศฺวต. อุ. 3.150 (อเศรฺนิตฺ : กฺสิ) 
 58 นารา. อุ. ขณฺ. 3.156 (อเศรฺนิตฺ : กฺสิ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 59 โภช. อุ. 2.1.238 (อเศรฺนิตฺ : สิกฺ) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ  
 60 เหม. อุ. 707 (ปฺรุษิปฺลุษิศุษิกุษฺยศภิฺยะ สิกฺ : สิกฺ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 61 อุชฺ. อุ. 3.156 (อเศรฺนิตฺ : กฺสิ) 
 62 ทุรฺค. อุ. 6.57 (อสิกุษิภฺย า สิกฺ : สิกฺ) 
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 “ฉศ า ษะ” | “ษโฒะ กะ” | ษตฺวมฺ | อกฺษฺณ  ขณฺฑมฺ64 | 
 อเศะ สุฏฺ จ | อกฺษฺณะ ขณฺฑะ65 | 
 อเศาฏิ วฺยาปฺเตา | อกฺษฺณ  นยน  วฺยาธี รชชฺุสฺเตชนมขณฺฑ  จ66 | 
 อศูงฺ วฺยาปฺเตา | อกฺษฺณมขณฺฑ 67 | 
  

                                                                                                                                                                      

 63 เศฺวต. อุ. 3.17 (กฺฤตฺยศูภยฺ า กฺสนะ : กฺสน) 
 64 นารา. อุ. ขณฺ. 3.17 (กฺฤตฺยศูภฺย า กฺสนะ : กฺสน) ในประกรยิาสรวัสวะ 
 65 โภช. อุ. 2.2.184 (ราสฺนาสาสฺนาสุมฺนทฺยุมฺนนมิฺนศิศฺนกฺฤตสฺฺนากฺษฺณศฺลกฺษฺณาภีกฺษณฺ-
ตีกฺษฺณสเฺตนเผนศฺเยนจฺเยาตฺนาทยะ : น) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
 66 เหม. อุ. 294 (กฺฤตฺยเศาภฺย า สฺนกฺ : สฺนกฺ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 67 อุชฺ. อุ. 3.17 (กฺฤตฺยศูภฺย า กฺสนะ : กฺสน) 
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อคะ (9.75) 
 อคสฺ (ภูเขา, ต้นไม้) √อช {1}, ปรสฺ.+อสุนฺ ปัจจัย 
 อช คเตา เภา | อชตีตฺยคะ - ปรฺวตะ วฺฤกฺษศฺจ | กรฺตฺตา | 
 อช “ไป, ถึง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไป เหตุนั้นชื่อว่า อคสฺ ได้แก่ ภูเขา และต้นไม้ ฯ เป็นกรรตฤ 
สาธนะ ฯ 
 อช เกฺษปเณ จ | อคะ เกฺษมมฺ68 |   

อคฺนิะ (1.20) 
 อคฺนิ (พระอัคนี, ไฟ) √อคิ {1}, ปรสฺ.+นิ ปัจจัย 
 อคิ คตฺยรฺถะ เภา | องฺคติ ชฺวาลารูเปโณรฺธฺว  คจฺฉตีติ อคฺนิะ, องฺคฺยเต’สาวิติ วา - หุตาศนะ |  
กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 อคิ มีอรรถว่า “ไป, ถึง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมถึง คือ ไปเบื้องบนด้วยรูปแห่งเปลว เหตุนั้นชื่อว่า 
อคฺนิ อีกอย่างหนึ่ง  ไฟนั้น  ย่อมถูกถึง เหตุนั้นชื่อว่า อคฺนิ  ได้แก่  หุตาศน (ผู้กินเครื่องบูชา = ไฟ) ฯ  
เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
 “อคิ คตฺยรฺถะ” องฺคติ คจฺฉติ เทวานามคฺเร หวิราทานาย อิติ อคฺนิะ หวฺยวาฏฺ69 | 
 เทวาน า ปุรสฺตาตฺ องฺคติ อคฺนิะ70 | 
 อคฺนิะ ชฺวลนะ71 | 
 อค กุฏิลาย า คเตา | อคฺนิะ ปาวกะ72 | 
 อคิ คเตา | อคฺนิรฺวหฺนิะ73 | 
 “อก อค กุฏิลาย า คเตา” อคติ วายุวศาทูรฺธฺว  คจฺฉตีติ อคฺนิะ อนละ74 | 

อคฺรมฺ (8.46) 
 อคฺร (ยอด, ปลายสุด, ประเสริฐ, เลิศ) √อคิ {1}, ปรสฺ.+รนฺ (ร) ปัจจัย 
 อคิ คตฺยรฺถะ | องฺคฺยต อิติ อคฺรมฺ - ปฺรำนฺตะ เศฺรษฺ    จ | กรฺม |  
 อคิ มีอรรถว่า “ไป, ถึง” ฯ ย่อมถูกถึง เหตุนั้นชื่อว่า อคฺร (ยอด) ได้แก่ ปลายสุด และสิ่ง
ประเสริฐ ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
 “อคิ คตฺยรฺถะ” | อสฺมาทฺรนฺ | องฺคตีติ อคฺร  ปฺรธานมฺ75 | 

                                                           

 68 เหม. อุ. 966 (อญฺชฺยชิยุชิภฺฤเชรฺค จ : อสฺ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 69 เศฺวต. อุ. 4.52 (องฺเครฺนโลปศฺจ : นิ) 
 70 นารา. อุ. ขณฺ. 4.52 (องฺเครฺนโลปศฺจ : นิ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 71 โภช. อุ. 2.1.207 (จูรฺยคิภฺย า นิะ : นิ) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
 72 เหม. อุ. 677 (วียุสุวหฺยคภิฺโย นิ : นิ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 73 อุชฺ. อุ. 4.50 (อ เครฺนโลปศฺจ : นิ) 
 74 ทุรฺค. อุ. 3.50 (อคิศฺรุศฺริยุวหภิฺโย นิะ : นิ) 
 75 เศฺวต. อุ. 2.31 (ฤชฺเรนฺทฺราครฺวชฺรวิปฺรกุปฺรจปฺุรกฺษุรขรุภทฺโรคฺรเภรเภลศกรฺศุกฺลเคารวรฺเณ
รามาลาะ: รนฺ) 
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 องฺคติ ปุโร คจฺฉติ อคฺรมฺ76 | 
 อคฺร  ปฺราคฺภาคะ77 | 
 อค กุฏิลาย า คเตา | อคฺระ ปฺราคฺภาคะ เศฺรษฺ ศฺจ78 | 

อคฺเรคูะ (1.177) 
 อคฺเรคู (ผู้น า, ผู้เบิกทาง, ผู้ไปก่อนหน้า, บรรพบุรุษ) อคฺร+√คมฺฦ {1}, ปรสฺ.+ฑู (อู) ปัจจัย 
 คมฺฦ คเตา เภา | อคฺรศพฺท อุปปเท | อคฺเร คจฺฉตีติ อคฺเรคูะ - ปุระสระ | กรฺตฺตา | 
 คมฺฦ (คมฺ) “ไป, ถึง” ภฺวาทิคณะ ฯ อคฺร ศัพท์ลงในอุปบท ฯ  ย่อมไป ในทางเลิศ เหตุนั้น 
ชื่อว่า อคฺเรคู ได้แก่ ผู้ไปก่อนหน้า ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ  

อฆฺนฺยะ (8.14) 
 อฆฺนฺย (ธรรมะ, ความชอบธรรม; วัว) √หน {2}, ปรสฺ.+ยกฺ ปัจจัย อาเทศ ห เป็น ฆ ลบอุปธา
ของธาตุ (อ ที่ ฆ) 
 หน หึสาคตฺโยะ | น หนฺติ น หนฺยเต วา อฆฺนฺยะ - ธรฺมะ, โคปติรฺวำ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 หน “เบียดเบียน, ไป” ฯ ย่อมไม่เบียดเบียน หรือย่อมไม่ถูกเบียดเบียน ชื่อว่า อฆฺนฺย ได้แก่ 
ธรรมะ หรือวัวผู้ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ    

องฺกติะ (1.30) 
 องฺกต ิ(ผู้บูชา, ผู้ถูกบูชา) √อญฺจุ {1}, ปรสฺ.+อติ ปัจจัย อาเทศ จ เป็น ก 
 อญฺจุ คติปูชนโยะ เภา | อญฺจติ อจฺยเต วา อญฺจติะ องฺกติะ - พฺรหฺมำคฺนฺยนิลำะ |  กรฺตฺตา จ 
กรฺม จ | 
 อญฺจุ “ไป, ถึง, บูชา” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมบูชา หรือย่อมถูกบูชา ชื่อว่า อญฺจติ องฺกติ ได้แก่ 
พระพรหม พระอัคนิ และพระพาย ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ    

องฺกุระ (8.21) 
 องฺกุร (หน่อ, หน่อของพืช) √อกิ {10}, ปรสฺ.+อุรจฺ ปัจจัย 
 อกิ ลกฺษเณ เจา | องฺกฺยต อิติ องฺกุระ - ปฺรำทุรฺภำวะ | กรฺม | 
 อกิ “ก าหนด, ท าเครื่องหมาย” จุราทิคณะ ฯ ย่อมถูกก าหนด เหตุนั้นชื่อว่า องฺกุร ได้แก่ 
ภาวะที่ปรากฏ ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

องฺกุศะ (10.17) 
 องฺกุศ (ปฏัก, ขอช้าง, ง้าว, ตะขอส าหรับเกี่ยว) √อกิ {1}, ปรสฺ.+อุศนฺ (อุศ) ปัจจัย  
 อกิ ลกฺษเณ เภา | องกฺฺยเต’เนเนติ องฺกุศะ - ปฺรโตทะ | กรณมฺ |  
 อกิ “ก าหนด, ท าเครื่องหมาย” จุราทิคณะ ฯ ย่อมถูกท าเครื่องหมาย ด้วยขอนี้ เหตุนั้นชื่อว่า 
องฺกุศ ได้แก่ ปฏัก ฯ เป็นกรณสาธนะ ฯ  
                                                           

 76 นารา. อุ. ขณฺ. 2.28 (ฤชฺเรนฺทฺราคฺรวชฺรวิปฺรกุปฺรจุปฺรกฺษุรขรุภทฺโรครฺเภรเภลศุกฺรศุกฺล-
เคารวนฺเรรามาลาะ: รนฺ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 77 โภช. อุ. 2.3.29 (วฺฤธิรุธิวปีนฺทิวชฺยคิภีณภฺฺโย รนฺ : รนฺ) ในสรสัวตีกณัฐาภรณะ 
 78 เหม. อุ. 387 (ภีวฺฤธิรุธิวชฺยคิรมิวมิวปิชปิศกิสฺผายิวนฺทีนฺทิปาทิมทิในฺทิจนฺทิทสิฆสินสิหสยฺสิ
วาศิทหิสหิภโฺย : ร) ในเหมจันทรวยากรณะ      
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องฺกฺริะ (1.35) 
 องฺกฺร ิ(เครื่องหมาย, สัญลักษณ์) √อกิ {1}, ปรสฺ.+กฺรินฺ (กฺริ) ปัจจัย  
 อกิ ลกฺษเณ เภา | องฺกต อิติ องฺกฺริะ - จิหฺนม ฺ| กรฺตฺตา |  
 อกิ “ก าหนด, ท าเครื่องหมาย” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมท าเครื่องหมาย เหตุนั้นชื่อว่า องฺกฺริ ได้แก่ 
เครื่องหมาย ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

องฺคะ (9.75) 

 องฺคสฺ (ความเกษม, สิ่งเล็กน้อย) √อญฺชุ {7}, ปรสฺ.+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย 
 อญฺชุ วฺยกฺติมฺรกฺษณาเทา เรา | อนกฺตีตฺยงฺคะ - เกฺษมมฺ | กรฺตฺตา |  
 อญฺชุ “ปรากฏ, ท าให้แจ้งชัด, ทา, ไล้, ขัดสี ถู นวด ฯลฯ” รุธาทิคณะ ฯ  ย่อมปรากฏ เหตุ
นั้นชื่อว่า องฺคสฺ ได้แก่ ความเกษม ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 องฺคะ กฺษุทฺรมฺ79 | 
 องฺคะ อศกฺตะ80 | 
 อญฺเชาปฺ วฺยกฺตฺยาทิษุ | องฺคะ กฺษตฺริยนาม คิริปกฺษี วฺยกฺติศฺจ | อช เกฺษปเณ จ | อคะ 
เกฺษมมฺ81 | 
  

                                                           

 79 เศฺวต. อุ. 4.221 (อญฺจฺยญฺชิยุชิภฤฺช า กุศฺจ : อสุนฺ) 
 80 นารา. อุ. ขณฺ. 4.223 (อญฺจฺยญฺชิยุชิภฺรสฺช า กุศฺจ : อสุนฺ) ในประกรยิาสรวสัวะ 
 81 เหม. อุ. 966 (อญฺชฺยชิยุชิภฺฤเชรฺค จ : อสฺ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
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องฺคำระ (8.64) 
 องฺคำร (ถ่าน, ถ่านเพลิง, พระอังคาร) √อคิ {1}, ปรสฺ.+อารนฺ (อาร) ปัจจัย 
 อคิ คตฺยรฺถะ เภา | องฺคฺยเต’เสา สุวรฺณการาทิภิริติ องฺคำระ - ทคฺธกำษฺ มฺ | เภำมศฺจ |  
กรฺม |  
 อคิ มีอรรถว่า “ไป, ถึง” ภฺวาทิคณะ ฯ ถ่านเพลิงนั้น ย่อมถูกช่างทองเป็นต้น  (น า) ไป  
เหตุนั้น ชื่อว่า องฺคำร ได้แก่ ฟืนที่ถูกเผา และพระอังคาร ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

องฺคิรำะ (9.96) 
 องฺคิรสฺ (นามฤาษี, ฤาษีอังคิรัส) องฺคาร+√สฺฤ {1}, ปรสฺ.+อสิ (อสฺ) ปัจจัย 
 สฺฤ คเตา เภา | องฺคารศพฺโทปปเท ธาตุโลโป นิปาตฺยเต, อุปปทานฺตโลปะ, อุปเธตฺว  จ |  
องฺคาเรภฺยะ สฺฤต อิตฺยงฺคิรำะ - ฤษิะ | กรฺตฺตา | ภูตกาละ | 
 สฺฤ “ไป” ภฺวาทิคณะ ฯ  การลบธาตุย่อมส าเร็จ เนื่องจากมี องฺคาร ศัพท์ เป็นอุปบท,  ลบ
ที่สุดของอุปบท (คือ อ ที่ ร = รฺ) และอาเทศอุปธา (คือ อา) เป็น อิ ฯ  ไปแล้ว โดยถ่านเพลิง ทล.  
เหตุนั้นชื่อว่า องฺคิรสฺ ได้แก่ ฤาษี ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ ภูตกาล (อดีตกาล) ฯ 
 วิเคราะห์ของอุทาหรณ์นี้ท่านใช้กริยากฤตที่เรียกว่า ภูตกาล แทนกริยาอาขยาต           
 

องฺคิษะ (10.12) 
 องฺคิษ (นิ้วมือ) √อคิ {1}, ปรส.ฺ+อิษนฺ (อิษ) ปัจจัย 
 อคิ คตฺยรฺถะ | องฺคตฺยเนเนติ องฺคิษะ | กรณมฺ |  
 อคิ มีอรรถว่า “ไป, ถึง” ฯ ย่อม (น า) ไป ด้วยนิ้วมือนี้ เหตุนั้นชื่อว่า องฺคิษ ฯ  เป็นกรณ 
สาธนะ ฯ 

องฺคุริะ (1.45) 

 องฺคุริ (นิ้ว, นิ้วมือ) √อม {1}, ปรสฺ.+คุริ ปัจจัย 
 อม คตฺยาทิษุ เภา | อมตีตฺยงฺคุริะ องฺคุลิรฺวำ - กรศำขำ | กรฺตฺตา | 
 อม “ไป, ถึง, เปล่งเสียง, คอย ฯลฯ” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไป เหตุนั้นชื่อว่า องฺคุริ เป็น องฺคุลิ 
ก็มี ได้แก่ กิ่งก้านของมือ (นิ้วมือ) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

องฺคุลิะ (1.45) 

 องคฺุลิ (นิ้วมือ) √อม {1}, ปรสฺ.+คุริ ปัจจัย อาเทศ ร เป็น ล [ ดูที่ องฺคุริะ (1.45) ] 
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องฺคูษะ (9.19) 
 องฺคูษ (ช้าง, ลูกศร, ความเร็ว, ก าลัง) √อคิ {1}, ปรสฺ.+อูษนฺ (อูษ) ปัจจัย 
 อคิรฺคตฺยรฺถะ | องฺคตีตยฺงฺคูษะ - คชวำณเวคำะ | กรฺตฺตา |  
 อคิ มีอรรถว่า “ไป, ถึง” ฯ  ย่อมไป เหตุนั้นชื่อว่า องฺคูษ ได้แก่ ช้าง, ลูกศร และความเร็วฯ  
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อจฺฉมฺ (10.16) 
 อจฺฉ (อาสนะ, ที่นั่ง) √อต {1}, ปรสฺ.+ฉ ปัจจัย 
 อต สาตตฺยคมเน เภา | อตตฺเยตทิตฺยจฺฉ  - อำสนมฺ | กรฺตฺตา |   
 อต “ไปติดต่อ” ภฺวาทิคณะ ฯ สิ่งนี้ ย่อมไปติดต่อ เหตุนั้นชื่อว่า อจฺฉ ได้แก่ อาสนะ ฯ เป็น
กรรตฤสาธนะ ฯ 

อชิตำ (5.15) 
 อชิตฺฤ (ผู้ไป) √อช {1}, ปรสฺ.+ตฺฤนฺ ปัจจัย  
 [อช คติเกฺษปณโยะ เภา] | อชตีตฺยชิตำ - คนฺตำ | [กรฺตฺตา] | 
 [อช “ไป, ซัด, ขว้าง, ปา” ภฺวาทิคณะ] ฯ ย่อมไป เหตุนั้นชื่อว่า อชิตฺฤ ได้แก่ ผู้ไป ฯ  [เป็น
กรรตฤสาธนะ] ฯ 

อชินมฺ (5.14) 
 อชิน (หนัง, หนังสัตว์) √อช {1}, ปรสฺ.+อินจฺ (อิน) ปัจจัย  
 อช คติเกฺษปณโยะ เภา | อชติ วียเต วา ตทิตฺยชินมฺ - จรฺม |  กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 อช “ไป, ซัด, โยน, ขว้าง, ปา” ภฺวาทิคณะ ฯ   ย่อมโยนไป   อีกอย่างหนึ่ง  หนังนั้น ย่อมถูก
น าไป เหตุนั้นชื่อว่า อชิน ได้แก่ หนังฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ  
 ในวฤตติของสูตร อเชรช จ. (5.14) มาณิกยเทวะกล่าวไว้ว่า  อเชรฺธาโตรินจฺปฺรตฺยโย ภวติ,  
อช อิตฺยย  จาเทศะ | อเชรชาเทศกรณ  วี-อาเทศนิวฺฤตฺตฺยรฺถมฺ |  
 ลง อินจฺ (อิน) ปัจจัยหลังจาก อช ธาตุ, และอาเทศ อช เป็น อช ฯ การท าอาเทศ อช เป็น  
อช ก็เพ่ือห้ามอาเทศ อช เป็น วี ฯ  
 ส่วนในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินท่านกล่าวว่า   อเชรนิจฺปฺรตฺยยะ,  ตตฺสนฺนิโยเคน  
ธาโตะ อชาเทโศ ภวติ |  อาเทศวจน  วีภาวนิวฺฤตฺตเย82 |  
 ลง อินจฺ (อิน) ปัจจัยหลังจาก อช ธาตุ, มีการอาเทศ อช เป็น อช  เพราะประกอบร่วมกับ 
อินจฺ ปัจจัยนั้น ฯ การกล่าวอาเทศไว้ ก็เพ่ือห้ามความเป็น วี (แห่ง อช ธาตุ) ฯ 

อชิรมฺ (8.27) 
 อชิร (เรือน, สถานที่, ท้องฟ้า, อากาศ, ลม, ใจ) √อช {1}, ปรสฺ.+กิรจฺ (อิร) ปัจจัย 
 อช คติกฺเษปณโยะ เภา | อชนฺติ ตสฺมินฺนิติ อชิรมฺ - เวศฺม อนงฺค  จ | อธิกรณมฺ | 

                                                           

 82 เศฺวต. อุ. 2.50 (อเชรช จ : อินจฺ) 
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 อช “ไป, ซัด, โยน, ขว้าง, ปา” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไปในที่นี้ เหตุนั้นชื่อว่า อชิร ได้แก่ เรือน 
และลม ฯ เป็นอธิกรณะสาธนะ ฯ 

อชิรำะ (8.27) 
 อชิร (ผู้ไม่แก่, เทพเจ้า, เทวดา) น+√ชฺฤาษฺ {4}, อาตฺ.+กิรจฺ (อิร) ปัจจัย ลบ ฤา   
 ชฺฤาษฺ วโยหาเนา ไท | น ชีรฺยนฺต อิติ อชิรำะ - เทวำะ | กรฺตฺตา | 
 ชฺฤาษฺ (ชฺฤา) “เสื่อมวัย, แก่” ทิวาทิคณะ ฯ ย่อมไม่แก่ เหตุนั้นชื่อว่า อชิร ได้แก่ เทพ ทล.ฯ 
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อญฺจติะ (1.30) 
 อญฺจติ (ผู้บูชา, ผู้ถูกบูชา) √อญฺจุ {1}, ปรสฺ.+อติ ปัจจัย  [ ดูที่ องฺกติะ (1.30) ] 

อญฺชลิะ (10.12) 
 อญฺชลิ (อัญชลี, กระพุ่มมือ) √อญฺชู {7}, ปรสฺ.+อลิ ปัจจัย 
 อญฺชู วฺยกฺติมฺรกฺษณาเทา เรา | อนกฺติ อชฺยเต วา’เนเนตฺยญฺชลิะ - กรทฺวยสมฺปุฏะ | กรฺตฺตา 
กรณ  จ |  
 อญฺชู (อญฺชฺ)  “ท าให้ปรากฏ, ท าให้แจ้งชัด, ทา, ไล้, ขัดสี ถู นวด ฯลฯ”  รุธาทิคณะ ฯ   
ย่อมท าให้ปรากฏ อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกท าให้ปรากฏ ด้วยกระพุ่มมือนี้ เหตุนั้นชื่อว่า อญฺชลิ ได้แก่ 
กระพุ่มมือทั้งสอง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรณสาธนะ ฯ 
 การลงปัจจัยท้าย √อญฺชู นี้จะลง อลิจฺ ปัจจัยก็ได้ เมื่อลงแล้วก็ลบ จฺ อนุพันธ์เสีย ส าเร็จเป็น 
อญฺชลิ เหมือนกัน แต่ อญฺชลิ ที่ส าเร็จจากปัจจัยตัวหลังนี้ต่างเพียงการบังคับให้ออกเสียงสูง (อุทาตฺต) 
ตรงท้ายค า ตามหลักการออกเสียงเสียงในเวลาสวดพระเวทเท่านั้น  ดังนั้น ในอุณาทิวฤตติของเศวต 
วนวาสินท่านจึงแสดงไว้ว่า อญฺเชะ อลิจฺ | อนกฺตีติ อญฺชลิะ สนฺนิเวศวิศิษฺฎะ กระ83 | 

อญฺชิะ (1.68) 
 อญฺชิ (ไฟ, คติ) √อญฺชู {7}, ปรสฺ.+อิ ปัจจัย 
 อญฺชู วฺยกฺติมฺรกฺษณกานฺติคติษุ เรา | อนกฺตีติ อญฺชิะ - เตชะ คติศฺจ | กรฺตฺตา | 
 อญฺชู “ปรากฏ, ท าให้แจ้งชัด, ทา, ไล้, ขัดสี ถู นวด รักใคร่, สวยงาม, ไป” รุธาทิคณะ ฯ ย่อม
ปรากฏ เหตุนั้นชื่อว่า อญฺชิ ได้แก่ ไฟ และทางไป ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อญฺชิษฺ ะ (10.12) 
 อญฺชิษฺ  (คติ, ไฟ) √อญฺชู {7}, ปรสฺ.+อิษฺ จฺ (อิษฺ ) ปัจจัย 
 อญฺชู วฺยกฺติมฺรกฺษณาเทา เรา | อนกฺติ อชฺยเต วา อญฺชิษฺ ะ - คติรคฺนิศฺจ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 อญฺชู “ปรากฏ, ท าให้แจ้งชัด, ทา, ไล้, ขัดสี ถู นวด ฯลฯ” รุธาทิคณะ ฯ ย่อมปรากฏ อีก
อย่างหนึ่ง ย่อมถูกปรากฏ เหตุนั้นชื่อว่า อญฺชิษฺ  ได้แก่ ทางไป และไฟ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และ
กรรมสาธนะ ฯ 

                                                           

 83 เศฺวต. อุ. 4.2 (ฤตนฺยญฺชิวนฺยญฺชฺยรฺปิมทฺยตฺยงฺคิกุยุกฺฤศิภยฺะ อตฺนิยตุชลิชิษฺฏุชิษฺณุ
ชิศนฺสฺยนฺนิถินฺนุลฺยศาสานุกะ: อตนิฺ-อานุกฺ) 
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อฏวิะ (1.26) 
 อฏวิ (ป่า, ดง) √อฏ {1}, ปรสฺ.+กฺวินฺ (วิ) ปัจจัย ลง อฏฺ (อ) อาคม 
 อฏ คเตา [เภา] | อฑาคโม นิปาตฺยเต | อฏนฺตฺยสฺย า ปฺราเยณ ศฺวาปทาทย อิตฺยฏวิะ - 
อรณฺยมฺ |  อธิกรณมฺ |  
 อฏ “ไป, ถึง” [ภฺวาทิคณะ] ฯ ลง อฏฺ (อ) อาคม ฯ อันตรายเพราะเสือโคร่งเป็นต้น ย่อม
เป็นไป ในที่นี้ โดยมาก เหตุนั้นชื่อว่า อฏวิ ได้แก่ ป่า ฯ เป็นอธิกรณสาธนะ ฯ 
 อุทาหรณ์นี้เป็นอุทาหรณ์เพ่ิมเติมของสูตร เนื่องจากไม่มีระบุไว้ในสูตรโดยตรง  แต่สามารถ 
มีได้เพราะ พาหุลก ศัพท์ที่ติดตามมาในสูตรนี้ ดังที่มาณิกยเทวะกล่าวไว้ว้ว่า  

พาหุลกาทนฺเย’ปิ นิปาตฺยนฺเต |  แม้ธาตุอื่นๆ ย่อมส าเร็จได้โดยพาหุลกวิธิ ฯ          
อณุะ (1.93, 94) 

 อณุ (อณู, เล็ก, ละเอียด) √อณ {1}, ปรสฺ.+อุ ปัจจัย 
 อณ ศพฺเท เภา | อณตีตฺยณุะ - สูกฺษฺมะ | กรฺตฺตา |   
 อณ “เปล่งเสียง, ออกเสียง” ภฺวาทิคณะฯ ย่อมเปล่งเสียง เหตุนั้นชื่อว่า อณุ ได้แก่ สสาร 
ที่ละเอียด ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ  
 ธานฺเย คมฺยมาเน อณธาโตรุะ ปฺรตฺยโย ภวติ นิตฺส ชฺ กะ |  อณฺยเต ปฺราณิภิริตฺยณุะ –  
ธำนฺยวิเศษะ | กรฺม | นิตฺกรณมาทฺยุทาตฺตารฺถมฺ |  
 เมื่ออรรถว่า ธานฺย (ธัญชาติ) ถูกรู้อยู่ ลง อุ ปัจจัยอันมีชื่อ นิตฺ หลังจาก อณ ธาตุ ฯ ย่อมถูก
สิ่งมีชีวิต ทล. เรียกหา เหตุนั้นชื่อว่า อณุ ได้แก่ ธัญชาติชนิดพิเศษ ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ  การตั้งชื่อ 
นิตฺ ก็เพ่ือให้เสียงสูง (อุทาตฺต) อยู่ที่พยางค์ต้น ฯ 
 อณุ ที่มีอรรถหมายถึง ธัญชาติพิเศษ ให้ใส่เครื่องหมายอุทาตตะไว้ที่พยางค์ต้น ดังนี้  अ॑णु  

áṇu 
อณฺฑะ (5.8) 

 อณฺฑ (ไข่, ฟองไข่, กระเปาะ) √อณ {1}, ปรสฺ.+ฑ ปัจจัย 
 อณ ศพฺทารฺเถ เภา | อณตีติ อณฺฑะ - ครฺภนิลยะ | กรฺตฺตา |   
 อณ “เปล่งเสียง, ออกเสียง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมเปล่งเสียง เหตุนั้นชื่อว่า อณฺฑ ได้แก่ ที่อยู่
ของครรพภสัตว์ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อตสะ (9.44) 
 อตส (ลม, อาตมัน) √อต {1}, ปรสฺ.+อสจฺ (อส) ปัจจัย  
 อต สาตตฺยคมเน เภา  | อตตฺยรฺถมิติ อตสะ - วำยุะ อำตฺมำ จ | กรฺตฺตา | 
 อต “ไปติดต่อ, ไปต่อเนื่อง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไปต่อเนื่อง สู่อรรถะ (จุดมุ่งหมาย, ความ
ปรารถนา)  เหตุนั้นชื่อว่า อตส ได้แก่ ลม และอาตมัน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อติถิะ (1.44, 10.12) 
 อติถิ (แขก, ผู้มาเยือน, อาคันตุกะ) √อต {1}, ปรสฺ.+อิถินฺ (อิถิ) ปัจจัย 
 อต สาตตฺยคมเน เภา  | อตตีตฺยติถิะ - อภฺยำคตะ | กรฺตฺตา | 
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 อต “ไปติดต่อ, ไปต่อเนื่อง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไปเนืองๆ เหตุนั้นชื่อว่า อติถิ ได้แก่ ผู้มาหา ฯ  
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 อต สาตตฺยคมเน [เภา]  | อตนฺติ ต  ปฺรยานฺต  สาธว อิติ อติถิะ – อนิตฺยสฺถิติะ | กรฺตฺตา | 
 อต “ไปติดต่อ, ไปต่อเนื่อง” [ภฺวาทิคณะ] ฯ สาธุชน ทล. ย่อมไปเนืองๆ สู่บุคคลนั้น ผู้เดินมา
หาอยู่ เหตุนั้นชื่อว่า อติถิ ได้แก่ ผู้มีการด ารงอยู่ไม่แน่นอน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อตฺกะ (3.21) 
 อตฺก (ลม, อาตมัน) √อต {1}, ปรสฺ.+กนฺ (ก) ปัจจัย  
 อต สาตตฺยคมเน [เภา]  | อตตีติ อตฺกะ - วำยุะ อำตฺมำ จ  | กรฺตฺตา | 
 อต “ไปติดต่อ, ไปต่อเนื่อง” [ภฺวาทิคณะ] ฯ ย่อมไปต่อเนื่อง เหตุนั้นชื่อว่า อตฺก ได้แก่ ลม 
และอาตมัน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อตฺนะ (5.39) 
 อตฺน (อาตมัน, ลม) √อต {1}, ปรสฺ.+น ปัจจัย  
 อต สาตตฺยคมเน [เภา]  | อตตีตฺยตฺนะ - อำตฺมำ วำยุะ [จ] | กรฺตฺตา | 
 อต “ไปติดต่อ, ไปต่อเนื่อง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไปต่อเนื่อง เหตุนั้นชื่อว่า อตฺน ได้แก่ อาตมัน 
และลม ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อตฺริะ (1.37, 6.64) 
 อตฺริ (ฤาษ,ี ชื่อฤๅษี) √อท {2}, ปรสฺ.+ตฺรินิจฺ (ตฺริ) ปัจจัย หรอื ตฺริปฺ (ตฺริ) ปัจจัย        
 อท ภกฺษเณ อา | อตฺติ ตปะสฺวาธฺยายาวิตฺยตฺรี อตฺริรฺวำ - ฤษิะ | สฺวเร รูเป วิเศษะ | กรฺตฺตา | 
 อท “กิน, บริโภค, กลืนกิน” อทาทิคณะ ฯ ย่อมบริโภค ซึ่งตบะและสาธยาย ทส. เหตุนั้นชื่อ
ว่า อตฺรี เป็น อตฺริ ก็มี ได้แก่ ฤาษี ฯ ความแตกต่างในรูป ย่อมมี ส าหรับการออกเสียง ฯ  เป็นกรรตฤ
สาธนะ ฯ 

อท ภกฺษเณ อา | อตฺติ ตปะสฺวาธฺยายมิติ อตฺริะ - ฤษิะ | สฺวเร รูเป จ วิเศษะ | กรฺตฺตา | 
 อท “กิน, บริโภค, กลืนกิน” อทาทิคณะ ฯ ย่อมบริโภค ซึ่งตบะ (และ) สาธยาย เหตุนั้น 
ชื่อว่า อตฺริ ได้แก่ ฤาษี ฯ ความแตกต่างในรูป ย่อมมี ส าหรับการออกเสียง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะฯ 

อตฺรี (1.37) 
 อตฺรี (ฤาษี) √อท {2}, ปรสฺ.+ตฺริปฺ (ตฺริ) ปัจจัย   ดูที่ อตฺริ (1.37) 

อตฺรุะ (1.158) 
 อตฺรุ (สัตว์เล็ก) √ฤ {1, 3}, ปรสฺ.+รุ ปัจจัย  
 ฤ คเตา เภา, ฤ สฺฤ คเตา เชา | อรฺตฺเตะ กฺฤตคุณสฺย ตตฺตฺว  นิปาตฺยเต |  ฤจฺฉติ อิยรฺตฺตีติ 
อตฺรุะ - กษุทฺรชนฺตุะ | กรฺตฺตา | 
 ฤ “ไป, ถึง” ภฺวาทิคณะ, ฤ, สฺฤ “ไป, ถึง” ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ ความเป็น ตฺ แห่ง ฤ ซึ่งถูกท า
คุณแล้ว ย่อมถูกวางไว้ (อาเทศ รฺ ของ อรฺ เป็น ตฺ = อตฺ+รุ) ฯ  ย่อมไป คือ ด าเนินไป  เหตุนั้นชื่อว่า  
อตฺรุ ได้แก่ สัตว์เล็ก ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
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อทฺคะ (3.62) 
 อทฺค (มหาสุทร, ทะเล, พระอัคนี, ไฟ) √อท {2}, ปรสฺ.+คนฺ (ค) ปัจจัย   
 อท ภกฺษเณ อา | อตฺตีตฺยทฺคะ - สมุทฺระ อคฺนิศฺจ | กรฺตฺตา | 
 อท “กิน, บริโภค, กลืนกิน” อทาทิคณะ ฯ ย่อมกิน เหตุนั้นชื่อว่า อทฺค ได้แก่ สมุทร และ
อัคนิ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อทฺภุตมฺ (6.22) 
 อทฺภุต (ความอัศจรรย์, ความประหลาดใจ) อตฺ+√ภู {1}, ปรสฺ.+ฑุตจฺ (อุต) ปัจจัย  
 ภู สตฺตาย า เภา  | อตฺปูรฺวะ | อทฺภวติ อทฺภูยต อิติ อทฺภุตมฺ - อำศฺจรฺยมฺ  | ภาวะ กรฺตฺตา 
กรฺม จ | 
 ภู “มี, เป็น” ภฺวาทิคณะ ฯ มี อตฺ เป็นบุรพบท ฯ ย่อมเกิดมี เหตุนั้นชื่อว่า อทฺภุต, ความเกิด
มี ชื่อว่า อทฺภุต, ย่อมถูกเกิดมี ชื่อว่า อทฺภุต ได้แก่ ความอัศจรรย์ ฯ เป็นภาวสาธนะ กรรตฤสาธนะ 
และกรรมสาธนะ ฯ 

อทฺมนิะ (1.5) 
 อทฺมนิ (พระอัคนิ, ไฟ) √อท {2}, ปรสฺ.+อนิ ปัจจัย ลง มุฏฺ (มฺ) อาคม  
 อท ภกฺษเณ อา | อตฺตีติ อทฺมนิะ - อคฺนิะ | กรฺตฺตา | 
 อท “กิน, บริโภค, กลืนกิน” อทาทิคณะ ฯ  ย่อมกิน เหตุนั้นชื่อว่า อทฺมนิ ได้แก่ ไฟ ฯ  เป็น
กรรตฤสาธนะ ฯ 

อทฺริะ (1.34) 
 อทฺร ิ(ภูเขา) √อท {2}, ปรสฺ.+กฺรินฺ (ริ) ปัจจัย  
 อท ภกฺษเณ อา | อตฺติ อทฺยเต วา อทฺริะ - ปรฺวตะ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 อท “กิน, บริโภค, กลืนกิน” อทาทิคณะ ฯ ย่อมกิน หรือ ย่อมถูกกิน เหตุนั้นชื่อว่า อทฺร ิ
ได้แก่ ภูเขา ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อธฺวำ (6.71) 
 อธฺวนฺ (ทาง, หนทาง) √อท {2}, ปรสฺ.+กฺวนิปฺ (วนฺ) ปัจจัย อาเทศ ท ที่สุดธาตุเป็น ธ 
 อท ภกฺษเณ อา | อตฺติ พลมิติ อธฺวำ - มำรฺคะ | กรฺตฺตา | 
 อท “กิน, บริโภค, กลืนกิน” อทาทิคณะ ฯ  ย่อมกิน ซึ่งก าลัง เหตุนั้นชื่อว่า อธฺวนฺ ได้แก่ 
หนทาง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อนฑฺวำนฺ (9.107) 
 อนฑฺวหฺ (ผู้ลากเกวียน, วัว) อนสฺ+√วห {1}, ปรสฺ.+กฺวิปฺ ปัจจัย อาเทศ สฺ ท้าย อนสฺ เป็น ฑฺ  
 วห ปฺราปเณ เภา | อโน วหตีติ อนฑฺวำนฺ - วฺฤษภะ | กรฺตฺตา | 
 วห “น าไป” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมน าไป ซึ่งเกวียน เหตุนั้นชื่อว่า อนฑฺวหฺ ได้แก่ วัวผู้ ฯ เปน็
กรรตฤสาธนะ ฯ 
 ค านี้บางครั้งใช้เป็นรูปว่า อนฑุหฺ มีวิธีแจกอย่างเดียวกัน                 
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อนีกมฺ (3.41) 
 อนีก (อนึก, กองทัพ) √อน {2}, ปรสฺ.+อีกนฺ (อีก) ปัจจัย  
 อน ปฺราณเน อา | อนฺยเต ตทิตฺยนีกมฺ - เสนำ | กรฺม | 
 อน “หายใจ, เคลื่อน, ไป, เป็นอยู”่ อทาทิคณะ ฯ กองทัพนั้น ย่อมถูกเคลื่อนไป เหตุนั้น 
ชื่อว่า อนีก ได้แก่ เสนา (กองทัพ) ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

อเนหำะ (9.83) 
 อเนหส ฺ(พระจันทร์, กาลเวลา) นญฺ (น)+อางฺ (อา)+√หน {2}, อาตฺ.+อสิ (อสฺ) ปัจจัย อาเทศ 
อาหน เป็น เอห 
 หน หึสาคตฺโยะ อา นญางฺปูรฺวะ | น อาหเต อิตฺยเนหำะ - จนฺทฺระ กำลศฺจ | กรฺตฺตา | 
 หน “เบียดเบียน, ไป” อทาทิคณะ มี นญฺ (น) และ อางฺ (อา) เป็นบุรพบท ฯ ย่อมด าเนินไป 
เหตุนั้นชื่อว่า อเนหส ฺได้แก่ พระจันทร์ และกาลเวลา ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อนฺตะ (6.7) 
 อนฺต (ความตาย, เบื้องปลาย, ที่สุด) √อมฺ {1}, ปรสฺ.+ตนฺ (ต) ปัจจัย  
 อม คตฺยาทิษุ [เภา] | อมฺยเต’สาวิตฺยนฺตะ - ยสฺย ปูรฺโว’สฺติ น ประ | กรฺม | 
 อม “ไป, ถึง, เปล่งเสียง, คอย ฯลฯ” [ภฺวาทิคณะ] ฯ สภาวะนั้น ย่อมถูกถึง เหตุนั้นชื่อว่า 
อนฺต (ความตาย) ได้แก่  สิ่งที่ไม่มีส่วนหลัง มีแต่ส่วนหน้า  (แปลอีกนัยหนึ่งว่า สภาวะใดอันบุคคล 
ย่อมไปถึง เหตุนั้น สภาวะนั้นชื่อว่า อนฺต) ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ                     
 ข้อความจากมหาภาษยะอธิบายปาณินิสูตร (1.1.21) ว่า  ยสฺมาตฺ ปร  นาสฺติ ปูรฺวมสฺติ  
โส’นฺตะ |  

“ส่วนหลังจากสภาพใด ย่อมไม่มี มีแต่ส่วนหน้า สภาพนั้นชื่อว่า อันตะ (ความตาย)” 
หมายความว่า ความตายมีแต่ส่วนหน้า ไม่มีส่วนหลัง เพราะหลังจากตายก็ถือว่าจบกันไป    

อนฺตุะ (1.127) 
 อนฺตุ (ผู้คุ้มครอง, ผู้รักษา) √อมฺ {1}, ปรสฺ.+ตุ ปัจจัย  
 อม โรเค เภา | อมตีติ อนฺตุะ - รกฺษิตำ | [กรฺตฺตา] | 
 อม “เจ็บไข้, เป็นโรค” ภฺวาทิคณะ84 ฯ  ย่อมไป เหตุนั้นชื่อว่า อนฺตุ ได้แก่  ผู้คุ้มครอง ฯ   
[เป็นกรรตฤสาธนะ] ฯ 

อนฺตฺรมฺ (8.86) 
 อนฺตฺร (ล าไส้ใหญ่) √อมฺ {1}, ปรสฺ.+กฺตฺร (ตฺร) ปัจจัย  
 อม คตฺยาทิษุ [เภา] | อมตฺยสฺมินฺนาหาร อิตฺยนฺตฺรมฺ - กุกฺษฺยนฺตรมฺ | อธิกรณมฺ | 
 อม “ไป, ถึง, เปล่งเสียง, คอย ฯลฯ” [ภฺวาทิคณะ] ฯ อาหาร ย่อมไปในที่นี้ เหตุนั้น 
ชื่อว่า อนฺตฺร (ท่ีไปแห่งอาหาร) ได้แก่ ช่องภายในท้อง ฯ เป็นอธิกรณสาธนะ ฯ  

                                                           

 84 อม ที่มีอรรถ โรเค เป็นจุราทิคณะ ดังนั้นกริยาจึงควรมีรูปว่า อามยติ แต่ท่านประกอบ 
รูปเป็นภฺวาทิคณะว่า อมติ ในที่น้ีจึงแปลว่า ไป ตามอรรถธาตุในภฺวาทิคณะแทน         
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อนฺทูะ (1.176) 
 อนฺท ู(ปัญญา, ความรู้, โซ่, ตรวน, ขื่อคา, ปลอกใส่คอและขา) √อม {1}, ปรสฺ.+กู (อู) ปัจจัย  
 อม คตฺยาทิษุ เภา | อมติ อมฺยเต วานเยติ อนฺทูะ - พุทฺธิะ |   
 อม “ไป, ถึง, เปล่งเสียง, คอย ฯลฯ” ภฺวาทิคณะฯ ย่อมรู้ หรือย่อมถูกรู้ ด้วยปัญญานี้ เหตุนั้น
ชื่อว่า อนฺท ูได้แก่ พุทฺธิ ฯ อีกนัยหนึ่ง ย่อมไป ด้วยเครื่องจองจ านี้ เหตุนั้นชื่อว่า อนฺท ู(ข่ือคา) ฯ 

อนฺธะ (9.66) 
 อนฺธสฺ (ข้าว, อาหาร) √อท {2}, ปรสฺ.+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย ลง นุมฺ (อนุสฺวาร) อาคม และอาเทศ 
ท เป็น ธ 
 อท ภกฺษเณ อา | อตฺตีติ อนฺธะ - อนฺนมฺ | กรฺตฺตา | 
 อท “กิน, บริโภค, กลืนกิน” ฯ  ย่อมกิน  เหตุนั้นชื่อว่า  อนฺธสฺ  ได้แก่ ข้าว ฯ  เป็นกรรตฤ 
สาธนะ ฯ 

อนฺธุะ (1.112) 
 อนฺธุ (น้ า) √อมฺ {1}, ปรสฺ.+กุ ปัจจัย           
 อม คตฺยาทิษุ เภา | อมตีตฺยนฺธุะ นีรม ฺ| กรฺตฺตา | 
 อม “ไป, ถึง, เปล่งเสียง, คอย ฯลฯ” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไป (หรือย่อมส่งเสียง) เหตุนั้น 
ชื่อว่า อนฺธุ ได้แก่ น้ า ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ          

อนฺนมฺ (5.42) 

 อนฺน (ข้าว, อาหาร) √อน {2}, ปรสฺ.+น ปัจจัย  

 อน ปฺราณเน อา | อนฺยเต ตทิติ อนฺนมฺ - อำหำระ | กรฺม | 
 อน “หายใจ, เคลื่อน, ไป, เป็นอยู”่ อทาทิคณะ ฯ สิ่งนั้น ย่อมถูกหายใจ85 (แปลอีกนัยว่า  
ย่อมถูกท าให้มีชีวิต) เหตุนั้นชื่อว่า อนฺน ได้แก่ อาหาร ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
  

                                                           

 85 ค าแปลของรูปวิเคราะห์นี้ออกจะคลุมเครือ  ไดต้รวจดูในอุณาทิสตูรของส านักอ่ืนๆ มี
อุชชวลทัตตะเป็นต้น ท่านตั้ง √อท ภกฺษเณ (กิน) ดังนั้น ถ้าวิเคราะหด์้วย √อท ว่า อทฺยเต (ย่อมถูกกิน) ความก็จะ
ชัดเจนทีเดียว ส่วนในอุณาทิวฤตตขิองเศวตวนวาสิน (3.10) ท่านตั้ง √อน ปฺราณเน เช่นกัน แต่แสดงวิเคราะหเ์ป็น
กรณสาธนะว่า  อนิติ ศฺวสติิ อเนเนติ อนฺนมฺ | ย่อมเป็นอยู่ คือ หายใจ ด้วยสิ่งนี้ เหตุนั้นช่ือว่า อนฺน ฯ ความจึงดู
ชัดเจนกว่า 
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อปะ (9.68) 
 อปส ฺ(การงาน, พฤติการณ์, ยัชญกรรม, จุดมุ่งหมาย, เป้าประสงค์) √อาปฺฦ {5}, ปรสฺ.+อสุนฺ 
(อสฺ) ปัจจัย รัสสะต้นธาตุ 
 อาปฺฦ วฺยาปฺเตา เสา | อาปฺนุวนฺติ ตทิติ อปฺนะ, อปะ - วฺยวสิตะ กรฺม | [กรฺตฺตา] | 
 อาปฺฦ (อาปฺ) “แผ่ไป, ซึมซาบไป, ยึดถือเอา, ลุถึง” สฺวาทิคณะ ฯ ย่อมยึดถือเอา, ย่อมลุถึง 
ซึ่งสิ่งนั้น เหตุนั้นชื่อว่า อปฺนสฺ, อปส ฺได้แก่ จุดมุ่งหมาย, การงาน ฯ  [เป็นกรรตฤสาธนะ] ฯ 

อปษฺฐุ (1.110) 
 อปษฺฐุ (ผู้อยู่ตรงกันข้าม, ผู้ต่อต้าน, ศัตร,ู คนโง่, งดงาม, ไม่มีโทษ) อป+√ษฺ า (สฺถา) {1}, 
ปรสฺ.+กุ ปัจจัย  
 ษฺ า คตินิวฺฤตฺเตา เภา | อปติษฺ ตีติ อปษฺฐุ | กรฺตฺตา | 
 ษฺ า “ห้ามการไป = หยุด, ยืน, ตั้งอยู่” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมตั้งอยู่ปราศ เหตุนั้นชื่อว่า อปษฺฐุฯ 
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 “ษฺ า คตินิวฺฤตฺเตา” อปติษฺ ตีติ อปษฺฐุะ อวิทฺยะ86 |  

อปฺตุะ (1.127) 
 อปฺต ุ(ไฟบูชายัญ) √อาปฺฦ {5}, ปรสฺ.+ตุ ปัจจัย รัสสะต้นธาตุ 
 อาปฺฦ วฺยาปฺเตา เสา | อาปฺโนตีติ อปฺตุะ - ยชฺ  ิโย’คฺนิะ | กรฺตฺตา | 
 อาปฺฦ (อาปฺ) “แผ่ไป, ซึมซาบไป, ยึดถือเอา, ลุถึง” สฺวาทิคณะ ฯ ย่อมแผ่ไป เหตุนั้นชื่อว่า 
อปฺต ุได้แก่ ไฟที่ใช้ในพิธียัชญะ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อปฺนะ (9.68) 
 อปฺนสฺ (การงาน, พฤติการณ์, ยัชญกรรม, จุดมุ่งหมาย, เป้าประสงค์) √อาปฺฦ {5}, ปรสฺ.+
อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย รัสสะต้นธาตุ ลง นุฏฺ (นฺ) อาคม   ดูที่ อปะ (9.68) 

อปฺสรสะ (9.101) 
 อปฺสรส ฺ(นางอัปสร, นางสวรรค์) อปฺ+√สฺฤ {1}, กฺฤ., ภูต.+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย  
 สฺฤ คเตา เภา | อปฺศพฺทปูรฺวะ | อทฺภฺยะ สฺฤตา อิตฺยปฺสรสะ – เทวโยษิตะ | กรฺตฺตา |  
ภูตกาละ | 
 สฺฤ “ไป” ภฺวาทิคณะ ฯ มี อปฺ ศัพท์เป็นบุรพบท ฯ ไปแล้ว โดยน้ า ทล. เหตุนั้นชื่อว่า อปฺสรสฺ 
(ผู้ไปโดยทางน้ า) ได้แก่ เทพสตรี ทล. ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ ภูตกาล (อดีตกาล) ฯ 

อปฺสรำะ (9.97) 
 อปฺสรส ฺ(นางอัปสร, นางสวรรค์) อปฺ+√สฺฤ {1}, กฺฤ., ภูต.+อสิ (อสฺ) ปัจจัย  
 สฺฤ คเตา เภา | อปฺศพฺทปูรฺวะ | อทฺภฺยะ สฺฤตา อิตฺยปฺสรำะ – สฺวรฺคโยษิตฺ | กรฺตฺตา |  
ภูตกาละ | 

                                                           

 86 ทุรฺค. อุ. 1.15 (อปษฺฐฺวาทยะ : กุ) 
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 สฺฤ “ไป” ภฺวาทิคณะ ฯ มี อปฺ ศัพท์เป็นบุรพบท ฯ ไปแล้ว โดยน้ า ทล. เหตุนั้นชื่อว่า อปฺสรสฺ 
(ผู้ไปโดยทางน้ า) ได้แก่ นางสวรรค์ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ ภูตกาล (อดีตกาล) ฯ 

อพฺชะ (9.69) 
 อพฺชสฺ (รูป, รูปร่าง) √อาปฺฦ {5}, ปรสฺ.+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย รัสสะต้นธาตุ ลง ชุฏฺ (ชฺ) อาคม 
 อาปฺฦ วฺยาปฺเตา [เสา] | อาปฺยเต ตตฺ ศุเภเนติ อพฺชะ - รูปมฺ | กรฺม |    
 อาปฺฦ (อาปฺ) “แผ่ไป, ซึมซาบไป, ยึดถือเอา, ลุถึง” [สฺวาทิคณะ] ฯ สิ่งนั้น ย่อมถูกแผ่ไป  
ด้วยความงาม เหตุนั้นชื่อว่า อพฺชส ฺได้แก่ รูป ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

อพฺทะ (6.49) 
 อพฺท (ปี) √อาปฺฦ {5}, ปรสฺ.+ท ปัจจัย รัสสะต้นธาตุ อาเทศที่สุดธาตุเป็น พฺ 
 อาปฺฦ วฺยาปฺเตา เสา | อสฺย หฺรสฺวตฺว  นิปาตฺยเต พศฺจานฺตาเทศะ | อาปฺโนตฺยเสา สูรฺยโยนึ  
นิเมษาทิกาลมิตฺยพฺทะ - ส วตฺสระ | กรฺตา |    
 อาปฺฦ (อาป) “แผ่ไป, ซึมซาบไป, ยึดถือเอา, ลุถึง” สฺวาทิคณะ ฯ ส าหรับธาตุนี้ ความเป็น
รัสสะ (ของอุปธา) และการอาเทศที่สุดธาตุเป็น พฺ ย่อมส าเร็จ ฯ ปีนัน้ ย่อมแผ่ไป สู่กาลมีขณะเป็นต้น 
อันมีสูรยะเป็นต้นก าเนิด (สุริยคติ) เหตุนั้นชื่อว่า อพฺท ได้แก่ ปี ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 อพฺท นอกจากจะส าเร็จมาจาก √อาปฺฦ+ท ปัจจัยแล้ว ในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินยังได้
แสดงรูปทีส่ าเร็จจากธาตุอ่ืนอีก ดังนี้ 
 อท ภกฺษเณ ทปฺรตฺยยะ | พการศฺจานฺตาเทศะ | อตฺตีติ อพฺทะ ส วตฺสระ | อโป ททาตีติ                  
วฺยุตฺปตฺยา รูปเมว เสตฺสฺยติ; สฺวโร น สิทฺธฺยติ, ทปฺรตฺยยานฺตตฺวาทพฺทศพฺทสฺย | กึ จ อวคฺรเห จ โทษะ 
สฺยาตฺ87 |   
 อท “กิน, บริโภค, กลืนกิน” ลง ท ปัจจัย ฯ   อาเทศที่สุดธาตุเป็น พ อักษร ฯ   ย่อมกลืนกิน 
เหตุนั้นชื่อว่า อพฺท ได้แก่ ปี ฯ  รูปเท่านั้น จักส าเร็จด้วยวิเคราะห์ว่า อโป ททำติ (ย่อมให้ ซึ่งน้ า ทล.) 
เสียงย่อมไม่ส าเร็จ เนื่องจาก อพฺท ศัพท์มี ท ปัจจัยอยู่ท้ายฯ จะเป็นเช่นไร ? จะมีโทษ เพราะอวัครหะ 
(คือ มีพยัญชนะคั่นอยู่) ฯ  
 อธิบายว่า ตามปกติ อพฺท ศัพท์สามารถส าเร็จรูปด้วยวิเคราะห์ว่า อโป ททาติ โดยลงปัจจัย
ตัวอ่ืนมาท้าย ทา ธาตุ และมีความหมายว่า เมฆ แต่เมื่อลง ท ปัจจัยมาจะส าเร็จรูปเป็น อพฺทฺท จะ
ส าเร็จเป็น อพฺท ไม่ได้ 

อมตะ (6.14) 

 อมต (โรค, ความเจ็บป่วย, ความตาย) √อมฺ {1}, ปรสฺ.+อตจฺ (อต) ปัจจัย  
 อม คตฺยาเทา เภา | อมตีติ อมตะ - อำตงฺโก มฺฤตฺยุรฺวำ | กรฺตฺตา | 
 อม “ไป, ถึง, เปล่งเสียง, คอย ฯลฯ” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมถึง เหตุนั้นชื่อว่า อมต ได้แก่ โรค 
หรือความตาย ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

                                                           

 87 เศฺวต. อุ. 4.107 (อพฺทาทยศฺจ : ท) 
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อมติะ (1.28) 

 อมติ (ความเจ็บป่วย, ความไป, คติ) √อมฺ {1}, ปรสฺ.+อติ ปัจจัย  
 อม คตฺยาเทา เภา | อมตีติ อมติะ - วฺยำธิะ คติรฺวำ | กรฺตฺตา | 
 อม “ไป, ถึง, เปล่งเสียง, คอย ฯลฯ” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมถึง เหตุนั้นชื่อว่า อมติ ได้แก่ ความ
เจ็บป่วย หรือความไป ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อมตฺรมฺ (8.56) 
 อมตฺร (ภาชนะ) √อม ฺ{1}, ปรสฺ.+อตฺรนฺ (อตฺร) ปัจจัย  
 อม คตฺยาเทา [เภา] | อมตฺยสฺมินฺนนฺนปานมิตฺยมตฺรมฺ - ภำชนม ฺ | อธิกรณมฺ | 
 อม “ไป, ถึง, เปล่งเสียง, คอย ฯลฯ” [ภฺวาทิคณะ] ฯ ข้าวและน้ าย่อมถึง ที่ภาชนะนี้ เหตุนั้น
ชื่อว่า อมตฺร ได้แก่ ภาชนะ ฯ เป็นอธิกรณสาธนะ ฯ 

อมสะ (9.100) 
 อมส (ความเจ็บป่วย) √อมฺ {1}, ปรสฺ.+อสนฺ (อส) ปัจจัย  
 อม คตฺยาเทา เภา | อมตีตฺยมสะ - วฺยาธิะ | กรฺตฺตา | 
 อม “ไป, ถึง, เปล่งเสียง, คอย ฯลฯ” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมถึง เหตุนั้นชื่อว่า อมส ได้แก่ ความ
เจ็บป่วย ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

 
อมิตฺระ (8.94) 

 อมิตฺร (อมิตร, ศัตร)ู √อมฺ {1}, ปรสฺ.+อิตฺร ปัจจัย  
 อม คตฺยาเทา เภา | อมติ วากฺกายมโนภิริติ อมิตฺระ - ศตฺรุะ | กรฺตฺตา | 
 อม “ไป, ถึง, เปล่งเสียง, คอย ฯลฯ” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไป กับด้วยวาจา กาย และใจ ทล. 
เหตุนั้นชื่อว่า อมิตฺร ได้แก่ ศัตรู ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 ปัจจัยในอุทาหรณ์นี้จัดเข้าในกลุ่ม จิตฺ ปัจจัย 

อมฺพรีษมฺ (9.12) 
 อมฺพรีษ (กระทะ, ตะแกรงปิ้งเนื้อ, อากาศธาตุ) √ฑุปจษฺ {1}, ปรสฺ.+อีษนฺ (อีษ) ปัจจัย ลง 
อมุฏฺ (อมฺ) อาคมหน้าธาตุ 
 ฑุปจษฺ ปาเก เภา | อสฺยามุฑาคมะ, ปการสฺย พการะ, จการสฺย เรผศฺจ นิปาตฺยเต | ปจนฺตฺยสฺ
มินฺนิติ อมฺพรีษมฺ - ภฺรำษฺฏฺรมฺ | อธิกรณมฺ | 
 ฑุปจษฺ (ปจฺ) “หุงต้ม, ทอด, ปิ้ง, ย่าง, เผา, บ่ม” ภฺวาทิคณะ ฯ  ส าหรับธาตุนี้ลง อมุฏฺ (อมฺ) 
อาคม อาเทศ ป อักษรเป็น พ อักษร และ จ อักษรเป็น ร อักษร ฯ ย่อมหุงต้ม ในภาชนะนี้ เหตุนั้น 
ชื่อว่า อมฺพรีษ ได้แก่ กระทะ ฯ เป็นอธิกรณสาธนะ ฯ 
 อาปฺโนเตรฺวา อมฺพาเทโศ รุฑาคมศฺจ | อาปฺยเต วายุภิริตฺยมฺพรีษมฺ - อำกำศมฺ | กรฺม | 
 อีกอย่างหนึ่ง อาเทศ √อาปฺฦ (อาป) เป็น อมฺพ และลง รุฏฺ (รฺ) อาคม ฯ ย่อมถูกลม ทล.  
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แผ่กระจายไป เหตุนั้นชื่อว่า อมฺพรีษ ได้แก่ อากาศ ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
 อย่างไรก็ตาม ในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินแสดงวิเคราะห์ศัพท์ว่า อมฺพรีษ นี้ โดยตั้ง  
√อพิ (อมฺพ)+อีษนฺ ปัจจัย และลง อรฺ อาคมมาในระหว่างกลาง ดังนี้ 
 อพิ ศพฺเท อสฺมาทีษนฺปฺรตฺยยะ อรุคาคมศฺจ ธาโตะ | อมฺพรีษะ ภฺราษฺฏฺร  ราชา จ88 | 
 อพิ “ท าเสียง, ออกเสียง” หลังจากธาตุนี้ลง อีษนฺ ปัจจัย และ อรุกฺ (อรฺ) อาคม ฯ ส าเร็จ 
เป็น อมฺพรีษ หมายถึง กระทะ และพระราชา ฯ 

อมฺพุธระ (8.40) 
 อมฺพุธร (เมฆ) อมฺพุ+√ธฺฤญฺ {1, 10}, อุภ.+อจฺ (อ) ปัจจัย  
  [ธฺฤญฺ ธารเณ เภา เจา] | อมฺพุ ธารยตีติ อมฺพุธระ - เมฆะ | [กรฺตา] |    
 [ธฺฤญฺ (ธฺฤ) “ทรง, ถือ, ช่วย, รักษา” ภฺวาทิคณะ และ จุราทิคณะ] ฯ ย่อมทรงไว้ ซึ่งน้ า  
เหตุนั้นชื่อว่า อมฺพุธร ได้แก่ เมฆ ฯ [เป็นกรรตฤสาธนะ] ฯ 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้แสดงการลบ ณิ (อย) ปัจจัยในรูปวิเคราะห์ เมื่อลงปัจจัยตัวอ่ืนนอกจาก 
รกฺ ปัจจัยที่แสดงไว้ในสูตรก่อนหน้านี้ ก็ให้ลบ ณิ ได้เช่นกัน89 ในที่เก่ียวข้องกับชื่อและพระเวท โดย
ถือเอา พหุล ศัพท์ซึ่งเป็นพาหุลกวิธิ 

อมฺภะ (9.70) 

 อมฺภส ฺ(น้ า) √อาปฺฦ {5}, ปรส.ฺ+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย ลง นุมฺ (อนุสฺวาร) อาคม อาเทศท่ีสุดธาตุ
เป็น ภฺ และรัสสะต้นธาตุ 
 อาปฺฦ วฺยาปฺเตา [เสา] | อาปฺโนติ สรฺวมิติ อมฺภะ - โตยมฺ | กรฺตา |    
 อาปฺฦ (อาป) “แผ่ไป, ซึมซาบไป, ยึดถือเอา, ลุถึง” [สฺวาทิคณะ] ฯ ย่อมแผ่ไป สู่ที่ทั้งปวง  
เหตุนั้นชื่อว่า อมฺภ ได้แก่ น้ า ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อมฺลมฺ (8.119) 
 อมฺล (รสเปรี้ยว) √อมฺ {1}, ปรสฺ.+กฺล (ล) ปัจจัย  
 อม ศพฺเท [เภา] | อมฺยเต ตทิตฺยมฺลมฺ - สกฺลำทิรสะ | กรฺม | 
 อม “เปล่งเสียง” [ภฺวาทิคณะ] ฯ มัน ย่อมถูกท าเสียง เหตุนั้นชื่อว่า อมฺล (รสเปรี้ยว) ได้แก่ 
รสที่มีกรดเป็นต้น ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

อยะ (9.49) 
 อยสฺ (โลหะ, เหล็ก) √อิณฺ {2}, ปรสฺ.+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย 
 อิณฺ คเตา อา | อียต อิติ อยะ - โลหะ | กรฺม | 
 อิณฺ (อิ) “ไป, เคลื่อน” ย่อมถูกเคลื่อนไป เหตุนั้นชื่อว่า อยสฺ ได้แก่ โลหะ ฯ  เป็นกรรม 
สาธนะฯ 

                                                           

 88 เศฺวต. อุ. 4.30 (อมฺพรีษศฺจ : อีษนฺ) 
 89 เกี่ยวกับการลบ ณิ ปัจจัย (ณฺยนตฺ) ดูที่ อรฺชุนะ (5.57) 
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อยำะ (9.81) 
 อยำส ฺ(กาล, เวลา, พระอาทิตย์, ไฟ) √อิณฺ {2}, ปรสฺ.+อาสิ (อาสฺ) ปัจจัย 
 อิณฺ คเตา อา | เอตีตฺยยำะ - กำละ อำทิตฺโย วำ | กรฺตฺตา | 
 อิณฺ (อิ) “ไป, เคลื่อน” ย่อมเคลื่อนไป เหตุนั้นชื่อว่า อยำสฺ ได้แก่ เวลา หรือพระอาทิตย์ ฯ  
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อรณิะ (1.2) 
 อรณิ (ไม้สีไฟ) √ฤ {1, 3}, ปรสฺ.+อนิ ปัจจัย อาเทศ น เป็น ณ 
 ฤ คเตา เภา, ฤ สฺฤ คเตา เชา | ฤจฺฉติ, อํิยรฺตฺติ, อรฺยเต วาสาวรณิะ - อคฺนิโยนิะ |  
กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ, ฤ สฺฤ “ไป, เคลื่อนไป” ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ ย่อม
เคลื่อนไป อีกอย่างหนึ่ง ไม้สีไฟนั้น ย่อมถูกเคลื่อนไป เหตุนั้นชื่อว่า อรณิ ได้แก่ ต้นก าเนิดของไฟ ฯ  
เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อรณฺยมฺ (8.6) 
 อรณฺย (ป่า, ป่าเปลี่ยว) √ฤ {1}, ปรสฺ.+อนฺย ปัจจัย อาเทศ น เป็น ณ 
 ฤ คเตา เภา | อรฺยเต ตนฺมฺฤคศฺวาปไทริติ อรณฺยมฺ - นิรฺชนสฺถำนมฺ | กรฺม จ |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะฯ สถานที่นั้น ย่อมถูกเนื้อและเสือโคร่ง ทล. ไปถึง 
เหตุนั้นชื่อว่า อรณฺย ได้แก่ สถานที่ไม่มีผู้คน ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

อรติะ (1.29) 
 อรติ (ลม, พายุ, ความตาย) √ฤ {1, 3}, ปรสฺ.+อติ ปัจจัย   
 ฤ คเตา เภา, เชา | ฤจฺฉติ, อํิยรฺตฺติ อรฺยเต วา อรติะ - วำยุะ มรณ  จ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ, ชุโหตฺยาทิคณะฯ ย่อมเคลื่อนไป อีกอย่างหนึ่ง 
ย่อมถูกขับเคลื่อนไป เหตุนั้นชื่อว่า อรติ ได้แก่ ลม และความตาย ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรม 
สาธนะ ฯ 

อรตฺนิะ (10.12) 
 อรตฺนิ (ข้อศอก, ความเสมอภาค) √ฤ {1, 3}, ปรสฺ.+อตฺนิ ปัจจัย   
 ฤ คเตา เภา, เชา | ฤจฺฉตฺยรฺยเต วา อรตฺนิะ – พำหุมธฺยมะ สม  จ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ, ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ  ย่อมเคลื่อนไป อีกอย่างหนึ่ง 
ย่อมถูกเคลื่อนไป เหตุนั้นชื่อว่า อรตฺนิ ได้แก่  ส่วนกลางของแขน (ข้อศอก) และความเท่ากันฯ  เป็น
กรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อรระ (8.62) 
 อรร (สงคราม, การต่อสู้) √ฤ {1}, ปรสฺ.+อรนฺ (อร) ปัจจัย   
 ฤ คเตา เภา | ฤจฺฉตฺยรฺยเต วา อรระ - รณะ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
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 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมเคลื่อนไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกเคลื่อนไป 
เหตุนั้นชื่อว่า อรร ได้แก่ การสู้รบ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
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อรรุะ (1.155) 
 อรรุ (อาวุธ) √ฤ {1}, ปรสฺ.+อรุ ปัจจัย   
 ฤ คเตา เภา | ฤจฺฉตฺยรฺยเต วา อรรุะ - อำยุธม ฺ| กรฺตฺตา กรฺม [จ] |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมเคลื่อนไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกเคลื่อนไป 
เหตุนั้นชื่อว่า อรรุ ได้แก่ อาวุธ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ (และ) กรรมสาธนะ ฯ 

อรุะ (9.39) 
 อรุสฺ (พระอาทิตย์, ปราณ, ลมหายใจ, ชีวิต) √ฤ {1}, ปรสฺ.+อุสิ (อุสฺ) ปัจจัย   
 ฤ คเตา [เภา] | ฤจฺฉตฺยรฺยเต วา อรุะ - อำทิตฺยะ ปฺรำโณ วำ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” [ภฺวาทิคณะ] ฯ ย่อมเคลื่อนไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูก
ขับเคลื่อนไป  
เหตุนั้นชื่อว่า อรุสฺ ได้แก่ พระอาทิตย์ หรือลมปราณ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อรุณะ (5.59) 
 อรุณ (พระอรุณ, ลูกของนางวนิตา) √ฤ {1}, ปรสฺ.+อุนนฺ (อุน) ปัจจัย อาเทศ น เป็น ณ   
 ฤ คเตา เภา | ฤจฺฉตฺยรฺยเต วา อรุณะ - ไวนเตยะ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมเคลื่อนไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกขับเคลื่อน
ไป เหตุนั้นชื่อว่า อรุณ ได้แก่ ไวนเตยะ (ลูกของนางวินตา) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะฯ 

อรุษะ (9.13) 
 อรุษ (ปราณ, ลมหายใจ, ชีวิต) √ฤ {1, 3}, ปรสฺ.+อุษนฺ (อุษ) ปัจจัย   

 ฤ คเตา เภา, เชา | ฤจฺฉติ, อํิยรฺตฺติ วา อรุษะ - ปฺรำณะ | กรฺตฺตา |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ, ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ ย่อมเคลื่อนไป เหตุนั้นชื่อว่า 
อรุษ ได้แก่ ลมปราณ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อรฺกะ (3.18) 
 อรฺก (พระอาทิตย์, ดอกรัก) √อรฺจ {10}, อุภ.+ก ปัจจัย ลบ จฺ ที่สุดธาตุ  
 อรฺจ ปูชาย า เจา | อรฺจติ อรฺจฺยเต’สาวรฺจยนฺติ วา ตมิตฺยรฺกะ - ภำษฺกระ ปุษฺปชำติศฺจ |  
กรฺม [กรฺตฺตา จ] |  
 อรฺจ “บูชา, นับถือ” จุราทิคณะ ฯ  พระอาทิตย์นั้น ย่อมถูกบูชา  อีกอย่างหนึ่ง  ชน ทล.  
ย่อมบูชา ซึ่งพระอาทิตย์นั้น เหตุนั้นชื่อว่า อรฺก ได้แก่ พระอาทิตย์ และชนิดของดอกไม้ (ดอกรัก) ฯ 
เป็นกรรมสาธนะ [และกรรตฤสาธนะ] ฯ 
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 “อรฺจ ปูชายามฺ” ภูวาทิะ จุราทิศฺจ | อรฺจฺยต อิติ อรฺกะ อาทิตฺยะ | “อรฺก สฺตวเน” อิตฺยสฺยาปิ  
ปจาทฺยจิ อรฺกะ90 | 
 “อรฺจิ ปูชายามฺ” อรฺจเต อรฺกะ รวิะ91 | 
 อรฺจ ปูชายามฺ | อรฺกะ สูรฺยารฺกปรฺณโยะ | อรฺโก’รฺกปรฺเณ สฺผฏิเก รเวา ตามฺเร ทิวสฺปเตา92 | 

อรฺจิะ (9.30) 
 อรฺจิสฺ (เปลวไฟ, แสงสว่าง, ล าแสงของพระอาทิตย์) √อรฺจ {1}, ปรสฺ.+อิสิ (อิสฺ) ปัจจัย   
 อรฺจ ปูชาย า เภา | อรฺจติ อรฺจฺยเต วา อรฺจิะ - เหติะ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 อรฺจ “บูชา, นับถือ” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมบูชา อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกบูชา เหตุนั้นชื่อว่า อรฺจิสฺ 
ได้แก่ เปลวไฟ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อรฺชุนะ (5.57) 
 อรฺชุน (ต้นรกฟ้า, ไม้รกฟ้า) √อรฺช {1}, ปรสฺ.+อุนนฺ (อุน) ปัจจัย  
 อรฺช สรฺช อรฺชเน เภา | ณฺยนฺตะ |  อรฺชยตีติ อรฺชุนะ - วฺฤกฺษะ | กรฺตฺตา |  
 อรฺช สรฺช “แสวงหา, หามา, ได้มา, ลุถึง, ได้รับ” ภฺวาทิคณะ ฯ ลง ณฺยนฺต ปัจจัย (มี ณิ  
อยู่ท้าย)93 ฯย่อมได้มา เหตุนั้นชื่อว่า อรฺชุน ได้แก่ ต้นไม้ (ไม้รกฟ้า) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อรฺชุนมฺ (5.58) 
 อรฺชุน (หญ้าชนิดหนึ่ง) √อรฺช {1}, ปรสฺ.+อุนนฺ (อุน) ปัจจัย ดูที่ อรฺชุนะ (5.57) 
 อรฺชยตีติ อรฺชุนมฺ - ตฺฤณมฺ | กรฺตฺตา | 
 ย่อมแสวงหา เหตุนั้นชื่อว่า อรฺชุน ได้แก่ หญ้า ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อรฺณะ (9.57) 
 อรฺณสฺ (น้ า) √ฤ {1}, ปรสฺ.+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย ลง นุฏฺ (นฺ) อาคม  อาเทศ น เป็น ณ   
 ฤ คเตา เภา | อรฺยเต ตตฺ ปิปาสุภิริติ อรฺณะ - อุทกมฺ | กรฺม |  

ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ ฯ น้ านั้น ย่อมถูกผู้กระหาย ทล. ไปถึง เหตุนั้น 
ชื่อว่า อรฺณสฺ ได้แก่ น้ า ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

อรฺถะ (6.29) 
 อรฺถ (ทรัพย์, สมบัติ) √ฤ {1}, ปรสฺ.+ถนฺ (ถ) ปัจจัย  
 ฤ คติปฺราปณโยะ เภา | ฤจฺฉตฺยรฺยเต วาสาวิตฺยรฺถะ - ธนมฺ วำงฺมยปฺรวฺฤตฺติศฺจ | กรฺตฺตา 
กรฺม จ |  

                                                           

 90 เศฺวต. อุ. 3.40 (กฺฤทาธารารฺจิกลภิฺยะ กะ : ก) 
 91 ทุรฺค. อุ. 2.57 (อิณฺภีกาปาศลฺยรจฺิกฺฤทาธาราภฺยะ กะ : ก) 
 92 อุชฺ. อุ. 3.40 (กฺฤทาธารารฺจิกลิภยฺะ กะ : ก) 
 93 ณฺยนฺต (ณิ+อนตฺ) เป็นวิธีการลง อย ปัจจัยประจ าหมวด จุร ธาตุในอรรถแห่งกรรตฤวาจ
ยะ (Active voice) มาในเวลาตั้งวิเคราะห์ ซึ่งนอกเหนือจากการแจกรูปตามหมวดธาตุนั้นๆ เมื่อส าเรจ็รูปแล้วใหล้บ 
ณิ (อย) เสีย และรูปท่ีเพิม่เข้ามานีเ้รียกว่า ณยฺนฺต (ม ีณิ ปจัจัยอยู่ท้าย) มีวิธีแจกรูปเหมือนกับจุราทิคณะ แต่ท่านไม่
เรียกว่า จุราทิคณะ โดยตรง เนื่องจากยังกล่าวอรรถ คือ มีความหมายตามหมวดธาตเุดิมอยู่นั่นเอง 
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 ฤ “ไป, เคลื่อน, ได,้ บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมได้รับ อีกอย่างหนึ่ง ทรัพย์นั้น ย่อมถูก
ได้รับ เหตุนั้นชื่อว่า อรฺถ ได้แก่ ทรัพย์ และความเป็นไปของค าพูด (เนื้อความ) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ 
และกรรมสาธนะ ฯ 

อรฺปณิะ (10.12) 
 อรฺปณิ (เนื้อสด, เนื้อดบิ) √ฤ {1}, ปรสฺ.+อนิ ปัจจัย อาเทศ น เป็น ณ     
 ฤ คเตา เภา | ณฺยนฺตะ | อสฺย อนิปฺรตฺยยะ | อรฺปยตฺยรฺปฺยเต วา อรฺปณิะ - อำรฺทฺรม ำสมฺ | 
กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะฯ ลง ณฺยนฺต ปัจจัย94 ฯ ส าหรับธาตุนี้ลง อนิ 
ปัจจัย ฯ ย่อมเคลื่อนไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกเคลื่อนไป เหตุนั้นชื่อว่า อรฺปณิ95 ได้แก่ เนื้อสด ฯ  
เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อรฺภะ (7.24) 
 อรฺภ (สัตว์เล็ก) √ฤ {1}, ปรสฺ.+ภนฺ (ภ) ปัจจัย  
 ฤ คเตา [เภา] | ฤจฺฉตฺยรฺยเต วา อรฺภะ - สูกฺษฺมะ ปฺรำณี | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” [ภฺวาทิคณะ]ฯ ย่อมเคลื่อนไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกเคลื่อนไป 
เหตุนั้นชื่อว่า อรฺภ ได้แก่ สัตว์ขนาดเล็ก ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อรฺภกะ (3.50) 
 อรฺภก (เยาวชน, เด็ก, สัตว์เล็ก) √ฤ {1}, ปรสฺ.+อก ปัจจัย ลง ภุกฺ (ภฺ) อาคม 
 ฤ คเตา เภา | อสฺย อกปฺรตฺยยะ ภุคาคมศฺจ นิปาตฺยเต | ฤจฺฉตฺยรฺยเต วา อรฺภกะ | กรฺตฺตา 
กรฺม จ |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะฯ  ส าหรับธาตุนี้ลง อก ปัจจัย และ ภุกฺ (ภฺ) อาคม 
ฯ  ย่อมเคลื่อนไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกเคลื่อนไป เหตุนั้นชื่อว่า อรฺภก (เด็ก, สัตว์เล็ก) ฯ เป็นกรรตฤ
สาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อรฺมะ (7.26) 
 อรฺม (พยาธิ, โรค, ความเจ็บป่วย) √ฤ {1}, ปรสฺ.+มนฺ (ม) ปัจจัย  
 ฤ คติปฺราปณโยะ [เภา] | ฤจฺฉตฺยรฺยเต วา อรฺมะ - วฺยำธิะ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 ฤ “ไป, เคลื่อน, ได,้ บรรลุ, ถึง” [ภฺวาทิคณะ] ฯ ย่อมได้รับ อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกได้รับ  
เหตุนั้นชื่อว่า อรฺม ได้แก่ ความเจ็บป่วย ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อรฺยมำ (6.55) 
 อรฺยมนฺ (พระอาทิตย์) √ฤ {1}, ปรสฺ.+กนินฺ (อนฺ) ปัจจัย ลง ยุกฺ (ย) อาคมท้ายธาตุ และลง 
อมุฏฺ (มฺ) อาคมหน้าปัจจัย 

                                                           

 94 ณฺยนฺต (ณิ+อนตฺ) คือ อย ปัจจัยที่ลงในกรรตฤวาจยะ ส่วน ณิชนตฺ (ณิจฺ+อนฺต) คือ อย 
ปัจจัยที่ลงในเหตุกรรตฤวาจยะ ในวิจัยนี ้เพื่อความกระชับ จะเรียกช่ือหลักว่า ณฺยนตฺ และ ณิชนฺต เท่านั้น 
 95 เฉพาะธาตุนี้นอกจากจะลง ณฺยนตฺ แล้ว ยังให้ลง ปุกฺ (ปฺ) อาคมมาอีกด้วย และเวลา
ส าเรจ็รูปกล็บเพียงปัจจัยเท่านั้น แต่จะไม่ลบอาคม 
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 ฤ คเตา เภา | อสฺย คุโณ นิปาตฺยเต ยุคาคมศฺจ ปฺรตฺยยสฺย จามุฑาคมะ | ฤจฺฉตฺยรฺยเต วา 
อรฺยมำ – สูรฺยะ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ ฯ ส าหรับธาตุนี้มีการท าคุณ และลง ยุกฺ (ย) อาคม 
ส าหรับปัจจัย ลง อมุฏฺ (อมฺ) อาคม ฯ ย่อมเคลื่อนไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกเคลื่อนไป เหตุนั้นชื่อว่า อรฺ
ยมนฺ (ผู้ขับ เคลื่อนไป, ผู้ถูกขับเคลื่อนไป) ได้แก่ พระอาทิตย์ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะฯ 
 “มางฺ มาเน” อรฺยปูรฺวาตฺ กนินฺ | อการโลโป นิปาตฺยเต | อรฺยมา อาทิตฺยะ96 | 

อรฺวำ (6.68, 10.20) 
 อรฺวนฺ (อาสนะ, ที่นั่ง, เบาะม้า, บังเหียน; ม้า) √ฤ {1, 3}, ปรสฺ.+วนิปฺ (วนฺ) ปัจจัย   
 ฤ คเตา เภา, เชา | ฤจฺฉติ, อิยรฺตฺติ อรฺยเต วา อรฺวำ - อำสนมฺ หยศฺจ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ, ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ ย่อมเคลื่อนไป เหตุนั้นชื่อว่า 
อรฺวนฺ ได้แก่ บังเหียน และม้า ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
 ฤ คเตา เภา นญฺปูรฺวะ | อสฺย วนิปฺรตฺยโย นิปาตฺยเต | อรฺยเต’สาวิตฺยรฺวำ - หยะ | กรฺม |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ มี นญฺ (น) เป็นบุรพบท ฯ ส าหรับธาตุนี้ลง วนิ 
(วนฺ) ปัจจัย ฯ สัตว์นั้น ย่อมถูกขับเคลื่อนไป เหตุนั้นชื่อว่า อรฺวนฺ ได้แก่ ม้า ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
  ค าว่า นญฺปูรฺวะ (มี นญฺ เป็นบุรพบท) คงจะเป็นค าท่ีเกินมาจากต้นฉบับ เพราะในวิเคราะห์ไม่
ปรากฏว่ามี นญฺ นิบาตแต่อย่างใด 

อรฺศสำนะ (5.31) 
 อรฺศสำน (หนทาง, ลูกศร, ไฟ, พราหมณ์) √ฤ {1}, ปรสฺ.+อสานจฺ (อสาน) ปัจจัย ลง ศุฏฺ (ศฺ) 
อาคม   
 ฤ คเตา เภา | ฤจฺฉตฺยรฺยเต วา อรฺศสำนะ - ปนฺถำะ อิษุรฺวำ | กรฺตฺตา กรฺม จ |   
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกไป เหตุนั้น 
ชื่อว่า อรฺศสำน ได้แก่ หนทาง หรือลูกศร ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
 ในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินแสดงความหมายของศัพท์นี้ไว้ว่า อรฺศสานะ อคฺนิะ  
พฺราหฺมณศฺจ97 | อรฺศสาน ได้แก่ ไฟ และพราหมณ์ 

อรฺศ ำสิ (9.56) 
 อรฺศสฺ (โรค, ริดสีดวงทวาร) √ฤ {1}, ปรสฺ.+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย ลง ศุฏฺ (ศฺ) อาคม   
 ฤ คเตา เภา | อรฺยนฺเต ตานิ ปฺราณิภิริติ อรฺศ ำสิ - โรคะ | กรฺม |   
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ ฯ โรคเหล่านั้น ย่อมถูกสิ่งมีชีวิต ทล. พาไป  
เหตุนั้นชื่อว่า อรฺศสฺ ได้แก่ โรค ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

อลำพูะ (1.170) 

                                                           

 96 เศฺวต. อุ. 1.146 (ศฺวนฺนุกฺษนฺปูษนฺปฺลีหนฺเกลฺทนฺเสฺนหนมฺูรฺธนฺมชฺชนฺนรฺยมนฺวิศฺวปสฺนฺ
ปริชฺมนฺมาตริศฺวนฺมฆวนฺ : กนินฺ) 
 97 เศฺวต. อุ. 2.88 (อรฺเตรฺคุณะ ศุฏฺ จ : อสานจฺ) 
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 อลำพู (น้ าเต้า, ลูกน้ าเต้า) นญฺ (น)+√ลพิ {1}, อาตฺ.+อู ปัจจัย   
 ลพิ อวสฺร สเน เภา | น ลมฺพต อิตฺยลำพูะ - ตุมฺพี | กรฺตา |   
 ลพิ “ตกลง, ร่วงลง, ห้อย, ย้อย, หน่วง, เหนี่ยว” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไม่ตกลง เหตุนั้นชื่อว่า 
อลำพู ได้แก่ น้ าเต้า ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 ปัจจัยในอุทาหรณ์นี้จัดเข้าในหมวด ณิตฺ ปัจจัย 

อลีกมฺ (3.43) 
 อลีก (ค าไม่จริง, ค าเหลาะแหละ) √อต {1}, ปรสฺ.+อีก ปัจจัย อาเทศที่สุดธาตุเป็น ลฺ   
 อต สาตตฺยคมเน เภา | อสฺย ลกาโร’นฺตฺยสฺย นิปาตฺยเต | อตนฺตฺยเนนาโธคติมิติ อลีกมฺ - 
อสตฺยมฺ | [กรณมฺ] |   
 อต “ไปเนืองๆ, ไปติดต่อ” ภฺวาทิคณะฯ ส าหรับธาตุนี้ส าเร็จโดยการอาเทศท่ีสุดธาตุเป็น ล ฯ 
ย่อมไปเนืองๆ สู่การไปภายใต้ ด้วยค านี้ เหตุนั้นชื่อว่า อลีก ได้แก่ ค าไม่จริง ฯ [เป็นกรณสาธนะ]ฯ 
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อวคถะ (6.34) 
 อวคถ (โรงอาบน้ า, ท่าอาบน้ า, พิธีอาบน้ าตามหลักศาสนา) อว+√คมฺฦ {1}, ปรสฺ.+ถกฺ (ถ) 
ปัจจัย 
  คมฺฦ คเตา เภา อวปูรฺวะ | คเมรฺมโลโป นิปาตฺยเต ถกฺ จ | อวคจฺฉตฺยสฺมินฺนิติ อวคถะ –  
ปฺรำตะสวนมฺ | อธิกรณมฺ | 
 คมฺฦ “ไป, ถึง” ภฺวาทิคณะ มี อว เป็นบุรพบท ฯ  ลบ ม ของ คมฺฦ และลง ถกฺ ปัจจัย ฯ  
ย่อมลงไป ในที่นี้ เหตุนั้นชื่อว่า อวคถ ได้แก่ สถานที่อาบน้ าตอนเช้า ฯ เป็นอธิกรณสาธนะ ฯ  

อวคถมฺ (6.34) 
 อวคถ (สามเวท) อว+√ไค {1}, ปรสฺ.+ถกฺ (ถ) ปัจจัย 
  [ไค ศพฺเท เภา] | คายเต หฺรสฺวตฺว  นิปาตฺยเต | อวคายนฺติ ตทิติ อวคถมฺ - สำม | กรฺม | 
 [ไค “เปล่งเสียง, ร้องเพลง, กล่าว,  สวด” ภฺวาทิคณะ] ฯ ความเป็นรัสสะของ ไค ธาตุ  
ย่อมส าเร็จฯ  บทสวดนั้น ย่อมถูกสวด เหตุนั้นชื่อว่า อวคถ ได้แก่ สามเวทฯ เป็นกรรมสาธนะฯ  

อวฏมฺ (5.2) 
 อวฏ (หลุม, ร,ู โพรง, ถ้ า, เหว) √อว {1}, ปรสฺ.+อฏนฺ (อฏ) ปัจจัย 
  อว รกฺษณาทิษุ เภา | อวติ อูยเต วา ตทิติ อวฏมฺ - ศฺวภฺรมฺ ฉตฺร  วำ | กรฺตา กรฺม จ | 
 อว “รักษา, คุ้มครอง” ฯลฯ ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมรักษา อีกอย่างหนึ่งสถานที่นั้น ย่อมถูก 
รักษา เหตุนั้นชื่อว่า อวฏ ได้แก่ หลุม, เหว หรือร่ม ฯ เป็ํนกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อวทฺยมฺ (10.20) 
 อวทฺย (ค าไม่ควรกล่าว, ค าน่าติเตียน, ค าไร้สาระ, โทษ) นญฺ (น)+√วท {1}, ปรสฺ.+ยตฺ (ย) 
ปัจจัย 
  วท วฺยกฺตาย า วาจิ เภา นญฺปูรฺวะ | อสฺย ยตฺปฺรตฺยโย นิปาตฺยเต  | น วทนฺติ ตตฺสาธว 
อิตฺยวทฺยมฺ - อสำรมฺ | กรฺม | 
 วท “กล่าว, พูด, บอกเล่า, ชี้แจง” ภฺวาทิคณะ มี นญฺ (น) เป็นบุรพบท ฯ   ส าหรับธาตุนี้ลง 
ยตฺ (ย) ปัจจัยฯ  สาธุชน ทล. ย่อมไม่กล่าว ซึ่งค านั้น เหตุนั้นชื่อว่า อวทฺย  ได้แก่ ค าที่หาสาระไม่ได้ฯ 
เป็นกรรมสาธนะฯ 98 

อวนิะ (1.1) 
 อวนิ (แผ่นดิน, ผืนดิน, โลก) √อว {1}, ปรสฺ.+อนิ ปัจจัย 
  อว รกฺษาเทา เภา | อวติ ภูตานีตฺยวนิะ - กฺษิติะ | กรฺตฺตา | 
 อว “รักษา, คุ้มครอง” ฯลฯ ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมรักษาสัตว์ ทล. ไว้ เหตุนั้นชื่อว่า อวนิ ได้แก่ 
แผ่นดิน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อวภฺฤถะ (6.28) 
 อวภฺฤถ (การท าให้บริสุทธิ์หลังจากประกอบพิธีกรรม, การล้างมือหลังเสร็จพิธีกรรม) อว+ 
√ฑุภฺฤญฺ {3}, อุภ.+กฺถนฺ (ถ) ปัจจัย 
                                                           

 98 กริยาบทในวิเคราะห์ คือ วทนฺติ เป็นกรรตฤวาจยะ แต่ค าทีส่ าเร็จจากวิเคราะห์นี้เป็นกรรม
สาธนะ กรณีเช่นนี้เรียกว่า กรรตฤรูป กรรมสาธนะ 
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  ฑุภฺฤญฺ ธารณโปษณโยะ เชา | อวพิภฺรติ ชนาสฺตสฺมาทิติ อวภฺฤถะ - ยชฺ ำนฺตสฺนำนมฺ | 
อปาทานมฺ | 
 ฑุภฺฤญฺ (ภฺฤ) “ทรงไว้, ถือ, แบก, บ ารุง, เลี้ยงดู” ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ  ชน ทล. ย่อมน าออก 
จากพิธีกรรมนี้ เหตุนั้นชื่อว่า อวภฺฤถ ได้แก่ การอาบในตอนท้ายยัชญพิธี ฯ เป็นอปาทานสาธนะฯ 

อวมมฺ (10.20) 
 อวม (นิมิตบุรุษ, ของลับ, อวัยวะเพศ) นญฺ (น)+√ฏุวม {1}, ปรสฺ.+อ ปัจจัย   
  ฏุวม อุทฺคิรเณ เภา นญฺปูรฺวะ | อสฺยาการปฺรตฺยโย นิปาตฺยเต |  น วมนฺติ ตตฺปุรุษา อิตฺยวมมฺ 
- ชฆนฺยมฺ | กรฺตฺตา | 
 ฏุวม (วมฺ) “คายออก, อาเจียน” ภฺวาทิคณะ มี นญฺ (น) เป็นบุรพบท ฯ ส าหรับธาตุนี้ ลง  
อ ปัจจัย ฯ บุรุษ ท. ย่อมไม่เปิดเผย ซึ่งอวัยวะนั้น เหตุนั้นชื่อว่า อวม ได้แก่ ของลับฯ เป็นกรรตฤ                
สาธนะ ฯ 

อวลตฺติกำ (3.29) 
 อวลตฺติกำ (เหี้ย, เครื่องใช้ของคนธรรพ์, เครื่องดนตรี) อว+√ลต {1}, ปรสฺ.+ติกนฺ (ติก) 
ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัยสตรีลิงค์ 
  ลต เสาโตฺร ธาตุะ อวปูรฺวะ | อวลตติ อวลตฺยเต วา อวลตฺติกำ – โคธำ คนฺธรฺวภำณฺฑมฺ [จ] 
| กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 ลต เสาตฺรธาตุ (ธาตุที่ปรากฏเฉพาะในสูตร) มี อว เป็นบุรพบทฯ  ย่อมเกี่ยวพันกัน  อีกอย่าง
หนึ่ง ย่อมถูกฆ่า เหตุนั้นชื่อว่า อวลตฺติกำ ได้แก่ เหี้ย และเครื่องใช้ของคนธรรพ์ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ 
และกรรมสาธนะ ฯ 
 ลต อาฆาเต เวษฺฏเน จ, เสาโตฺร ธาตุะ – ลตติ  
 ลต ธาตุเป็นไปในอรรถ ฆ่า, เกี่ยวพัน เป็นเสาตรธาตุ – “ย่อมฆ่า, ย่อมเกี่ยวพัน” 

อวสะ (9.44) 
 อวส (พระอาทิตย์, พระราชา) √อว {1}, ปรสฺ.+อสจฺ (อส) ปัจจัย 
  อว รกฺษณาเทา เภา | อวตีติ อวสะ - ภำนุะ รำชำ จ | [กรฺตฺตา]  | 
 อว “รักษา, คุ้มครอง” ฯลฯ ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมรักษา เหตุนั้นชื่อว่า อวส ได้แก่ พระอาทิตย์ 
และพระราชา ฯ  [เป็นกรรตฤสาธนะ] ฯ 

อวินะ (5.12) 
 อวิน (พระราชา, พราหมณ์อัธวรรยุ, แผ่นดิน) √อว {1}, ปรสฺ.+อินจฺ (อิน) ปัจจัย 
  อว รกฺษณาเทา เภา | อวตีตฺยวินะ - รำชำ อธฺวรฺยุะ ภูมิศฺจ | กรฺตฺตา | 
 อว “รักษา, คุ้มครอง” ฯลฯ ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมรักษา เหตุนั้นชื่อว่า อวิน ได้แก่ พระราชา, 
พราหมณ์อัธวรรยุ และแผ่นดิน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อวิษะ (9.3) 
 อวิษ (พระราชา, มหาสมุทร) √อว {1}, ปรสฺ.+ฏิษจฺ (อิษ) ปัจจัย 
  อว รกฺษณาเทา [เภา] | อวตีตฺยวิษะ - รำชำ สมุทฺรศฺจ | กรฺตฺตา | อวิษี - คงฺคำ | 
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 อว “รักษา, คุ้มครอง” ฯลฯ [ภฺวาทิคณะ] ฯ ย่อมรักษา เหตุนั้นชื่อว่า อวิษ ได้แก่ พระราชา 
และมหาสมุทร ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ รูปสตรีลิงค์ว่า อวิษี ได้แก่ แม่น้ าคงคา ฯ 

อวิษี (9.3) 
 อวิษ ี(พระคงคา, แม่น้ าคงคา) √อว {1}, ปรสฺ.+ฏิษจฺ (อิษ) ปัจจัย+งีปฺ (อี) ปัจจัย  ดูที่ อวิษ 
9.3 

อวีะ (1.82) 
 อวี (พระราชา, สตรี) √อว {1}, ปรสฺ.+อี ปัจจัย 
  อว รกฺษณาเทา เภา | อวติ อวฺยเต วา อวีะ - รำชำ สฺตรี วำ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 อว “รักษา, คุ้มครอง” ฯลฯ ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมคุ้มครอง อีกอย่างหนึ่งย่อมถูกรักษา เหตุนั้น
ชื่อว่า อวี ได้แก่ พระราชา หรือสตรี ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อวฺยถิษะ (9.6) 
 อวฺยถิษ (พระอาทิตย์, พระอัคนิ-ไฟ, แผ่นดิน) นญฺ (น)+√วฺยถ {1}, อุ.+ฏิษจฺ (อิษ) ปัจจัย 
  วฺยถ ภยจลนโยะ เภา | น วฺยถเต อิตฺยวฺยถิษะ - สูรฺยำคฺนิภูมยะ | กรฺตฺตา | 
 วฺยถ “กลัว, ถูกรบกวน, ไหว, เคลื่อน, สั่น, แห้ง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไม่กลัว เหตุนั้นชื่อว่า 
อวฺยถิษ ได้แก่ พระอาทิตย์ พระอัคนิ และแผ่นดิน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อศนิะ (1.1) 
 อศนิ (สายฟ้า, ฟ้าแลบ, ลูกเห็บ, เมฆ) √อศู {5}, อาตฺ.+อนิ ปัจจัย √อศ {9}, ปรสฺ.+อนิ ปัจจัย 
  อศู วฺยาปฺเตา เสา | อศ โภชเน ไกฺร | อศฺนุเต อศฺนาติ วา วนสฺปตีน า เตช อิตฺยศนิะ - กุลิศมฺ 
ชลศิลำ เมฆศฺจ | กรฺตฺตา | 
 อศู “แผ่ไป, แทรกซึม” สฺวาทิคณะ ฯ อศ “กิน, บริโภค” กฺรฺยาทิคณะ ฯ เพลิงของวนัสบดี 
ทล. ย่อมแผ่ไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมกิน (เผาไหม้) เหตุนั้นชื่อว่า อศนิ ได้แก่ สายฟ้า ชลศิลา (ลูกเห็บ) 
และเมฆ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อศิตฺรมฺ (8.93) 
 อศิตฺร (ข้าวและน้ า, อาหารและเครื่องดื่ม) √อศู {5}, อาตฺ.+อิตฺร ปัจจัย √อศ {9}, ปรสฺ.+อิตฺร 
ปัจจัย 
  อศู วฺยาปฺเตา เสา | อศ โภชเน ไกฺร | อศฺนุเต อศฺนาติ วา ตทิติ อศิตฺรมฺ - อนฺนปำน  | กรฺตฺตา 
กรฺม จ | 
 อศู “แผ่ไป, แทรกซึม” สฺวาทิคณะ ฯ อศ “กิน, บริโภค” กฺรฺยาทิคณะ ฯ ย่อมแผ่ไป อีกอย่าง
หนึ่ง ย่อมกิน ซึ่งสิ่งนั้น เหตุนั้นชื่อว่า อศิตฺร ได้แก่ ข้าวและน้ าฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะฯ 

อศฺมยุะ (1.121) 
 อศฺมย ุ(คนคด, คนเลว, คนโกง, คนหลอกลวง, ที่ลาดเอียง) อศฺมนฺ+√ยา {2}, ปรสฺ.+กุ (อุ) 
ปัจจัย   
  ยา ปฺราปเณ อา | อศฺมาน  ยาตีตฺยศฺมยุะ - ชิหฺมะ | กรฺตฺตา | 
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 ยา “ไป, ล่วงไป, ได้, กระท า, พยายาม, สังเกต” อทาทิคณะ ฯ ย่อมไป สู่โขดหิน เหตุนั้น 
ชื่อว่า อศฺมย ุได้แก่ ที่ลาดเอียง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อศฺมำ (6.75) 
 อศฺมนฺ (หิน, แผ่นหิน, โขดหิน) √อศู {5}, อาตฺ.+มนินฺ (มนฺ) ปัจจัย √อศ {9}, ปรสฺ.+มนินฺ (มนฺ) 
ปัจจัย  
 อศู วฺยาปฺเตา เสา | อศ โภชเน ไกฺร | อศฺนุเต อศฺนาติ วา อศฺมำ - ปำษำณะ | กรฺตฺตา | 
 อศู “แผ่ไป, แทรกซึม” สฺวาทิคณะ ฯ  อศ “กิน, บริโภค” กฺรฺยาทิคณะ ฯ  ย่อมแผ่ไป  
อีกอย่างหนึ่ง ย่อมกิน เหตุนั้นชื่อว่า อศฺมนฺ ได้แก่ แผ่นหิน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อศฺรุะ (1.162) 
 อศฺรุ (น้ าตา) นญฺ (น)+√ศฺริญฺ {1}, อุภ.+ฑุนฺ (อุ) ปัจจัย  
 ศฺริญฺ เสวายามฺ | เภา นญฺปูรฺวะ | น ศฺรยติ น ศฺรียเต วา สตตฺฺววทฺภิรฺชไนริติ อศฺรุ – 
โศกำนนฺทสมุตฺปนฺน  เนตฺรชลมฺ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 ศฺริญฺ (ศฺริ) “รับใช้, ปฏิบัติ, พ่ึง, อาศัย, เสพ, คบหา”ฯ ภฺวาทิคณะ มี นญฺ (น) เป็นบุรพบทฯ 
ย่อมไม่อาศัยอยู่ อีกอย่างหนึ่ง ย่อมไม่ถูกชน ทล. ผู้มีสัตวคุณซ่องเสพ เหตุนั้นชื่อว่า อศฺรุ ได้แก่ น้ าตา
ที่เกิดขึ้นจากความโศกและความยินดี ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
 อศฺรุ (น้ าตา) √อศู {5}, อาตฺ.+ฑุนฺ (อุ) ปัจจัย √อศ {9}, ปรสฺ.+ฑุนฺ (อุ) ปัจจัย ลง รุกฺ (รฺ) อาคม
 อศู วฺยาปฺเตา เสา | อศ โภชเน ไกฺร | อศฺนุเต จกฺษุรศฺนาติ วา อศฺรุะ | อนโย รุคาคมะ |  
กรฺตฺตา | 
 อศู “แผ่ไป, แทรกซึม” สฺวาทิคณะ ฯ อศ “กิน, บริโภค” กฺรฺยาทิคณะ ฯ ย่อมแผ่ไป สู่นัยน์ตา 
อีกอย่างหนึ่ง ย่อมกิน เหตุนั้นชื่อว่า อศฺรุ (น้ าตา) ฯ ลง รุกฺ อาคมหลังจากธาตุทั้งสองนี้ ฯ เป็นกรรตฤ
สาธนะ ฯ 
 อศฺรุ (น้ าตา) น+√สฺรุ {1}, ปรสฺ.+ฑุนฺ (อุ) ปัจจัย  
 สฺรุ คเตา เภา นญฺปูรฺวะ | อสฺยานฺตฺยสฺวรโลโป นิปาตฺยเต | น สฺรวติ น สฺรูยเต วา ทุะขหรฺษา-    
ภฺย า วิเนติ อศฺรุ - วำษฺปมฺ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 สฺรุ “ไป, ไหล” ภฺวาทิคณะ มี นญฺ (น) เป็นบุรพบท ฯ การลบสระที่สุด ของธาตุนี้ ย่อมส าเร็จ 
ฯ ย่อมไม่ไหลออก อีกอย่างหนึ่ง ย่อมไม่ถูกไหลออก นอกจากความทุกข์และหรรษา เหตุนั้นชื่อว่า            
อศฺรุ ได้แก่ น้ าตา ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
 วิเคราะห์หลังนี้ท่านตั้ง น+√สฺรุ+ฑุนฺ (อุ) ปัจจัย ส าเร็จเป็น อสฺรุ แล้วเปลี่ยนเป็น อศฺรุ   
 ส่วนในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสิน ตั้ง √อสุ+รุฏฺ (รฺ) อาคม+ฑุนฺ ปัจจัย ดังนี้ 
 “อสุ เกฺษปเณ” ฑุนฺรุฑาคเมา นิปาตฺเยเต | อสฺยต อิติ อสฺรุ ตเทว99 | 

อศฺวะ (8.125) 
 อศฺว (ม้า) √อศู {5}, อาตฺ.+กฺวนฺ (ว) ปัจจัย 

                                                           

 99 เศฺวต. อุ.  5.31 (อศฺรฺวาทยศฺจ : ฑุนฺ) 



  110 

 อศู วฺยาปฺเตา เสา | อศฺนุเต’ธฺวานมิตฺยศฺวะ - ตุรคะ | กรฺตฺตา | 
 อศู “แผ่ไป, แทรกซึม” สฺวาทิคณะ ฯ ย่อมแผ่ไป สู่ทางไกล เหตุนั้นชื่อว่า อศฺว ได้แก่ ม้า ฯ 
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อษฺฏกำ (3.30) 
 อษฺฏกำ (ศราทธดิถี, ดิถีท าพิธีศราทธ) √อศุ {9}, ปรสฺ.+ตกนฺ (ตก) ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัย
สตรีลิงค์ 
 อศุ โภชเน ไกฺร | อศฺนนฺติ ตสฺย า ปิตร อิติ อษฺฏกา - ศฺราทฺธติถิะ | ติสฺโร’ษฺฏกาะ | อธิกรณมฺ | 
 อศ “กิน, บริโภค” กฺรฺยาทิคณะฯ บรรพบุรุษ ท. ย่อมบริโภค ในดิถีนั้น เหตุนั้นชื่อว่า อษฺฏกา                  
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(ดิถีเป็นที่บริโภคของบรรพบุรุษ) ได้แก่ ศราทธดิถีฯ คือ อัษฏกาดิถีทั้งสามฯ100 เป็นอธิกรณสาธนะ ฯ 

อษฺเฏำ (6.53) 
 อษฺฏนฺ (แปด, จ านวนนับ) √อศู {5}, อาตฺ.+กนินฺ (อนฺ) ปัจจัย ลง ตุฏฺ (ตฺ) อาคม  
 อศู วฺยาปฺเตา เสา | อศฺนุเต อิตฺยษฺเฏำ -  ส ขฺไยว | กรฺตฺตา | 
 อศู (อศฺ) “แผ่ไป, แทรกซึม” สฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมแผ่ไป  เหตุนั้นชื่อว่า  อษฺฏนฺ  ได้แก่  
จ านวนนับ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อสวะ (1.95) 
 อส ุ(ลมปราณ, ลมหายใจ, ชีวติ) √อสุ {4}, ปรสฺ.+อุ ปัจจัย 
 อสุ เกฺษปเณ ไท | อสฺยนฺติ กเลวรมิติ อสวะ - ปฺรำณำะ | กรฺตฺตา | 
 อสุ (อสฺ) “ขว้างไป, โยนไป, ทิ้ง, เหวี่ยงไป, ซัด, ทอดทิ้ง, ละทิ้ง, สละ”  ทิวาทิคณะ ฯ ย่อมทิ้ง  
ซึ่งร่างกาย เหตุนั้นชื่อว่า อสุ ได้แก่ ปราณ ทล. ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อสิะ (1.68) 
 อส ิ(ดาบ) √อสุ {4}, ปรสฺ.+อิ ปัจจัย 
 อสุ เกฺษปเณ ไท | อสฺยตีติ อสิะ - ขฑฺคะ | กรฺตฺตา | 
 อสุ “ขว้างไป, โยนไป, ทิ้ง, เหวี่ยงไป, ซัด, ทอดทิ้ง, ละทิ้ง, สละ” ทิวาทิคณะ ฯ ย่อมเหวี่ยงไป 
(กวัดแกว่ง) เหตุนั้นชื่อว่า อส ิได้แก่ ดาบ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อสุรำะ (8.24) 
 อสุร (อสูร, ศัตรูของเทพ) √อสุ {4}, ปรสฺ.+อุรนฺ (อุร) ปัจจัย 
 อสุ เกฺษปเณ ไท | อสฺยนฺเต เทไวริติ อสุรำะ - เทวำรยะ | กรฺม | 
 อสุ “ขว้างไป, โยนไป, ทิ้ง, เหวี่ยงไป, ซัด, ทอดทิ้ง, ละทิ้ง, สละ” ทิวาทิคณะ ฯ  ย่อมถูกเทพ 
ทล. เหวี่ยงไป เหตุนั้นชื่อว่า อสุร ได้แก่ ศัตรูของเทพ ทล. ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ         

อสฺถิ (1.10) 
 อสฺถ ิ(อัฐิ, กระดูก) √อสุ {4}, ปรสฺ.+กฺถินฺ (ถิ) ปัจจัย 
 อสุ เกฺษปเณ ไท | อสฺยเต ยตฺตทิติ อสฺถิ - ศรีรำงฺคมฺ | กรฺม | 
 อสุ “ขว้างไป, โยนไป, ทิ้ง, เหวี่ยงไป, ซัด, ทอดทิ้ง, ละทิ้ง, สละ” ทิวาทิคณะ ฯ สิ่งใด ย่อมถูก
ทอดทิ้ง เหตุนั้น สิ่งนั้น ชื่อว่า อสฺถ ิได้แก่ ส่วนประกอบของสรีระ ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

อสฺมตฺ (6.50) 
 อสฺมท ฺ(เรา, สรรพนามที่หนึ่ง) √อสฺ {2}, ปรสฺ.+มทิกฺ (มทฺ) ปัจจัย √อสุ {4}, ปรสฺ.+มทิกฺ (มทฺ) 
ปัจจัย 
 อส ภุวิ | อสฺตีตฺยสฺมตฺ | อสุ เกฺษปเณ ไท | อสฺยตีตฺยสฺมตฺ | กรฺตฺตา | 

                                                           

 100 อถ ปฺรมาณ  วกฺษฺยามะ สมาน  วิทยฺุทุลฺกโยะ | 
      มารฺคศีรฺษเปาษมาฆาปรปกเฺษษุ ติสฺโร'ษฺฏกาะ || (เกาศิกปทฺธติ 14.5.24) 
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 อส (อสฺ) “มี, เป็น” ฯ  มีอยู่, เป็นอยู่ เหตุนั้นชื่อว่า อสฺมทฺ (เรา, ผู้เป็นอยู่) ฯ   อสุ “ขว้างไป, 
โยนไป, ทิ้ง, เหวี่ยงไป, ซัด, ทอดทิ้ง, ละทิ้ง, สละ” ทิวาทิคณะ ฯ ย่อมทิ้งไป เหตุนั้นชื่อว่า อสฺมทฺ (เรา, 
ผู้ทิ้งไป) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 ข้อสังเกต รูปส าเร็จของวิเคราะห์ในที่นี้เป็น อสฺมตฺ ซึ่งตามปกติท่ัวไปจะมีรูปเป็น อหมฺ (อห ) 
แสดงว่า ท่านประสงค์จะให้ศัพท์นี้แจกรูปตามแบบค านามทั่วไปที่เป็น ทฺ การันต์นั่นเอง 
 ผู้วิจัยได้พบค าอธิบายนี้ในอุณาทิวฤตติแห่งกาตันตระของทุรคสิงหะระบุว่า การแจกรูปเช่นนี้
เป็นอุทาหรณ์เฉพาะลิงค์ ดังนี้ 
 อสฺยตีติ อหมฺ | อถวา ลิงฺคมาโตฺรทาหรณมฺ | ยูษตีติ ยุษฺมทฺ | อสฺยตีติ อสฺมทฺ  |  
 อนึ่ง อสฺมทฺ, ยุษฺมทฺ (1. Sing.) แจกได้สองรูปคือ  อสฺมตฺ-อสฺมทฺ, ยุษฺมตฺ-ยุษฺมทฺ  

อหะ (6.52) 
 อหนฺ (วัน, กลางวัน) นญฺ (น)+√โอหากฺ {3}, ปรสฺ.+กนินฺ (อนฺ) ปัจจัย 
 โอหากฺ ตฺยาเค เชา นญฺปูรฺวะ | น ชหาตีติ อหะ - ทิวสะ | [กรฺตฺตา] | 
  โอหากฺ (หา) “สละ, ละ, ทิ้ง, ปฏิเสธ” มี นญฺ (น) เป็นบุรพบท ฯ ย่อมไม่ละ [ซึ่งแสงสว่าง] 
เหตุนั้นชื่อว่า อหนฺ ได้แก่ วัน ฯ [เป็นกรรตฤสาธนะ] ฯ 

อหิะ (1.66) 
 อห ิ(ผู้เบียดเบียน, ผู้ไป = งู) อา+√หน {2}, ปรสฺ.+อิณฺ (อิ) ปัจจัย ลบที่พยัญชนะสุดธาตุ 
รัสสะ อา เป็น อ 
 หน หึสาคตฺโยะ อา | อา หนฺตีติ อหิะ - สรฺปะ | กรฺตฺตา | 
 หน “เบียดเบียน, ท าร้าย, ไป, เคลื่อน” อทาทิคณะ ฯ ย่อมเบียดเบียน/ย่อมไป เหตุนั้น 
ชื่อว่า อหิ ได้แก่ งู ฯ เป็นกรรตุสาธนะ ฯ 
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หมวดอักษร อำ 
อำขนิกะ (3.17) 

 อำขนิก (ผู้ท าลาย, ผู้ขุด = หม,ู หมูป่า) อา+√ขนุ {1}, อุภ.+อิกน ฺ(อิก) ปัจจัย  
 ขนุ อวทารเณ เภา | อาขนตีติ อำขนิกะ - วรำหะ | กรฺตฺตา | 
 ขนุ “ท าลาย, ขุด, สับ, ฟัน” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมท าลาย (หรือ ย่อมขุด) เหตุนั้นชื่อว่า อำขนิก 
ได้แก่ หมูป่า ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ       

อำขุะ (1.118) 
 อำขุ (ผู้ท าลาย = หนู) อา+√ขนุ {1}, อุภ.+กุ (อุ) ปัจจัย ลบที่พยัญชนะสุดธาตุ 
 ขนุ อวทารเณ เภา อางฺปูรฺวะ | อาขนตีติ อำขุะ - มูษกะ | กรฺตฺตา | 
 ขนุ “ท าลาย, ขุด, สับ, ฟัน” ภฺวาทิคณะ มี อางฺ (อา) เป็นบุรพบท ฯ ย่อมท าลาย เหตุนั้น 
ชื่อว่า อำขุ ได้แก่ หนู ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อำขฺยำะ (9.93) 
 อำขฺยส ฺ(ผู้บอก, ผู้กล่าว, ผู้ท านายทายทัก = พระพฤหัสบดี) อา+√จกฺษิงฺ {2}, อาตฺ.+อสิ (อสฺ) 
ปัจจัย อาเทศ จกฺษิงฺ (จกฺษฺ) เป็น ขฺยาญฺ (ขฺยา) 
 จกฺษิงฺ วฺยกฺตาย า วาจิ อา อางฺปูรฺวะ | อาจษฺฏ อิตฺยำจกฺษำะ - วำคฺมี | กรฺตฺตา | อาจษฺฏ  
อิตฺยำขฺยำะ, ปฺราจษฺฏ อิติ ปฺรำขฺยำะ - พฺฤหสฺปติะ | 
 จกษฺิงฺ (จกฺษฺ)  “กล่าว, พูด, บอก, แจ้ง - ชัดเจน” อทาทิคณะ มี อางฺ (อา) เป็นบุรพบท ฯ 
ย่อมกล่าว เหตุนั้นชื่อว่า อำจกฺษส ฺได้แก่ นักพูด ฯ เป็นกรรตุสาธนะ ฯ ย่อมบอก (หรือ ย่อมกล่าว) 
เหตุนั้นชื่อว่า อำขฺยสฺ, ย่อมบอก (หรือ ย่อมกล่าว) เหตุนั้นชื่อว่า ปฺรำขฺยส ฺได้แก่ พระพฤหัสบดี 

อำคะ (9.72) 
 อำคสฺ (ความผิด, โทษ) √อิณฺ {2}, ปรสฺ.+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย อาเทศ อิณฺ เป็น อาค 
 อิณ ฺคเตา อา | เอตฺยเนน วาจฺยตามิติ อำคะ - อปรำธะ | กรณมฺ | 
 อิณฺ (อิ) “ไป, เคลื่อน, ถึง” อทาทิคณะ ฯ ย่อมไป สู่ภาวะควรถูกว่ากล่าว ด้วยความผิดนี้  
เหตุนั้นชื่อว่า อำคสฺ ได้แก่ ความผิด, โทษ ฯ เป็นกรณสาธนะ ฯ 

อำคำมี (6.58) 
 อำคำมินฺ (ผู้จักมา, คนเดินทาง) อา+√คมฺฦ {1}, ปรสฺ.+อินิ (อินฺ) ปัจจัย 
 คมฺฦ คเตา เภา อางฺปูรฺวะ | อาคมิษฺยตีติ อำคำมี - กำลำนฺตรคตะ ปถิกศฺจ ภวฺโย วิธิศฺจ | 
กรฺตฺตา | 
 คมฺฦ “ไป, เคลื่อน, ถึง” ภฺวาทิคณะ มี อางฺ (อา) เป็นบุรพบท ฯ  จักมาถึง เหตุนั้นชื่อว่า  
อำคำมินฺ ได้แก่ ผู้อยู่ในช่วงเวลาอ่ืน, คนเดินทาง และวิธีที่เหมาะสม ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อำจกฺษำะ (9.93) 
 อำจกฺษส ฺ(ผู้บอก, ผู้กล่าว, นักพูด) อา+√จกฺษิงฺ (จกฺษฺ) {2}, อาตฺ.+อสิ (อสฺ) ปัจจัย ดูที่ 
อาขฺยาะ 9.93 
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อำจิกีรฺษณิะ (1.3) 
 อำจิกีรฺษณิ (อุบาย, วัตถุประสงค์, ความมุ่งม่ัน, พยายาม) อา+√ฑุกฺฤญฺ {8}, ปรสฺ.+สนฺ ปัจจัย 
(ในความปรารถนา)+อนิ ปัจจัย 
 อาจิกีรฺษตีตฺยำจิกีรฺษณิะ วฺยวสำยะ | กรฺตฺตา | 
 ย่อมปรารถนาเพ่ือกระท าอย่างแรงกล้า เหตุนั้นชื่อว่า อำจิกีรฺษณิ ได้แก่ ความพยายาม ฯ 
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 วิเคราะห์ของศัพท์นี้ท่านไม่ได้บอกรายละเอียดไว้เหมือนกับศัพท์อ่ืนๆ เนื่องจากเป็นอุทาหรณ์
ที่นอก เหนือไปจากสูตร จึงระบุไว้แต่เพียงย่อๆ โดยเป็นอุทาหรณ์ร่วมของสูตร อางิ ศุเษะ สนจฺฉนฺทสิ 
| (1.3) ซึ่งเป็นสูตรแสดงการส าเร็จรูปของ อาศุศุกฺษณิ ศัพท์ (ดูที่ อาศุศุกฺษณิ 1.3) โดยมาณิกยเทวะได้
กล่าวเพ่ิมเติมว่า 
 อุณาทโย พหุล  อิติ พหุลวจนาทนฺเย’ปิ สนฺนนฺตา โพธฺยาะ |  แม้ธาตุอื่นๆ ที่มี สนฺ ปัจจัยเป็น
ที่สุด ก็พึงทราบโดยการกล่าวถึง พหุล ศัพท์ในสูตรว่า อุณาทโย พหุล  (ปา. สู. 3.3.1) 
 อธิบายว่า สูตร อางิ ศุเษะ สนจฺฉนฺทสิ | (1.3) เป็นสูตรท าตัวของศัพท์ว่า อาศุศุกฺษณิ ส าเร็จ
มาจาก √ศุษ+สนฺ (ส)+อนิ โดยลง อนิ ปัจจัย หลังจาก ศุษ ธาตุอันมี สนฺ ปัจจัยเป็นที่สุด  เพียงศัพท์
เดียวเท่านั้น  แตท่่านอธิบายเพิ่มเติมว่า  แม้ธาตุอ่ืนๆ ที่มี สนฺ ปัจจัยอยู่ท้าย  ก็ลง  อนิ  ปัจจัยมาได้
เช่นกัน  โดยถือเอา พหุล ศัพท์ซึ่งเป็นพาหุลกวิธิ แล้วแสดงอุทาหรณ์ที่นอกเหนือจากสูตรเพ่ิมเติม 

อำชิะ (1.59) 
 อำชิ (การรบ, การต่อสู้) √อช {1}, ปรสฺ.+อิณฺ (อิ) ปัจจัย ท าคุณต้นธาตุ 
 อช คติกฺเษปณโยะ เภา | อชตฺยเสา วียเต วา อำชิะ - ยุทฺธมฺ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 อช “ไป, ซัด, โยน, ขว้าง, ปา” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมด าเนินไป อีกอย่างหนึ่ํง ย่อมถูกด าเนินไป 
เหตุนั้นชื่อว่า อำชิ ได้แก่ การต่อสู้ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อำชิหีรฺษณิะ (1.3) 
 อำชิหีรฺษณิ (ศรี, ความงาม, ความมีโชค) อา+√หฺฤญฺ {1}, อุภ. ; อา+√หฺฤ {3}, อุภ.+สนฺ 
ปัจจัย (ในความปรารถนา)+อนิ ปัจจัย 
 อาชิหีรฺษตีตฺยำชิหีรฺษณิะ ศฺรีะ | กรฺตฺตา | 
 ย่อมปรารถนาเพ่ือน ามา (แปลอีกนัยว่า ย่อมปรารถนาเพ่ือข่มขี่) เหตุนั้นชื่อว่า อำจิกีรฺษณิ 
ได้แก่ ศรี (ความงาม, พระศรี) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 วิเคราะห์ของศัพท์นี้ท่านไม่ได้บอกรายละเอียดไว้เหมือนกับศัพท์อ่ืนๆ เนื่องจากเป็นอุทาหรณ์
ที่นอก เหนือไปจากสูตร จึงระบุไว้แต่เพียงย่อๆ ดูที่  อาจิกีรฺษณิะ (1.3) 

อำฑูะ (1.169) 
 อำฑ ู(เต้าบรรจุน้ า, ลักจั่น) √อณ {1}, ปรสฺ.+อู ปัจจัย อาเทศที่สุดธาตุเป็น ฑฺ 
 อณ ศพฺทารฺเถ เภา | อณฺยเตเนโนทกมิติ อำฑู – ชลภฺฤงฺคำระ | กรณมฺ | 
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 อณ “เปล่งเสียง, ออกเสียง” ภฺวาทิคณะ ฯ น้ าย่อมถูกเปล่งเสียง ด้วยสิ่งนี้ เหตุนั้นชื่อว่า อำฑ ู
ได้แก่ เต้าน้ า ฯ เป็นกรณสาธนะ ฯ 

อำติะ (1.59) 
 อำติ (สัตว์ปีก, นก) √อต {1}, ปรสฺ.+อิณฺ ปัจจัย ท าวฤทธิต้นธาตุ 
 อต สาตตฺยคมเน เภา | อตตีติ อำติะ – ปกฺษี | กรฺตฺตา | 
 อต “ไปติดต่อ, ไปต่อเนื่อง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไปต่อเนื่อง เหตุนั้นชื่อว่า อำติ ได้แก่ นก ฯ 
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อำตฺมำ (6.81) 

 อำตฺมนฺ (ปุรุษะ, ชีวาตมัน, วิศวรูป) √อต {1}, ปรสฺ.+มนินฺ/มนิณฺ ปัจจัย ท าวฤทธิต้นธาตุ 
 อต สาตตฺยคมเน เภา | อตติ อตฺยเต วา สรฺวภูไตสฺเตษุ เตษฺวิติ อำตฺมำ – ปุรุษะ | กรฺตฺตา 
กรฺม จ | 
 อต “ไปติดต่อ, ไปต่อเนื่อง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไปต่อเนื่อง อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกไปต่อเนื่อง 
โดยสิ่งมีชีวิตทั้งปวง ในปุรุษะเหล่านั้นๆ เหตุนั้นชื่อว่า อำตฺมนฺ ได้แก่ ชีวาตมัน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ 
และกรรมสาธนะ ฯ 

อำปะ (7.1) 
 อปฺ (น้ า, สิ่งที่ซึมซาบ, เอิบอาบ) √อาปฺฦ {5}, ปรสฺ.+กฺวิปฺ ปัจจัย ลบปัจจัย และรัสสะต้นธาตุ 
 อาปฺฦ วฺยาปฺเตา เสา | อาปฺโนตีติ อำปะ101 - อมฺภะ | กรฺตฺตา | 
 อาปฺฦ (อาปฺ) “แผ่ไป, ซึมซาบไป, ยึดถือเอา, ลุถึง” สฺวาทิคณะ ฯ ย่อมซึมซาบไป เหตุนั้น 
ชื่อว่า อปฺ ได้แก่ น้ า ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

                                                           

 101 รูปแจกของศัพท์นี้เป็นได้เฉพาะพหูพจน์อย่างเดียว ไม่มีเอกพจน ์
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อำปณิกะ (3.17) 
 อำปณิก (คนค้าขาย, พ่อค้า) อา+√ปณ {1}, อาตฺ.+อิกนฺ (อิก) ปัจจัย  
 ปณ วฺยวหาเร สฺตุเตา จ เภา | อาปณต อิตฺยำปณิกะ - วณิกฺ | กรฺตฺตา | 
 ปณ “ซื้อขาย, แลกเปลี่ยนสินค้ากัน, ตกลงราคากัน; สดุดี, สรรเสริญ” ภฺวาทิคณะ ฯ   
ย่อมซื้อขาย เหตุนั้นชื่อว่า อำปณิก ได้แก่ พ่อค้า ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อำปติกะ (3.17) 
 อำปติก (คนเดินทาง) อา+√ปตฺฦ {1}, ปรสฺ.+อิกนฺ (อิก) ปัจจัย  
 ปตฺฦ คเตา เภา | อาปตตีติ อำปติกะ - ปถิ วรฺตมำนะ | กรฺตฺตา | 
 ปตฺฦ “ไป, ตก, บิน, ลง, ร่อนลง, จมลง, ทรามลง, เสื่อมลง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไป  
เหตุนั้นชื่อว่า อำปติก ได้แก่ คนไปในหนทาง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อำปฺวำ (8.128) 
 อำปฺวนฺ (ลม, พายุ, พระพาย) √อาปฺฦ {5}, ปรสฺ.+วนฺ ปัจจยั 
 อาปฺฦ วฺยาปฺเตา เสา | อาปฺโนติ สรฺวมิตฺยำปฺวำ - วำยุะ | กรฺตฺตา | 
 อาปฺฦ (อาปฺ) “แผ่ไป, ซึมซาบไป, ยึดถือเอา, ลุถึง” สฺวาทิคณะ ฯ ย่อมแผ่ไป สู่ที่ทั้งปวง  
เหตุนั้นชื่อว่า อำปฺวนฺ ได้แก่ ลม ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อำมฺระ (8.36) 
 อำมฺร (มะม่วง) √อม {1}, ปรสฺ.+รกฺ (ร) ปัจจัย  
 อม คตฺยาเทา เภา | อมติ อมฺยเต วา อำมฺระ - จูตะ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 อม (อมฺ) “ไป, ถึง, เปล่งเสียง, คอย ฯลฯ” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมเปล่งเสียง อีกอย่างหนึ่ง  
ย่อมถูกส่งเสียง ชื่อว่า อำมฺร ได้แก่ มะม่วง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อำยุะ (1.87) 
 อำย ุ(อายุ, ชีวิต, ความเป็นอยู่) √อิณฺ {2}, ปรสฺ.+อุณฺ (อุ) ปัจจัย 
 อิณฺ คเตา อา | เอตีติ อำยุะ - ชีวนมฺ | กรฺตฺตา | 
 อิณฺ (อิ) “ไป, เคลื่อน” ฯ ย่อมเคลื่อนไป เหตุนั้นชื่อว่า อำย ุได้แก่ ความเป็นอยู่ ฯ  
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อำยุะ (9.40) 
 อำยุส ฺ(อายุ, ชีวิต, ความเป็นอยู่) √อิณฺ {2}, ปรสฺ.+อุสิ (อุสฺ) ปัจจัย 
 อิณฺ คเตา อา | เอตีตฺยำยุะ - ชีวนมฺ | กรฺตฺตา | 
 อิณฺ (อิ) “ไป, เคลื่อน” ฯ ย่อมเคลื่อนไป เหตุนั้นชื่อว่า อำยุสฺ ได้แก่ ความเป็นอยู่ ฯ  
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อำรูะ (1.168) 
 อำรู (ผลไม้และต้นไม้ชนิดหนึ่ง; แท่นบูชา, ไพที; สีน้ าตาลอ่อน) √ฤ {1, 3}, ปรสฺ.+อู ปัจจัย   
 ฤ คเตา เภา, เชา | ฤจฺฉตฺยรฺยเต วา อำรูะ - ผลวฺฤกฺษชำติะ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
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 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ, ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ  ย่อมเคลื่อนไป  อีกอย่างหนึ่ง 
ย่อมถูกเคลื่อนไป ชื่อว่า อำรู ได้แก่ ผลไม้และต้นไม้ชนิดหนึ่งฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะฯ 
 ตามค าอธิบายของสูตรนี้ผู้รจนาวฤตติกล่าวเพียงว่า   เป็นชื่อของผลไม้และต้นไม้ชนิดหนึ่ง 
ไม่ได้ระบุว่าเป็นต้นอะไร ได้ค้นหาความหมายในพจนานุกรมส สกฤต-ไท-อังกฤษ อภิธาน ของหลวง
บวรบรรณารักษ์ (นิยม รักไทย)  ให้ความหมายไว้ดังนี้  อารู. น. ชื่อต้นไม้, ปู, หมู, หม้อน้ า102 ส่วน
ความหมายว่า  สีน้ าตาลอ่อน (ปิงฺคล) นั้นพบในสิทธานตเกามุทีและอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสิน 
เป็นต้น  โดยในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินได้เพ่ิมความหมายว่า  แท่นบูชา (เวทิกา)  เข้ามาอีก
ความหมายหนึ่ง 

อำลุะ (1.90) 
 อำลุ (ลูกหมัน, ต้นหมัน) √ฤ {1, 3}, ปรสฺ.+ญุณฺ (อุ) ปัจจัย ท าคุณ ฤ เป็น อรฺ อาเทศ อรฺ  
เป็น อลฺ และท าทีฆะ  
 ฤ คเตา เภา, เชา | ฤจฺฉติ อิยรฺตฺติ อรฺยเต วา อำลุะ - เศฺลษฺมำตกมฺ | ศากมิตฺเยเก |  
กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ, ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ  ย่อมเคลื่อนไป ย่อมถึง อีก
อย่างหนึ่ง ย่อมถูกเคลื่อนไป ชื่อว่า อำลุ ได้แก่ ลูกหมัน ฯ บางท่านว่า พืชผัก ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ 
และกรรมสาธนะ ฯ 
 ค าแปลของ อาลุ ในที่นี้ท่านให้ไว้ว่า เศฺลษฺมาตก หมายถึง ผลของต้นหมัน แต่พจนานุกรม
ทั่วไปให้ความหมาย อาลุ ว่า ไม้มะเกลือ (ebony) ดูลักลั่นกันพอสมควร 

อำวสถะ (6.39) 
 อำวสถ (ที่อยู่, เรือน) อา+√วส {1}, ปรสฺ.+อถ ปัจจัย   
 วส นิวาเส เภา อางฺปูรฺวะ | เอตสฺมินฺนาวสนฺตีติ อำวสถะ - อำลยะ | อธิกรณมฺ |  
 วส “อยู่, อาศัย” ภฺวาทิคณะ มี อางฺ (อา) เป็นบุรพบท ฯ ย่อมอยู่ ในที่นี้ เหตุนั้นชื่อว่า 
อำวสถ ได้แก่ ที่อาศัย ฯ เป็นอธิกรณสาธนะ ฯ 
  

                                                           

 102 ส สกฤต-ไท-อังกฤษ อภิธาน, 129. 
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อำศุะ (1.86) 
 อำศุ (เร็ว, ชนิดของข้าวเปลือก) √อศู {5}, อาตฺ.+อุณฺ (อุ) ปัจจัย 
  อศู วฺยาปฺเตา เสา | อศฺนุเต กฺษิปฺรมิตยฺำศุะ - กฺษิปฺรมฺ วฺรีหิชำติศฺจ | กรฺตฺตา | 
 อศู “แผ่ไป, แทรกซึม” สฺวาทิคณะ ฯ ย่อมแผ่ไป เร็ว เหตุนั้นชื่อว่า อำศุ ได้แก่ ความเร็ว และ
ชนิดของข้าวเปลือก ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อำศุศุกฺษณิะ (1.3) 
 อำศุศุกฺษณิ (พระอัคนิ, ไฟ) อา+√ศุษ {4}, ปรสฺ.+สนฺ (ส) ปัจจัย (ในความปรารถนา)+อนิ 
ปัจจัย 
  ศุษ โศเษ ไท | อาศุศุกฺษตีตฺยำศุศุกฺษณิะ - อคฺนิะ | กรฺตฺตา | 
 ศุษ “แห้ง, เหี่ยวแห้ง, แห้งเหือด” ทิวาทิคณะ ฯ  ย่อมปรารถเพ่ือจะเหือดแห้ง  เหตุนั้น 
ชื่อว่า อำศุศุกฺษณิ ได้แก่ พระอัคนิ (ไฟ) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อำษฺฏฺรมฺ (8.80) 
 อำษฺฏฺร (อากาศ, คนบริโภคมาก) อา+√อศูงฺ {5}, อาตฺ.+ษฺฏฺรนฺ (ษฺฏฺร) ปัจจัย √อศ {9}, 
ปรสฺ.+ษฺฏฺรนฺ (ษฺฏฺร) ปัจจัย   
 อศูงฺ วฺยาปฺเตา เสา | อศ โภชเน ไกฺร | อศฺนุเต อศฺนาติ วา อำษฺฏฺรมฺ - อำกำศะ พหุภุกฺ จ | 
กรฺตฺตา | 
 อศูงฺ “แผ่ไป, แทรกซึม” สฺวาทิคณะ ฯ อศ “กิน, บริโภค” กฺรฺยาทิคณะ ฯ ย่อมแผ่ไป อีก
อย่างหนึ่ง ย่อมกิน เหตุนั้นชื่อว่า อำษฺฏฺร ได้แก่ อากาศ และคนบริโภคมากฯ เป็นกรรตฤสาธนะฯ 
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หมวดอักษร อิ 
อิกฺษุะ (1.154) 

 อิกฺษ ุ(อ้อย, ล าอ้อย) √อิษุ {6}, ปรสฺ.+กฺสุ ปัจจัย 
  อิษุ หึสาย า เตา | อิจฺฉนฺติ ตมิติ อิกฺษุะ - คุฑำทิปฺรกฺฤติะ | กรฺตฺตา | 
 อิษุ “เบียดเบียน, ท าร้าย” ตุทาทิคณะ ฯ ย่อมเบียดเบียนเขา เหตุนั้นชื่อว่า อิกฺษุ ได้แก่  
ต้นตอของน้ าอ้อย (ล าอ้อย) เป็นต้น ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อิษุ ธาตุนี้โดยทั่วไปมีอรรถว่า อิจฺฉาย า (ปรารถนา) ดังที่อุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสิน 

แสดงไว้ว่า  
อิษุ อิจฺฉายามฺ อิษฺยเต ภกฺษณาเยติ อิกฺษุะ โอษธิวิเศษะ103 |  

อิกฺษุกุฏฺฏกะ (3.5) 
 อิกฺษุกุฏฺฏก (คนตัดอ้อย) อิกฺษุ+√กุฏฺฏ {10}, ปรสฺ.+กฺวุนฺ (วุ) ปัจจัย อาเทศเป็น อก 
  กุฏฺฏ เฉทเน เจา อิกฺษุศพฺทปูรฺวะ | อิกฺษูนฺ กุฏฺฏยตีติ อิกฺษุกุฏฺฏกะ | กรฺตฺตา | 
 กุฏฺฏ “ตัด, บั่น” จุราทิคณะ มี อิกฺษุ ศัพท์เป็นบุรพบท ฯ  ย่อมตัด ซึ่งอ้อย ทล. เหตุนั้น 
ชื่อว่า อิกฺษุกุฏฺฏก (คนตัดอ้อย) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อิทมฺ (7.43) 
 อิทมฺ (นี้, สิ่งนี้) √อิณฺ {2}, ปรสฺ.+ทมกฺ (ทมฺ) ปัจจัย 
 อิณฺ คเตา อา | เอตีติ อิทมฺ - สรฺวนำม | กรฺตฺตา | 
 อิณฺ (อิ) “ไป, เคลื่อน” ฯ ย่อมไป เหตุนั้นชื่อว่า อิทมฺ ได้แก่ สรรพนาม ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ 
ฯ 

อิทำวตฺสระ (8.52) 
 อิทำวตฺสร (ปีปัจจุบัน, วัตสระหนึ่งในวัตสระทั้ง 5) อิทา+√วส {1}, ปรสฺ.+สรนฺ (สร) ปัจจยั 
อาเทศ สฺ เป็น ตฺ 
 ศัพท์นี้ในทศปาทยุณาทิวฤตติไม่ได้แสดงวิเคราะห์ไว้ เนื่องจากเป็นอุทาหรณ์เพ่ิมเติมของ  
ส วตฺสระ ดังนี้ 
 วส นิวาเส เภา สมฺปูรฺวะ  |  สเมตฺย  วสนฺตฺยสฺมินฺ กฺษณลวมุหูรฺตฺตาโหราตฺรปกฺษมาสา  อิติ  
ส วตฺสระ | เอว  ปริวตฺสระ, วิวตฺสระ, อิทฺวตฺสระ, อิทาวตฺสระ | อิทฺวตฺสโร’ยนทฺวยวิษยะ, อโหราโตฺร  
เทวานามฺ  | อธิกรณมฺ  | 
 วส “อยู่, อาศัย” ภฺวาทิคณะ มี สมฺ เป็นบุรพบท ฯ ขณะ ลวะ104 ครู่ วัน คืน ปักษ์ และเดือน 
ทล. หลังจากท่ีพบกัน ย่อมอยู่ในปีนี้ เหตุนั้นชื่อว่า ส วตฺสร (ปีที่เวลาแต่ละช่วงมาอยู่รวมกัน) ฯ  

                                                           

 103 เศฺวต. อุ.  3.151 (อิษฺยศูภฺย า กฺสะุ : กฺสุ) 
 104 ขณะหนึ่งเท่ากับการดีดนิ้วมือ 10 ครั้ง ส่วน ลวะ (ป. ลย) เท่ากับจ านวน 10 ขณะ (ดูใน
อภิธานัป- ปทีปิกา คาถา 66-67) 
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 ปริวตฺสร, วิวตฺสร, อิทฺวตฺสร, อิทาวตฺสร ก็อย่างเดียวกันนี้ ฯ อิทฺวตฺสร ได้แก่ เขตแห่งวิถีทั้ง
สอง คือ วันและคืนของเทพ ทล. ฯ เป็นอธิกรณสาธนะ ฯ 
  ค าว่า ก็อย่างเดียวกันนี้ หมายถึง มีรูปวิเคราะห์อย่างเดียวกันกับ ส วตฺสร  ต่างแต่เปลี่ยนบุรพ
บทเป็น เป็น ปริ, ว,ิ อิทฺ และ อิทา เท่านั้น  ในอรรถกถาศุกลยชุรเวท (27.45) ของอุวฏาจารย์อธิบาย
ว่า อิทา มีอรรถเท่ากับ อิทานีมฺ ส่วน อิทฺ ในค าว่า อิทฺวตฺสร เป็นนิบาต ซึ่งพบว่ามีใช้เฉพาะในพระเวท 
สมัยหลังพระเวทถูกแทนที่ด้วย เอว นิบาต 
 ศัพท์ทั้ง 5 คือ ส วตฺสร, ปริวตฺสร, วิวตฺสร, อิทฺวตฺสร, อิทาวตฺสร เป็นศัพท์เกี่ยวกับพิธีกรรม 
ที่ปรากฏในยชุรเวท  ซึ่งนับเข้าในวัตสระพิเศษทั้ง 5 ที่ผู้ให้อาหารและเสื้อผ้าเป็นทาน จะได้รับผลอัน
ยิ่งใหญ่ ดังที่ปรากฏในวิษณุธรรโมตตระว่า  
 ส วตฺสราทิปญฺจานฺตรฺคตวตฺสรวิเศษะ | อสฺมินฺ วตฺสเร อนฺนวสฺตฺรทาน  มหาผลมฺ105 |   
 วัตสระ (ปี) พิเศษที่อยู่ภายในวัตสระทั้ง 5 มีสังวัตสระ เป็นต้น ฯ การให้อาหารและเสื้อผ้าใน
วัตสระ (ดังกล่าว) นี้มีผลมาก ฯ 
 เกี่ยวกับ วตฺสร ต่างๆ อุณาทิวฤตติของเหมจันทรสูริได้ให้ข้อมูลเพ่ิมเติมโดยเรียก อิทฺวตฺสร ,  
อิทาวตฺสร ว่า อิฑฺวตฺสร, อิฑาวตฺสร ดังนี้ 
 วตฺสระ ส วตฺสระ ปริวตฺสโรนุวตฺสโรนุส วตฺสโร วิวตฺสร อุทฺวตฺสโร วรฺษาภิธานานิ | อิฑามาเนน 
วสนฺตฺยตฺร กาลาวยวา อิติ | อิฑฺวตฺสระ | อิฑยา มาเนน วสนฺตฺยตฺร วา | อิฑาวตฺสโร วรฺษวิเศษาภิธาเน 
| ปริวตฺสราทีนฺยปิ วรฺษวิเศษาภิธานานีตฺเยเก106 |  

อิทฺวตฺสระ (8.52) 
 อิทฺวตฺสร (เขตแห่งวิถีท้ังสอง, วันและคืนของเหล่าเทวดา, วัตสระหนึ่งในวัตสระทั้ง 5) อิทฺ+ 
√วส {1}, ปรสฺ.+สรนฺ (สร) ปัจจัย  ดูที่ อิทาวตฺสระ (8.52) 

อิธฺมะ (7.31) 
 อิธฺม (ไม้, ฟืน) √  ิอินฺธี {7}, อาตฺ.+มกฺ (ม) ปัจจัย 
   ิอินฺธี ทีปฺเตา เรา | อิธฺยเต’เนนาคฺนิริติ อิธฺมะ - กำษฺ มฺ | [กรณมฺ] | 
  ิอินฺธี (อินฺธ) “สว่าง, ส่องสว่าง, ส่องแสง, รุ่งเรือง” รุธาทิคณะ ฯ ไฟย่อมถูกสว่าง ด้วยวัตถุนี้ 
เหตุนั้นชื่อว่า อิธฺม ได้แก่ ไม้, ฟืน ฯ [เป็นกรณสาธนะ] ฯ 

อินะ (5.35) 
 อิน (ผู้เป็นใหญ่, พระอาทิตย์, พระราชา) √อิณฺ {2}, ปรสฺ.+นกฺ (น) ปัจจัย 
 อิณฺ คเตา อา | ยนฺติ ตมรฺถิน อิติ อินะ - อีศฺวระ สูรฺโย รำชำ วำ | กรฺม | 
 อิณฺ (อิ) “ไป, ถึง, เคลื่อน” อทาทิคณะ ฯ ชนผู้มีความต้องการ ทล. ย่อมถึง ซึ่งบุคคลนั้น   
เหตุนั้นชื่อว่า อิน ได้แก่ อีศวร, สูรยะ หรือราชา ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

อินฺทุะ (1.97) 

                                                           

 105 อ้างถึงในศัพทกัลปทรุมะ 1, 237. 
 106 เหม. อุ. 439 (มีชฺยชิมามทฺยเศาวสิกิภฺยะ สระ : สร) ในเหมจันทรวยากรณะ 
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 อินฺท ุ(พระจันทร์, ปิ่นพระศิวะ) √อุนฺที {7}, อาตฺ.+อุ ปัจจัย อาเทศต้นธาตุเป็น อิ 
  อุนฺที เกฺลทเน เรา | อุนตฺติ เตชสา จกฺษุรฺมน าสีติ อินฺทุะ - จนฺทฺรมำะ หรจูฑำมณิะ |  
กรฺตฺตา | 
 อุนฺที “ท าให้ชุ่ม, ท าให้เปียก” รุธาทิคณะ ฯ ย่อมท าดวงตาและใจ ทล. ให้ชุ่มชื้น ด้วยเดช 
เหตุนั้นชื่อว่า อินฺทุ ได้แก่ พระจันทร์, จุฑามณีของพระหระ (ศิวะ) ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อินฺทฺระ (8.46) 
 อินฺทฺร (พระอินทร์, ท้าวศักระ) √อิทิ {1}, ปรสฺ. ; √อินฺธี {7}, อาตฺ.+รนฺ (ร) ปัจจัย อาเทศ ธฺ 
เป็น ท ฺ
 อิทิ ปรไมศฺวรฺเย เภา, อินฺธี ทีปฺเตา เรา |  [อินฺทติ] อินฺธเต อิธฺยเต วา เตโชภิริติ อินฺทฺระ  
-  ศกฺระ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 อิทิ “เป็นใหญ่ยิ่ง”  ภฺวาทิคณะ,  “สว่าง, ส่องสว่าง, ส่องแสง, รุ่งเรือง”  รุธาทิคณะ ฯ  
[ย่อมเป็นใหญ่ยิ่ง] ย่อมรุ่งเรือง ย่อมถูกรุ่งเรือง ด้วยเดช ทล. เหตุนั้นชื่อว่า อินฺทฺร ได้แก่ ศักระฯ   
เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อิภะ (7.25) 
 อิภ (ช้าง, ช้างพลาย) √อิณฺ {2}, ปรสฺ.+ภนฺ (ภ) ปัจจัย 
 อิณฺ คเตา อา | เอติ อียเต วา อิภะ - หสฺต ี| กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 อิณฺ (อิ) “ไป, ถึง, เคลื่อน” ฯ ย่อมไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกเคลื่อนไป เหตุนั้นชื่อว่า อิภ ได้แก่ 
ช้างพลาย ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
 คัมภีร์มาตังคลีลาของศรีนีลกัณฐะให้ค าอธิบายเกี่ยวกับ อิภ ศัพท์ไว้ว่า 
 อิเม พิภฺยติ สรฺเวภฺยะ สรฺเวภฺโย’ภฺยธิก  วปุะ | 
 กำนฺตตฺวำจฺจ ตถำ ปฺรำหุริภำเนตำนฺ มหรฺษยะ || 
  มหาฤๅษีท้ังหลายได้เรียกชื่อช้างว่า “อิภ” เพราะช้าง (ถึงแม้ว่า) มีร่างใหญ่โตกว่าสัตว์
ทั้งหลาย ก็ย่อมเกรงกลัวสัตว์ทั้งหลาย และเพราะเป็นสัตว์น่ารัก107 

อิรำ (8.46) 
 อิรำ (เครื่องดื่มชนิดหนึ่ง, สุรา, น้ าเมา; น้ า, แผ่นดิน, นางอิรา) √อิณฺ {2}, ปรสฺ.+รนฺ (ร) 
ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัยสตรีลิงค์ 
 อิณฺ คเตา อา | เอติ อียเต วา อิรำ - ปำนชำติะ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 อิณฺ (อิ) “ไป, ถึง, เคลื่อน” อทาทิคณะ ฯ ย่อมไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกถึง เหตุนั้นชื่อว่า  
อิรำ ได้แก่ ชนิดของเครื่องดื่ม ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อิริณมฺ (5.17) 
 อิริณ (สถานที่โล่งเตียน, ที่ว่างเปล่า, ที่โล่ง, ทะเลทราย) √ฤ {1, 3}, ปรสฺ.+อินนฺ (อิน) ปัจจัย 
อาเทศ ฤ เป็น อิรฺ 

                                                           

 107 มาตงฺ. 1.33 และมาตังคลีลาแปลไทยโดย ป.ส.ศาสตรี, 11. 
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 ฤ คเตา เภา, เชา | ฤจฺฉติ อิยรฺตฺติ อรฺยเต วา อิริณมฺ - อลฺโปทกตฺฤณสฺถำนมฺ | กรฺตฺตา  
กรฺม จ |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ, ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ   ย่อมเคลื่อนไป ย่อมถึง อีก
อย่างหนึ่ง ย่อมถูกถึง ชื่อว่า อิริณ ได้แก่ สถานที่มีน้ าและหญ้าน้อย ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรม
สาธนะ ฯ 

อิลฺวละ (10.17) 
 อิลฺวล (อสูร) √อิณฺ {2}, ปรสฺ. ลง ลุกฺ (ลฺ) อาคม ; √อิล {6}, ปรสฺ.+วลจ ฺ(วล) ปัจจัย  
 อิณฺ คเตา อา  | อถวา อิล สฺวปฺเน เตา | เอติ อิลติ วา อิลฺวละ - อสุรศฺจ | กรฺตฺตา | 
 อิณฺ (อิ) “ไป, ถึง, เคลื่อน” อทาทิคณะ ฯ อีกอย่างหนึ่ง อิล “นอนหลับ, ฝัน” ตุทาทิคณะฯ 
ย่อมไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมนอนหลับ เหตุนั้นชื่อว่า อิลฺวล ได้แก่ อสูร ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อิษิระ (8.26) 
 อิษิร (พระอัคนิ, ไฟ, อาหาร) √อิษุ {6}, ปรสฺ. ; √อิษ {9}, ปรสฺ.; √อิษ {4}, ปรสฺ.+กิรจฺ (อิร) 
ปัจจัย  

อิษุ อิจฺฉายามฺ เตา, อิษ อภีกฺษฺณฺเย ไกฺร, อิษ คเตา ไท | อิจฺฉติ อิษฺณาติ อิษฺยติ อิษฺยเต วา 
อิษิระ - อคฺนิะ อำหำโร วำ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 อิษุ “ปรารถนา” ตุทาทิคณะ, อิษ “ซ้ า, ซ้ าๆ กัน, เป็นเนืองๆ, เป็นเนืองนิตย์” กฺรฺยาทิคณะ, 
อิษ “ไป, เคลื่อน” ทิวาทิคณะ ฯ ย่อมปรารถนา ย่อมเป็นเนืองนิตย์ ย่อมไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกถึง 
เหตุนั้นชื่อว่า อิษิร ได้แก่ พระอัคนิ, ไฟ หรืออาหาร ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อิษีกำ (3.39) 
 อิษีกำ (แปรง, ลูกศร, ฟ่อนหญ้า) √อีษ {1}, ปรสฺ.+อีกนฺ (อีก) ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัยสตรี
ลิงค์ รัสสะต้นธาตุ 
  อีษ อุญฺเฉ เภา | อีษตีติ อิษีกำ - ทรฺภศลำกำ | กรฺตา | 
 อีษ “ประชุม, ชุมนุม, รวบรวม” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมประชุมกัน เหตุนั้นชื่อว่า อิษีกำ ได้แก่  
ก าหญ้ากุศะ (ส าหรับใช้ในพิธีกรรม) ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 อิษีกา มีความหมายหลายอย่าง แต่ความหมายที่มาณิกยเทวะให้ไว้ คือ ทรฺภศลากา ส่วน
อุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินให้ความหมายไว้ว่า ตูลิกา (แปรงของช่างทาสี)108  

อิษุะ (1.98) 
 อิษ ุ(ลูกศร) √อีษ {1}, ปรสฺ.+อุ ปัจจัย อาเทศสระต้นค าเป็น อิ 
  อีษ อุญฺเฉ เภา | อีษฺยต อิติ อิษุะ - ศระ | กรฺม | 
 อีษ “ประชุม, ชุมนุม, รวบรวม” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมถูกรวบรวมไว้ เหตุนั้นชื่อว่า อิษ ุได้แก่ 
ลูกศร ฯ  เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

อิษฺฏกำ (3.30) 

                                                           

 108 เศฺวต. อุ. 4.23 (อีเษะ กิจฺจ หฺรสฺวศฺจ : อีกนฺ) 
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 อิษฺฏกำ (อิฐ, แผ่นอิฐ) √อิษุ {6}, ปรสฺ.+ตกนฺ (ตก) ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัยสตรีลิงค์   
 อิษุ อิจฺฉาย า เตา | อิจฺฉติ ตามิษฺยเต วา เศฺรโย’รฺถภิริติ อิษฺฏกำ – มหีมธฺยศฺไจตฺยคฺฤห- 
สำธินฺยะ | กรฺม | 
 อิษุ “ปรารถนา” ตุทาทิคณะ ฯ  ย่อมปรารถนา ซึ่งแผ่นอิฐนั้น อีกอย่างหนึ่ง ความสุขสบาย  
ย่ํอมถูกผู้มีความต้องการ ทล. ปรารถนา เหตุนั้นชื่อว่า อิษฺฏกำ (แผ่นอิฐที่เขาปรารถนา หรือแผ่นอิฐ 
ที่ผู้ต้องการความสุขสบายปรารถนา) ได้แก่ แผ่นอิฐ ทล. ที่ใช้สร้างเจดีย์และเรือน ซึ่งท าจากดินเผาฯ  
เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
 ค าว่า มหีมธฺยศฺไจตฺยคฺฤหสำธินฺยะ ควรเป็น มหีมยำศฺไจตฺยคฺฤหสำธินฺยะ จึงจะแปลได้ความ 
โดยตัดบทสนธิว่า มหีมยำะ ไจตฺยคฺฤหสำธินฺยะ เข้าใจว่าน่าจะคัดลอกมาผิด ทั้งนี้ต้นฉบับที่ใช้ในการ
ท าวิจัยซึ่งช าระโดยบัณฑิตยุธิษฐิระ มีมางสกะ ได้ลงเชิงอรรถเปรียบเทียบไว้อีกสามฉบับคือ ค. ฆ. ข. 
ดังนี้  
 ‘มหีมปฺยศฺไจต สาธินฺยะ’ อิติ ค. ฆ. | ‘มหี ยสฺย จิติสาธินฺยะ’ อิติ ข. | 
 ในอุณาทิวฤตติของนารายณภัฏฏะท่านแสดงวิเคราะห์ไว้เพียงสั้นๆ ได้ใจความ ดังนี้ 
 อิษฺยเต จยนารฺถมฺ อิษฺฏกำ109 | ย่อมถูกปรารถนา เพ่ือจะก่อ ชื่อว่า อิษฺฏกำ ฯ    

อิษฺมะ (7.31) 
 อิษฺม (ฤดูวสันต์, ลูกศร) √อิษุ {7}, ปรสฺ.+มกฺ (ม) ปัจจัย 
  อิษุ อุญฺเฉ | อิษติ อิษฺยเต วา อิษฺมะ - วสนฺตะ พำณศฺจ | กรฺตา กรฺม จ | 
 อิษุ “ประชุม, ชุมนุม, รวบรวม” ฯ  ย่อมประชุมกัน อีกอย่างหนึ่ง ย่ํอมถูกรวบรวม  
เหตุนั้นชื่อว่า อิษฺม ได้แก่ ฤดูวสันต์ และลูกศร ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อิษฺวะ (8.127) 
 อิษฺว (ผู้ถูกปรารถนา, อาจารย์, คฤหบดี, เจ้าภาพในพิธีบูชา, นักรบ) √อิษุ {6}, ปรสฺ.+วน ฺ 
(ว) ปัจจัย  
 อิษุ อิจฺฉาย า เตา | อิษฺยเต’สาวิติ อิษฺวะ - อภิลษิตะ | กรฺม | 
 อิษุ “ปรารถนา” ตุทาทิคณะ ฯ สิ่งนั้น ย่อมถูกปรารถนา เหตุนั้นชื่อว่า อิษฺว ได้แก่ ผู้ถูก
ปรารถนา ฯ  เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
 ในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินให้รายละเอียดเพ่ิมเติมเก่ียวกับความหมายของศัพท์ ดังนี้  
 อิษฺวะ อาจารฺยะ คฺฤหปติะ ยชมานะ โยทฺธา จ110 |  อิษฺว ได้แก่ อาจารย์, คฤหบดี, ผู้บูชา 
และนักรบ (กษัตริย์, ทหาร) ฯ 
 
  

                                                           

 109 นารา. อุ. ขณฺ. 3.148 (อิษฺยศิภฺย า ตกนฺ : ตกนฺ) ในประกริยาสรวสัวะ 
 110 เศฺวต. อุ. 1.139 (สรฺวนิฆฺฤษฺวรฺษฺวสษฺวศิวปทฺวปฺรเหฺวษฺวา อตนฺเตฺร : วนฺ) 
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หมวดอักษร อี 
อีศำ (6.51) 

 อีศนฺ (ปรมาตมัน, ผู้เป็นใหญ่) √อีศ {2}, อาตฺ.+กนินฺ (อนฺ) ปัจจัย  
 อีศ ไอศฺวรฺเย อา | อีษฺเฏ’สาวิติ อีศำ - ปรมำตฺมำ | กรฺตฺตา | 
 อีศ “มีอ านาจ, เป็นใหญ่, ปกครอง, บังคับบัญชา” อทาทิคณะ ฯ อาตมันนั้น ย่อมเป็นใหญ่ 
เหตุนั้นชื่อว่า อีศนฺ ได้แก่ ปรมาตมัน ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อีรฺษยฺำ (8.14) 
 อีรฺษฺยำ (ความริษยา, หึงหวง, ความตระหนี่, ความหวงแหน) √อีรฺษฺย {1}, ปรสฺ.+ยกฺ (ย) 
ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัยสตรีลิงค์    
 อีรฺษฺย อีรฺษฺยารฺเถ เภา | อสฺย ยการโลโป นิปาตฺยเต | อีรฺษฺยตีติ อีรฺษฺยำ - มำตฺสรฺยมฺ |  
กรฺตฺตา |อีรฺษฺยณ  วา อีรฺษฺยา | ภาวะ | 
 อีรฺษฺย “ริษยา, ตระหนี่, หวงแหน” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมริษยา เหตุนั้นชื่อว่า อีรฺษฺยำ ได้แก่ 
ความริษยา ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ อีกอย่างหนึ่ง ความริษยา ชื่อว่า อีรฺษฺยำ ฯ เป็นภาวสาธนะฯ 

อีศฺวระ (8.101) 
 อีศฺวร (อีศวร, ผู้อยู่ทุกหนทุกแห่ง) √อศู {5}, อาตฺ.+วรฏฺ (วร) ปัจจัย อาเทศอุปธาของธาตุ 
(คือ อ) เป็น อี 
  อศู วฺยาปฺเตา เสา | อศฺนุเต สรฺว  วิศฺวมิติ อีศฺวระ - สรฺวคะ | กรฺตฺตา | 
 อศู “แผ่ไป, แทรกซึม” สฺวาทิคณะ ฯ ย่อมแผ่ไป สู่ทุกหนทุกแห่ง เหตุนั้นชื่อว่า อีศฺวร ได้แก่ 
ผู้อยู่ทุกหนทุกแห่ง (พระอีศวร) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
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หมวดอักษร อุ 
อุกฺถมฺ (6.32) 

 อุกฺถ (สามเวท, ชนิดของบทสวดในสามเวท) √วจ {2}, ปรสฺ.+ถกฺ (ถ) ปัจจัย อาเทศ ว เป็น อุ 
และท่ีสุดธาตุเป็น กฺ 
 วจ ปริภาษเณ อา | อุจฺยเต ตทิติ อุกฺถมฺ - สำมเภทะ | กรฺม | 
 วจ “กล่าว, พูด, อ่าน, ออกชื่อ, เรียก, ประกาศ” อทาทิคณะ ฯ บทสวดนั้น ย่อมถูกกล่าว 
(สวด) เหตุนั้นชื่อว่า อุกฺถ ได้แก่ สามเภท ฯ  เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

อุกฺษำ (6.55) 
 อุกฺษนฺ (วัวผู้, โคถึก) √อุกฺษ {1}, ปรสฺ.+กนินฺ (อนฺ) ปัจจัย  
 อุกฺษ เสจเน เภา | อุกฺษตีติ อุกฺษำ - วฺฤษะ | กรฺตฺตา | 
 อุกฺษ “ประพรม, ท าให้เปียก, รด, ราด, โปรย, ปล่อย” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมปล่อย เหตุนั้น           
ชื่อว่า อุกฺษนฺ ได้แก่ วัว ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อุขำ (3.57) 
 อุขำ (ภาชนะหุงต้ม, หม้อ, กริยาพุ่งขึ้นข้างบน) √มางฺ {3, 4}, อาตฺ.+√ฤ {1}, ปรสฺ.+อุขา ศัพท์ 
 มางฺ มาเน ศพฺเท จ เชา | มียเต’สาวิตฺยุขำ - อูรฺธฺวกฺริยำ จ | กรฺม | 
 มางฺ (มา) “วัด, ชั่ง, ตวง, ท าเสียง” ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ มันย่อมถูกท าเสียง เหตุนั้นชื่อว่า อุขำ 
ได้แก่  กริยาพุ่งขึ้นข้างบน ฯ  เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
 รูปส าเร็จของอุทาหรณ์ข้างต้นแตกต่างจากศัพท์ อ่ืน เนื่องจากไม่ได้ส าเร็จจากธาตุที่ตั้งไว้
โดยตรง ทั้งปัจจัยที่ลงท้ายธาตุก็ไม่ได้ระบุไว้ แต่ให้ลง อุขา ศัพท์หลังจากธาตุทีเดียว โดยแสดงวฤตติ
ของสูตรไว้ว่า 
 มำโง ธำตุรุขำศพฺโท นิปำตฺยเต | “อุขา ศัพท์ย่อมถูกลง หลังจาก มางฺ (มา) ธาตุ” โดยไม่ได้
กล่าวถึงรายละเอียดที่น่าสนใจไว้แต่อย่างใด ท าให้เกิดความสงสัยว่า มางฺ ธาตุหายไปไหน จึงได้ตรวจ 
สอบเปรียบเทียบกับอุณาทิวฤตติฉบับอ่ืนๆ มีของเศวตวนวาสินและนารายณภัฏฏะ เป็นต้น และได้
ข้อมูลเพิ่มเติมมาจากแหล่งละเล็กละน้อย น ามาประมวลอธิบายเพ่ือความสมบูรณ์ของเนื้อหา ดังนี้ 
 ในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสิน อุทาหรณ์ของศัพท์นี้ปรากฏในตอนท้ายของสูตร มำง อูโข 
มยฺ จ111  ซึ่งเป็นสูตรการท าตัวของ มยูข ศัพท์ว่า อุข ณข อิติ อิคุปธลกฺษเณ เก [เข?] ฏำปิ อุขำ 
สิทฺธำ |  อุขา ส าเร็จแล้วเพราะ ก [ข?] ปัจจัย (และ) ฏาปฺ ปัจจัย เนื่องจากอิคุปธลักษณะว่า อุข             
ณข ฯ  
 อิคุปธลักษณะในที่นี้หมายเอา อิกฺ ปรัตยาหาระในมเหศวรสูตร (คือ อิ อุ ฤ ฦ) และ อิกฺ ใน
ที่นี้คือ √ฤ ที่อยู่ถัดจาก √มางฺ นั่นเอง แต่รูปวิเคราะห์ที่มาณิกยเทวะน ามาแสดงไว้ ไม่ได้กล่าวถึง √ฤ  
ที่เป็นอิคุปธลักษณะแต่อย่างใด แต่ได้พบรูปวิเคราะห์ของศัพท์นี้ในประกริยาสรวัสวะ อุณาทิขัณฑะ 
ของนารายณภัฏฏะ ดังนี้ 

                                                           

 111 เศฺวต. อุ. 5.26 (มาง อูโข มยฺ จ) 
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 มิตฺวำ’รฺปฺยเต112’สฺมินฺ ปำกฺย  อุขำ113 | หลังจากท่ีส่งเสียงแล้ว ย่อมถูกให้วางลง ณ ที่นี้ 
ได้แก่ ภาชนะส าหรับหุงต้ม คือ หม้อ ฯ 
 อนึ่ง อุขา ศัพท์นี้แม้เพียงล าพังไม่ตามหลัง √มางฺ  ก็ถือว่าส าเร็จด้วยวิธีแห่งอุณาทิปัจจัยมา
ก่อนแล้ว คือ√อุษู+ข  แต่ท่านมาตั้งสูตรใหม่ว่า  มาง อุขา และ มาง อุขะ |  ซึ่งพบในทศปาทยุณาทิ 
วฤตติของมาณิกยเทวะ และประกริยาสรวัสวะของนารายณภัฏฏะ เป็นต้น  แต่ไม่พบในอุณาทิสูตร 
ของปาณินิ  ดังนั้น ในอุณาทิสูตรของโภชเทวะและเหมจันทรสูริจึงแสดงรูปส าเร็จของ อุขา ไว้ด้วย 
สูตรโดยตรงว่า          
 อุเษะ กิทฺ โลปศฺจ  | อุขำ สฺถำลี114 |   
 ลง ข ปัจจัยหลังจาก อุษู (อุษฺ) ธาตุ เป็น กิตฺ ปัจจัย (ไม่มีการท าคุณ) และลบที่สุดธาตุ ฯ  
อุขำ ได้แก่ ภาชนะ (หรือถาด) 
 อุเษะ กิลฺลุกฺ จ | อุษู ทาเห | อุษนฺตฺยสฺยามิตฺยุขำ สฺถำลฺยูรฺธวฺกฺริยำ วำ115 | 
 อุษู “เผา, ไหม้” ฯ (ไฟ) ย่อมเผาไหม้ ที่หม้อนี้ เหตุนั้นชื่อว่า อุขำ ได้แก่ ภาชนะ หรือ 
กริยาพุ่งขึ้นข้างบน ฯ 

อุคฺระ (8.46) 
 อุคฺร (ยิ่งใหญ่, สูง, เลิศ, โด่ํงดัง, มีเกียรติ, ดุร้าย, น่ากลัว, นกเหยี่ยว) อุตฺ+√คมฺฦ {1}, ปรสฺ.+
รนฺ (ร) ปัจจัย ลบพยัญชนะที่สุดอุปสรรคและที่สุดธาตุ 
 คมฺฦ คเตา เภา อุตฺปูรฺวะ | อุทฺคจฺฉตีตฺยุคฺระ - กฺรูระ | กรฺตฺตา | 
 คมฺฦ “ไป, เคลื่อน, ถึง” ภฺวาทิคณะ มี อุตฺ เป็นบุรพบท ฯ ย่อมขึ้นไป เหตุนั้นชื่อว่า อุคฺร 
ได้แก่ เหยี่ยว(หรือ) คนดุร้าย ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อุจิตมฺ (6.21) 
 อุจิต (การสืบสกุล, มรดก) √อุจ {4}, ปรสฺ.+กิตจฺ (อิต) ปัจจัย  
 อุจ สมวาเย ไท | อุจฺยตีติ อุจิตมฺ – ว ศำคตมฺ เศฺรษฺ    [จ] | กรฺตฺตา | 
 อุจ “ประชุมกัน, รวมกัน” ทิวาทิคณะ ฯ ย่อมประชุมกัน เหตุนั้นชื่อว่า อุจิต ได้แก่ การสืบ
วงศ์ (และ) สิ่งที่ยอดเยี่ยม หรือเป็นเลิศ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 ในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินแสดงรูปวิเคราะห์ต่างไปจากทศปาทยุณาทิวฤตติของ
มาณิกยเทวะ โดยให้ส าเร็จมาจาก วจ ธาตุ ดังนี้ 
 วจ ปริภาษเณ | กกาโร คุณนิเสธาย จการะ สฺวรารฺถะ | อุจิต  โยคฺยมฺ116 |  
 วจ “กล่าว, พูด, บอก, อ่าน” ฯ ลง กิตจฺ ปัจจัย ฯ ก อักษรมีไว้เพื่อห้ามท าคุณ จ อักษรมี
ประโยชน์ในการออกเสียง (สฺวรเภท) ฯ ส าเร็จรูปเป็น อุจิต ได้แก่ ความเหมาะสม หรือสมควร ฯ  
                                                           

 112 อรฺปฺยเต ส าเร็จมาจาก √ฤ+ปุกฺ (ปฺ) อาคม+ย+เต รูปนีเ้ป็นณิชันตกรรม (เหตุกรรมวาจก) 
 113 นารา. อุ. ขณฺ. 5.32 (มาง อุขะ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 114 โภช. อุ. 2.2.46 (อุเษะ กิทฺ โลปศจฺ : ข) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
 115 เหม. อุ. 88  (อุเษะ กิลฺลุกฺ จ : ข) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 116 เศฺวต. อุ. 4.191 (รุจิวจิกุตสฺิกุษิภยฺะ กิตจฺ : กิตจฺ) 
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อุตฺสะ (9.28) 
 อุตฺส (กระแส, กระแสน้ า, น้ าตก117) √อุนฺที {7}, อาตฺ.+ส ปัจจัย  
  อุนฺที เกฺลทเน เรา | อุนตฺตีติ อุตฺสะ - โสฺรตะ | กรฺตฺตา | 
 อุนฺที “ท าให้ชุ่ม, ท าให้เปียก” รุธาทิคณะ ฯ ย่อมท า ให้ชุ่มชื้น เหตุนั้นชื่อว่า อุตฺส ฯ เป็น
กรรตฤสาธนะ ฯ 

อุทกมฺ (3.11) 
 อุทก (น้ า) อุตฺ+√ขนุ {1}, ปรสฺ. ; อุตฺ+√อญฺจุ {1}, ปรสฺ.+กฺวนฺุ (วุ) ปัจจัย อาเทศเป็น อก และ
ลบธาตุ 
 ขนุ อวทารเณ เภา | อญฺจุ คติปูชนโยะ เภา | อุตฺขายเต อุทญฺจฺยเต วา ตทฺ วายุนา วิภชฺยมาน
มิติ อุทกมฺ - อมฺภะ | กรฺม | 
 ขนุ “ท าลาย, ขุด” ภฺวาทิคณะ ฯ อญฺจุ “ไป, บูชา, นับถือ” ภฺวาทิคณะ ฯ สิ่งนั้น ถูกลมพัดอยู่ 
ย่อมถูกท าลาย หรือ ย่อมถูกไปข้างบน (กระเพ่ือม) เหตุนั้นชื่อว่า อุทก ได้แก่ น้ าฯ  เป็นกรรมสาธนะฯ 
 วิธีส าเร็จรูปของ อุทก ศัพท์ในทศปาทยุณาทิวฤตตินี้จะแตกต่างจากอุณาทิวฤตติของส านัก
อ่ืนๆ กล่าวคือ มี อุตฺ อุปสรรคเป็นบุรพบท ลบตัวธาตุ เหลือไว้แต่อุปสรรคกับปัจจัย ดังนี้ 
 อุตฺ+√ขนุ+กฺวุนฺ (วุ > อก)  อุตฺ+อก = อุทก 
 อุตฺ+√อญฺจุ+กฺวุนฺ (วุ > อก)  อุตฺ+อก = อุทก 
 ส่วนในอุณาทิวฤตติฉบับอ่ืนๆ จะมีรายละเอียดตรงกัน โดยส าเร็จมาจาก √อุนฺท หรือ √อุท+
อก (กฺวุนฺ, วุน,ฺ กก) ดังนี้ 
 อุนฺเทะ นโลปะ กฺวุนฺปฺรตฺยยศฺจ นิปาตฺยเต | อนฺโตทาตฺตตฺว  จ นิปาตนาตฺ | อุนตฺตีติ อุทก  
ชลมฺ118 | 
 อุทาทิภฺยะ วุนฺปฺรตฺยยะ กิทฺภวติ  | อุทก  วำริ119 |   
 อุนฺไทปฺ เกฺลทเน | อุทก  ชลมฺ120 |   
 อุนตฺติ อุทกมฺ121 | 
 อุนฺเทะ กกปฺรตฺยโย ภวติ | อุนฺที เกฺลทเน | อุนตฺติ กฺลิทฺยเต อเนน วสฺตฺวิติ อุทก  ชลมฺ122 | 
 อุนฺที เกฺลทเน | อตะ กฺวุนฺ | อุทก  ชลมฺ123 |  

อุทรถิะ (1.42) 
 อุทรถิ (คนขับรถ, เนินเขา, เขตเพาะปลูก, ไม้, ฟืน, มหาสมุทร) อุตฺ+√ฤ {1, 3}, ปรสฺ.+ฆถินฺ 
(อถิ) ปัจจัย อาเทศ ฤ เป็น อรฺ 

                                                           

 117 อุตฺสะ นิรฌฺระ อิติ | นารา. อุ. ขณฺ. 3.69 (อุนฺเทะ นโลปศฺจ : ส) ในประกริยาสรวัสวะ 
 118 เศฺวต. อุ. 2.41 (อุทกมฺ : กฺวุนฺ) 
 119 โภช. อุ.  2.2.10 (อุทิรุจิติลิปุลิปฏิกิฺษิปิธฺรุสูภฺยะ กิตฺ : วุนฺ) ในสรัสวตกีัณฐาภรณะ 
 120 เหม. อุ. 29  (ธฺรุธูนฺทิรุจิตลิิปุลิกลุกิฺษิปิกฺษุปิกฺษุภิลิขิภฺยะกิตฺ : อก) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 121 นารา. อุ. ขณฺ. 2.38 (อุทกมฺ : กฺวุนฺ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 122 ทุรฺค. อุ. 6.33 (อุนฺเทะ กกะ : กก) 
 123 อุชฺ. อุ. 2.39 (อุทก  จ : กฺวุนฺ) 
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 ฤ คเตา เภา, เชา | อุทฺฤจฺฉติ อุทิยรฺตฺติ อุทรฺยเต วา อุทรถิะ - รถวำหะ วปฺระ กำษฺ    จ | 
กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ, ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ  ย่อมเคลื่อนไปข้างบน  
ย่อมขึ้นไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกขึ้นไป ชื่อว่า อุทรถิ ได้แก่ คนขับรถ, เนินเขา, เขตเพาะปลูก,  
ไม้, ฟืน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อุทรมฺ (8.97) 
 อุทร (อุทร, ท้อง, พยาธิ, ความเจ็บป่วย) อุตฺ+√ทฺฤๅ {9}, ปรสฺ.+อลฺ (อ) ปัจจัย/อจฺ (อ) ปัจจัย 
ลบพยัญชนะท่ีสุดของบุรพบท 
 ทฺฤๅ ภเย ไกฺร | อุทีรฺยเต ตทฺวายุนา’คฺนิสหิเตเนตฺยุทรมฺ - ช รมฺ วฺยำธิศฺจ | กรฺม |  
สฺวรวิเศษะ |   
 ทฺฤๅ “กลัว (มี อุตฺ อยู่หน้า = แตกตื่น, ปั่นป่วน)” กฺรฺยาทิคณะฯ  ท้องนั้น ย่อมถูกลมที่
ประกอบด้วยไฟป่วนปั่น เหตุนั้นชื่อว่า อุทร ได้แก่ ท้อง และพยาธิ ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ ความ 
พิเศษในการออกเสียง ย่อมมี ฯ 
 ในอุณาทิวฤตติของนารายณภัฏฏะแสดงวิธีส าเร็จรูปของ อุทร  คล้ายคลึงกับทศปาทยุณาทิ 
วฤตติ ดังนี้ อุตฺปูรฺวสฺย ทฺฤธาโตะ อลฺ อจฺ อิติ สฺตะ | อุโท ทการโลปศฺจ | คุณะ | อุทีรฺยเต สรนฺธฺร  ภวติ 
อิติ อุทรมฺ |   อลโจะ สฺวรเภทะ124 |   
 ค าว่า สฺวรวิเศษ ก็ดี สฺวรเภท ก็ดี มีความหมายอย่างเดียวกัน กล่าวคือ อุทาหรณ์ของสูตรนี้ให้
ลง อลฺหรือ อจฺ ปัจจัยหลังจาก √ทฺฤ ที่มี อุตฺ เป็นบุรพบท และให้ลบพยัญชนะที่สุดของบุรพบท คือ ทฺ 
(ตฺ) เสีย ปัจจัยทั้งสองนี้มีมูลปัจจัยอย่างเดียวกัน คือ อ แต่อนุพันธ์คือ ลฺ และ จฺ เป็นตัวก าหนดการ
ออกเสียงในเวลาสวดพระเวทที่จะต้องบังคับเสียงสูง (อุทาตฺต) ให้ไปอยู่ต้นธาตุหรือท้ายธาตุเท่านั้น 
ถึงแม้ว่าวิธีการของสูตรจะก าหนดให้ลงปัจจัยสองตัว แต่รูปส าเร็จคงเป็น อุทร อย่างเดียวกัน 
รายละเอียดดังกล่าวนี้มีอธิบายเพิ่มเติมในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสิน ดังนี้ 
 ทฺฤๅ วิทารเณ อุทิ อุปปเท ทฺฤณาเตะ อลฺ อจฺ อิตฺเยเตา ปฺรตฺยเยา ภวตะ | อุจฺฉพฺทานฺตโลปศฺจ 
ภวติ | อลโจะ สฺวเร วิเศษะ | อจฺยนฺโตทาตฺตตฺวมฺ | อลิ ปฺรตฺยยาตฺปูรฺวสฺโยทาตฺตตฺวมฺ | อุทฺทฺฤณาตีติ 
อุทร  ช รมฺ125 | 
 ข้อความว่า อลโจะ สฺวเร วิเศษะ | อจฺยนฺโตทำตฺตตฺวมฺ | อลิ ปฺรตฺยยำตฺปูรฺวสฺโยทำตฺตตฺวมฺ 
| แปลความว่า    
 ความพิเศษ (ความแตกต่าง) ในการออกเสียงแห่ง อลฺ และ อจฺ ปัจจัยทั้งสอง ย่อมมี ฯ  ความ
เป็นอุทาตตะในเบื้องปลาย ย่อมมีเพราะ อจฺ ปัจจัย ฯ ความเป็นอุทาตตะของเบื้องต้นจากปัจจัย ย่อม
มีเพราะ อลฺ ปัจจัย ฯ  
 แสดงสัญลักษณ์พระเวทแบบอักษรเทวนาครีและอักษรโรมันได้ดังนี้  
  उदर॑       udára    (อลฺ ปัจจัย) 
  उदर॑      udará    (อจฺ ปัจจัย) 
                                                           

 124 นารา. อุ. ขณฺ. 5.23 (อุทิ ทฺฤณาเตรลเจา ปูรฺวปทานฺตฺยโลปศฺจ : อล,ฺ อจฺ) ใน 
ประกริยาสรวัสวะ 
 125 เศฺวต. อุ. 5.17 (อุทิ ทฺฤณาเตรลเจา ปูรฺวปทานฺตโลปศฺจ : อล,ฺ อจฺ) 
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 ในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินนี้ท่านสร้างค าโดยประกอบธาตุและปัจจัยตัวเดียวกันกับ
อุณาทิวฤตติของของมาณิกยเทวะและนารายณภัฏฏะต่างกันเฉพาะรูปสาธนะเท่านั้น อนึ่ง มีข้อสังเกต
เกี่ยวกับ √ทฺฤๅ ในทศปาทยุณาทิวฤตติและอุณาทิวฤตติของนารายณภัฏฏะท่านประกอบเป็นรูปกรรม
วาจกว่า อุทีรฺยเต ซึ่งควรเป็น อุทฺทีรฺยเต เนื่องจากในรูปวิเคราะห์ไม่อยู่ในขอบเขตการลบพยัญชนะ
ที่สุดของอุปสรรคตามหน้าที่สูตรแต่อย่างใด ทั้งนี้ในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินได้แสดงวิเคราะห์
โดยไม่ลบที่สุดของอุปสรรค ในรูปวิเคราะห์เช่นกัน แต่ลบหลังจากลงอุณาทิปัจจัยแล้วว่า อุทฺทฺฤณำตีติ 
อุทร  ช รมฺ | จึงสันนิษฐานว่าอาจเกิดจากการคัดลอกที่ผิดพลาด หรือมิเช่นนั้นผู้ช าระแก้ไขจาก
ต้นฉบับเดิม อุทฺทีรฺยเต เป็น อุทีรฺยเต ก็มีทางเป็นไปได้เช่นเดียวกัน เหตุผลที่กริยาบทดังกล่าวไม่ควร
เป็น อุทีรฺยเต ก็คือ รูปกริยาดังกล่าวนี้อาจไปพ้องกันกับ อุทีรฺยเต ที่ส าเร็จมาจาก อุตฺ+√อีรฺ+ย+เต ซึ่ง
มีความหมายว่า “ถูกเปล่งเสียง, ถูกประกาศ” นั่นเอง 
 อย่างไรก็ตามในอุณาทิวฤตติฉบับอื่นๆ นอกจากนี้ ได้แสดงรูปส าเร็จของ อุทร แตกต่างไป
จากมติข้างต้นดังนี้ 
 อุนฺเทรฺนโลปศฺจ | อุทร  ช รมฺ126 |     [ √อุนฺทฺ+อร (ลบ นฺ) ] 
 อุนฺไทปฺ เกฺลทเน | อุทร  ชแก้ไขถึง อุนฺเน รมฺ127 |     [ √อุนฺทฺ+อร ] 
 ส่วนในอุณาทิวฤตติของอุชชวลทัตตะสร้างรูปค าจากธาตุและปัจจัยเหมือนมติทั้งสามข้างต้น 
ต่างเพียงใช้ธาตุคณะที่ 1 แทนคณะที่ 9 เหมือนของเศวตวนวาสิน คือ ทฺฤๅ วิทารเณ (ท าลาย) เท่านั้น 
ดังนี้ 
 ทฺฤๅ วิทารเณ | อสฺมาทุตฺปูรฺวาทลฺ อจฺ อิตฺเยเตา ปฺรตฺยเยา สฺยาต า | ปูรฺวปท าตฺยโลปศฺจ | อุทร   
กุกฺษิะ128 | 

อุทฺคำตำ (2.2) 
 อุทฺคำตฺฤ (พราหมณ์อุทคาตฤ, พราหมณ์ผู้สวดสามเวท) อุตฺ+√ไค {1}, ปรสฺ.+ตฺฤนฺ (ตฺฤ) 
ปัจจัย/ตฺฤจฺ (ตฺฤ) ปัจจัย  
 ไค ศพฺเท เภา อุตฺปูรฺวะ | อุทฺคายตีติ อุทฺคำตำ | [กรฺตฺตา] | 
 ไค “เปล่งเสียง, ร้องเพลง, กล่าว, สวด, สาธยาย” ภฺวาทิคณะ มี อุตฺ เป็นบุรพบท ฯ ย่อมสวด 
เหตุนั้นชื่อว่า อุทฺคำตฺฤ ฯ  [เป็นกรรตฤสาธนะ] ฯ 

อุทฺคีถะ (6.35) 
 อุทฺคีถ (สามเวท) อุตฺ+√ไค {1}, ปรสฺ.+ถกฺ (ถ) ปัจจัย  
 ไค ศพฺเท เภา อุตฺปูรฺวะ | อุทฺคายติ อุทฺคียเต วา อุทฺคีถะ - สำม | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 ไค “เปล่งเสียง, ร้องเพลง, กล่าว, สวด, สาธยาย” ภฺวาทิคณะ มี อุตฺ เป็นบุรพบท ฯ  
ย่อมสวด129  อีกอย่างหนึ่ง  ย่อมถูกสวด ชื่อว่า อุทฺคีถ ได้แก่ สามเวท ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ  

                                                           

 126 โภช. อุ.  2.3.39 (ช ร-ปิ ร-กุรร-กฺรกร-มกร-ศิขร-เศขโรทร-ฑหร-กุหร-กูรฺปร-กรฺปร-ศผร-
ฑมร-ฑามร-ปามร-สาคร-โตมรา-ชคราทยะ : อร) ในสรสัวตีกณัฐาภรณะ 
 127 เหม. อุ. 29 (ธฺรุธูนฺทิรุจิติลิปลุิกุลกิฺษิปิกฺษุปิกฺษุภิลิขิภฺยะ กิตฺ : อก) 
 128 อุชฺ. อุ. 5.19 (อุทิ ทฺฤณาเตรลเจา ปูรฺวปท าตโลปศฺจ : อล,ฺ อจฺ) 
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และกรรมสาธนะ ฯ 
  

                                                                                                                                                                      

 129 การแปลวิเคราะหต์ามนยันี้เป็นการแปลเท่าที่เห็นศัพท์เพ่ือให้กระชับ ไม่เยิ่นเย้อ เท่านั้น 
พิจารณาจากค าแปลดูเหมือนว่า พระเวทท าหน้าท่ีสวดเอง แต่ความจริงคือบุคคลเป็นผูส้วด ดังนั้น ควรถือเอาความ
ตามพยัญชนะดังนี้ว่า “(เขา) ย่อมสวด (พระเวทใด พระเวทนั้น) ช่ือว่า อุทฺคีถ (พระเวทที่เขาสวด คือ สามเวท)” 
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ไค ธาตุนี้ ในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินตั้งเป็น √คางฺ (คา) ดังนี้ 
 อุทิ อุปปเท ‘คางฺ คาเน’ อิตฺยสฺมาตฺ ถกฺปฺรตฺยโย ภวติ | อุทฺคีถะ สามวิเศษะ130 |  

อุนฺเนตำ (2.2) 
 อุนฺเนตฺฤ (ผู้น าออก, ผู้ชักจูง, พราหมณ์ฤตวิช) อุตฺ+√ณีญฺ (นี) {1}, ปรสฺ.+ตฺฤนฺ (ตฺฤ) ปัจจัย/
ตฺฤจฺ (ตฺฤ) ปัจจัย  
 ณีญฺ ปฺราปเณ เภา อุตฺปูรฺวะ | อุนฺนยตีติ อุนฺเนตำ | [กรฺตฺตา] | 
 ณีญฺ (นี) “น าไป, พาไป” ภฺวาทิคณะ มี อุตฺ เป็นบุรพบท ฯ ย่อมน าออกไป เหตุนั้นชื่อว่า  
อุนฺเนตฺฤ ฯ  [เป็นกรรตฤสาธนะ] ฯ 

อุปทฺรษฺฏำ (2.2) 
 อุปทฺรษฺฏฺฤ (ผู้พบเห็น, ผู้เห็นเหตุการณ์) อุป+√ทฺฤศิรฺ (ทฺฤศฺ) {1}, ปรสฺ.+ตฺฤนฺ (ตฺฤ) ปัจจัย/
ตฺฤจฺ (ตฺฤ) ปัจจัย  
 ทฺฤศิรฺ เปฺรกฺษเณ เภา อุปปูรฺวะ | อุปปศฺยตีติ อุปทฺรษฺฏำ | [กรฺตฺตา] | 
 ทฺฤศิรฺ (ทฺฤศฺ) “มองดู, เห็น” ภฺวาทิคณะ มี อุป เป็นบุรพบท ฯ ย่อมเข้าไปเห็น เหตุนั้นชื่อว่า 
อุปทฺรษฺฏฺฤ ฯ  [เป็นกรรตฤสาธนะ] ฯ 

อุปหฺวรมฺ (8.49) 
 อุปหฺวร (สถานที่ลับ, สถานที่โดดเดี่ยว, จุดเชื่อมต่อ, ทางแยก, ความใกล้ชิด131) อุป+√เหฺวญฺ 
(เหฺว) {1}, อุภ.+ษฺวรจฺ (วร) ปัจจัย  
 เหฺวญฺ สฺปรฺธาย า ศพฺเท จ เภา อุปปูรฺวะ | อุปหูยต อิติ อุปหฺวรมฺ - รหสฺย  สนฺธิศฺจ | กรฺม | 
 เหฺวญฺ (เหฺว)  “แข่ง, ประกวด, ร้องท้า, เรียก, เรียกร้องมา, เชื้อเชิญ, ร้องขอ, เชิญชวน”             
ภฺวาทิคณะ มี อุป เป็นบุรพบท ฯ ย่อมถูกเชื้อเชิญมา เหตุนั้นชื่อว่า อุปหฺวร ได้แก่ สถานที่ลับ และจุด
นัดพบ ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

อุมะ (7.30) 
 อุม (ชน, ประชาชน) √อว {1}, ปรสฺ.+มนฺ (ม) ปัจจัย 
  อว รกฺษณาเทา เภา | อวติ อวฺยเต วา อุมะ - ชนะ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 อว “รักษา, คุ้มครอง” ฯลฯ ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมคุ้มครอง อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกคุ้มครอง      
ชื่อว่า อุมะ (ผู้คุ้มครอง, ผู้ถูกคุ้มครอง) ได้แก่ ชน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินมีรูปเป็น อูม และแสดงความหมาย
เพ่ิมเติมคือ เทพ, ท้องฟ้า และพระจันทร์ ดังนี้ 
 อวตีติ อูมะ เทวะ นภะ อุฑุปติศฺจ132 | 

อุระ (9.55) 

                                                           

 130 เศฺวต. อุ. 2.10 (คศฺโจทิ : ถกฺ) 
 131 อุปหฺวร  สมีปะ |  โภช. อุ.  2.3.74 (ฉิตฺวร-ฉตฺวร-ธีวร-ปีวร-จีวร-คหฺวโร-ปหฺวร-ส ยทฺวร-
นิษทฺวโรทุมฺพร-กูพร-ตูพราทยะ : วรจฺ) ในสรัสวตีกัณฐาภรณะ 
 132 เศฺวต. อุ. 1.130 (อวิสิวิศุษิภฺยะ กติฺ : มนฺ) 
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 อุรสฺ (อก, หน้าอก, ทรวงอกของสตรี) √ฤ {1}, ปรสฺ.+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย อาเทศ อ (ของ อรฺ) 
เป็น อุ 
 ฤ คติปฺราปณโยะ เภา | อรฺยเต ตทฺ รหสิ โยษิทฺภิริตฺยุระ - วกฺษะ | กรฺม |  
 ฤ “ไป, เคลื่อน, ได,้ บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ ฯ อวัยวะนั้น ย่อมถูกได้ [เพ่ือเปิดเผย] ในที่ลับ 
โดยสตรี ทล. เหตุนั้นชื่อว่า อุรสฺ ได้แก่ ทรวงอก ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

อุรณะ (5.63) 
 อุรณ (ปศุสัตว์, แกะ, นกฮูก, นกเค้าแมว) √ฤ {1}, ปรสฺ.+กยฺุนฺ (ยุ) ปัจจัย อาเทศ ยุ เป็น อน 
(อณ) อาเทศ อ (ของ อรฺ) เป็น อุ 
 ฤ คเตา เภา | ฤจฺฉตฺยรฺยเต วา อุรณะ – ปศุะ เมษะ อุลูโก วำ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมเคลื่อนไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกเคลื่อนย้าย 
ชื่อว่า อุรณ ได้แก่ ปศุสัตว์, แกะ หรือนกฮูก ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อุรุ (1.116) 
 อุรุ (ใหญ่, ยิ่งใหญ่, มาก, ความไพศาล, การขยายออก) √อูรฺณุญฺ {2}, ปรสฺ.+กุ (อุ) ปัจจัย ลบ 
ณุ และรัสสะต้นธาตุ 
 อูรฺณุญฺ อาจฺฉาทเน อา | อูรฺโณตีติ อุรุ - วิสฺตีรฺณมฺ | กรฺตฺตา | อูรฺณวน  วา อุรุ | ภาวะ | 
 อูรฺณุญฺ (อูรฺณุ) “นุ่งห่ม, ปกคลุม” อทาทิคณะ ฯ  ย่อมปกคลุม  เหตุนั้นชื่อว่า อุรุ ได้แก่ การ
ขยายให้กว้าง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะฯ อีกอย่างอย่างหนึ่ง ความแผ่ขยาย ชื่อว่า อุรุฯ เป็นภาวสาธนะฯ 

อุลปมฺ (7.12) 
 อุลป (หญ้า, หญ้าภูเขา) √อุษ {1}, ปรสฺ.+กปนฺ (อป) ปัจจัย อาเทศท่ีสุดธาตุเป็น ลฺ 
 อุษ ทาเห เภา | อุษฺยเต’เนน ตทฺทาวาคฺนิเนติ อุลปมฺ – ปรฺวตตฺฤณมฺ | กรฺม |  
 อุษ “เผา, ไหม้” ภฺวาทิคณะ ฯ หญ้านั้น ย่อมถูกเผา โดยไฟป่านี้ เหตุนั้นชื่อว่า อุลป ได้แก่ 
หญ้าที่เกิดบนภูเขา ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

อุลูกะ (3.46) 
 อุลูก (นกฮูก, นกเค้าแมว) อุตฺ+√โลกฺฤ {10}, ปรสฺ.+อูก ปัจจัย ลบพยัญชนะและสระของธาตุ 
(คือ กฺ, โอ) และลบ ตฺ ของ อุตฺ  
   โลกฺฤ ทรฺศเน เจา อุตฺปูรฺวะ | อุตฺกฺรมฺย ทฺฤษฺฏิวิษยมาโลกยตีติ อุลูกะ – เกำศิกะ | กรฺตฺตา |  
 โลกฺฤ (โลกฺ) “เห็น, มองดู, จ้องด”ู จุราทิคณะ ฯ  หลังจากที่เหินขึ้นแล้ว ยอมมองดู จนสิ้น
วิสัยแห่งสายตา เหตุนั้นชื่อว่า อุลูก ได้แก่ นกฮูก ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 ส าหรับอุทาหรณ์ของสูตรนี้ในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินและนารายณภัฏฏะท่านตั้ง  
√อุจ+อูก ปัจจัย และอาเทศ จฺ เป็น ลฺ ดังนี้ 
 อุจ สมวาเย | อนฺตฺยสฺย ลการะ | อุลูกะ เกำศิกะ133 |   
 อุเจรฺลตฺวมฺ | สมไวติ สทา สฺตฺริยา อิติ อุลูกะ134 | 
 ส่วนในอุณาทิวฤตติของโภชเทวะและเหมจันทรสูริตั้ง √อล+อูก ปัจจัย และอาเทศอุปธาของ
ธาตุ เป็น อุ ดังนี้ 
                                                           

 133 เศฺวต. อุ. 4.43 (อุลูกาทยศฺจ : อูก) 
 134 นารา. อุ. ขณฺ. 4.43 (อุลูกาทยศฺจ : อูก) ในประกริยาสรวสัวะ 
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 อเลรุจฺโจปธายาะ | อุลูกะ ปกฺษี135 |   
 อเลรุจฺโจปานฺตฺยสฺย | อุลูกะ กำกำริะ136 | 
 ส่วนในอุณาทิวฤตติของอุชชวลทัตตะตั้ง √วล+อูก ปัจจัย โดยท าสัมประสารณะ 
(contraction) ว เป็น อุ ดังนี้ 
 วเละ ส ปฺรสารณมฺ | อุลูกะ137 | 

อุลฺกำะ (3.20) 

 อุลฺกำ (คบเพลิง, เปลวไฟที่ลุกโชน, ลูกไฟ, อุกกาบาต, ผีพุ่งไต้, ลางบอกเหตุ) √อุษ {1}, 
ปรสฺ.+ก ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัยสตรีลิงค์ อาเทศท่ีสุดธาตุเป็น ลฺ    
 อุษ ทาเห เภา | โอษตีติ อุลฺกำะ – อคฺนิชฺวำลำ อุตฺปำตศฺจ | กรฺตฺตา |  
 อุษ “เผา, ไหม้” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมเผาไหม้ เหตุนั้นชื่อว่า อุลฺกำ ได้แก่ เปลวไฟ และลาง
บอกเหตุ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อุลฺมุกมฺ (10.7) 
 อุลฺมุก (ดุ้นฟืน, ถ่านไฟ) √อุษ {1}, ปรสฺ.+ก ปัจจัย  อาเทศ ก เป็น อุก ลง มุฏฺ (มฺ) อาคม และ
อาเทศท่ีสุดธาตุเป็น ลฺ ; อุตฺ+√ทห {1}, ปรสฺ.+ก ปัจจัย อาเทศ ก เป็น อุก ลง มุฏฺ (มฺ) อาคม ลบ √ทห  
และอาเทศ ตฺ ที่สุดอุปสรรคเป็น ลฺ  
 อุษ ทาเห เภา, ทห ภสฺมีกรเณ วา เภา อุตฺปูรฺวะ | โอษติ อุทฺทหติ วา อุลฺมุกมฺ – อรฺธทคฺธ  
กำษฺ มฺ อลำตญฺจ | กรฺตฺตา |  
 อุษ “เผา, ไหม้” ภฺวาทิคณะ  อีกอย่างหนึ่ง  ทห “ท าให้เป็นเถ้า, ไหม้, เผา” ภฺวาทิคณะ มี  
อุตฺ เป็นบุรพบทฯ ย่อมเผาไหม้ อีกอย่างหนึ่ง ย่อมท าให้เป็นเถ้า ชื่อว่า อุลฺมุก ได้แก่ ไม้ที่ถูกไฟไหม้
ครึ่งหนึ่ง และดุ้นฟืน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 รูปส าเร็จของ อุลฺมุก นี้เป็นปุลลิงค์ก็มี อุณาทิวฤตติหลายคัมภีร์แสดงวิธีส าเร็จรูปไว้ค่อนข้าง
แตกต่างกัน จึงได้รวบรวมมาเพ่ือเปรียบเทียมความแตกต่างกันดังต่อไปนี้ 
 อุเจรฺลการะ มุศฺจาคมะ | อุลฺมุกมฺ อลำตมฺ138 |  [ √อุจ+มฺ+ก (อาเทศ จฺ เป็น ลฺ, ก เป็น อุก) ] 
 อเจรฺลตฺวมฺ | สมไวตฺยคฺนินา อุลฺมุกะ139 |  [ √อุจ+มฺ+ก (อาเทศ จฺ เป็น ล,ฺ ก เป็น อุก) ] 
 ชฺวลตีติ อุลฺมุกะ อลำตมฺ140 |   [ √ชฺวลฺ+อุกนฺ (อาเทศ √ชฺวลฺ เป็น อุลฺมฺ) ] 
 ชฺวเลรุลฺมฺ จ | อุลฺมุกมลำตมฺ141 |   [ √ชฺวลฺ+อุก (อาเทศ √ชฺวล ฺเป็น อุลฺมฺ) ] 
 ส่วนอุณาทิวฤตติของอุชชวลทัตตะตั้ง √อุษ+มุก (อาเทศ ษฺ เป็น ลฺ) ดังนี้ 

                                                           

 135 โภช. อุ.  2.2.29 (มธูโกลูโกรุพูกศมฺพูกวรูกาทยะ : อูก) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
 136 เหม. อุ. 61  (ศมฺพูกศามฺพูกวฺฤธูกมธูโกลูโกรุพูกวรูกาทยะ : อูก) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 137 อุชฺ. อุ. 4.41 (อุลูกาทยศฺจ : อูก) 
 138 เศฺวต. อุ. 3.80 (อุลฺมุกทรฺวิโหมินะ : ก) 
 139 นารา. อุ. ขณฺ. 3.85 (อุลฺมุกทรฺวิโหมินะ : ก) ในประกริยาสรวัสวะ 
 140 โภช. อุ.  2.2.26 (จุลุโกลฺมุกจิพุกจูจุกชมฺพุกคเวธุกามธุกภาวุกปฺฤถุกาทยะ : อุกนฺ) ใน 
สรสัวตีกัณฐาภรณะ 
 141 เหม. อุ. 57  (กญฺจุก าศุกน ศุกปากุกหิพุกจิพุกชมฺพุกจุลุกจูจุโกลฺมุกภาวุกปฺฤถุกมธุกาทยะ 
: อุก) ในเหมจันทรวยากรณะ 
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 อุษ ทาเห |  อุษะ ษการสฺย ลตฺว  |  อุลฺมุก  ชฺวลท คำร  อิติ หาราวลี142 |   
 ในสูตร อุลฺมุกทรฺวิโหมินะ (ทศ. อุ. 10.7) ซึ่งเป็นสูตรการส าเร็จรูปของศัพท์ อุลฺมุก, ทฺรวิ  
และ โหมินฺ มาณิกยเทวะแสดงรูปส าเร็จโดยลงปัจจัยตัวเดียวกัน คือ ก ปัจจัย โดยอาเทศ ก เป็น อุก 
หลังจาก √อุษ อาเทศ ก เป็น วิ หลังจาก √ทฺฤๅ และอาเทศ ก เป็น มินฺ หลังจาก √หุ  
 ส่วนในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินเฉพาะ โหมินฺ ลง อินฺ ปัจจัยหลังจาก √หุ และ มุฏฺ (มฺ) 
อาคมหน้า อินฺ (มฺ+อินฺ = มินฺ) 
 ส่วนในอุณาทิวฤตติของโภชเทวะและเหมจันทรสูริไม่ได้แสดงรูปส าเร็จของ ทรฺวิ และ โหมินฺ 
ไว้ในสูตรเดียวกันกับ อุลฺมุก 
 แต่ในอุณาทิวฤตติของอุชชวลทัตตะซ่ึงใช้สูตรเดียวกันกับมาณิกยเทวะ เศวตวนวาสิน  และ
นารายณภัฏฏะได้แยกลงปัจจัยสามตัวในสูตรเดียวกันคือ มุก ปัจจัย ลงหลังจาก √อุษ ดังที่แสดงไว้
ข้างต้น วิ ปัจจัย ลงหลังจาก √ทฺฤๅ และ มินฺ ปัจจัย ลงหลังจาก √ห ุ

อุลฺวมฺ (8.132) 
 อุลฺว (ครรภาศัย, มดลูก, เยื่อหุ้มทารกในครรภ์, ตัวอ่อน) อุตฺ+√ลี (ลีงฺ) {4}, อาตฺ.; อุตฺ+√ลา 
{2}, ปรสฺ.+วนฺ (ว) ปัจจัย ลบสระที่สุดธาตุ และพยัญชนะท่ีสุดอุปสรรค   

ลี เศฺลษเณ, ลา อาทาเน อา, อุตฺปูรฺวะ |  อุลฺลียเต อุลฺลาติ วา อุลฺวมฺ – พภฺรุชรำยุตกฺษกำะ | 
กรฺตฺตา | ลี “ติด, แนบ, หลอม, ละลาย” [ทิวาทิคณะ], ลา “ถือเอา” อทาทิคณะ, มี อุต ฺเป็นบุรพบทฯ   
ย่อมแนบติด  อีกอย่างหนึ่ง  ย่อมถือเอาแม่นมั่น เหตุนั้นชื่อว่า อุลฺว ได้แก่ พังพอนใหญ่, มดลูก และงู 
(นาค) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

‘อุจ สมวาเย’ จการสฺย ลการาเทโศ นิปาตฺยเต | อุลฺพะ ครฺภปฺรำกำระ143 |  [ √อุจ+พนฺ 
(อาเทศ จฺ เป็น ลฺ) ]  

‘อลศโลรต อุจฺจ’ อุลฺพ  ครฺภเวษฺฏนมฺ144 |  [ √อล+พ (อาเทศ อ เป็น อุ) ] 
 อาภฺย า พปฺรตฺยยะ อการสฺย โจการาเทโศ ภวติ | อุลฺพ  ครฺภเวษฺฏนมฺ145 |  [ √อล+พ  
(อาเทศ อ เป็น อุ) ] 
 อาภฺย า พะ ปฺรตฺยโย ภวตฺยการสฺย จ อุกาโร ภวติ | อลี ภูษณาเทา | อุลฺว  รชต  ครฺภ-
เวษฺฏนมฺ146 | [ √อลี (อลฺ)+พ (อาเทศ อ เป็น อุ) ] 
 อุจ สมวาเย | จการสฺย ลตฺว  คุณาภาวศฺจ | อุลฺโว ครฺภะ147 | [ √อุจ+วนฺ (อาเทศ จฺ เป็น ลฺ) ]   
 ‘ฤ คเตา’ อิยรฺตีติ อุลฺพ  ชรำยุะ148 |  [ √ฤ+พ (อาเทศ อรฺ เป็น อุลฺ) ]   

อุศนำะ (9.99) 

                                                           

 142 อุชฺ. อุ. 3.84 (อุลฺมุกทรฺวิโหมินะ : มุก) 
 143 เศฺวต. อุ. 4.102 (อุลฺพาทยศฺจ : พนฺ) 
 144 นารา. อุ. ขณฺ. 4.103 (อุลฺพาทยศฺจ : พ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 145 โภช. อุ.  2.2.221 (อลศโลรต อุจฺจ : พ) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
 146 เหม. อุ. 319  (ศลฺยเลรุจจฺาตะ : พ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 147 อุชฺ. อุ. 4.95 (อุลฺวาทยศฺจ : วนฺ) 
 148 ทุรฺค. อุ. 3.62 (อุลฺพาทยะ : พ) 
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 อุศนสฺ (ศุกราจารย์, พระศุกร์) √วศ {2}, ปรสฺ.+กนสิ (อนสฺ) ปัจจัย สัมประสารณะ 
(contraction) ว เป็น อุ 
 วศ กานฺเตา อา | วษฺฏิ อุศฺยเต วา อุศนำะ – ศุกฺระ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 วศ “ใคร่, ปรารถนา, อยากได้” อทาทิคณะ ฯ  ย่อมปรารถนา อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูก
ปรารถนา  
เหตุนั้นชื่อว่า อุศนสฺ ได้แก่ พระศุกร์ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
 ในวฤตติของสูตรนี้อธิบายว่า ท าสัมประสารณะเนื่องจากอ านาจของ กิตฺ ปัจจัย149 ส่วนใน
อุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินกล่าวไว้ว่า  ก อักษรของ กนสิ ปัจจัย  มีไว้เพ่ือท าสัมประสารณะ150 
นอกจากนี้ในอุณาทิวฤตติของนารายณภัฏฏะก็กล่าวไว้โดยคล้อยตามนัยแห่งคัมภีร์ทศปาทยุณาทิ 
วฤตติเช่นกัน151 แต่ในอุณาทิวฤตติของอุชชวลทัตตะบอกเพียงให้ท าสัมประสารณะเท่านั้น152  
 อนึ่ง ในอุณาทิวฤตติของทุรคสิงหะ ก็ได้ระบุถึงประโยชน์ของอนุพันธ์ปัจจัยและการท า 
สัมประสารณะไว้เช่นเดียวกัน153  
 รูปแจกของ อุศนสฺ ในประถมาวิภักติ เอกพจน์  พบว่ามีวิธีแจกต่างกัน อุณาทิวฤตติบาง
คัมภีร์แจกรูปเหมือน นฺ การันต์ที่ลงท้ายด้วย อา ไม่มีวิสรรคะตามหลัง บางคัมภีร์แจกรูปตามแบบ  
สฺ การันต์ในปุลลิงค์ท่ัวไป ดังนี้ 
 อุศฺยต อิติ อุศนำ ศุกฺระ | “ฤทุศน” อิตฺยนงฺ154 |   
 อิจฺฉติ ไทตฺยหิต  อุศนำ155 | 
 อุศนำ ศุกฺระ156 | 
 อุศนำะ ศุกฺระ157 | 
 อุศนำ ภำรฺควะ กวิริตฺยมระ158 | 
 “อุศนสฺ” อิตฺยาทินา อนฺ | “วศ กานฺเตา” วษฺฏิ วาญฺฉติ ทานโวทยมิติ อุศนำ ศุกฺระ159 | 
 การแจกรูปที่ไม่ได้ลงท้ายด้วยวิสรรคะนี้ เป็นการแจกโดยคล้อยตามวิธีแจกแบบ นฺ การันต์ 
ทั้งนี้อุณาทิ วฤตติสองฉบับคือ ของส านักเศวตวนวาสินและทุรคสิงหะได้ให้เบาะแสเกี่ยวกับวิธีแจกรปู
ดังกล่าวไว้ คือ ให้อาเทศท่ีสุดศัพท์ของ อุศนสฺ เป็น อนงฺ (อนฺ) ด้วยปาณินิสูตรว่า ฤทุศนสฺปุรุท โส’  

                                                           

 149 กิตฺตฺวาตฺสมฺปฺรสารณ  คฺรหิชฺยา อิตฺยาทินา |  ทศปา. อุ.  9.99 (วเศะ กนสิะ : กนสิ) 
 150 กการะ ส ปฺรสารณารฺถะ |  เศฺวต. อุ.  4.243 (วเศะ กนสะิ : กนสิ) 
 151 กิตฺตฺวาตฺ คฺรหิชฺยา อิตฺยาทินา ปฺรสารณมฺ |  นารา. อุ.  ขณฺ. 4.246 (วเศะ กนสิะ : กนสิ) 
ในประกริยาสรวสัวะ 
 152 ส ปฺรสารณาทิการฺย  |  อุชฺ. อุ. 4.238 (วเศะ กนสะิ : กนสิ) 
 153 อิการ อุจฺจารณารฺถะ | กากาโร ยณฺวต;ฺ เตนาคุณตฺวม,ฺ ส ปฺรสารณ  จ | ทุรฺค. อุ. 4.55 
(วเศะ กนสิะ : กนสิ) 
 154 เศฺวต. อุ.  4.243 (วเศะ กนสิะ : กนสิ) 
 155 นารา. อุ.  ขณฺ. 4.246 (วเศะ กนสิะ : กนสิ) ในประกริยาสรวสัวะ 
 156 โภช. อุ.  2.1.346 (วเศะ กนสะิ : กนสิ) ในสรัสวตีกัณฐาภรณะ 
 157 เหม. อุ. 985  (วษฺเฏะ กนสฺ : อนสฺ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 158 อุชฺ. อุ. 4.238 (วเศะ กนสิะ : กนสิ) 
 159 ทุรฺค. อุ. 4.55 (วเศะ กนสิะ : กนสิ) 
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เนหส ำ จ |  (ปา. สู. 7.1.94) ซึ่งใจความของสูตรดังกล่าวหมายถึงให้เปลี่ยน อุศนสฺ เป็น อุศนน ฺ
เสียก่อน แล้วจึงน าไปแจกตามแบบ นฺ การันต์เฉพาะประถมาวิภักติ เอกพจน์ ก็จะได้รูปเป็น อุศนำ 
เหมือนอย่าง รำชำ เป็นต้น 
 รูปแจกที่ลงท้ายด้วย อา นี้เป็นรูปที่คล้อยตามกฎไวยากรณ์ของปาณินิที่บังคับให้ อุศนสฺ ศัพท์
ไม่ต้องแจกอย่าง สฺ การันต์ ปุลลิงค์ ในประถมาวิภักติ เอกพจน์ อย่างไรก็ตามได้พบการแจกรูปเป็น 
อุศนำะ ตามแบบ สฺ การันต์อย่างน้อยสองส านัก คือ ทศปาทยุณาทิวฤตติของมาณิกยเทวะ และเหม
วยากรณะของเหมจันทรสูริ ซึ่งได้น ามาศึกษาเปรียบเทียบในงานวิจัยนี้ด้วย แต่อาจพบได้ในอุณาทิว
ฤตติฉบับอ่ืนๆ นอกจากที่กล่าวมานี้อีกก็ได้ วิธีแจกรูปดังกล่าวนี้พึงทราบว่า เป็นอุทาหรณ์เฉพาะลิงค์
ดังได้กล่าวแล้วใน อสฺมตฺ (6.50) 

อุศิกฺ (4.9) 
 อุศิช ฺ(พระอัคนิ, ไฟ) √วศ {2}, ปรสฺ.+อิชิ (อิชฺ) ปัจจัย สัมประสารณะ ว เป็น อุ 
 วศ กานฺเตา อา | วษฺฏิ อุศฺยเต’เสา เศฺรโย’รฺถิภิริติ อุศิกฺ – อคฺนิะ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 วศ “ใคร่, ปรารถนา, อยากได้” อทาทิคณะ ฯ  ย่อมปรารถนา  อีกอย่างหนึ่ง  สิ่งอันเลิศนี้  
ย่อมถูกปรารถนา โดยผู้มีความต้องการ ทล. เหตุนั้นชื่อว่า อุศิช ฺได้แก่ พระอัคนิ (ไฟ) ฯ เป็นกรรตฤ
สาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

อุศีรมฺ (8.73) 
 อุศีร (รากหญ้าแฝกหอม) √วศ {2}, ปรสฺ.+อีรนฺ (อีร) ปัจจัย สัมประสารณะ ว เป็น อุ 
 วศ กานฺเตา อา | อุศฺยเต ตทิติ อุศีรมฺ – นลทะ | กรฺตฺตา |  
 วศ “ใคร่, ปรารถนา, อยากได้” อทาทิคณะ ฯ  สิ่งนั้น ย่อมถูกปรารถนา เหตุนั้นชื่อว่า อุศีร 
ได้แก่ รากหญ้าแฝกหอม ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อุษปะ (7.9) 
 อุษป (พระอัคนิ, ไฟ) √อุษ {1}, ปรสฺ.+กปนฺ (อป) ปัจจัย  
 อุษ ทาเห เภา | โอษตีติ อุษปะ – อคฺนิะ | กรฺตฺตา |  
 อุษ “เผา, ไหม้” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมเผาไหม้ เหตุนั้นชื่อว่า อุษป ได้แก่ ไฟ ฯ เป็นกรรตฤ 
สาธนะ ฯ 

อุษำะ (9.94) 
 อุษส ฺ(เวลากลางคืน, รุ่งอรุณ, นางอุษัส) √วส {1}, ปรสฺ.+อสิ (อสฺ) ปัจจัย สัมประสารณะ ว 
เป็น อุ อาเทศ สฺ เป็น ษฺ 
 วส นิวาเส เภา | วสติ ตสฺยามติิ อุษำะ – รำตฺริะ | อธิกรณมฺ |  
 วส “อยู่, อาศัย” ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมอยู่ ในเวลานั้น เหตุนั้นชื่อว่า อุษส ฺได้แก่ ราตรี ฯ เป็น
อธิกรณสาธนะ ฯ 

อุษฺฏฺระ (8.82) 
 อุษฺฏฺร (อูฐ) √อุษ {1}, ปรสฺ.+ษฺฏฺรนฺ (ฏฺร) ปัจจัย  
 อุษ ทาเห เภา | โอษติ วนสฺปตีนีติ อุษฺฏฺระ – ติรฺยคฺชำติะ | กรฺตฺตา |  
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 อุษ “เผา, ไหม้” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมเผาไหม้ (ท าลาย, ท าให้เสียหาย) ซ่ึงวนัสบดี ทล. เหตุนั้น
ชื่อว่า อุษฺฏฺร ได้แก่ เดรัจฉานประเภทหนึ่ง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 เศวตวนวาสินแสดงความหมายของศัพท์นี้ไว้ว่า ศฺฤงฺขลก (อูฐ) ดังนี้   
 “อุษ ทาเห” อุษฺฏฺระ ศฺฤงฺขลกะ160 | 
 โภชเทวะแสดงความหมายของศัพท์นี้ไว้ว่า กรภ (อูฐ) ดังนี้   
 อุษฺฏฺระ กรภะ161 | 
 เหมจันทรสูริแสดงความหมายของศัพท์นี้ไว้ว่า กฺรเมลก (อูฐ)162 ดังนี้   
 อุษู ทาเห | อุษฺฏฺระ กฺรเมลกะ163 | 
 อุชชวลทัตตะแสดงความหมายของศัพท์นี้ไว้ว่า ปศุเภท (สัตว์เลี้ยงประเภทหนึ่ง) ดังนี้     
 อุษฺฏฺระ ปศุเภทะ164 | 
 ทุรคสิงหะแสดงความหมายของศัพท์นี้ไว้ว่า กรภ (อูฐ) ดังนี้   
 “วศ กานฺเตา” วษฺฏีติ อุษฺฏฺร  กรภะ | อสฺย ษฺฏฺรนฺนนฺตสฺย ส ปฺรสารณ  นิปาตนาตฺ ษตฺว  จ165 | 
 อรรถของ √อุษ ในค าแปลวิเคราะห์ข้างต้นว่า “ย่อมเผาไหม้” ดูจะไม่ตรงกับพฤติกรรมของ
อูฐเท่าไหร่นัก เนื่องจากมีตัวกรรมคือ วนสฺปตีนิ มารองรับกริยาด้วย จึงใส่ค าแปลเพ่ิมไว้ในวงเล็บว่า 
“ย่อมท าลาย” “ย่อมท าให้เสียหาย” ซึ่งวนัสบดีในที่นี้ได้แก่ ไม้ยืนต้นจ าพวกขนุน มะเดื่อ เป็นต้น 
และท่ีเรียกว่า วนัสบดี นี้ เนื่องจากเป็นไม้ที่ไร้ดอกแต่ออกผล ชะรอยว่า สัตว์จ าพวกอูฐอาจจะชอบกิน
ผลของขนุนและมะเดื่อเป็นพิเศษ 
ก็เป็นได้ 
 ส่วนในอุณาทิวฤตติของนารายณภัฏฏะท่านแสดงวิเคราะห์ไว้ตรงตามอรรถธาตุ ดังนี้ 
 อุษฺยเต อาตไปะ อุษฺฏฺระ166 | ย่อมถูกแผดเผา โดยแดด ทล. จึงชื่อว่า “อุษฺฏฺร” (สัตว์ที่ถูก
แดดเผา) เนื่องจากอูฐเป็นสัตว์ที่พบได้ในพ้ืนที่ทะเลทรายนั่นเอง  
  

                                                           

 160 เศฺวต. อุ.  4.168 (อุษิขนิภฺย า กิตฺ : ษฺฏฺรนฺ) 
 161 โภช. อุ.  2.3.79 (อุษิขนิสูมูภฺยะ กิตฺ : ษฺฏฺรนฺ) ในสรสัวตีกณัฐาภรณะ 
 162 ศัพท์ดังกล่าวนี้อาจเป็นค ายมืภาษาท้องถิ่นที่เรียกว่า ปรากฤต ทั้งยังมีรูปใกล้เคียงกับ 
camel ในภาษาอังกฤษอีกด้วย 
 163 เหม. อุ. 449 (สูมูขนฺยุษภิฺยะ กิตฺ : ตฺรฏฺ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 164 อุชฺ. อุ. 4.161 (อุษิขนิภฺย า กิตฺ : ษฺฏฺรนฺ) 
 165 ทุรฺค. อุ. 4.39 (สรฺวธาตภฺุยะ ษฺฏรฺนฺ : ษฺฏฺรนฺ) 
 166 นารา. อุ.  ขณฺ. 4.170 (อุษิขนิภฺย า กิตฺ : ษฺฏฺรนฺ) ในประกรยิาสรวัสวะ 
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อุษฺณมฺ (5.35) 
 อุษฺณ (ฤดูร้อน, หน้าแล้ง, ความร้อน, ความอบอุ่น) √อุษ {6}, ปรสฺ.+นกฺ (น) ปัจจัย  
 อุษ ทาเห เตา | อุษติ อุษฺยเต วา’เนน ศรีรมิติ อุษฺณมฺ – ฆรฺมะ | กรฺตฺตา กรณ  จ |  
 อุษ “เผา, ไหม้” ตุทาทิคณะ ฯ ย่อมเผาไหม้ อีกอย่างหนึ่ง ร่างกาย ย่อมถูกแผดเผา ด้วย
ความร้อนนี้  เหตุนั้นชื่อว่า อุษฺณ ได้แก่ ฤดูร้อน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรณสาธนะ ฯ 

อุสฺระ (8.31) 
 อุสฺร (รัศมี, แสง) √วส {1}, ปรสฺ.+รกฺ (ร) ปัจจัย สัมประสารณะ ว เป็น อุ  
 วส นิวาเส เภา | วสตฺยสฺมินฺ ปร  เตช อิติ อุสฺระ – รศฺมิะ | อธิกรณมฺ |  
 วส “อยู่, อาศัย” ภฺวาทิคณะ ฯ  เดชอันยิ่ง ย่อมอยู่ ในที่นี้ เหตุนั้นชื่อว่า อุสฺร ได้แก่ รัศมี ฯ  
เป็นอธิกรณสาธนะ ฯ 

อุหฺระ (8.31) 
 อุหฺร (วัว) √วห {1}, ปรสฺ.+รก ฺ(ร) ปัจจัย สัมประสารณะ ว เป็น อุ   
 วห ปฺราปเณ เภา | วหตีติ อุหฺระ – อนฑฺวำนฺ | กรฺตฺตา |  
 วห “ถือไว้, ทรงไว้, น าไป, ลากไป, เข็นไป, ไหลไป” ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมลากไป เหตุนั้นชื่อว่า 
อุหฺร ได้แก่ วัว ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
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หมวดอักษร อู 
อูนะ (5.35) 

 อูน (ขาด, หย่อน, พร่อง, ไม่เต็ม) √อว {1}, ปรสฺ.+นกฺ (น) ปัจจัย 
 อว รกฺษณาเทา167 เภา | อูยต อิติ อูนะ - อสมฺปูรฺณะ | กรฺม | 
 อว “รักษา, คุ้มครอง” ฯลฯ ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมถูกแบ่ง เหตุนั้นชื่อว่า อูน ได้แก่ ส่วนที่ไม่เต็ม 
ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
 
 √ชฺวร = ชูร (ว) √ตวฺร = ตูร (ว) √สฺริว = สฺรู (อิ+ว) √อว = อู (อ+ว) √มว = มู (อ+ว) 
 ค าว่า อุปธา (penultimate) ในที่นี้เป็นศัพท์ทางไวยากรณ์ท่ีใช้ในระบบของปาณินิ168 
หมายถึง อักษรตัวแรกที่อยู่ถัดจากตัวสุดท้าย ซึ่งในทางปฏิบัติก็ไม่ใช่ตัวแรกและตัวสุดท้ายจริงๆ แต่
หมายถึงอักษรสองตัวที่เรียงติดกัน กล่าวคือ อักษรตัวไหนอยู่ข้างหน้า อักษรตัวนั้นก็เป็นอุปธาของ
อักษรตัวหลัง 
 ส าหรับ อูน ศัพท์นี้อุณาทิวฤตติทุกฉบับแสดงการส าเร็จรูปด้วยธาตุและปัจจัยตรงกันทุกฉบับ 
แต่ในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินได้แสดงมติเพ่ิมเติมไว้ดังนี้ 
 “อว รกฺษเณ” อวเตะ นกิ “ชฺวรตฺวร” อิติ ธาโตรุปธายาศฺจ อูฐฺ | อูนะ อปริปูรฺณะ |  “อูน      
ปริหาเณ” อโตปิ กรฺมณิ ฆ  ิ เอรจิ วา อูนศพฺทสิทฺธิะ169 | 
 อว “รักษา, คุ้มครอง” ในเพราะ นกฺ ปัจจัย อาเทศอุปธาของ อว ธาตุเป็น อูฐฺ (อู) ด้วยสูตรว่า 
“ชฺวรตฺวร ฯลฯ”ฯ ส าเร็จเป็น อูน หมายถึง ไม่บริบูรณ์ ฯ  อูน “พร่องลง, เสื่อมลง” การส าเร็จรูปของ 
อูน ศัพท์ย่อมมีเพราะ ฆญฺ หรือ เอรจฺ ปัจจัย ในกรรมสาธนะ ฯ 

อูรุะ (1.115) 
 อูรุ (ขาอ่อน, ต้นขา, โคนขา, สะโพก) √อูรฺณุญฺ {2}, ปรสฺ.+กุ (อุ) ปัจจัย ลบ ณุ  
 อูรฺณุญฺ อาจฺฉาทเน อา | อูรฺโณตีติ อูรุะ - ศรีรำงฺคมฺ | กรฺตฺตา | อูรฺณูยเต วา อูรุะ | กรฺม | 
 อูรฺณุญฺ (อูรฺณุ) “นุ่งห่ม, ปกคลุม, หุ้มห่อ, ปกปิด” อทาทิคณะ ฯ  ย่อมหุ้มห่อไว้  เหตุนั้นชื่อว่า 
อูรุ ได้แก่ องค์ประกอบของร่างกาย (ขา) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกหุ้มห่อไว้ ชื่อว่า 
อูรุ ฯ   เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
 อูรฺณูยเต ฉาทฺยเต วสฺตราทินา อิติ อูรุะ ชฆนปฺรเทศะ170 |   [ √อูรฺณุ+กุ (ลบ ณุ) ] 
 วสฺเตฺรณ ฉาทฺยเต อูระ171 |   [ √อูรฺณุ+กุ (ลบ ณุ) ] 
 อูรุะ ศรีรำวยวะ172 |   [ √อูรฺณุ+อุ (ลบ นุ) ] 

                                                           

 167 อาทิ ศัพท์ใน รกฺษณาเทา หมายเอาอรรถดังต่อไปนี้ รกฺษณคติกานตฺิปฺรีตติฤปฺตฺยวคมปฺร
เวศศฺรวณ- สฺวามฺยรฺถยาจนกรฺิเยจฉฺาทีปฺตฺยวาปฺตฺยาลิงฺคนหิํสาทานภาควฤทฺธิษุ. (รักษา, ไป, เป็นที่รัก, ชอบใจ, อิ่มใจ, 
รู้, เข้าไป, ฟัง, เป็นเจ้าของ, ขอ, กระท า, ปรารถนา, ส่องแสง, ได้รับ, กอดรัด, เบียดเบียน, ถือเอา, แบ่ง, เจริญ) 
 168 อโล’นฺตฺยาตฺ ปูรฺว อุปธา | (ปา. สู. 1.1.65) 
 169 เศฺวต. อุ. 3.2 (อิณสฺิญฺทีงุษฺยวิภฺโย นกฺ : นกฺ) 
 170 เศฺวต. อุ. 1.30 (อูรฺโณเตรฺณโุลปศจฺ : กุ) 
 171 นารา. อุ. ขณฺ. 1.30 (อูรฺโณเตรณฺโุลปศฺจ : กุ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 172 โภช. อุ.  2.1.24 (อูรฺโณเตรฺนุโลปศฺจ : อุ) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
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 อูรุะ ศรีรำงฺคมฺ173 |   [ √ฤ กฺ (ฤ)+อุ (อาเทศ ฤ เป็น อูรฺ) ] 
 อูรุรฺช ฆำ174 |   [ √อูรฺณุ+กุ (ลบ นุ) ] 
 อูรุะ สกฺถิ175 |  [ √ฤ+อุ (อาเทศ ฤ เป็น อูรฺ ด้วย จ ศัพท์) ] 

อูรฺณำ (5.64) 
 อูรฺณำ (ขนแกะ, ขนเจียม, ขนแพะ เป็นต้น, ขมวดขนที่ระหว่างค้ิว, อุณณาโลม) √อูรฺณุญฺ {2}, 
ปรสฺ.+ฑ (อ) ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัยสตรีลิงค์ 
 อูรฺณุญฺ อาจฺฉาทเน อา | อูรฺโณตีติ อูรฺณำ - อวิโลมำนิ | กรฺตฺตา |   
 อูรฺณุญฺ (อูรฺณุ) “นุ่งห่ม, ปกคลุม, หุ้มห่อ, ปกปิด” อทาทิคณะ ฯ ย่อมปกคลุม เหตุนั้นชื่อว่า 
อูรฺณำ ได้แก่ ขนแกะ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ  
 อูรฺณา ฉาคโลม176 |   [ √อูรฺณุ+ฑ ] 
 อูรฺณา ฉาคาทิโลม177 |   [ √อูรฺณุ+ฑ ] 
 อูรฺณา อวิโลม178 |   [ √อุรฺว+ณ ] 
 อูรฺณา เมษาทิโลม ภฺรุโวรนฺตราวรฺตศฺจ179 |   [ √อุรฺไว+ณ ] 
 อูรฺณา เมษสฺย โรมาณิ180 |   [ √อูรฺณุ+ฑ ] 

  

                                                           

 173 เหม. อุ. 736  (อรฺเตรรฺู จ : อุ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 174 อุชฺ. อุ. 1.31 (อูรฺโณเตรฺนโุลปศจฺ : กุ) 
 175 ทุรฺค. อุ. 1.12 (อรฺเตรู จ : กุ) 
 176 เศฺวต. อุ.  5.54 (อูรฺโณเตรฑฺะ : ฑ) 
 177 นารา. อุ.  ขณฺ. 5.60 (อูรฺโณเตะ ฑะ : ฑ) ในประกริยาสรวสัวะ 
 178 โภช. อุ.  2.2.122 (อินุรฺวิศาทฺรุเวณิภฺโย ณะ : ณ) ในสรสัวตีกณัฐาภรณะ 
 179 เหม. อุ. 182  (อินุรฺวิศาเวณิปฺฤๅกฤฺๅวฺฤๅตฺฤๅขฺฤๅทฺฤสฺฤปิปณิภโฺย ณะ : ณ) ในเหมจันทร 
วยากรณะ 
 180 อุชฺ. อุ. 5.47 (อูรฺโณเตรฑฺะ : ฑ) 
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อูรฺมิะ (1.14) 
 อูรฺม ิ(คลื่น, ระลอกน้ า181) √ฤ {1, 3}, ปรสฺ.+มิ ปัจจัย หลังจากท าคุณ อาเทศ อ ของ อรฺ เป็น 
อู182  
 ฤ คเตา เภา, เชา | ฤจฺฉติ อิยรฺตฺติ อรฺยเต วา อูรฺมิะ - ตรงฺคะ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ, ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ ย่อมเคลื่อนไป ย่อมถึง  
อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกพาไป ชื่อว่า อูรฺม ิได้แก่ คลื่นฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะฯ 
 

  

                                                           

 181 ฤจฺฉติ คจฺฉตีติ อูรมฺิะ ชลกลโฺลละ | เศฺวต. อุ.  4.46 (อรฺเตรู จ : มิ) 
 182 คุเณ จ กฺฤเต’การสฺย อูการาเทโศ ภวติ | เหม. อุ. 689  (สฺรรฺเตรูจฺจาตะ : มิ) ในเหม
จันทรวยากรณะ 
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หมวดอักษร ฤ 
ฤกฺษะ (9.26) 

 ฤกฺษ (เสือขนาดเล็ก,183 หมี, ลิง) √ฤษี {6}, ปรสฺ.+ส ปัจจัย อาเทศที่สุดธาตุเป็น กฺ  
 ฤษี คเตา [เตา] | ฤษตีติ ฤกฺษะ - กฺษุทฺรศฺวำปทะ | กรฺตฺตา |  
 ฤษี (ฤษฺ) “ไป, เข้าถึง” [ตุทาทิคณะ] ฯ ย่อมไป เหตุนั้นชื่อว่า ฤกฺษ ได้แก่ เสือขนาดเล็ก ฯ 
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 ค าว่า ฤกฺษ อุณาทิหลายฉบับให้ความหมายไว้แตกต่างกัน กล่าวคือ มาณิกยเทวะและ               
เศวตวนวาสินให้ความหมายว่า เสือขนาดเล็ก นารายณภัฏฏะให้ความหมายว่า ลิง184 เหมจันทรสูริให้
ความหมายว่า หมี185 ส่วนอุชชวลทัตตะให้ความหมายว่า ชื่อภูเขาและหมี186  

ฤกฺษมฺ (9.25) 
 ฤกฺษ (ดวงดาว,  ดาวฤกษ์, ทราย187) √ฤษี {6}, ปรสฺ.+ส ปัจจยั อาเทศที่สุดธาตุเป็น กฺ  
 ฤษี คเตา เตา | ฤษตีติ ฤกฺษมฺ - นกฺษตฺรมฺ | กรฺตฺตา |  
 ฤษี (ฤษฺ) “ไป, เข้าถึง” ตุทาทิคณะ ฯ ย่อมไป เหตุนั้นชื่อว่า ฤกฺษ ได้แก่ ดาว ฯ เป็นกรรตฤ
สาธนะ ฯ 
 ปัจจัยในอุทาหรณ์นี้จัดเข้าในกลุ่ม กิตฺ ปัจจัย 

ฤกฺษรำ (8.55) 
 ฤกฺษรำ (กระแสน้ า, อุปกรณ์ช่างหูก,) √ฤษี {6}, ปรสฺ.+กฺสรนฺ (สร) ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัย
สตรีลิงค์อาเทศท่ีสุดธาตุเป็น กฺ  
 ฤษี คเตา เตา | ฤษตีติ ฤกฺษรำ – โตยธำรำ, กุวิท[+วินฺท]ภำณฺฑมฺ | กรฺตฺตา |  
 ฤษี (ฤษฺ) “ไป, เข้าถึง” ตุทาทิคณะ ฯ ย่อมไป เหตุนั้นชื่อว่า ฤกฺษรำ ได้แก่ สายน้ า, เครื่องใช้
ของช่างทอผ้า ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 ฤกฺษร ที่เป็นปุลลิงค์หมายถึง พราหมณ์ฤตวิช, แม่น้ า, ทะเสาบ, อ่างเก็บน้ า, สระ, ตระพัง 
และหนาม เป็นต้น 
 ฤกฺษระ ฤตฺวิกฺ โตยำธำรศฺจ188 | 
 ฤกฺษระ กณฺฏกะ189 | 
 ฤกฺษระ กณฺฏกะ190 | 
 ฤกฺษระ กณฺฏก ฤตฺวิกฺ จ | ฤกฺษรำ โตยธำรำ191 | 
                                                           

 183 ฤกฺษะ ศฺวาปทชาติะ | เศฺวต. อุ.  3.65 (ฤเษรฺชาเตา : ส) 
 184 ฤกฺษะ วานระ | นารา. อุ.  ขณฺ. 3.67 (ฤเษรฺชาเตา : ส) ในประกรยิาสรวสัวะ 
 185 ฤกฺโษ’จฺฉภลลฺะ | เหม. อุ. 567  (ฤชิฤษิกุษิกฺฤติวฺรศฺจฺยุนฺทิศฺฤๅภฺยะ กิตฺ : ส) ในเหม
จันทรวยากรณะ 
 186 ฤกฺโษ’ทฺริเภเท ภลลฺูก อิติ จ | อุชฺ. อุ. 3.67 (ฤเษรฺชาเตา : ส) 
 187 ฤกฺษ  นกฺษตฺรมฺ วาลุกาศฺจ | เศฺวต. อุ.  3.64 (สฺนุวฺรศจฺิกฺฤตฺฤษิภฺยะ กิตฺ : ส) 
 188 เศฺวต. อุ.  3.72 (ตนฺยฺฤษิภฺย า กสฺรนฺ : กฺสรนฺ) 
 189 นารา. อุ. ขณฺ. 3.75 (ตนฺยฺฤษิภฺย า กฺสรนฺ : กฺสรนฺ) ห 
 190 โภช. อุ. 2.3.72 (ฤษิตนิกฺฤธูกิภฺยะ กิตฺ : สรนฺ) 
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 ฤกฺษร ฤตฺวิกฺ192 | 

ฤจฺฉรำ (8.61) 
 ฤจฺฉรำ (การสลายของอินทรีย์, หญิงแพศยา, โสเภณี) √ฤจฉฺ {1}, ปรสฺ.+อรนฺ (อร) ปัจจัย+
ฏาปฺ (อา)  ปัจจัยสตรีลิงค์  
 ฤจฺฉ คตฺยาเทา193 เภา | ฤจฺฉตีติ ฤจฺฉรำ - อินฺทฺริยปฺรลยะ | กรฺตฺตา |  
 ฤจฺฉ “ไป, เข้าถึง” ฯลฯ ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไป เหตุนั้นชื่อว่า ฤจฺฉรำ ได้แก่ อินทรีย์ประลัยฯ 
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้อุณาทิวฤตติหลายฉบับแสดงรูปส าเร็จเป็นปุลลิงค์ก็มี ดังนี้ 
 ฤจฺฉระ ตฺวรำวำนฺ194 |  
 ฤจฺฉรสฺตฺวรำวำนฺ | ฤจฺฉรำ เวศฺยำ กุลฏำ ตฺวรำงฺคุลิศฺจ195 |  

ฤชีกมฺ (3.40, 49) 
 ฤชีก (วิธีการ, เครื่องมือ, ก าลัง, สถานะ) √ฤช {1}, อาตฺ.+อีกนฺ (อีก)/กีกนฺ (อีก) ปัจจัย  
 ฤช คตฺยาทิษุ196 เภา | อรฺชเต ฤชฺยเต วา ฤชีกมฺ - อุปกฺฤตมฺ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 ฤช “ไป, เข้าถึง” ฯลฯ ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมหามา อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกหามา เหตุนั้นชื่อว่า 
ฤชีก ได้แก่ อุปกรณ์, เครื่องมือ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
 ฤชี ภฺฤชี ภรฺชเน [เภา] | อรฺชเต อิติ ฤชีกมฺ - พล  สฺถำน  จ | กรฺตฺตา |  
 ฤชี ภฺฤชี “คั่ว, ทอด, อบ, ย่าง, ปิ้ง, กดข่ี, บีบคั้น, บด, ท าลาย” [ภฺวาทิคณะ] ฯ ย่อมกดข่ี 
เหตุนั้นชื่อว่า ฤชีก ได้แก่ ก าลัง และสถานะ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 ฤชีก  วชฺร  พล  สฺถำน  จ197|  
 ฤจีกะ ฤษิะ | ฤเชริติ ปา าตฺ ฤชีก อิตฺยนฺเย198 |  ฤชีกะ ฤษิะ199 |      
 ฤชีก อุปหตะ200 | ฤชีก อึทฺรธูมโยะ201 |    

ฤชีษมฺ (9.11) 
 ฤชีษ (ทรัพย์, แป้ง, กระทะ, บ่อน้ า) √อรฺช {1}, ปรสฺ.+อีษนฺ (อีษ) ปัจจัย อาเทศ อรฺช เป็น 
ฤช  
                                                                                                                                                                      

 191 เหม. อุ. 440  (กฺฤธูตนฺยฺฤษิภฺยะ กิตฺ : สร) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 192 อุชฺ. อุ. 3.75 (ตนฺยฺฤษิภฺย า กฺสรน ฺ: กฺสรนฺ) 
 193 ฤจฺฉ คตีนฺทฺริยปฺรลยมรฺูตภิาเวษุ อิติ เตาทาทิกะ | เศฺวต. อุ.  3.126 (ฤจฺเฉรระ : อร) 
 194 โภช. อุ. 2.3.34 (ฤจฺเฉรระ : อร) ในสรัสวตีกัณฐาภรณะ 
 195 เหม. อุ. 397  (ฤฉิจฏิวฏิกุฏิก  ิว  ิมฐฺยฑิศีกฺฤศีภฺฤกทิพทิกนฺทิมนฺทิสนฺุทิมนฺถิมญฺชิปญฺชิปิญฺ
ชิกมิสม-ิจมิวมิภฺรมฺยมิเทวิวาสิกาสยฺรฺติชีวิพรฺพิกุสโุทรระ : อร) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 196 ฤช คติสฺถานารฺชโนปารฺชเนษุ | เศฺวต. อุ.  4.22 (ฤเชศฺจ : อีกนฺ),  ฤชิ คติสฺถานารฺชโนร ฺ
ชเนษุ |  เหม. อุ. 48  (ฤจฺยฺฤชิหฺฤษีทฺฤศิมฺฤฑิศิลินิลภีฺยะ กติฺ : อีก) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 197 เหม. อุ. 48 สูตรเดียวกัน 
 198 นารา. อุ. ขณฺ. 4.22 (ฤเจศฺจ : อีกนฺ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 199 นารา. อุ. ขณฺ. 5.63 (ฤเชะ กีกนฺ : กีกนฺ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 200 อุชฺ. อุ. 4.22 (ฤเชศฺจ : อีกนฺ) 
 201 อุชฺ. อุ. 5.51 (ฤเชะ กีกนฺ : กีกนฺ) 
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 อรฺช สรฺช อรฺชเน เภา | อรฺชฺยเต ตทิติ ฤชีษมฺ - ธนมฺ | กรฺตฺตา |  
 อรฺช สรฺช “หามา, ได้มา, หาได้, ท าได้, จัดแจง” ภฺวาทิคณะฯ สิ่งนั้น ย่อมถูกหามา เหตุนั้น
ชื่อว่า ฤชีษ ได้แก่ ทรัพย์ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 ฤชีษมฺ นิสฺสำรมฺ อุทปำน  จ202 |   
 ฤชีษ  ปิษฺฏมฺ203 |   
 ฤชีษะ อวสฺกระ204 |   
 ฤชิ คตฺยาเทา | ฤชีษ  ธนมฺ | ฤชีโษ’วสฺกระ205 |   
 อรฺชฺยเต รโส’สฺมาทิตฺยฺฤชีษ  ปิษฺฏปจนมิตฺยมระ206 |   
 ฤชฺยเต ฤชีษ  ปศุวจนมฺ วฺฤถำปำโก วา207 |   
 ค าว่า ฤชีษ ในอุณาทิวฤตติฉบับอื่นๆ ท่านแสดงรูปไว้ทั้งปุลลิงค์และนปุงสกลิงค์มีค าแปลดังนี้ 
 “ของไร้สาระ, ของเสีย, ของไม่มีประโยชน์, บ่อน้ า, แป้ง, กระทะทอดแป้ง, อุจจาระ, ค าเรียก
สัตว์, คนกินของเสีย” 
 อุณาทิวฤตติสามฉบับคือ ฉบับของโภชเทวะ เหมจันทรสูริ และอุชชวลทัตตะตั้ง √ฤช+อีษ จึง
ไม่มีการอาเทศเป็น ฤ เหมือนกับ √อรฺช 

                                                           

 202 เศฺวต. อุ.  4.29 (อรฺเชะ กิตฺ ฤช จ : อีษนฺ) 
 203 นารา. อุ.  ขณฺ. 4.29 (อรฺเชะ ฤช จ : อีษนฺ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 204 โภช. อุ.  2.3.161 (ฤชิศฺฤๅปฺฤๅภฺยะ กิตฺ : อีษนฺ) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
 205 เหม. อุ. 554  (ฤชิศฺฤๅปฺฤๅภฺยะ กิตฺ : อีษ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 206 อุชฺ. อุ. 4.28 (อรฺเชรฺฤชศฺจ : อีษนฺ) 
 207 ทุรฺค. อุ. 3.47 (ศิรีษาทยะ : อีษ) 
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ฤชุะ (1.112) 
 ฤช ุ(ผู้ซื่อตรง, คนไม่คดโกง) √อรฺช {1}, ปรสฺ.+กุ (อุ) ปัจจัย อาเทศ อรฺช เป็น ฤช  
 อรฺช สรฺช อรฺชเน เภา ณฺยนฺตะ | อรฺชยติ ยตฺเนน ธรฺมศีลยศ าสีติ ฤชุะ - อำรฺชวยุกฺตะ |  
กรฺตฺตา |  
 อรฺช สรฺช “หามา, ได้มา, หาได้, ท าได้, จัดแจง” ภฺวาทิคณะ ลง ณฺยนฺต ปัจจัย208 ฯ   
ย่อมแสวงหาธรรม ศีล และเกียรติยศ ด้วยความเพียร เหตุนั้นชื่อว่า ฤช ุได้แก่ ผู้ประกอบด้วย 
ความซื่อตรง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 อรฺช ปฺรติยตฺเน อรฺช สรฺช อารฺชเน วา อรฺชฺยต อิติ ฤชุะ อวกฺระ อวฺยุตฺปนฺนพุทฺธิศฺจ209 | 
 อรฺช ปฺรติยตฺเน อวกฺรตฺวคุณะ อาหิโต’ตฺร ฤชุะ210 | 
 ฤชุ อกุฏิลมฺ211 | 
 ฤชฺวกุฏิลมฺ212 | 
 อรฺชยติ คุณำนฺ ฤชุะ ปฺรคุณะ213 | 

ฤชฺระ (8.46) 

 ฤชฺร (ผู้น า, หัวหน้า, นายก, พระอินทร์214) √อรฺช {1}, ปรสฺ.; √ฤชิ {1}, อาตฺ.+รนฺ (ร) ปัจจัย 
ลบ รฺ ของ อรฺช อาเทศอุปธาเป็น ฤ 191 
 อรฺช สรฺช อรฺชเน เภา, ฤชิ ภฺฤชี ภรฺชเน [เภา] | อรฺเชรโลป อุปธายา ฤการาเทศฺจ นิปาตฺยเต,  
ฤญฺเชรฺนโลโป’คุณตฺว  จ | อรฺชติ ฤญฺชเต วา ฤชฺระ - นำยกะ | กรฺตฺตา |  
 อรฺช สรฺช “หามา, ได้มา, หาได้, ท าได้, จัดแจง” ภฺวาทิคณะ, ฤชิ ภฺฤชี “คั่ว, ทอด, อบ, ปิ้ง, 
ย่าง,    กดข่ี, บีบคั้น, บด, ท าลาย” [ภฺวาทิคณะ] ฯ การลบ รฺ ของ อรฺช และอาเทศเบื้องต้นของอุปธา
เป็น ฤ ย่อมส าเร็จ, ส าหรับ ฤชี ลบ น และไม่ท าคุณ ฯ ย่อมได้รับ อีกอย่างหนึ่ง ย่อมบดขยี้215 เหตุนั้น
ชื่อว่า ฤชฺร ได้แก่ ผู้น า ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 “ฤช คติสฺถานารฺชโนปารฺชเนษุ” อารฺชนมลพฺธลาภะ | อุปารฺชน  สฺวีกรณมฺ | อรฺชฺยต อิติ  
                                                           

 208 ดูรายละเอียดใน อรฺปณะิ (10.12) 
 209 เศฺวต. อุ.  1.27 (อรฺชิทฺฤศิกมฺยมปิํสิพาธามฺฤชิปศิตุคฺพุคฺทีรฺฆหการาศฺจ : กุ) 
 210 นารา. อุ.  ขณฺ. 1.27 (อรฺชิทฺฤศิกมฺยมิปสํิพาธามฺฤชิปศิตุคฺพุคฺทีรฆฺหการาศฺจ : กุ) ใน 
ประกริยาสรวัสวะ 
 211 โภช. อุ.  2.1.16 (อรฺเชะ ฤช จ : อุ) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
 212 เหม. อุ. 722  (อรฺเชรฺฤชฺ จ : อุ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 213 อุชฺ. อุ. 1.28 (อรฺชิทฺฤศิกมฺยมิปํสพิาธามฺฤชิปศิตุกฺธุกฺทีรฺฆหการาศฺจ : กุ) 
 214 ฤชฺโร นายก อินฺโทฺรรฺถศฺจ |  เหม. อุ. 388  (ฤชฺยชิตญฺจิวญฺจิริปสิฺฤปติฺฤปิทฺฤปิจุปิกฺษิปิ-
กฺษุปิกฺษุทิมุทิรุทิฉิทิภิทิขิทฺยุนฺทิทมฺภิศุภฺยมฺุภิท ศิจสิิวหิวิสิวสิศุจสิิธิคฺฤธิวีนฺธิศฺวิติวฺฤตินีศีสสุูภฺยะ กิตฺ : ร) ในเหมจันทร 
วยากรณะ 
 215 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ ในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินสรา้งจาก  √ฤช + รนฺ  ที่มีอรรถ  
คตฺยาทิ อน่ึง ในภฺวาทิคณะนี้มีทั้ง ฤช ฤชิ  ซึ่งที่จริงก็คือ √ฤชฺ อย่างเดียวกัน  แต่แยกกันเพ่ือให้ท าหน้าที่ต่างกันคือ  
ฤชี จัดเข้าในฝ่ายอาตมเนบทและให้ลง นฺ อาคมที่ต้นธาตุด้วย จึงมีรปูเป็น ฤญฺชเต แต่ในอุณาทิวฤตติของเหมจันทร
สูรไิด้แสดง √ฤชิ ท่ีมีอรรถ คตฺยาท ิไว้ (ดูเชิงอรรถ 196) ส่วน √ฤชิ ท่ีมีอรรถ ภรฺชเน ท่านใช้ ฤชุงฺ จึงไม่ควรถือเอา
อนุพันธ์สระท้ายธาตุเป็นประมาณ เพราะแตล่ะส านักอาจก าหนดสญัลักษณ์ที่แตกต่างกันน่ันเอง 
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ฤชฺระ นำยกะ216 |  
ฤญฺชสำนะ (5.30) 

 ฤญฺชสำน (เมฆ, ผู้น าที่ยิ่งใหญ่, สุสาน217) √ฤชิ {1}, อาตฺ.+อสานจฺ (อสาน) ปัจจัย  
 ฤชิ เสาโตฺร ธาตุะ | ฤญฺชตี[+เต]ติ ฤญฺชสำนะ - เมฆะ | กรฺตฺตา |  
 ฤชิ เสาตรธาตุ ฯ  ย่อมเคลื่อนย้ายไป เหตุนั้นชื่อว่า ฤญฺชสำน ได้แก่ เมฆ ฯ เป็นกรรตฤ              
สาธนะ ฯ 
 √ฤชิ ในสูตรนี้มาณิกยะเทวะระบุว่าเป็นเสาตรธาตุ จึงต่างจาก √ฤชิ ภรฺชเน ในสูตรก่อนหน้านี้
ที่ระบุอรรถธาตุไว้ชัดเจน แต่ที่เป็นเสาตรธาตุนี้ท่านไม่ได้ให้อรรถไว้ จึงได้ค้นคว้าจากต าราธาตุฝ่าย
บาลีเทียบดูว่ามีธาตุใดตรงกับธาตุตัวนี้บ้าง ได้พบ √อิญฺช (อิชิ) ที่มีอรรถว่า “เคลื่อน, เคลื่อนไหว, 
ย้าย” 
 เสาตรธาตุนี้คงเป็นธาตุชุดเก่า ที่พบการใช้เฉพาะในรูปวิเคราะห์ส าหรับสร้างค านามจาก
อุณาทิปัจจัยเท่านั้น √ฤชิ ที่เป็นเสาตรธาตุนี้ คงมีอรรถคนละอย่างกับ √ฤชิ ภรฺชเน ทั้งวธิีการก็ต่างกัน
คือ √ฤชิ เสาตรธาตุในที่นี้ประกอบรูปกริยาด้วยฝ่ายปรัสไมบท อย่างไรก็ตามอุทาหรณ์ของสูตรนี้ใน
อุณาทิวฤตติของเหมจันทรสูริท่านให้ส าเร็จจาก √ฤชุงฺ ภรฺชเน ที่มีอรรถอย่างเดียวกับ √ฤชิ ภรฺชเน 
 ปัจจัยในอุทาหรณ์นี้จัดเข้าในกลุ่ม กิตฺ ปัจจัย 

ฤตุะ (1.124) 
 ฤตุ (ฤดูกาล, ประจ าเดือนหรือระดูของสตรี) √ฤ {1}, ปรสฺ.+ตุ ปัจจัย    
 ฤ คเตา เภา | ฤจฺฉตฺยรฺยเต วา ฤตุะ – กำโล คฺรีษฺมำทิะ สฺตฺรีณ ำ จ ปุษฺปกำละ | กรฺตฺตา 
กรฺม จ |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะฯ ย่อมเคลื่อนไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกถึง ชื่อว่า 
ฤตุ ได้แก่ ฤดูกาลมีฤดูร้อน เป็นต้น และประจ าเดือนของสตรี ทล. ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรม
สาธนะ ฯ 
 ฤจฺฉติ อิยรฺติ วา ปฺราปฺโนตีติ ฤตุะ วสนฺตำทิะ สฺตฺรีปุษฺปศฺจ218 | 

ฤภุกฺษำะ (6.82) 
 ฤภุกฺษินฺ (พระอินทร์) √ฤ {1}, ปรสฺ.+ภุกฺษิณกฺ ปัจจัย    
 ฤ คเตา [เภา, เชา] | ฤจฺฉติ อิยรฺตฺติ วา ฤภุกฺษำ – อินฺทฺระ | กรฺตฺตา |  
 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” [ภฺวาทิคณะ, ชุโหตฺยาทิคณะ] ฯ ย่อมเคลื่อนไป อีกอย่างหนึ่ง 
ย่อมไป ชื่อว่า ฤภุกฺษินฺ ได้แก่ พระอินทร์ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 ฤภุกฺษินฺ มีธีแจกรูปอย่างเดียวกับ ปถินฺ  
 ปนฺถำะ     ปนฺถำเนำ      ปนฺถำนะ ฯลฯ 
 ฤภุกฺษำะ   ฤภุกฺษำเณำ    ฤภุกฺษำณะ ฯลฯ    ดังนี้เป็นตัวอย่าง 
                                                           

 216 เศฺวต. อุ. 2.31 (ฤชฺเรนฺทฺราครฺวชฺรวิปฺรกุปฺรจปฺุรกฺษุรขรุภทฺโรคฺรเภรเภลศกรฺศุกฺลเคาร- 
วรฺเณรามาลาะ : รนฺ) 
 217 ฤญฺชสาโน มเหนโฺทฺร เมฆะ ศฺมศาน  จ | เหม. อุ. 279 (ฤญฺชิรญฺชิมนฺทิสหฺยรฺหภิฺโยสานะ : 
อสาน) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 218 เศฺวต. อุ. 1.68 (อรฺเตศจฺ ตุะ : ตุ) 
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ฤษภะ (7.19) 
 ฤษภ (วัวผู้, โคถึก, ชายฉกรรจ์, ฤษภติตถังกร หรือ ศรีนาเภยะ) √ฤษี {6}, ปรสฺ.+อภจฺ (อภ) 
ปัจจัย    
 ฤษี คเตา เตา | ฤษตีติ ฤษภะ - โคปติะ, ยุวา วา | กรฺตฺตา |  
 ฤษี (ฤษฺ) “ไป, เข้าถึง” ตุทาทิคณะฯ ย่อมไป เหตุนั้นชื่อว่า ฤษภ ได้แก่ วัวผู้ หรือชายหนุ่มฯ 
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 ฤษติ คจฺฉตีติ ฤษภะ กกุทฺมำนฺ219 | 
 ฤษภะ ปุงฺควะ220 |  
 ฤษโภ พำยุะ221 | 
 “ฤษฺฏิ ฤษิ คเตา” ฤษตีติ ฤษภะ นำเภโย ชินะ คนฺธรฺวสฺวรวิเศโษ วำ222 |  
 ปัจจัยในอุทาหรณ์นี้จัดเข้าในกลุ่ม กิตฺ ปัจจัย 
  

                                                           

 219 เศฺวต. อุ.  3.117 (ฤษิวฺฤษิภฺย า กิตฺ : อภจฺ) 
 220 โภช. อุ.  2.2.231 (ฤษิวฺฤษิภฺย า กิตฺ : อภจฺ) ในสรัสวตีกัณฐาภรณะ 
 221 เหม. อุ. 331  (ฤษิวฺฤษิลุสิภฺยะ กิตฺ : อภ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 222 ทุรฺค. อุ. 3.13 (ฤษิวฺฤษิภฺย า ยณฺวตฺ : อภ) 
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ฤษิะ (1.48) 
 ฤษ ิ(ฤๅษี, มุนี) √ฤษี {6}, ปรสฺ.+อินฺ (อิ) ปัจจัย    
 ฤษี คเตา เตา | ฤษตีติ ฤษิะ - มุนิะ | กรฺตฺตา |  
 ฤษี (ฤษฺ) “ไป, เข้าถึง” ตุทาทิคณะ ฯ ย่อมไป เหตุนั้นชื่อว่า ฤษิ ได้แก่ มุนี ฯ เป็นกรรตฤ              
สาธนะ ฯ 
 “ฤษิ คเตา” ฤษิะ มนฺตฺรทฺรษฺฏา | คตฺยรฺถตฺวาทฺฤเษรฺชฺ านารฺถตฺวานฺม ตฺร  ทฺฤษฺฏวนฺต        
ฤษยะ223 | 
 ปัจจัยในอุทาหรณ์นี้จัดเข้าในกลุ่ม กิตฺ ปัจจัย 

  

                                                           

 223 เศฺวต. อุ.  4.129 (อิคุปธาตฺ กิตฺ : อินฺ) 
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หมวดอักษร เอ 
 

เอกะ (3.21) 
 เอก (หนึ่ง, จ านวนนับ, ผู้เดียว, คนเดียว, ทั้งหมด, เป็นใหญ่) √ อิณฺ {2}, ปรสฺ.+กนฺ (ก) ปัจจัย  
 อิณฺ คเตา อา | เอตีตฺเยกะ - ส ขฺยำวำจี เกวลำรฺถะ ปฺรธำนวำจี จ | กรฺตฺตา | 
 อิณฺ (อิ)  “ไป, เคลื่อน, ถึง” อทาทิคณะ ฯ ย่อมไป เหตุนั้นชื่อว่า เอก ได้แก่ ศัพท์กล่าวสังขยา 
มีอรรถว่า ทั้งหมด ทั้งปวง และกล่าวประธาน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 อียเต ส ขฺยายต อิติ เอกะ ส ขฺยำวำจี224 | 
 เอติ สงฺขฺยานฺตเรษุ วฺยาปฺโนติ เอกะ225 |  
 อิณฺกฺ คเตา | เอตฺยทฺวิตีย อิตฺเยโก’สหำยะ ส ขฺยำ ปฺรธำนมสมำโนนฺยศฺจ226 | 
 เอเก มุขฺยำนฺยเกวลำะ227 |  
 “อิณฺ คเตา” เอตีติ เอกะ อสหำยะ228 | 

เอตะ (6.7) 
 เอต (ลม, วายุเทพ, คนเดินทาง) √อิณฺ {2}, ปรสฺ.+ตนฺ (ต) ปัจจัย 
 อิณฺ คเตา อา | เอตีติ เอตะ - วำยุะ ปถิกศฺจ | กรฺตฺตา | 
 อิณฺ (อิ) “ไป, เคลื่อน, ถึง” อทาทิคณะ ฯ ย่อมไป เหตุนั้นชื่อว่า เอต ได้แก่ ลม และคน
เดินทาง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 เอตีติ เอตะ เปฺรษณิกะ229 |  
 เอติ นานา คจฺฉติ เอตะ สำรงฺควรฺณะ230 |  
 เอตะ วรฺณะ231 |  
 อิณฺกฺ คเตา | เอโต หริโณ วรฺโณ วำยุ ปถิกศฺจ232 |  
 เอตะ กรฺวุระ | สฺตฺริย า วรฺณวาจิตฺวาตฺ งีปฺนตฺเว | ปา. 4.1.39 | เอนี | เอตา233 |     

เอตตฺ (6.44) 

                                                           

 224 เศฺวต. อุ.  3.43 (อิณฺภีกาปาศลฺยติมรฺจภิฺยะ กนฺ : กนฺ) 
 225 นารา. อุ.  ขณฺ. 3.43 (อิณฺภีกาปาศลฺยตมิรฺจภิฺยะ กนฺ : กนฺ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 226 เหม. อุ. 21  (ภีณฺศลิจลิกลฺยติมรจฺฺยรฺจิภฺฤชิกุตสฺุตุทาธาราตรฺากาปานิหานญฺศุภฺยะ กะ  
: ก) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 227 อุชฺ. อุ. 3.43 (อิณฺภีกาปาศลฺยตมิรฺจิภฺยะ กนฺ : กนฺ) 
 228 ทุรฺค. อุ. 2.57 (อิณฺภีกาปาศลฺยรจฺิกฺฤทาธาราภฺยะ กะ : ก) 
 229 เศฺวต. อุ.  3.82 (หสิมฺฤครฺิณฺวามทิมิลูปูธุรฺวิภยฺสตฺนฺ : ตนฺ) 
 230 นารา. อุ.  ขณฺ. 3.87 (หสิมฺฤคฺรณิวฺมิทมิลูปูธุรฺวภิฺยสตฺนฺ : ตนฺ) ในประกริยาสรวสัวะ 
 231 โภช. อุ.  2.2.130 (หสิวสีณฺชฺฤๅคฤฺๅมฺฤวาทมฺยมลิูปูธูรฺวิภยฺสฺตนฺ : ตนฺ)  ในสรัสวต ี
กัณฐาภรณะ 
 232 เหม. อุ. 200  (ทมฺยมิตมมิาวาปูธคฺูฤๅชฺฤๅหสิวสฺยสิวิตสิมสณีภฺฺยสตฺะ : ต) ในเหมจันทร 
วยากรณะ 
 233 อุชฺ. อุ. 3.86 (หสิมฺฤครฺิณฺวามิทมลิูปูธูรฺวิภยฺสฺตนฺ : ตนฺ) 
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 เอตท ฺ(นี้, ศัพท์กล่าวที่ใกล้, ปรัตยักษวาทิน) √อิณฺ {2}, ปรสฺ.+อทิ (อทฺ) ปัจจัย ลง ตุฏฺ (ตฺ) 
อาคม 
 อิณฺ คเตา อา | เอตีตฺเยตตฺ - ปฺรตฺยกฺษวำที | กรฺตฺตา | เอตทปิ สรฺวนาไมว | 
 อิณ (อิณฺ)  “ไป, เคลื่อน, ถึง” อทาทิคณะ ฯ  ย่อมไป (ย่อมรู้)  เหตุนั้นชื่อว่า เอตทฺ ได้แก่ 
ปรัตยักษ-วาทิน (ผู้แสดงประจักษวาทะ, ผู้กล่าวตามท่ีได้รู้ได้เห็น) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ แม้ค านี้  
ก็จัดเป็นสรรพนามด้วยเช่นกัน ฯ 
 เอตตฺ | เอษะ | สมีปวำจี ศพฺทะ234 | 

เอตศำะ (10.6) 
 เอตศสฺ (วายุ, อัคนิ, อาทิตย์, จันทร์, อัธวรรย,ุ อินทร์, ฤษี, ม้า) √อิณฺ {2}, ปรสฺ.+ตศสฺ/ตศสุนฺ 
(ตศสฺ) ปัจจัย  
 อิณฺ คเตา อา | เอตีตฺเยตศำะ | สฺวเร วิเศษะ |  วำยฺวคฺนฺยรฺกโสมำธฺวรฺยฺวินฺทฺรำะ | กรฺตฺตา |
  
อิณ (อิณฺ)  “ไป, เคลื่อน, ถึง” อทาทิคณะ ฯ ย่อมไป เหตุนั้นชื่อว่า เอตศสฺ ฯ ความพิเศษในการออก
เสียง ย่อมมี ฯ  ได้แก่ วายุ, อัคนิ, อาทิตย์, จันทร์, อัธวรรยุ, และอินทร์ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 เอติ คจฺฉตีติ เอตศะ อินฺทฺระ อธฺวรฺยุศฺจ | เอตศสุะ พฺรำหฺมณะ โหตำ อคฺนิศฺจ235 |  
 เอตศะ อินฺทฺระ | เอตศสุะ พฺรำหฺมณะ236 | 
 เอตศะ อศฺวะ237 | 
 อิณฺกฺ คเตา | เอตโศ’ศฺว ฤษิรฺวำยุรคฺนิรรฺกศฺจ238 | 
 เอตโศ พฺรำหฺมณะ | เอตศำะ ส เอว | เอตศเสำ | เอตศสะ239 | 
 รูปส าเร็จของศัพท์นี้มีทั้ง อ การันต์ (เอตศ) และ สฺ การันต์ (เอตศสฺ) ทั้งปัจจัยที่ลงก็ใช้
อนุพันธ์ต่างกัน ดังนี้ 
 มาณิกยเทวะลง ตศสฺ/ตศสุนฺ ปัจจัย ซึ่งปัจจัยทั้งสองตัวนี้แจกรูปอย่างเดียวกัน คือลงท้ายด้วย 
สฺ การันต์ เฉพาะ ตศสุนฺ (ตศสฺ+อุนฺ) ท่านว่าเป็นความพิเศษในการออกเสียงเวลาสวดพระเวท 

 เศวตวนวาสินลง ตศนฺ (ตศ)/ตศสุนฺ (ตศสุ) ปัจจัย โดยใช้ นฺ เป็นอนุพันธ์ รูปส าเร็จจึงมีท้ัง อ 
การันต์ (เอตศ) และ อุ การันต์ (เอตศสุ) 
 โภชเทวะลง อศจฺ (อศ) ปัจจัย และ ตุฏฺ (ตฺ) อาคมหน้า อศจฺ รูปส าเร็จเป็น อ การันต์ (เอตศ) 
 เหมจันทรสูริลง ตศ ปัจจัย ไม่มีอนุพันธ์ รูปส าเร็จเป็น อ การันต์ (เอตศ) 
 อุชชวลทัตตะลง ตศนฺ (ตศ)/ตศสุนฺ (ตศสฺ) ปัจจัย โดยระบุรายละเอียดเกี่ยวกับ ตศสุนฺ ว่า น 
อักษรมีประโยชน์ในการออกเสียงเวลาสวดพระเวท ส่วน อุ อักษรมีประโยชน์ในการออกเสียงสะดวก
เวลาท่องจ าสูตร รูปส าเร็จเป็น อ การันต์ (เอตศ) และ สฺ การันต์ (เอตศสฺ) 
                                                           

 234 เหม. อุ. 896  (อิณสฺตทฺ : ตทฺ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 235 เศฺวต. อุ.  3.143 (อิณสฺตศ สฺตศสุเนา : ตศนฺ, ตศสุนฺ) 
 236 นารา. อุ.  ขณฺ. 3.149 (อิณสตฺศ สตฺศสุเนา : ตศส,ฺ ตศสุนฺ) ในประกรยิาสรวสัวะ 
 237 โภช. อุ.  2.2.130 (อิณสตฺุฏฺ จ : อศจฺ) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
 238 เหม. อุ. 539  (อรฺตีณภฺฺย า ปิศตเศา : ตศ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 239 อุชฺ. อุ. 3.149 (อิณสฺตศนตฺศสเุนา : ตศนฺ, ตศสุนฺ) 
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 ส่วนในอุณาทิวฤตติของทุรคสิงหะท่านไม่ได้แสดงอุทาหรณ์ของศัพท์ดังกล่าวไว้แต่อย่างใด 
เอธตุะ (1.131) 

 เอธตุ (บุรุษ, ไฟ, ความรุ่งเรือง, ความมั่งคั่ง, ศุภมงคล) √เอธ {1}, ปรสฺ.+จตุ (อตุ) ปัจจัย 
 เอธ วฺฤทฺเธา เภา | เอธต อิติ เอธตุะ - ปุรุษะ | กรฺตฺตา | 
 เอธ “เจริญ, รุ่งเรือง, แผ่, ขยาย” อทาทิคณะ ฯ ย่อมเจริญ เหตุนั้นชื่อว่า เอธตุ ได้แก่ บุรุษฯ 
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 เอธิ วฺฤทฺเธา | เอธตุรฺลกฺษฺมีะ ปุรุโษ’คฺนิศฺจ240 | 
 “เอธงฺ วฺฤทฺเธา” เอธเต เอธตุะ อคฺนิะ241 | 
 ปัจจัยที่ลงในอุทาหรณ์ของสูตรนี้ จัดอยู่ในกลุ่ม จิตฺ ปัจจัย จ อักษรของ จตุ ปัจจัยมีอรรถ 
สฺวรารฺถ (การออกเสียงในพระเวท) พบในอุณาทิวฤตติฉบับที่เหลือ คือ เศวตวนวาสิน242 นารายณ
ภัฏฏะ243 และอุชชวลทัตตะ244   
 โภชเทวะเรียก อตุจฺ ปัจจัย245 เหมจันทรสูริเรียก อตุ ปัจจัย (ดูเชิงอรรถ 240)  
 ส่วนอุณาทิวฤตติของทุรคสิงหะไม่ได้ลงปัจจัยในกลุ่มนี้ แต่ลง ตุนฺ (ตุ) ปัจจัย หลังจาก √เอธงฺ 
เมื่อลงแล้วก็ลบ งฺ อนุพันธ์ของธาตุเพียงอย่างเดียว (ดูเชิงอรรถ 241) 

เอนะ (9.58) 
 เอนสฺ (บาป, โทษ, ความผิด) √อิณฺ {2}, ปรสฺ.+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย ลบอนุพันธ์ของธาตุ (คือ ณฺ) 
และลง นุฏฺ (นฺ) อาคม 
 อิณฺ คเตา อา | เอติ สกลิไลริตฺเยนะ - ปำปมฺ | กรฺตฺตา |  
อิณ (อิณฺ) “ไป, เคลื่อน, ถึง” อทาทิคณะ ฯ ย่อมไป พร้อมกับความยุ่งเหยิง เหตุนั้นชื่อว่า เอนสฺ ได้แก่ 
บาป ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 อาโค’ปราธะ อปจาระ กุตฺสิตาจาระ | อปราธนิมิตฺตตฺวาตฺ ปาปมปฺยปราธะ | ปฺรตฺยยสฺย 
นุฑาคมะ |  

เอนะ ปำปมฺ246 | 
 นิษฺกฺฤตฺยา คจฺฉติ เอนะ247 | 
 เอตีติ เอนะ ปำปมฺ248 | 

                                                           

 240 เหม. อุ. 889  (วหิมหิคุหฺเยธภิฺโยตุะ : อตุ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 241 ทุรฺค. อุ. 1.28 (เกตฺวาทยะ : ตุนฺ) 
 242 จการะ สฺวรารฺถะ | เอธต อิติ เอธตุะ ปุรุษะ | เศฺวต. อุ.  1.75 (เอธิวหฺโยศฺจตะุ : จตุ) 
 243 จิตฺว  สฺวรารฺถมฺ | เอธตุะ ปุรุษะ | นารา. อุ.  ขณฺ. 1.74 (เอธิวหฺโยศฺจตุะ : จตุ) ใน 
ประกริยาสรวัสวะ 
 244 จการะ สฺวรารฺถะ | จิโต ต อุทาตตฺะ | เอธตุะ ปุรโุษ มตะ | อุชฺ. อุ. 1.79 (เอธิวหฺโยศฺจตุะ  
: จตุ) 
 245 โภช. อุ.  2.1.65 (เอธิวโหรตุจฺ : อตุจฺ) ในสรัสวตีกัณฐาภรณะ 
 246 เศฺวต. อุ.  4.203 (อิณ อาคสิ : อสุนฺ) 
 247 นารา. อุ.  ขณฺ. 4.205 (อิณ อาคสิ : อสุนฺ) ในประกรยิาสรวัสวะ 
 248 โภช. อุ.  2.1.329 (อิโณ นุฏฺ จ  : อสุนฺ) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
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 อิณฺกฺ คเตา | เอนะ ปำปมปรำธศฺจ249 | 
 เอนะ ปำปํ | เอโนนิวฺฤตฺเต ทฺริยวฺฤตฺติเรน  | 2.23 อิติ รฆุะ250 | 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้อุณาทิทุกฉบับลง อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย และ นุฏฺ (นฺ) อาคมหน้า อสุนฺ ยกเว้น
อุณาทิวฤตติของเหมจันทรสูริลง นสฺ ปัจจัย (ดูเชิงอรรถ 249) จึงไม่มีการลงอาคมแต่อย่างใด 

เอรณฺฑะ (5.9) 
 เอรณฺฑ (วายุ, ลม) √อิณฺ {2}, ปรสฺ.+อณฺฑนฺ (อณฺฑ) ปัจจัย ลง รมฺ (รฺ) อาคม 
 อิณฺ คเตา [อา] | เอตีตฺเยรณฺฑะ - วำยุะ | กรฺตฺตา |   
 อิณ (อิณฺ)  “ไป, เคลื่อน, ถึง” [อทาทิคณะ] ฯ ย่อมไป เหตุนั้นชื่อว่า เอรณฺฑ ได้แก่ วายุ ฯ 
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้เป็นส่วนเพิ่มเติมจากสูตรที่จ ากัดไว้ส าหรับธาตุ 4 ตัว คือ  √ฑุกฺฤญฺ (กฺฤ)  
√สฺฤ √ภฺฤญฺ (ภฺฤ) และ √วฺฤญฺ (วฺฤ)251 โดยในวฤตติของสูตรมาณิกยเทวะได้อธิบายไว้ว่า  การท าธาตุ 
ให้มีอนุพันธ์ก็เพ่ือห้ามธาตุทั่วไป252 แต่ท่านได้แสดงข้อยกเว้นไว้ว่าการแสดงปัจจัยไว้ก่อน (คือ อณฺฑนฺ 
ที่ข้ึนต้นสูตร) มีประโยชน์ในการส าเร็จรูปของศัพท์อื่นๆ เช่น ศรณฺฑ เป็นต้น253  และ เอรณฺฑ ศัพท์ก็
ส าเร็จด้วยข้อยกเว้นดังกล่าวนี้  ดังนั้น ในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินจึงไม่พบอุทาหรณ์ดังกล่าวนี้ 
แต่ได้ให้นัยไว้เช่นเดียวกับมาณิกยะเทวะ และน าศัพท์อ่ืนมาแสดงแทนดังนี้ 
 ปฺรากฺปฺรตฺยยนิรฺเทศาทนฺเยษามปิ | ชรณฺฑะ จมณฺฑะ254 | 
 ในอุณาทิวฤตติของนารายณภัฏฏะก็ไม่ได้ให้อุทาหรณ์ดังกล่าวไว้ แต่ได้น าอุทาหรณ์อ่ืนๆ จาก
อุณาทิวฤตติของโภชเทวะมาเพ่ิมเติมไว้ด้วยเช่นกัน255  
 ในอุณาทิวฤตติของอุชชวลทัตตะก็ได้แสดงข้อยกเว้นดังกล่าวไว้เช่นกันว่า  
 ปฺรากฺปฺรตฺยยนิรฺเทศาทนฺยโตปิ ภวติ |  เตน ตรเตสฺตร โฑ ชลตรณ 256 |  แต่ก็ไม่ได้แสดง
อุทาหรณ์ดังกล่าวไว้ 
 ในอุณาทิวฤตติของทุรคสิงหะไม่พบอุทาหรณ์ดังกล่าวนี้   แต่พบวิธีการที่คล้ายคลึงกัน โดย 
ลงปัจจัยต่างกันคือลง ฑ ปัจจัยมาท้าย √วฺฤญฺ (วฺฤ) เป็นต้น257 และให้แทรกอนุนาสิก (ณฺ) ที่ต้นธาตุ     
แทน258  
  ส่วนในอุณาทิวฤตติของโภชเทวะและเหมจันทรสูริพบอุทาหรณ์ดังกล่าวแสดงไว้แตกต่างไป
จากทศปาทยุณาทิวฤตติของมาณิกยะ  กล่าวคือ  ในอุณาทิวฤตติของโภชเทวะท่านให้ส าเร็จรูปศัพท์

                                                           

 249 เหม. อุ. 979  (อรฺตีณภฺฺย า นสฺ : นสฺ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 250 อุชฺ. อุ. 4.197 (อิณ อาคสิ : อสุนฺ) 
 251 ทศ. อุ. 5.9 (อณฺฑนฺ กฺฤสฺฤภฺฤวฺฤ ะ : อณฺฑนฺ) 
 252 สานุพนฺธกรณ  สามานฺยธาตุนิวฺฤตฺตฺยรฺถมฺ. สูตรเดียวกัน 
 253 ปฺรากฺปฺรตยฺยนิรเฺทศะ ศรณฺฑาทนี า ปฺรสิทฺธฺยรฺถะ. สูตรเดียวกัน 
 254 เศฺวต. อุ.  1.118 (อณฺฑนฺ กฺฤสฺฤภฺฤวฺฤญะ : อณฺฑนฺ) 
 255 ดูใน นารา. อุ.  ขณฺ. 1.120 (อณฑฺนฺ กฺฤสฺฤภฺฤวฺฤญะ : อณฑฺนฺ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 256 อุชฺ. อุ. 1.128 (อ ฑนฺ กฺฤสฺฤภฺฤวฺฤญะ : อ ฑนฺ) 
 257 ทุรฺค. อุ. 1.38 (วรณฺฑาทยะ : ฑ) 
 258 ทุรฺค. อุ. 1.37 (อนุนาสิกานฺตาฑฑฺะ : ฑ) 
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จาก √อีร+อณฺฑนฺ (อณฺฑ) ปัจจัย โดยท าคุณที่ต้นธาตุ ส าเร็จรูปเป็น เอรณฺฑ259 มีความหมายว่า “นิ้ว
ทั้งห้า” 
 ส่วนในอุณาทิวฤตติของเหมจันทรสูริท่านให้ส าเร็จรูปศัพท์จาก  √อีร+อณฺฑ ปัจจัย  โดยท า 
คุณที่ต้นธาตุ ส าเร็จรูปเป็น เอรณฺฑ260 และมีความหมายว่า “นิ้วทั้งห้า” เช่นเดียวกัน 
  

                                                           

 259 โภช. อุ.  2.2.117 (อาณฺไฑรณฺฑวจิณฺฑกาณฺฑภาณฺฑวตณฑฺโปคณฺฑาทยะ : อณฺฑนฺ)  
ในสรัสวตีกัณฐาภรณะ 
 260 เหม. อุ. 176  (ปิจณฺไฑรณฺฑขรณฑฺาทยะ : อณฺฑ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
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เอวมฺ (8.126) 
 เอว (การตัดสิน, การห้าม, ส่วนเดียว, ถ่ายเดียว, สิ้นเชิง) √อิณฺ {2}, ปรสฺ.+วนฺ (ว) ปัจจัย   
 อิณฺ คเตา อา | เอตีตฺเยวมฺ - นิศฺจยะ อวธำรณ  จ | กรฺตฺตา |   
 อิณ (อิณฺ) “ไป, เคลื่อน, ถึง” อทาทิคณะ ฯ ย่อมไป เหตุนั้นชื่อว่า เอว ได้แก่ การตัดสิน และ
การห้าม ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 โดยปกติ เอว ศัพท์ที่ปรากฏในที่ทั่วไปจะเป็นอัพยยศัพท์จ าพวกนิบาต ซึ่งจะไม่มีการแจกรูป
อย่างค านามท่ัวไป  แต่ในอุทาหรณ์ของสูตรนี้ผู้รจนาได้แสดงการแจกรูปไว้  พึงทราบว่า เป็นวิธีที่ท า
ตามไวยากรณ์เท่านั้น  โดยสงเคราะห์ศัพท์ดังกล่าวให้เป็นค านาม  เนื่องจากวิธีของอุณาทิปัจจัยเป็น
วิธีการสร้างค าจากธาตุ+อุณาทิปัจจัยนั่นเอง ดังนั้นจึงต้องแจกรูปตามวิธีของค านามเสียก่อน แต่เมื่อ
น าไปใช้เป็นอัพยยศัพท์จะต้องลบวิภัตติทุกครั้ง ศัพท์ดังกล่าวจึงเป็นค านามโดยสมมติ คือ มีสถานะ
เป็นค านามแต่ไม่ได้น าไปใช้เหมือนค านามท่ัวไปแต่อย่างใด ดังที่เศวตวนวาสินกล่าวไว้ว่า 
 อียเต อเนน อรฺถ อิติ เอว อวธำรณวำจินิปำตะ | อวฺยยตฺวาตฺ สุพฺลุกฺ261 |  

เนื้อความ ย่อมถูกถึง (แปลอีกนัย ย่อมถูกรู้) ด้วยศัพท์นี้ เหตุนั้นชื่อว่า เอว ได้แก่ นิบาต 
กล่าวการห้าม ฯ ลบ สุปฺ วิภักติ เนื่องจากเป็นอัพยยะ ฯ 
 สฺวยเมไวตีติ เอวะ เกวละ | เอเวติ นิปาโต’ปิ262 | 
 เอวะ เกวละ263 | 
 อิณฺกฺ คเตา | เอวะ เกวละ | เอเวตฺยวธารเณ นิปาตศฺจ264 | 
 อิณฺ คเตา | เอวาวธารเณ | เอวาวธารเณ’ปฺยรฺเถ | เอเว นิปาตโยเค265 |   

  

                                                           

 261 เศฺวต. อุ.  1.138 (อิณฺศีภฺย า วนฺ : วนฺ) 
 262 นารา. อุ.  ขณฺ. 1.141 (อิณฺศีภฺย า วนฺ : วนฺ) ในประกริยาสรวสัวะ 
 263 โภช. อุ.  2.3.128 (อิณฺศีงฺศฺยาศาลาปทิภฺโย นิตฺ  : ว) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
 264 เหม. อุ. 505 (ลฏิขฏิชลินลิกณฺยเศาสฺฤศฺฤๅกฺฤๅคฺฤๅทฺฤๅปฺฤๅศปิศฺยาศาลาปทิหฺรสณีฺภฺโย  
วะ : ว) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 265 อุชฺ. อุ. 1.152 (อิณฺศีภฺย า วนฺ : วนฺ) 
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หมวดอักษร โอ 
โอชะ (9.52) 

 โอชสฺ (พลัง, อ านาจ, เรี่ยวแรง, ก าลังวังชา, ความแข็งแรง) √อุพฺช {6}, ปรสฺ.+อสุนฺ (อสฺ) 
ปัจจัย ท าคุณ และลบ พฺ อักษร 
 อุพฺช อารฺชเว เตา | อุพฺชตีติ โอชะ - พลมฺ | กรฺตฺตา |   
 อุพฺช “ตรง, ซื่อตรง, ท าให้ตรง” ตุทาทิคณะ ฯ ย่อมท าให้ตรง เหตุนั้นชื่อว่า โอชสฺ ได้แก่ 
ก าลัง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 ปฺรตฺยยสนฺนิโยเคน พการโลปศฺจ | คุณะ | โอชะ พลมฺ266 | 
 คุณะ | อุพฺชติ อารฺชเวน คจฺฉติ อิติ โอชะ267 |  
 อุเษรสุนฺปฺรตฺยยะ ชการศฺจานฺตาเทโศ ภวติ |  โอชะ พลมฺ268 |   [ √อุษู+อสุนฺ อาเทศ ษฺ  
เป็น ชฺ ] 
 อุษู ทาเห |  อิตฺยสฺมาทสฺ ปฺรตฺยโย ภวติ ชการศฺจานฺตาเทโศ ภวติ |  โอโช พลมฺ ปฺรภำโว  
ทีปฺติะ ศุกฺร  จ269 |   [ √อุษู+อสฺ อาเทศ ษฺ เป็น ชฺ ] 
 อุพฺช อารฺชเว | พการสฺย โลปะ | โอโช พล 270 | 
 อสฺย ชกาโรนฺตสฺย | อการ อุจฺจารณารฺถะ | “อุษ ทาเห”อุษตีติ โอชะ พลมฺ271 | 
[ √อุษู+อสฺ อาเทศ ษฺ เป็น ชฺ ] 

โอตุะ (1.122)   
 โอตุ (ผู้รักษา = แมว) √อว {1}, ปรสฺ.+ตุนฺ (ตุ) ปัจจัย อาเทศ ว อักษรและอุปธาเป็น อูฐฺ (อู), 
ท าคุณ อู เป็น โอ  [ ดูที่ อูนะ (5.35) ] 
 อว รกฺษณาทิษุ  เภา | อวตีติ โอตุะ - พิฑำละ | กรฺตฺตา | พาหุลกาทูฐฺ | 
 อว “รักษา, คุ้มครอง” ฯลฯ ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมรักษา เหตุนั้นชื่อว่า โอตุ ได้แก่ แมว ฯ เป็น
กรรตฤสาธนะ ฯ อาเทศ ว อักษรและอุปธาเป็น อูฐฺ (อู) เนื่องจากเป็นพาหุลกวิธิ ฯ 
 “อว รกฺษณาทิษุ” | อวติ รกฺษติ อาตฺมาน  สรฺวทา อิติ อเวะ ตุนิ ปฺรตฺยเย “ชฺวรตฺวร” อิติ 
วการสฺโยปธายาศฺโจ  ิ คุเณ ปรรูปมฺ | โอตุะ พิฑำละ272 | 
 อว ตุะ | “ชฺวรตฺวร” อิตฺยตฺร “กฺงิต”ิ อิตฺยนุวฺฤตฺตฺยภาวาตฺ อุปธาวการสฺโยรูฑิติ มาธวะ |  
อู ตุ | “สารฺวธาตุก” อิตฺยาทินา คุณะ | รกฺษตฺยาตฺมาน  โอตุะ273 | 
 ชฺวรตฺวเรตฺยูฐฺ | ปา. 6.4.20 | พาหุลกาทกฺงิตฺวาทปฺราปฺเตโรตุรฺวิฑำละ274 | 

                                                           

 266 เศฺวต. อุ.  4.197 (อุพฺเชรฺพเล พโลปศฺจ : อสุนฺ) 
 267 นารา. อุ.  ขณฺ. 4.199 (อุพฺเชรฺพโลปศฺจ : อสุนฺ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 268 โภช. อุ.  2.1.326 (อุเษรฺชศฺจ  : อสุนฺ) ในสรัสวตีกัณฐาภรณะ 
 269  เหม. อุ. 979  (อุเษรฺชฺ จ  : อสฺ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 270 อุชฺ. อุ. 4.191 (อุพฺเชรฺพเล พโลปศฺจ : อสุนฺ) 
 271 ทุรฺค. อุ. 4.61 (อุเษรฺชศฺจ  : อสุนฺ) 
 272 เศฺวต. อุ.  1.65 (สิตนิคมมิสสิจฺยวิธาญฺกฺรุศิภฺยสฺตุนฺ : ตุนฺ) 
 273 นารา. อุ.  ขณฺ. 1.64 (สิตนิคมิมสสิจฺยวิธาญฺกรฺุศิภฺยสฺตุนฺ : ตุนฺ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 274 อุชฺ. อุ. 1.70 (สิตนิคมมิสสิจฺยวิธาญฺกฺรุศิภฺยสฺตุนฺ : ตุนฺ) 
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 “อว รกฺษปาลเน” อาขุภฺโย คฺฤหมวตีติ โอตุะ พิฑำละ275 | 
โอทนะ (5.22) 

 โอทน (ข้าว, ข้าวสาลี, ข้าวสุก) √อุนฺที {7}, อาตฺ.+ยุจฺ (ยุ) ปัจจัย อาเทศ ยุ เป็น อน, ลบ นฺ 
ต้นธาตุ, ท าคุณ อุ เป็น โอ 
  อุนฺที เกฺลทเน [เรา] | อุนตฺตีติ โอทนะ - ศำลฺยนฺนมฺ | กรฺตฺตา | 
 อุนฺที “ท าให้ชุ่ม, ท าให้เปียก” [รุธาทิคณะ] ฯ ย่อมท าให้เปียก เหตุนั้นชื่อว่า โอทน ได้แก่ 
ข้าวสาลี ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 “อุนฺที เกฺลทเน” อุนตฺติ เกฺลทยติ ศรีราทิกมิติ โอทนมฺ อนฺนมฺ276 | 
 ลฆูปธคุณะ | อุทฺยเต ฆฺฤตาไทฺยะ โอทนะ277 | 
 โอทน  ภุกฺตมฺ278 | 

โอทโน ภกฺตมฺ279 | 
 โอทโน’สฺตฺรี ภกฺต  | อนฺเนน วฺย ชน  | ทธฺโนปสิกฺต โอทโน ทธฺโยทนะ280 |  
 “อุนฺที เกฺลทเน” อุนตฺติ โอทนมฺ ภุกฺตมฺ คุณ อุตะ281 | 
 หมายเหตุ  โอทน ศัพท์เป็นได้สองลิงค์ คือ ปุลลิงค์และนปุงสกลิงค์ 

โอ3มฺ (7.27) 
 โอ3มฺ (พยางค์ศักดิ์สิทธิ์, ปรมาตมัน) √อว {1}, ปรสฺ.+มนฺ (ม) ปัจจัย ลบ นฺ อนุพันธ์ และ อ 
ของ ม = มฺ (ฏิโลป) อาเทศ ว อักษรและอุปธาเป็น อูฐฺ (อู), ท าคุณ อู เป็น โอ   [ ดูที่ อูนะ (5.35) ] 
 อว รกฺษณาเทา  เภา | อวติ พฺรหฺเมติ โอ3มฺ - ปฺรณวะ ปรมำตฺมำ จ | กรฺตฺตา | 
 อว “รักษา, คุ้มครอง” ฯลฯ ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมรักษา ซึ่งพรหมัน เหตุนั้นชื่อว่า โอมฺ ได้แก่ 
พยางค์ศักดิ์สิทธิ์ และปรมาตมัน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 อว รกฺษณาทิษุ | “ชฺวรตฺวร” อิตฺยูฐฺ คุณะ | อวตีติ โอมฺ จำทิะ282 | 
 อนุนาสิเก ปเร “ชฺวรตฺวร” อิตฺยูฐฺ | คุณะ | โอมฺ283 | 
 โอมฺ พฺรหฺม284 |  
 อว รกฺษณาเทา | อวตีติ | โอ  พฺรหฺม ปฺรณวศฺจ285 |   
 วการสฺโยปธายาศฺโจฐฺ | ทฺวโยรูโ รฺทีรฺฆเตฺว กฺฤเต คุณะ |  โอมิตฺยนุมเตำ โปฺรกฺต  ปฺรณเว  

                                                           

 275 ทุรฺค. อุ. 1.26 (สิตนิคมมิสสิจฺยวธาญฺกฺรุศิภยฺสตฺุนฺ : ตุนฺ) 
 276 เศฺวต. อุ.  2.77 (อุนฺเทรฺนโลปศฺจ : ยุจฺ) 
 277 นารา. อุ.  ขณฺ. 2.73 (อุนฺเทรฺนโลปศฺจ : ยุจฺ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 278 โภช. อุ.  2.2.187 (อุนฺเทรฺนโลปศฺจ : ยุจฺ) ในสรัสวตีกัณฐาภรณะ 
 279 เหม. อุ. 271 (อุนฺเทรฺนลุกฺ จ : อน) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 280 อุชฺ. อุ. 2.76 (อุนฺเทรฺนโลปศฺจ : ยจฺุ) 
 281 ทุรฺค. อุ. 6.35 (อุนฺเทรโน นโลปศจฺ : อน) 
 282 เศฺวต. อุ.  1.128 (อวเตษฺฏิโลปศจฺ : มนฺ) 
 283 นารา. อุ.  ขณฺ. 1.131 (อวเตษฺฏิโลปศฺจ : มนฺ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 284 โภช. อุ.  2.1.302 (อวเตรมฺิะ : มิ) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
 285 เหม. อุ. 933 (อเวรฺมะ : ม) ในเหมจันทรวยากรณะ 
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จำปฺยุปกฺรเม286 | 
 รูปส าเร็จของอุทาหรณ์นี้นอกจากท าตัวด้วยสูตรโดยตรงแล้ว ยังต้องใช้ปาณินิสูตรมาท าตัว
ร่วมอีกด้วย คือ ชฺวรตฺวรสฺริวฺยวิมวามฺ อุปธายาศฺจ. (ปา. สู. 6.4.20) ซึ่งเป็นสูตรอาเทศ ว และอุปธา
ของ ว เป็น อูฐฺ (อู) เช่นเดียวกับอุทาหรณ์ว่า อูนะ (5.35) ข้างต้น 
 ตามปกติขอบเขตของสูตรนี้ให้อาเทศ ว และและอุปธาของ ว เป็น เป็น อู ตัวเดียวเท่านั้น  
แต่ในวฤตติของสูตร  อวเตษฺฏิโลปศฺจ. (7.27)  มาณิกยเทวะได้ก าหนดให้เป็น อู สองตัวดังนี้ อว >  
อูอู หลังจากนั้นให้ท าสวรรณทีรฆะ อูอู > อู287 และท าคุณ อู > โอ+มนฺ ลบ นฺ อนุพันธ์ และ อ ของ  
ม (ฎิโลป288) = โอมฺ 
 วิธีการดังกล่าวนี้ผิดแผกไปจากมติของผู้รจนาค าอธิบายสูตร (วฺฤตฺติการ) ท่านอื่นๆ แต่
สอดคล้องกับมติของมหาภาษยะ289 และอุณาทิวฤตติของอุชชวลทัตตะ290   
 ส่วนมติของสารัสวตไวยากรณ์กล่าวว่าส าเร็จมาจาก  √อว+มุกฺ (มฺ) ปัจจัย  ท าสัมประสารณะ 
(contraction) ว เป็น อุํ > อ+อ ุ= โอ ดังนี้ 
 อว รกฺษเณ ปาลเน จ | กิตฺตฺวาตฺส ปฺรสารณมุการะ | อวเตรฺมุกฺ | อวเตรฺธาโตรฺมุกฺปฺรตฺยโย             
ภวติ | อวตีติ โอมฺ โอเมำ โอมะ291 | 
 สัญลักษณ์เลขสามที่ โอมฺ แทนเสียงปลุตะ (prolated) ที่มีสามมาตรา เวลาออกเสียงต้องยืด
เสียงให้ยาวกว่าทีฆสระ ดังที่สารัสวตไวยากรณ์ วฤตติ 1 ประกริยา 1 สูตร 3 กล่าวไว้ว่า 
 เอกมำโตฺร ภเวทฺธฺรสฺโว ทฺวิมำโตฺร ทีรฺฆ อุจฺยเต | 
  ตฺริมำตฺรสฺตุ ปฺลุโต ชฺเ โย วฺยญฺชน  จำรฺธมำตฺรกมฺ ||   
 รัสสะมีหนึ่งมาตรา ทีฆะท่านกล่าวว่า มีสองมาตรา ส่วนปลุตะพึงทราบว่า มีสามมาตรา และ 
พยัญชนะมีครึ่งมาตรา 

โอษฺ ะ (6.29) 
 โอษฺ  (ริมฝีปาก) √อุษ {6}, ปรสฺ.+ถนฺ (ถ) ปัจจัย ท าคุณต้นธาตุ 
 อุษ ทาเห เตา |  อุษฺยเต’เสา กทุษฺไณรฺวฺยชไนริติ โอษฺ ะ - ทนฺตจฺฉทะ |  อุษฺยเต วา                     
วาสฺตุโนตฺปนฺเนโนษฺมณา อิตฺโยษฺ ะ | กรฺม |  
 อุษ “เผา, ไหม้” ตุทาทิคณะ ฯ ริมผีปากนั้น ย่อมถูกเผา ด้วยการพัด ที่มีความอุ่นเล็กน้อย 
เหตุนั้นชื่อว่า โอษฺ  ฯ  อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกเผา ด้วยความร้อน ที่เกิดขึ้น เพราะที่อยู่อาศัย เหตุนั้น 
ชื่อว่า โอษฺ  ได้แก่ อวัยวะที่ปิดฟันไว้ ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
 “อุษ ทาเห” อุษฺยเต ทหฺยเต มุขวายุเนติ โอษฺ ะ ปฺรสิทฺธิะ292 |  
 คุณะ | ตปฺยเต ศฺวาไสะ โอษฺ ะ293 |  
                                                           

 286 อุชฺ. อุ. 1.141 (อวเตษฺฏิโลปศฺจ : มนฺ) 
 287 อกะ สวรฺเณ ทีรฺฆะ | (ปา. สู. 6.1.101) 
 288 ฑิติ ปเร เฏรฺโลโป ภวติ | สารสฺว. 1.6.45 (ฑิติ เฏะ : ฑติฺ) 
 289 สฺต า ทฺวาวูเ า, นาสฺติ โทษะ, สวรณฺทีรฺฆตฺเวน สิทฺธมฺ | (ดูใน ภาษฺย. 6.1.84) 
 290 ดูรายละเอียดตามเชิงอรรถ 286 

 
291 สารสฺว. 3.5.4 (อวเตรมฺุกฺ : มุกฺ) 

 292 เศฺวต. อุ.  2.4 (อุษิกุษิคารฺติภยฺสถฺนฺ : ถนฺ) 
 293 นารา. อุ.  ขณฺ. 2.4 (อุษิกุษิคารฺติกนิภฺยสฺถนฺ : ถนฺ) ในประกรยิาสรวัสวะ 
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 โอษฺ ะ อธระ294 |  
 อุษู ทาเห | โอษฺโ  ทนฺตจฺฉทะ295 |  
 อุษ ทาเห | โอษฺโ  ท ตจฺฉทะ296 |  
 “อุษ ทาเห” อุษฺยเต ตปฺตานฺนาทินา เสากุมารฺยาทิติ โอษฺ ะ ทนฺตวำสะ297 | 
  
  

                                                           

 294 โภช. อุ.  2.2.153 (อุษิกุษิกมิคารตฺิภฺยสฺถนฺ : ถนฺ) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
 295 เหม. อุ. 162 (วนิกณิกาศฺยุษภิฺยษฺ ะ : ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 296 อุชฺ. อุ. 2.4 (อุษิกุษิครฺติภฺยสฺถนฺ : ถนฺ) 
 297 ทุรฺค. อุ. 5.63 (อุษิกุษิคารฺติภฺยสถฺะ : ถ) 
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หมวดอักษร ก 
กกฺษะ 9.21 

กกฺษ (หญ้า) √กษ {1}, ปรสฺ.+ส ปัจจัย  
 กษ หึสายามฺ เภา | กษฺยเต’เสา ควาทิภิริติ กกฺษะ - ตฺฤณมฺ | กรฺม |  
 กษ “เบียดเบียน” ภฺวาทิคณะ ฯ  มัน ย่อมถูกสัตว์ ทล. มีวัวเป็นต้น เบียดเบียน เหตุนั้น 
ชื่อว่า กกฺษ ได้แก่ หญ้า ฯ  เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

กจฺฉะ 4.6 
 กจฺฉ (รักแร้, ซอกแขน) √กจ {1}, อาตฺ.+ฉ ปัจจัย  

 กจ ทีปฺติพนฺธนโยะ เภา | กจเต’เนเนติ กจฺฉะ - ศรีไรกเทศะ | กรณมฺ |  
 กษ “ส่องแสง, ผูก” ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมผูก (เหน็บ) ด้วยอวัยวะนี้ เหตุนั้นชื่อว่า กจฺฉ ได้แก่  
ส่วนหนึ่งของสรีระ ฯ  เป็นกรณสาธนะ ฯ  
 

กฏิะ 1.46 
กฏิ (สะโพก, เอว) √กฏี {1}, ปรสฺ.+อินฺ ปัจจัย  

 กฏี คเตา เภา | กฎติ กฏฺยเต วา กฏิะ - ศรีรำงฺคมฺ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 กฏี “ไป, เข้าไปใกล้” ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกเข้าไปใกล้ ชื่อว่า  
กจฺฉ ได้แก่ ส่วนประกอบของสรีระ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
  

ก  ินมฺ 5.15 
ก  ิน (ล าบาก, ฝืดเคือง, แข็ง, กระด้าง, หยาบ, ไม่อ่อนโยน) √ก  {1}, ปรสฺ.+อินจฺ (อิน) 

ปัจจัย  
 ก  กฺฤจฺฉฺรชีวเน [เภา] | ก ตีติ ก  ินมฺ - อมฺฤทุ | [กรฺตฺตา] |  
 ก  “เป็นอยู่ฝืดเคือง, เลี้ยงชีพล าบาก” [ภฺวาทิคณะ] ฯ   ย่อมแข็งกระด้าง เหตุนั้นชื่อว่า  
ก  ิน ได้แก่ สิํํงทีไ่ม่อ่อนโยน ฯ  [เป็นกรรตฤสาธนะ] ฯ  

กฑตฺรมฺ 8.57 
  กฑตฺร (ผู้โปรยเสน่หา, ภรรยา, เมีย) √คฑ {1}, ปรสฺ.+อตฺรนฺ ปัจจัย อาเทศ ค ธาตุเป็น ก  
 คฑ เสจเน เภา | เสฺนเหน คฑตีติ กฑตฺรม ฺ- ทำรำะ | กรฺตฺตา |  
 คฑ “ประพรม, กลั่น, หลั่ง, รด, ราด, โปรย” ภฺวาทิคณะฯ ย่อมโปรย ด้วยเสน่หา เหตุนั้น 
ชื่อว่า กฑตฺร ได้แก่ ภรรยา ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 กฑตฺร ถึงจะเป็นสตรีลิงค์โดยก าเนิด แต่ในทางไวยากรณ์ท่านก าหนดเป็นนปุงสกลิงค์ 
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กฑมฺพะ 7.15 
กฑมฺพ (ผักชนิดหนึ่ง, ผักที่มีรสขื่น) √กฑ {6}, ปรสฺ.+อมฺพจฺ (อมฺพ) ปัจจัย  

 กฑ เสาโตฺร ธาตุะ [มเท เตา] | กฑตีติ กฑมฺพะ - ศำกปฺรกำระ | กรฺตฺตา |  
 กฑ เสาตรธาตุ [“เมา, มัวเมา” ภฺวาทิคณะ] ฯ ย่อมมัวเมา เหตุนั้นชื่อว่า กฑมฺพ ได้แก่  
ผักชนิดหนึ่ง ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

กทมฺพมฺ 7.15 
กทมฺพ (กระทุ่ม, ดอกกระทุ่ม) √กท {1}, ปรสฺ.+อมฺพจฺ (อมฺพ) ปัจจัย  

 กท เสาโตฺร ธาตุะ [ไวกฺลวฺเย ไวกลฺเย จ เภา] | กทตีติ กทมฺพมฺ - ปุษฺปชำติะ | กรฺตฺตา |  
 กท เสาตรธาตุ [“ยุ่งเหยิง, อ่อนแอ, ทุกข์ใจ, คร่ าครวญ, วิกล, บกพร่อง, ไม่สมบูรณ์”                    
ภฺวาทิคณะ]ฯ ย่อมอ่อนแอ เหตุนั้นชื่อว่า กทมฺพ ได้แก่ ดอกไม้ประเภทหนึ่งฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

กนฺยำ 8.14 
 กนฺยำ (สาวน้อย, หญิงสาว) √กมุ {1}, อาตฺ.+ยกฺ (ย) ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัยสตรีลิงค์ อาเทศ
ที่สุดธาตุเป็น น 
 กมุ กานฺเตา เภา | อสฺยานฺตฺยสฺย นกาโร นิปาตฺยเต | กามฺยเต’สาวิติ กนฺยำ - กุมำรี | กรฺม |  
 กมุ “รัก, ใคร่, ปรารถนา, อยากได้” ภฺวาทิคณะฯ  ส าหรับธาตุนี้ การอาเทศท่ีสุดธาตุเป็น น 
ย่อมส าเร็จ ฯ หญิงนั้น ย่อมถูกปรารถนา  เหตุนั้นชื่อว่า กนฺยำ ได้แก่ กุมารี ฯ  เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

กปำละ 8.115 
กปำล (กบาล, กะโหลกศีรษะ) √กป {1}, ปรสฺ.+กาลจฺ (อาล) ปัจจัย  

 กป อิติ เสาโตฺร ธาตุะ [จลเน เภา] | กปตติี กปำละ - มูรฺธฺนิ พนฺธเภทะ | กรฺตฺตา |  
 กป เสาตรธาตุ [“ไหว, สั่น” ภฺวาทิคณะ] ฯ  ย่อมสั่นไหว เหตุนั้นชื่อว่า กปำล ได้แก่ 
ส่วนประกอบอย่างหนึ่งบนศีรษะ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

กปิะ 1.73 
กป ิ(ลิง, กระบี่, วานร, ไฟ) √กปิ {1}, อาตฺ.+อิ ปัจจัย ลบอนุนาสิกของธาตุ 

 กปิ จลเน เภา | กมฺปต อิติ กปิะ - อคฺนิะ วำนรศฺจ | กรฺตฺตา |  
 กปิ (กมฺปฺ) “ไหว, สั่น” ภฺวาทคิณะ ฯ  ย่อมสั่นไหว เหตุนั้นชื่อว่า กป ิได้แก่ ไฟ และลิง ฯ  
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
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กมลมฺ 8.107 
กมล (กมล, ดอกบัว, บัวหลวง) √กมุ {1}, อาตฺ.+กล (อล) ปัจจัย  

 กมุ กานฺเตา เภา | ปฺรกฺฤตฺยนฺตร  ณฺยนฺโต วา | กามฺยเต ตตฺ กามยเต วา กมลมฺ - ปทฺมมฺ | 
กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 กมุ “รัก, ใคร่, ปรารถนา, อยากได้” ภฺวาทิคณะ ฯ   ลง ณฺยนฺต ปัจจัยมาระหว่างประกฤติ 
(ธาตุ)298 ก็ได้ ฯ   ดอกไมน้ั้น ย่อมถูกปรารถนา อีกอย่างหนึ่ง ย่อมปรารถนา ซึ่งดอกไมน้ั้น เหตุนั้น 
ชื่อว่า กมล (ดอกไม้ที่เขาปรารถนา) ได้แก่ ปทุม (ดอกบัว)ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะฯ 
 วฤตติขยายความของสูตร กลสฺตฺฤปศฺจ (8.107) อธิบายว่า  

ปฺรากฺปฺรตฺยยนิรฺเทโศ มณฺฑลาทิปฺรสิทฺธฺยรฺถะ |  
การแสดงปัจจัยไว้ก่อนก็เพ่ือการส าเร็จรูปของอุทาหรณ์ว่า มณฺฑล เป็นต้น ฯ  เนื่องจาก

เนื้อหาของสูตรนี้ระบุไว้เพียง ตฺฤป ธาตุ และ กมุ ธาตุ ที่ตามมาจากสูตรก่อนหน้านี้เท่านั้น ดังนั้น  
การที่ท่านแสดงปัจจัยไว้ต้นสูตรก็เพ่ือรวมเอาธาตุอ่ืนๆ มี มฑิ ธาตุ เป็นต้น ให้ส าเร็จด้วยสูตรนี้ได้ 
ถึงแม้จะไม่ระบุไว้ก็ตาม 

กมฺพละ 8.114 
กมฺพล (ผ้ากัมพล, ผ้าท าจากขนแกะ) √กมุ {1, 10}, อาตฺ.+กล (อล) ปัจจัย ลง วุกฺ อาคม ลบ 

ณิ (อย) และท ารัสสะ 
กมุ กานฺเตา เภา ณฺยนฺตะ | อสฺย วุคาคโม นิปาตฺยเต หฺรสฺวศฺจ | กามยเต ตทิติ กมฺพละ – 

วสฺตฺรมูรฺณำกฺฤตมฺ | กรฺม |  
กมุ “รัก, ใคร่, ปรารถนา, อยากได้” ภฺวาทิคณะ ลง ณฺยนฺต ปัจจัย ฯ  ส าหรับธาตุนี้ ลง วกฺุ 

(พุกฺ) อาคม และรัสสะฯ  ย่อมปรารถนา ซึ่งผ้านั้น เหตุนั้นชื่อว่า กมฺพล ได้แก่ ผ้าที่ท าจากขนแกะฯ  
เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

กรณฺฑะ 5.9 
กรณฺฑ (ผอบ, ขวด, กระบอก, กลัก, หีบเล็ก, ตลับ) √ฑุกฺฤญฺ {8}, อุภ.+อณฺฑนฺ (อณฺฑ) ปัจจัย  

 ฑุกฺฤญฺ กรเณ ตา | กฺริยนฺเต’สฺมินฺ ทฺรวฺยาณีติ กรณฺฑะ - ภำณฺฑชำติะ | อธิกรณมฺ |  
 ฑุกฺฤญฺ (กฺฤ) “ท า, กระท า” ตนาทิคณะ ฯ  สิ่งของ ทล. ย่อมถูกท า (เก็บ) ไว้ ในผอบนี้                
เหตุนั้นชื่อว่า กรณฺฑ ได้แก่ ของใช้ชนิดหนึ่ง ฯ เป็นอธิกรณสาธนะ ฯ 
 สูตรนี้ก็เป็นปรากปรัตยยนิรเทศเช่นเดียวกัน   เนื่องจากแสดงปัจจัยไว้ในตอนต้นของสูตรว่า  
อณฺฑนฺ กฤฺสฺฤภฺฤวฺฤญะ (5.9) ซึ่งรวมเอาธาตุอ่ืนๆ ที่ไม่ปรากฏในสูตรมี ศฺฤๅ และ ตฺฤๅ ธาตุเป็นต้น ให้
ส าเร็จด้วยสูตรนี้ 

กรภะ 7.18 

                                                           

 298 ประกฤติ หมายถึง ภาวะดั้งเดิม คู่กับ ปุรุษะ (อาตมัน)  ซึ่งปรากฏในปรัชญาฮินดู ส่วน
ในทางไวยากรณ์ ประกฤติ หมายถึง ปราตปิาทิก (ค านามที่ยังไม่ประกอบวิภักติ) และ ธาตุ (ดูใน  Philosophy of 

Sanskrit Grammer Chap. VI.170) 
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กรภ (อูฐอายุสามปี) √กฺฤๅ {6}, ปรสฺ.+อภจฺ (อภ) ปัจจัย  
 กฺฤๅ วิกฺเษเป เตา | กิรตีติ กรภะ - ตฺริวรฺษ อุษฺฏฺระ | กรฺตฺตา |  
 กฺฤๅ “ท าให้กระจัดกระจาย, โยนไป, ขว้างไป” ตุทาทิคณะ ฯ  ย่อมท าให้กระจัดกระจาย เหตุ
นั้นชื่อว่า กรภ ได้แก่ อูฐที่มีอายุสามขวบ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

กริะ 1.57 
กริ (พระวิษณุ) √ฑุกฺฤญฺ {8}, อุภ.+อิ ปัจจัย  

 ฑุกฺฤญฺ กรเณ ตา | กโรตีติ กริะ - วิษฺณุะ | กรฺตฺตา |  
ฑุกฺฤญฺ (กฺฤ) “ท า, กระท า” ตนาทิคณะ ฯ  ย่อมกระท า เหตุนั้นชื่อว่า กริ ได้แก่ พระวิษณุ ฯ เป็น
กรรตฤสาธนะ ฯ 

อุทาหรณ์นี้เป็นข้อยกเว้นของสูตร  กฺฤ  อุทีจ ำ กำริษุ (1.57)  ที่ลง อิญฺ (อิ) ปัจจัยมาหลัง 
กฺฤ ธาตุ แล้วส าเร็จรูปเป็น การิ ตามมติของอาจารย์ทางอินเดียภาคเหนือ ในวฤตติของสูตร มาณิกย
เทวะไดต้ั้งค าถามและเฉลยพร้อมกันทีเดียวว่า อุทีจามิติ กิมฺ - กริะ วิษฺณุะ | ค าว่า อุทีจามฺ ระบุไว้เพื่อ               
ประโยชน์อะไร ? ระบุไว้เพ่ือห้ามท าคุณในอุทาหรณ์ว่า กริ ได้แก่ พระวิษณุ ฯ  

ค าว่า กริ ที่ถูกห้ามไว้ด้วย อุทญฺจฺ ศัพท์ในสูตรนี้ส าเร็จด้วยสูตรว่า อจะ อิะ (1.67) โดยลง อิ 
ปัจจัยมาหลัง กฺฤ ธาตุ และไม่ต้องท าคุณ 

กรฺทมะ 7.40 
กรฺทม (โคลน, เปือกตม, โคลนตม) √กรฺท {1}, ปรสฺ.+อม ปัจจัย  

 กรฺท กุตฺสิเต ศพฺเท เภา | กรฺทตีติ กรฺทมะ - ชลปรฺยนฺตะ | กรฺตฺตา |  
กรฺท “ท าเสียงน่าเกลียด” ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมส่งเสียงน่าเกลียด เหตุนั้นชื่อว่า กรฺทม ได้แก่ จุดสิ้นสุด
ของน้ า ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

กรฺปูระ 10.10 
กรฺปูร (การบูร, เครื่องหอม) √กฺฤปู {1}, อาตฺ.+อูร ปัจจัย  

 กฺฤปู สามรฺถฺเย เภา | กลฺปต อิติ กรฺปูระ - สุคนฺธทฺรวฺยมฺ | กรฺตฺตา |  
กฺฤปู (กฺฤปฺ) “สามารถ” ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมสามารถ เหตุนั้นชื่อว่า กรฺปูร ได้แก่ เครื่องหอม ฯ เป็น
กรรตฤสาธนะ ฯ  

กวิะ 1.46 
กวิ (กวี, ผู้แต่งกาพย์, บัณฑิต, นักไวยากรณ์) √กุ {2}, ปรสฺ.; √กุงฺ {1}, อาตฺ.+อินฺ (อิ) ปัจจัย  

 กุ ศพฺเท อา, กุงฺ อวฺยกฺเต ศพฺเท เภา |   เกาติ กวเต กูยเต วา กวิะ - กำวฺยกฺฤทฺ  วิทฺวำนฺ  
ศพฺทกำระ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  

กุ “เปล่งเสียง” อทาทิคณะ, กุงฺ (กุ) “เปล่งเสียงชัดเจน” ภฺวาทิคณะ ฯ   ย่อมเปล่งเสียง  
คือ ย่อมท าเสียง อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกกล่าวถึง เหตุนั้นชื่อว่า กวิ ได้แก่ ผู้แต่งกาพย์, บัณฑิต, นัก
ไวยากรณ์ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ  

กำริะ 1.57 
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กำริ (ศิลปิน, นายช่าง) √ฑุกฺฤญฺ {8}, อุภ.+อิญฺ (อิ) ปัจจัย  
ฑุกฺฤญฺ กรเณ ตา | กโรตีติ กำริะ - ศิลฺป ี| กรฺตฺตา |  
ฑุกฺฤญฺ (กฺฤ)  “ท า, กระท า”  ตนาทิคณะฯ  ย่อมกระท า  เหตุนั้นชื่อว่า กำริ  ได้แก่ ศิลปิน ฯ  

เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
การิ ในสูตรนี้เป็นวิธีส าเร็จรูปตามมติของนักไวยากรณ์ทางฝ่ายเหนือของอินเดีย (ดูค าอธิบาย

เพ่ิมเติมที่ กริะ 1.57) 
กำรุะ 1.86 

กำรุ (ศิลปิน, นายช่าง) √ฑุกฺฤญฺ {8}, อุภ.; √กฺฤญฺ {5, 1}, อุภ.+อุณฺ (อุ) ปัจจัย  
ฑุกฺฤญฺ กรเณ ตา, กฺฤญฺ หึสาย า เสา, กฺฤญฺ กรเณ เภา |  กโรติ กฺฤโณติ กรติ วา กำรุะ –  

ศิลฺปินำม | วรฺตมานะ กาละ | กรฺตฺตา |  
ฑุกฺฤญฺ (กฺฤ)  “ท า, กระท า”  ตนาทิคณะ,  กฺฤญฺ (กฺฤ)  “เบียดเบียน”  สฺวาทิคณะ,  กฺฤญฺ 

(กฺฤ)  “ท า, กระท า” ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมกระท า อีกอย่างหนึ่ง ย่อมเบียดเบียน เหตุนั้นชื่อว่า กำรุ 
ได้แก่ ชื่อของนายช่าง ฯ ปัจจุบันกาล ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

อุณาหรณ์ข้างต้นลง อุณฺ ปัจจัยมาท้ายธาตุ ซึ่งเป็นปัจจัยตัวแรกของอุณาทิสูตรทั้งหมด 
ในปัญจปาทีจะเรียงล าดับไว้เป็นสูตรแรกของปาทะที่ 1 แต่ในทศปาทีของมาณิกยเทวะเรียง                     
อุณฺ ปัจจัยไว้ในล าดับที่ 86  ทั้งนี้เพราะผู้รจนาใช้วิธีเรียงตามล าดับหมวดอักษรนั่นเอง 

กำรฺปำสะ 9.102 
กำรฺปำส (ฝ้าย, ต้นฝ้าย, ไม้พุ่ม, ไม้เลื้อย) √ฑุกฺฤญฺ {8}, อุภ.+ปาสญฺ (ปาส) ปัจจัย  
ฑุกฺฤญฺ กรเณ ตา | กฺริยต อิติ กำรฺปำสะ - วีรุตฺ | ยโต วสฺตฺร  นิรฺวรฺตฺยเต | กรมฺ |  
ฑุกฺฤญฺ (กฺฤ) “ท า, กระท า” ตนาทิคณะ ฯ  ย่อมถูกกระท า เหตุนั้นชื่อว่า กำรฺปำส ได้แก่  

ไม้พุ่ม ฯ ผ้าที่มีแหล่งก าเนิดมาจากฝ้าย ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
กโรเตะ ปาสปฺรตฺยยะ | กโรตีติ กรฺปำสะ วฺฤกฺษวิเศษะ299 | 

 กฺฤปาทิภฺยะ อาสปฺรตฺยโย ภวติ | กรฺปำสะ ปิตฺติปฺรกฺฤติะ300 | 
 ฑุกฺฤ คฺ กรเณ | กรฺปำสะ ปิจุปฺรกฺฤติรฺวีรุจฺจ301 | 
 กำรฺปำสะ | “กฺฤ ะ ปาสะ” อิติ การฺปาโส วฺฤกฺษ อิติ เกจิตฺ302 | 
 “ฑุกฺฤญฺ กรเณ” อสฺมาตฺ ปาสปฺรตฺยโย ภวต ิ| กโรติ โศภ า กรฺปำสะ พำทระ303 | 
 กโรเตะ ปาสปฺรตฺยยะ | กรฺปำสะ สสฺยเภทะ สฺยาตฺ | ยสฺย ต ุคุลฺผสฺย ตลตฺว  ส สฺตฺรีลึโค 
วเนาษธิวรฺเค ป  ิตะ | กรฺปำสี วทเรติ จ | วิลฺวาทิตฺวาตฺการฺปาส  วสฺตฺร  ปริธตฺเต304 | 
                                                           

 299 เศฺวต. อุ. 4.50 (กฺฤ ะ ปาสะ : ปาส) 
 300 โภช. อุ.  2.3.176 (กฺฤปิยุวลิภยฺ อาสะ : อาส) ในสรสัวตีกณัฐาภรณะ 
 301 เหม. อุ. 583 (กฺฤกุริภฺย า ปาสะ : ปาส) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 302 นารา. อุ. ขณฺ. 5.56 (กฺฤ ะ ปาสญฺ : ปาสญฺ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 303 ทุรฺค. อุ. 4.54 (กฺฤ ะ ปาสะ : ปาส) 
 304 อุชฺ. อุ. 5.45 (กฺฤ ะ ปาสะ : ปาส) 
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ทศปาทยุณาทิวฤตติของมาณิกยเทวะและอุณาทิวฤตติของนารายณภัฏฏะมีรูปว่า การฺปาส 
เนื่องจากลง ปาสญฺ ปัจจัยท้าย กฺฤ ธาตุ  ซึ่ง ญฺ อนุพันธ์มีผลให้ท าคุณที่ต้นธาตุได้  ส่วนอุณาทิวฤตติ
ฉบับอ่ืนๆ มีรูปที่ไม่ท าคุณเป็น กรฺปาส เนื่องจากลง ปาส ปัจจัยที่ไม่มีการท าคุณต้นธาตุ  นอกจากนี้ 
ในอุณาทิวฤตติของอุชชวลทัตตะยังแสดงรูปเพ่ิมในสตรีลิงค์ว่า กรฺปาสี อีกด้วย 

ความหมายของ การฺปาส ในสูตรนี้มาณิกยเทวะให้ค าขยายไว้ว่า วีรุตฺ (วีรธฺุ+สฺ) ซึ่งหมายถึง 
ไม้พุ่มหรือไม้เลื้อย แต่ความหมายที่รับรู้กันทั่วไปของ การฺปาส คือ ฝ้ายหรือต้นฝ้าย ดังนั้นเหมจันทร
สูริจึงให้ค าแปลไว้ทั้งสองอย่างว่า กรฺปาสะ ปิจุปฺรกฺฤติรฺวีรุจฺจ (กรฺปาส ได้แก่ ต้นก าเนิดของส าลี และ
ไม้เลื้อย) ส่วนทุรคสิงหะให้ไว้เฉพาะค าแปล ฝ้าย ว่า กรฺปาสะ พาทระ (กรฺปาส ได้แก่ ฝ้าย) 

กำษฺ มฺ 6.27 
กำษฺ มฺ (ไม้, ฟืน) √กาศฺฤ {4}, อาตฺ.+กฺถนฺ (ถ) ปัจจัย  
กาศฺฤ ทีปฺเตา | กาศฺยเตเนนาคฺนิริติ กำษฺ มฺ - อินฺธนมฺ | กรณม ฺ|  
กาศฺฤ (กาศ)ฺ “ส่องแสง, รุ่งเรือง” [ทิวาทิคณะ] ฯ  ไฟ ย่อมรุ่งเรือง ด้วยเชื้อนี้ เหตุนั้นชื่อว่า 

กำษฺ  ได้แก่ เชื้อไฟ ฯ เป็นกรณสาธนะ ฯ 
กิงฺกณีกำ 3.36 

กิงฺกณีกำ (ลูกกระดิ่ง, ระฆังเล็ก, พวงมาลัย) √กณ {1}, ปรสฺ.+อีกน ฺ(อีก) ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) 
ปัจจัยสตรีลิงค์ อาเทศ กณ เป็น กิงฺกณ 

กณ ศพฺเท เภา, จงฺกณ อิติ ยงฺลุคนฺตะ | ปุนะ ปุนะ ภฺฤศ  วา กฺวณตีติ กิงฺกิณีกำ –  
สูกฺษฺมฆณฺฏิกำ | กรตฺฺตา |  

กณ “ท าเสียง, ส่งเสียง” ภูวาทิคณะ, ศัพท์ว่า จงฺกณ เป็น ยงฺลุคนฺต ธาตุ (มีการลบ ยงฺ ปัจจัย
เป็นที่สุดฯ  ย่อมได้ยินบ่อยๆ อีกอย่างหนึ่ง ย่อมส่งเสียงดัง เหตุนั้นชื่อว่า กิงฺกิณีกำ ได้แก่ ระฆังเล็ก ฯ 
เป็นกรรตฤสาธนะฯ 

ข้อความว่า จงฺกณ อิติ ยงฺลุคนฺตะ มีอธิบายว่า กณ ธาตุที่มี ย ปัจจัยในกรรมวาจกต่อท้ายให้
ท าทวิตวะเป็น จงฺกณ เมื่อลบ ยงฺ (ย) ให้เปลี่ยนเป็นกรรตฤวาจกได้ และ ยงฺลุคนฺต ธาตุในกรรตฤวาจก
นี้มีความหมายว่า หลายครั้ง (วาร  วารมฺ), ยิ่ง (อธิกาธิกมฺ) แต่ในวิเคราะห์สามารถใช้ศัพท์ที่เป็นไวพจน์
แทนได้ เช่น เปานะปุนฺยมฺ ภฺฤศมฺ อตฺยรฺถมฺ และใช้ธาตุอ่ืนที่มีอรรถเหมือนกันแทนในรูปวิเคราะห์ได้  
วิเคราะห์ข้างต้นว่า ปุนะ ปุนะ ภฺฤศ  วา กฺวณตีติ ถ้าแสดงวิเคราะห์แบบเต็มจะได้ดังนี้ 
 จงฺกณฺยเต ปุนะ ปุนะ กณตีติ กิงฺกิณีกา | หรือ  

จงฺกณฺยเต ภฺฤศ  กณตีต ิกิงฺกิณีกา | 
ในวิเคราะห์ท่านใช้ กฺวณ ธาตุที่มีอรรถอย่างเดียวกับ กณ แทน  รูปวิเคราะห์ว่า ปุนะ ปุนะ 

กณตีต ิและ ภฺฤศ  กณตีติ เป็นเพียงค าอธิบายของ ยงฺลุคนฺต ธาตุเท่านั้น ดังนั้นรูปที่ลบ ยงฺ (ย) ปัจจัย
ของ จงฺกณฺยเต ก็คือ จงฺกณฺฏิ หรือ จงฺกณีติ ที่มีความหมายเท่ากับ ปุนะ ปุนะ กณติ และ ภฺฤศ  กณต ิ
นั่นเอง 
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อุทาหรณ์ของสูตรข้างต้นในอุณาทิวฤตติฉบับอื่นพบรูปว่า กงฺกิณีกา, กงฺกณิกา ก็มี โดยส าเร็จ
มาจากธาตุและปัจจัยตัวเดียวกัน เพียงแต่อาเทศ กณ เป็น กงฺกณ เท่านั้น ส่วนในอุณาทิวฤตติของนา
รายณภัฏฏะและทุรคสิงหะกล่าวถึง กิงฺกิณี ว่าเป็นรูปที่ลบพยางค์ท้ายของ กิงฺกิณีกา โดยนิรุกตินัย
เนื่องจากเป็นปฤโษทราทิคณะ (กลุ่มของ ปฺฤโษทร ศัพท์ เป็นต้น) 

กณติะ ศพฺทารฺถะ | ตสฺมาทฺยงนฺตาตฺ อีกนฺปฺรตฺยโย ภวติ | จงฺกณฺยเตตฺยรฺถ  ศพฺทยตีติ 
กงฺกณิกำ ปฺรติสร  จ305 | 

ยงนฺตาตฺ กเณรีกนฺ กิงฺกิณาเทศศฺจ | กิงฺกิณีกำ กฺษุทฺรฆณฺฏิกำ | กิงฺกิณี ตุ ปฺฤโษทราทิตฺวาตฺ 
วารฺธูษิวตฺ306 | 

ยงนฺตาตฺ กเณรีกนฺ กิงฺกิณาเทศศฺจ | กิงฺกิณีกำ กฺษุทฺรฆณฺฏิกำ | กิงฺกิณี ตุ ปฺฤโษทราทิตฺวาตฺ
วารฺธูษิวตฺ307 | 

กณ ศพฺทารฺถะ | อสฺมาทฺยงฺลุค ตาทีกนฺ ธาโตะ ก กณาเทศศฺจ | ฆ ฏิกาย า ก กณีกำ ไสว ปฺรติส
รำปิ จ | กึกิณี กฺษุทฺรฆ ฏิเกติ ศพฺท าตร  | อุตฺตาละ กึกิณีนามิติ ภวภูติะ308 | 
 ข้อสังเกต การท าทวิตวะ (reduplicatoin) ที่ต้นธาตุแล้วมีความหมาย การท าซ้ าๆ นี้ พบ
เฉพาะใน ยงฺลุคนฺต ธาตุเท่านั้น 

กิรณะ 5.26 

กิรณ (รัศมี, แสง) √กฺฤๅ {1}, ปรสฺ.+กฺย ุ(ยุ) ปัจจัย อาเทศปัจจัยเป็น อณ 

กฺฤๅ วิกฺเษเป เตา | กิรตีติ กิรณะ - รศฺมิะ | กรตฺฺตา |  

กฺฤๅ “ท าให้กระจัดกระจาย, โยนไป, ขว้างไป” ตุทาทิคณะ ฯ  ย่อมกระจายไป เหตุนั้นชื่อว่า 
กิรณ ได้แก่ รัศม ีฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ  

กีรฺตฺติะ 1.47 
กีรฺตฺติ (เกียรติ, เกียรติยศ, ชื่อเสียง) √กีรฺตฺติ; √กฺฤๅต {10}, อุภ.+อินฺ (อิ) ปัจจัย  
กีรฺตฺติะ เสาโตฺร ธาตุะ กฺฤๅต ส ศพฺทเน เจา | กีรฺตฺตน  กีรฺตฺยเต วา กีรฺตฺติะ - ขฺยาติะ |  

ภาวะ กรฺม จ |  
กีรฺตฺต ิ(กีรฺตฺตฺ) เสาตรธาตุ;  กฺฤๅต “ยกย่อง, สรรเสริญ, กล่าวขึ้น, สมโภช, ฉลอง” จุราท ิ

คณะ ฯ   การยกย่อง ชื่อว่า กีรฺตฺติ  อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกยกย่อง ชื่อว่า กีรฺตฺติ ได้แก่ ชื่อเสียง ฯ  
เป็นภาวสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

ค าว่า กีรฺตฺติ จะใช้รูปที่ไม่มีสังยุกตพยัญชนะว่า กีรฺติ ก็ได้  ทั้งนี้ไวยากรณ์อนุญาตไว้ทั้ง 
สองรูป 
                                                           

 305 เศฺวต. อุ. 4.18 (จงฺกณฺยเตะ กงฺกณ จ : อีกน)ฺ 
 306 นารา. อุ. ขณฺ. 4.18 (จงฺกณฺยเตะ กิงฺกณิ ฺจ : อีกนฺ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 307 ทุรฺค. อุ. 4.18 (จงฺกณฺยเตะ กิงฺกิณ จ : อีกนฺ) 
 308 อุชฺ. อุ. 4.18 (จ กณะ ก กณ จ : อกีน)ฺ 
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กุกฺกุระ 8.23 
กุกฺกุร (สุนัข, หมา)  √กุ {2}, ปรสฺ.+อุรจฺ ปัจจัย  ท าทฺวิตวะ ลง กุกฺ (กฺ) อาคม  และลบ อุ;  

√กุก {1}, อาตฺ.+อุรจฺ ปัจจัย ท าทฺวิตวะ และลง กุกฺ (กฺ) อาคม 
กุ ศพฺเท อา |  อสฺย ทฺวิรฺวจน  นิปาตฺยเต กุคาคโม ธาโตศฺโจการโลปะ |   อตฺยรฺถ  เกาติ  

กุกฺกุระ - ศฺวำ | กรฺตฺตา | อถวา กุก วฺฤก [อาทาเน] เภา | อสฺย กุคาคโม นิปาตฺยเต | โกกต อิติ  
กุกฺกุระ | กรฺตฺตา |  
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กุ “เปล่งเสียง, ท าเสียง” อทาทิคณะ ฯ  ส าหรับธาตุนี้ ท าทฺวิตวะ ลง กุกฺ (กฺ) อาคม และ 
ลบ อุ อักษรของธาตุ ย่อมส าเร็จฯ  ย่อมส่งเสียงดัง ชื่อว่า กุกฺกุร ได้แก่ สุนัข ฯ  อีกอย่างหนึ่ง  กุก  
วฺฤก “[ถือ, รับ, ฉวยเอา]” ภฺวาทิคณะฯ  ส าหรับธาตุนี้ ลง กุกฺ (กฺ) อาคมฯ   ย่อมฉวยเอา เหตุนั้น 
ชื่อว่า กุกฺกุร ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ  

อุทาหรณ์ของสูตรนี้เป็นพาหุลกวิธิ คือ รวบรวมเอาธาตุอ่ืนๆ ซึ่งไม่ปรากฏในสูตร ได้แก่ √ศฺรี 
√กุ และ √กุก ให้ส าเร็จด้วยสูตรนี้ ซึ่งอุณาทิวฤตติของนารายณภัฏฏะก็ใช้สูตรเดียวกันกับของมาณิกย
เทวะ ส่วนอุณาทิวฤตติอ่ืนๆ ใช้สูตรที่เป็นวิธีของสูตรโดยตรง 

กุกฺกุระ ศฺวำ | เกจิตฺ กุกุเรติ ป นฺติ309 |  
“กุก อาทาเน” อาทตฺเต ม าสาทีนฺ กุกฺกุระ ศฺวำ | กุรติ ภษติ กุกฺกุร อิติ เกจิตฺ310 | 
กุก อาทาเน | ธาโตรฺวา กุคาคมศฺจ | กุกุระ กุกฺกุโร มต อิติ หฏฺฏจ ทฺระ311 |  

กุกฺษิะ 1.11 
กุกฺษ ิ(ท้อง) √กุษ {9}, ปรสฺ.+กฺส ิปัจจัย อาเทศที่สุดธาตุเป็น กฺ 
กุษ นิษฺกรฺเษ ไกฺร | กุษฺณาติ กุษฺยเต วา กุกฺษิะ - อุทรมฺ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
กุษ “ดึง, ลาก, ชักมา” กฺรฺยาทิคณะ ฯ  ย่อมดึงมา อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกดึงมา ชื่อว่า  

กุกฺษ ิได้แก่ ท้อง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ  
กุฏิะ 1.72 

กุฏิ (สรีระ, กุฎี, กระท่อม, เรือน) √กุฏ {6}, ปรสฺ.+อิ ปัจจัย  
กุฏ เกาฏิลฺเย เตา | กุฏตีติ กุฏิะ - ศรีรมฺ | กรตฺฺตา |  
กุฏ “คด, โค้ง, โกง, งอ” ตุทาทิคณะ ฯ  ย่อมโค้งงอ เหตุนั้นชื่อว่า กุฏิ ได้แก่ สรีระ ฯ เป็น

กรรตฤสาธนะ ฯ  
  “กุฏ เกาฏิลฺเย” กุฏิะ คฺฤหมฺ312 |  
  กุฎิรฺคฺฤห  ศรีรางฺค  จ313 |  

กุณปะ 7.10 
กุณป (สิ่งเน่าเปื่อย, ของเหม็นบูด, ซากศพ) √กฺวณ {1}, ปรสฺ.+กปนฺ (อป) ปัจจัย ท า 

สัมประสารณะ ว เป็น อุ 
กฺวณ ศพฺทารฺเถ [เภา] | กฺวณฺยเต ศฺวาปไทริติ กุณปะ - อุษิตมฺ มฺฤตศรีร  จ | กรฺม |  
กฺวณ “ท าเสียง, ส่งเสียง” [ภฺวาทิคณะ] ฯ  ย่อมถูกสัตว์ร้าย ทล. ส่งเสียง เหตุนั้นชื่อว่า  

                                                           

 309 โภช. อุ.  2.3.52 (มุรฺมุรมุกรุทรฺทรุจิกุรกุกฺกุรกุกรุกุกุนฺทุโรนฺทุรนปูุรวิถุรมทฺคุรวาครุาทยะ : 
อุรจฺ) ในสรัสวตีกัณฐาภรณะ 
 310 นารา. อุ. ขณฺ. 1.40 (มกุรทุรฺทุเรา จ : อุรจฺ) ในประกริยาสรวสัวะ 
 311 อุชฺ. อุ. 1.42 (มทฺคุราทยศฺจ : อุรจฺ) 
 312 เศฺวต. อุ. 4.153 (กฺฤๅคฺฤๅศฺฤๅปฺฤๅตฺฤๅกุฏิภิทิฉิทิภฺยศฺจ : อิ) 
 313 เหม. อุ. 619 (กฺฤศฺฤๅกุฏิคฺรหิขนฺยณิกษฺยลิปลิจลิวสิคณฺฑภิฺโย วา : อิ) ในเหมจันทร 
วยากรณะ 
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กุณป ได้แก่ สิ่งเน่าเปื่อย, ของเหม็นบูด และซากศพ ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ  
กุณปมฺ 7.11 

กุณป (สิ่งเน่าเปื่อย, ของเหม็นบูด, ซากศพ)  √กฺวณ {1},  ปรสฺ.+กป (อป) ปัจจัย ท า 
สัมประสารณะ ว เป็น อุ 

กฺวณ ศพฺทารฺถะ เภา | กฺวณฺยเต ตทติิ กุณปมฺ | ศพฺทารฺถโยะ สาทฺฤศฺยมฺ, สฺวเร วิเศษะ | 
[กรฺม] |  

กฺวณ “ท าเสียง, ส่งเสียง” [ภฺวาทิคณะ]ฯ สิ่งนั้น ย่อมถูกส่งเสียง เหตุนั้นชื่อว่า กุณปฯ  
ความเหมือนกันแห่งความหมายของศัพท์ ทส.  (และ)  ความต่างกันในการออกเสียง ย่อมมี ฯ  
[เป็นกรรมสาธนะ] ฯ    
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้มีความหมายเหมือนกับสูตรที่ 10 ต่างกันเฉพาะลิงค์และอนุพันธ์ 
ของปัจจัย โดยในวฤตติของสูตร กปศฺจากฺรวรฺมณสฺย (7.11) มาณิกยเทวะอธิบายไว้ดังนี้ 
 กเณรฺธาโตะ กปปฺรตฺยโย ภวต ิจากฺรวรฺมณสฺยาจารฺยสฺย  มเตน สมฺปฺรสารณ  จ | 
 ลง กป (อป) ปัจจัย หลังจาก กณ (กฺวณ) ธาตุ ตามมติของจากรวรมณาจารย์ และท า 
สัมประสารณะ ฯ 
 ตามความเห็นของจากรวรมณาจารย์ ซึ่งเป็นนักไวยากรณ์สมัยก่อนหน้าของปาณินิ ค าว่า 
กุณป ส าเร็จมาจาก √กฺวณ (กฺวณฺ)+กป ปัจจัย เป็นนปุงสกลิงค์ และออกเสียงแตกต่างกับ กุณป ที่ 
ลง กปนฺ ปัจจัย  กล่าวคือ ไม่ต้องออกเสียงอุทาตตะที่พยางค์ต้น (นฺ อนุพันธ์บ่งบอกความเป็น นิตฺ 
ปัจจัย) ท่านจึงกล่าวว่า ศัพท์ทั้งสองมีความหมายอย่างเดียวกัน ต่างกันเพียงการออกเสียงเท่านั้น  
โดยท าสัมประสารณะ (contraction) ที่ต้นธาตุ และไม่ท าคุณเหมือนกัน เนื่องจาก ก อนุพันธ์บ่ง 
บอกความเป็น กิตฺ ปัจจัยนั่นเอง 

กุณิะ 1.22 
กุณิ (คนง่อย, คนเปลี้ย) √กุ {2}, ปรสฺ.; √กุงฺ {1}, ปรสฺ.+นิ ปัจจัย  
กุ ศพฺเท อา, กุงฺ อวฺยกฺเต ศพฺเท เภา | อนโยรคุณตฺว  นิปาตฺยเต ณตฺว  จ ปฺรตฺยยสฺย | เกาติ  

กวเต กูยเต วา กุณิะ - วิกลปำณิะ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
กุ “เปล่งเสียง, ท าเสียง” อทาทิคณะ, กุงฺ “ออกเสียงไม่ชัด, ท าเสียงพึมพ า” ภฺวาทิคณะฯ  

ส าหรับธาตุทั้งสองนี้ไม่ท าคุณ และความเป็น ณ แห่งปัจจัย ย่อมส าเร็จฯ ย่อมเปล่งเสียง คือ ออก 
เสียงไม่ชัด อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกท าเสียง ชื่อว่า กุณิ ได้แก่ คนมีมือวิกลฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และ
กรรมสาธนะฯ 

อุทาหรณ์ของสูตรนี้เป็นพาหุลกวิธิ คือ รวบรวมเอาธาตุอ่ืนๆ  ซึ่งไม่ปรากฏในสูตรให้ส าเร็จ
ด้วยสูตรนี้ 

กุณฺฑลมฺ 8.107 
กุณฺฑล (กุณฑล, ตุ้มหู, เครื่องประดับหู) √กุฑิ {1}, อาตฺ.+กล (อล) ปัจจัย  
กุฑิ ทาเห เภา | กุณฺฑฺยต อิติ กุณฺฑลมฺ - กรฺณำภรณมฺ | กรฺม |  
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กุฑิ (กุณฺฑฺ) “เผา, ไหม้, ร้อน” ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมถูกเผา เหตุนั้นชื่อว่า กุณฺฑล ได้แก่ 
กรรณาภรณ ์ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

อุทาหรณ์ของสูตรนี้เป็นปรากปรัตยยนิรเทศ เนื่องจากแสดงปัจจัยไว้ในตอนต้นของสูตรว่า 
กลสฺตฺฤปศฺจ (8.107) ซึ่งรวมเอาธาตุอ่ืนๆ ที่ไม่ปรากฏในสูตรให้ส าเร็จด้วยสูตรนี้ ดูที่ กมลมฺ (8.10) 
และ กรณฺฑะ (5.9)   

กุนฺทะ 6.49 

กุนฺท (ดอกมะลิ, มะลิชนิดเถา, มะลิวัลย์) √กมุ {1}, อาตฺ.+ท ปัจจัย อาเทศอุปธาเป็น อุ และ
ที่สุดธาตุเป็น นฺ 

กมุ กานฺเตา เภา | อสฺโยปธายา อุตฺว  นิปาตฺยเต | กามฺยต อิติ กุนฺทะ - ปุษฺปชำติะ | กรฺม |  
กมุ “รัก, ใคร่, ปรารถนา, อยากได้” ภฺวาทิคณะ ฯ  ส าหรับธาตุนี้ ความเป็น อุ แห่งอุปธา  

ย่อมส าเร็จ ฯ  ย่อมถูกปรารถนา เหตุนั้นชื่อว่า กุนฺท ได้แก่ ดอกไม้ (มะลิ) ชนิดหนึ่ง ฯ   เป็นกรรม  
สาธนะ ฯ 

“กุณ ศพฺโทปกรณโยะ” คสฺมาตฺ ทนฺ | ณการสฺย นการะ | กุนฺทะ ลตาวิเศษะ314 |    
“วฺฤตุสุกุภฺโย นุํ จ” กุวนฺตฺยตฺร ภฺฤงฺคาะ กุนฺทะ อิติ315 |  
เกาเตรฺนุมฺ | กุํทะ ปุษฺปชาติะ316 |        

  

                                                           

 314 เศฺวต. อุ. 4.107 (อพฺทาทยศฺจ : ทนฺ) 
 315 นารา. อุ. ขณฺ. 4.108 (อพฺทาทยศฺจ : ทนฺ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 316 อุชฺ. อุ. 4.98 (อพฺทาทยศฺจ : ทนฺ) 
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กุปินฺทะ 6.47 
กุปินฺท (ช่างทอผ้ํา, ช่างหูก, คนทอ, คนถัก, คนสาน) √กุป {4}, ปรสฺ.+กินฺทจฺ (อินฺท) ปัจจัย  
กุป โกฺรเธ ไท | กุปฺยตีติ กุปินฺทะ, กุวนิฺทะ - ตนฺตุวำยะ | กรฺตฺตา |  
กุป “โกรธ” ทิวาทิคณะ ฯ ย่อมโกรธ เหตุนั้นชื่อว่า กุปินฺท, กุวินฺท ได้แก่ ช่างหูก ฯ  เป็น

กรรตฤสาธนะ ฯ 
กุมำระ 8.68 

 กุมำร (แม่ทัพ, นายพล;  ยุพราช, ราชกุมาร; พระสกันทะ, เด็ก) √กมุ {1}, อาตฺ.+อารนฺ (อาร) 
ปัจจัย อาเทศอุปธาเป็น อุ  
 กมุ กานฺเตา เภา | กามฺยต อิติ กุมำระ - มหำเสนะ พำโล วำ | กรฺม |  
กมุ “รัก, ใคร่, ปรารถนา, อยากได้” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมถูกปรารถนา (แปลอีกนัยหนึ่ง ย่อมถูกรักใคร่) 
เหตุนั้นชื่อว่า กุมำร ได้แก่ แม่ทัพ หรือเด็ก ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
 ปัจจัยในอุทาหรณ์นี้จัดเข้าในกลุ่ม กิตฺ ปัจจัย  เนื่องจากไม่มีการท าคุณ  แต่ในอุณาทิวฤตติ 
ของเศวตวนวาสินจัดเข้าในกลุ่ม จิตฺ ปัจจัย เนื่องจากต้องการให้อุทาตตะอยู่ที่พยางค์ท้าย นอกจาก  
นี้ในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสิน และอุชชวลทัตตะยังกล่าวถึงการส าเร็จรูปของ  กุมาร  ศัพท์ว่า 
ส าเร็จมาจาก √กุมาร+อจฺ (อ) ปัจจัยอีกด้วย โดยอุชชวลทัตตะระบุความเป็น จิตฺ ปัจจัยไว้ในวฤตติ 
ที่มีจุดประสงค์ เช่นเดียวกันอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสิน 
 กามยต อิติ กุมาระ พาละ | “กุมาร กฺรีฑายามฺ” อิติ เจาราทิกะ | อตะ ปจาทฺยจิ กุมาระ | 
ตถา จ “ปจาทฺยจิ กุมารศพฺโท’นฺโตทาตฺตะ” อิติ  วฺฤตฺตาวุกฺตมฺ | สรฺวถานฺโตทาตฺตตฺวาตฺ  
อรนฺปฺรตฺยยปกฺเษ’ปิ จิทฺ- คฺรหณมนุวรฺตฺยมฺ317 | 
 กเมรารนฺปฺรตฺยยะ กิตฺ, กมฺยการสฺย โจการาเทโศ ภวติ | กุมาระ โปคณฺฑะ318 | 
 กมูฑฺ กานฺเตา |  อิตฺยสฺมาทาระ ปฺรตฺยโย ภวตฺยการสฺย จ อุกาโร ภวติ |  กุมาโร มหาเสโน  
ภฺรษฺโฏ พาลศฺจ319 | 
 กามฺยเต กางฺกฺษฺยเต กุมาระ320 | 
 กมุ ก าเตา | อสฺมาทารนฺ กิตฺสฺยาทุการศฺโจปธายาะ | จิทิตฺยนุวฺฤตฺเตร โตทาตฺตตฺวมิติ น มุ เน |  
ปา. 8.2.3 | อิตฺยตฺร สูตฺเร นฺยาสะ | กุมาโร ยุวราเช สฺยาจฺฉศิุษฑฺวกฺตฺรโยรปิ | กุมารศฺจ | ปา. 6.2.16 | 
อิตฺยตฺร  สฺวรสูตฺเร  นฺยาสกฺฤตา  กุมาร  กฺรีฑน  อิตฺยสฺมาตฺปจาทฺยจิ  กุมารศพฺโท  วฺยุตฺปาทิตะ |  
ตทุปาย าตร  ทฺรษฺฏวฺย 321 | 

กุลฺผะ 7.13 

                                                           

 317 เศฺวต. อุ. 3.133 (กเมรุจโฺจปธายาะ : อารนฺ) 
 318 โภช. อุ.  2.3.44 (กเมรต อุจฺจ : อารนฺ) ในสรัสวตีกัณฐาภรณะ 
 319 เหม. อุ. 409  (กเมรต อุจฺจ : อาร) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 320 นารา. อุ. ขณฺ. 3.139 (กเมรจฺุโจปธายาะ: อารนฺ) ในประกริยาสรวสัวะ 
 

321 อุชฺ. อุ. 3.138 (กเมะ กิทุจฺโจปธายาะ : อารน)ฺ   



  171 

 กุลฺผ (ข้อเข่า, ข้อเท้า, โรคภัยไข้เจ็บ) √กล {1}, ปรสฺ.+ผกฺ (ผ) ปัจจัย อาเทศ อ เป็น อุ  
กล ศพฺทส ขฺยานโยะ เภา | กลติ กลฺยเต วา คุลฺผะ - ชงฺฆำปำทโยรฺมธฺยสนฺธิะ | กรฺตฺตา  

กรฺม จ |  
 กล “เปล่งเสียง, นับ” ภฺวาทิคณะ ฯ   ย่อมเปล่งเสียง อีกอย่างหนึ่ง  ย่อมถูกเปล่งเสียง  
ชื่อว่า กุลฺผ ได้แก่ ข้อต่อตรงกลางของแข้งและเท้า ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

กุวินฺทะ 6.47 
กุวินฺท (ช่างทอผ้ํา, ช่างหูก) √กุป {4}, ปรสฺ.+กินฺทจฺ (อินฺท) ปัจจัย อาเทศที่สุดธาตุเป็น ว  

(ดูท่ี กุปินฺทะ 6.47) 
กุศละ; กุศลม ฺ8.109 

กุศล (กุศล, คนฉลาด, มีปัญญา, เป็นสุข, สบาย, เกษมส าราญ, ความไม่มีโรค) √กุศ {1}, 
ปรสฺ.+กล (อล) ปัจจัย  

กุศ อิติ เสาโตฺร ธาตุะ ไวทุษฺยาโรคฺยโยะ |  โกศติ โกศน  วา กุศโล – เมธำวี ; กุศลมฺ –  
อำโรคฺย  จ | กรตฺฺตา ภาวศฺจ |  

กุศ เสาตรธาตุ “ฉลาด, ไม่มีโรค” ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมฉลาด ชื่อว่า กุศล ได้แก่ คนมีปัญญา 
อีกอย่างหนึ่ง ความสุขสบาย ชื่อว่า กุศล ได้แก่ ความไม่มีโรคฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และภาวสาธนะฯ 

กูจะ 4.3 
กูจ (ช้าง, แสงสว่าง, ดาว, ถันของสตรี) √กุ {2}, ปรสฺ.; √กุงฺ {1}, ปรสฺ.+จษฺ (จ) ปัจจัย  
กุ ศพฺเท อา, กุงฺ อวฺยกฺเต ศพฺเท [เภา] | เกาติ กวเต กูยเต วา กูจะ - หสฺต ี| สฺตฺริยามฺ - กูจี 

จิตฺรกรณภำณฺฑมฺ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
กุ “เปล่งเสียง, ท าเสียง” อทาทิคณะ, กุงฺ “ออกเสียงไม่ชัด, ท าเสียงพึมพ า” ภฺวาทิคณะ ฯ  

ย่อมเปล่งเสียง คือ ออกเสียงไม่ชัด อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกท าเสียง ชื่อว่า กูจ ได้แก่ ช้างฯ ในสตรีลิงค์ 
มีรูปว่า กูจี ได้แก่ เครื่องใช้ที่ท าอย่างวิจิตร (ภาชนะเขียนลวดลาย) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรม
สาธนะ ฯ 

กูปะ 7.5 
กูป (บ่อ, บ่อน้ า, สระ, หลุม, รู, โพรง) √กุ {2}, ปรสฺ.+ป ปัจจัย ทีฆะ อุ เป็น อู 
กุ ศพฺเท อา | กูยเต’สฺมินฺนิติ กูปะ - อุทปำนมฺ | อธิกรณมฺ |  
กุ “ออกเสียง, ท าเสียงพึมพ า” อทาทิคณะ ฯ ย่อมส่งเสียง ในที่นี้ เหตุนั้นชื่อว่า กูป ได้แก่  

บ่อน้ า ฯ เป็นอธิกรณสาธนะ ฯ   
กฺฤกวำกุะ 1.91 

กฺฤกวำกุ (ผู้ส่งเสียงด้วยล าคอ, ไก่) กฺฤก+√วจ {2}, ปรสฺ.+ญณฺุ (อุ) ปัจจัย อาเทศท่ีสุดธาตุ 
เป็น ก 

วจ ปริภาษเณ อา, พฺรูญฺ วฺยกฺตาย า วาจิ อา | กฺฤเกณ คเลน วกฺติ พฺรวีติ วา กฺฤกวำกุะ –  
กุกฺกุฏะ | กรฺตฺตา |  
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วจ “กล่าว, พูด, อ่าน, ออกชื่อ, เรียก, ประกาศ” อทาทิคณะ;  พฺรูญฺ (พฺรู) “พูด, ออกเสียง
ชัดเจน” อทาทิคณะฯ ย่อมออกเสียง คือส่งเสียง ด้วยกฤกะ คือล าคอ เหตุนั้นชื่อว่า กฺฤกวำกุ ได้แก่ 
ไก ่(ผู้ส่งเสียงด้วยล าคอ) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

กฺฤตฺติกำ 3.29 
กฺฤตฺติกำ (ชื่อนักษัตร, ดาวกฤตติกา, ดาวลูกไก่) √กฺฤตี {7}, ปรสฺ.+ติกน ฺ(อิก) ปัจจัย+ฏาปฺ 

(อา) ปัจจัยสตรีลิงค์ 
กฺฤตี เวษฺฏเน เรา | กฺฤณตฺตตีิ กฺฤตฺติกำ - นกฺษตฺรนำม | กรฺตฺตา |  
กฺฤตี “ล้อม, ห้อมล้อม, พัน, พัวพัน” รุธาทิคณะ ฯ ย่อมห้อมล้อม เหตุนั้นชื่อว่า กฺฤตฺติกำ 

ได้แก่ ชื่อของนักษัตร ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
กฺฤตฺสฺนมฺ 5.49  

กฺฤตฺสฺน (ทั้งปวง, สิ้นเชิง, บรบิูรณ์, น้ า, ท้อง, พุง) √กฺฤตี {7}, ปรสฺ.+กฺสฺน (สฺน) ปัจจัย 
กฺฤตี เวษฺฏเน เรา | กฺฤณตฺติ กฺฤตฺยเต วา กฺฤตฺสฺนมฺ - นิรวเศษมฺ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
กฺฤต ี“ล้อม, ห้อมล้อม, พัน, พัวพัน” รุธาทิคณะ ฯ ย่อมห้อมล้อม อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูก 

ห้อมล้อม เหตุนั้นชื่อว่า กฺฤตฺสฺน ได้แก่ ไม่มีเศษ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
 ในทศปาทยุณาทิวฤตติปาทะที่ 9 มาณิกยเทวะได้แสดงรูปส าเร็จของ กฺฤตฺสฺน ไว้ด้วยสูตร 
อีกสูตรหนึ่งคือ สฺนุวฺรศฺจิกฺฤตฺยฺฤษิภฺยะ (5.49) โดยให้ส าเร็จมาจากธาตุคณะที่ 6 ดังนี้ 
  

กฺฤตี เฉทเน เตา | กฺฤนฺตตีติ กฺฤตฺสฺนมฺ - ทุะขชำตมฺ |  แต่ปัจจัยที่ลงในสูตรนี้คือ ส มิใช่  
กฺสน ดังนั้น รูปส าเร็จตามวิธีของสูตรนี้จึงควรเป็น กฺฤตฺสมฺ  ทั้งนี้อุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสินก็ 
ให้ส าเร็จรูปด้วยสูตรเดียวกันนี้ว่า 
 กฺฤนฺตต อิติ กฺฤตฺสนะ อุทำระ322 |   
 อย่างไรก็ตามสูตรดังกล่าวนี้พบในอุณาทิวฤตติสามฉบับเท่านั้นคือ อุณาทิวฤตติของมาณิกย
เทวะ, เศวตวนวาสิน และนารายณภัฏฏะ โดยอุณาทิวฤตติของนารายณภัฏฏะแสดงอุทาหรณ์ไว้ตรง
ตามสูตรว่า กฺฤตฺสมฺ อุทกมฺ323 |  จึงเป็นไปได้ว่าอุณาทิวฤตติสองฉบับข้างต้นอาจคัดลอกมาผิด รูป
ส าเร็จของอุทาหรณ์จึงไม่ตรงกับสูตร  
 ส่วนอุณาทิวฤตติของโภชเทวะแสดงรูปส าเร็จที่เป็นปุลลิงค์ไว้โดยใช้อีกสูตรหนึ่งว่า กฺฤตฺสะ 
มุนิะ324 |    

กฺฤษฺณะ 5.37 
กฺฤษฺณ (ด า, สีด า, ผิวด า) √กฺฤษ {1, 6}, ปรสฺ.; อุภ.+นกฺ (น) ปัจจัย  
กฺฤษ วิเลขเน เภา [เตา] | กฺฤษฺยต อิติ กฺฤษฺณะ - วรฺณะ | กรฺม |  

                                                           

 322 เศฺวต. อุ. 3.64 (สฺนุวฺรศฺจิกฺฤตฺยฺฤษิภฺยะ กิตฺ : ส) 
 323 นารา. อุ. ขณฺ. 3.66 (สฺนุวฺรศฺจิกฺฤตฺยฺฤษิภฺยะ กติฺ : ส) ในประกรยิาสรวัสวะ 
 324 โภช. อุ.  2.3.170  (ฤจิริษิกฺฤติวฺฤศฺจิศฺฤๅคฺฤธิภฺยะ กติฺ : ส) ในสรสัวตีกัณฐาภรณะ 



  173 

กฺฤษ “ท าให้เป็นรอย, ขีด, ลาก, ไถ” ภฺวาทิคณะ, [ตุทาทิคณะ] ฯ ย่อมถูกท าให้เป็นรอย  
เหตุนั้นชื่อว่า กฺฤษฺณะ ได้แก่ วรรณะ (สีด า) ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ   

เกตุะ 1.126 
เกตุ (ธวัช, ธง, ดาวพระเคราะห์, พระเกตุ) √จายฺฤ {1}, ปรสฺ.+ตุ ปัจจัย อาเทศ จายฺ เป็น ก ี

และวฤทธิ 
จายฺฤ ปูชานิศามนโยะ เภา | จายฺยต อิติ เกตุะ - ธฺวชะ คฺฤหศฺจ | กรมฺ |  
จายฺฤ (จายฺ) “บูชา, เคารพ, พินิจ, ใคร่ครวญ” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมถูกบูชา เหตุนั้นชื่อว่า เกตุ 

ได้แก่ ธง และดาวพระเคราะห์ (พระเกต)ุ ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

โกมละ 8.114 
โกมล (โกมล, สุภาพ, อ่อนโยน, เรียบร้อย, นุ่มนวล, ไพเราะ, งาม) √กมุ {1, 10}, ปรสฺ.+กล 

(อล) ปัจจัย อาเทศอุปธาเป็น อุ และท าคุณ 
กมุ กานฺเตา เภา ณฺยนฺตะ | อสฺไยว ธาโตรฺณฺยนฺตสฺโยปธายา อุตฺว  นิปาตฺยเต | กามฺยเต’สาวิติ 

โกมละ - สุกุมำระ | กรฺม |  
กมุ  “รัก, ใคร่,  ปรารถนา,  อยากได้” ภฺวาทิคณะ  ลง ณฺยนฺต ปัจจัย ฯ  ส าหรับธาตุนี้ ซึ่งมี 

ณิ (อย) ปัจจัยเป็นที่สุด ความเป็น อุ แห่งอุปธา ย่อมส าเร็จ ฯ เขา ย่อมถูกรักใคร่ เหตุนั้นชื่อว่า โกมล 
ได้แก่ คนสุภาพ ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

โกศละ 8.107 
โกศล (โกศล, ประเทศโกศล, แคว้นโกศล) √กุศ {4}, ปรสฺ.+กล (อล) ปัจจัย ท าคุณต้นธาตุ 
กุศ เศฺลษเณ ไท | กุศฺยต อิติ โกศละ - เทศะ | กรฺม |  
กุศ “กอรัด, แนบชิด, ห้อมล้อม” ทิวาทิคณะ ฯ  ย่อมถูกห้อมล้อมไว้  เหตุนั้นชื่อว่า โกศล 

ได้แก่ ประเทศ (แคว้นโกศล) ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
สูตรนี้เป็นปรากปรัตยยนิรเทศ เนื่องจากแสดงปัจจัยไว้ในตอนต้นของสูตรว่า กลสฺ ตฺฤปศฺจ 

(8.107) ซึ่งรวมเอาธาตุอ่ืนๆ ที่ไม่ปรากฏในสูตรให้ส าเร็จด้วยสูตรนี้ 
โกษฺ มฺ 6.29 

โกษฺ  (ท้อง, ล าไส้, โกษฐาคาร, ท้องพระคลัง, ยุ้งฉาง) √กุษ {9}, ปรสฺ.+ถน ฺ(ถ) ปัจจัย ท า 
คุณต้นธาตุ 

กุษ นิษฺกรฺเษ ไกฺร | กุษฺณาติ กุษฺยเต วา ตสฺมินนาหารชาตมิติ โกฏฺ มฺ - อุทรมฺ | กรฺตฺตา  
อธิกรณ  จ |  

กุษ “ดึง, ลาก, ชักมา” กฺรฺยาทิคณะ ฯ  ย่อมดึงมา อีกอย่างหนึ่ง อาหาร ย่อมถูกดึงมาไว้  
ที่อวัยวะนั้น เหตุนั้น ชื่อว่า โกษฺ  ได้แก่ ท้อง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และอธิกรณสาธนะ ฯ 
 กุษฺณาติ นิษฺกรฺษติ สรฺวมิติ โกษ มฺ อุทร  กุสูลศฺจ325 | 
 อุษฺยาทิภฺยสฺถนฺปฺรตฺยโย ภวต ิ| โกษฺ  กุสูลมฺ326 | 
                                                           

 325 เศฺวต. อุ. 2.41 (อุษิกุษิคารฺติภยฺสถฺนฺ : ถนฺ) 
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 กุษศฺ นิษฺกรฺเษอิตฺยสฺมาฏฺ ะ ปฺรตฺยโย ภวติ | โกษฺ ะ กุสูล อุทร  จ327 | 
 คุณะ | โกษฺ ะ กุกฺษิะ328 | 

“กุษ นิษฺกรฺเษ” กุษฺยเต อสฺมาทฺธานฺยมิติ โกษฺ ะ ธำนฺยสฺถำนมฺ329 | 
โกษฺ  กุกฺษิกุศูลโยะ | โกษฺ  กุสูเล จาตฺมีเย กุกฺเษร ตรฺคฺฤหสฺย จ330  | 

โกฺรษฺฏำ 1.122 
โกฺรษฺฏุ (สุนัขจิ้งจอก, หมาไน) √กฺรุศ {1}, ปรสฺ.+ตุนฺ (ตุ) ปัจจัย ท าคุณต้นธาตุ 
กฺรุศ อาหฺวาเน โรทเน จ เภา | โกฺรศตฺยตฺยรฺถมิติ โกฺรษฺฎำ -  ศฺฤคำละ | กรฺตฺตา |  
กฺรุศ “เรียก, ร้องไห้, ครวญคร่ า, ร่ าร้อง” ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมร่ าร้อง อย่างยิ่ง เหตุนั้น 

ชื่อว่า โกฺรษฺฏุ ได้แก่ สุนัขจิ้งจอก ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
โกฺรศฺวำ 6.69 

โกฺรศฺวนฺ (สุนัขจิ้งจอก, หมาไน) √กฺรุศ {1}, ปรสฺ.+กฺวนิปฺ (วนฺ) ปัจจัย ท าคุณต้นธาตุ 
กฺรุศ อาหฺวาเน โรทเน จ เภา | โกฺรศติ กฺรุศฺยเต วา โกฺรศฺวำ -  โกฺรษฺฏำ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
กฺรุศ “เรียก, ร้องไห้, ครวญคร่ า, ร่ าร้อง” ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมเรียก  อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูก

เรียก เหตุนั้นชื่อว่า โกฺรศฺวนฺ ได้แก่ สุนัขจิ้งจอก ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
กฺษรุะ 8.46 

กฺษรุ (มีดโกน, มีดช่างโกน) √กฺษุร {6}, ปรสฺ.+รนฺ (ร) ปัจจัย   
กฺษุร ขุร วิเลขเน (เฉทเน) เตา | อนโย เรผโลปะ | กฺษุรตีติ กฺษุระ – นำปิตศสฺตรมฺ |  

กรตฺฺตา | ขุรตีติ ขุระ - ศผะ | กรฺตฺตา | 
กฺษุร ขุร “ขีด, ขีดข่วน, ท าให้เป็นรอย, ไถ (ตัด)” ตุทาทิคณะ ฯ ส าหรับธาตุทั้งสองนี้ ลบ 

เรผะ (ร อักษร) ฯ ย่อมตัด เหตุนั้นชื่อว่า กฺษุร ได้แก่ มีดของช่างตัดผม ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
ย่อมท าให้เป็นรอย เหตุนั้นชื่อว่า ขุร ได้แก่ กีบสัตว์ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

เกฺษมมฺ 7.26 
เกฺษม (เกษม, ปลอดภัย, สุขสบาย) √กฺษิ {1, 5}, ปรสฺ.+มนฺ (ม) ปัจจัย ท าคุณต้นธาตุ 
กฺษิ นิวาสคตฺโยะ เภา, กฺษิ หึสาย า เสา | กฺษยติ กฺษิโณตีติ เกฺษมมฺ - กุศลม ฺ| กรฺตฺตา |  
กฺษิ “อยู่, อาศัย, ไป” ภฺวาทิคณะ, กฺษิ “เบียดเบียน” สฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมไป คือ ย่อม

เบียดเบียน เหตุนั้นชื่อว่า เกฺษม ได้แก่ สุขสบาย ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
เกฺษำมมฺ 7.26 

เกฺษำม (ผ้าทุกูล, ผ้าเปลือกไม้) √ฏุกฺษุ {2}, ปรสฺ.+มนฺ (ม) ปัจจัย วฤทธิต้นธาตุ 
ฏุกฺษุ ศพฺเท [อา] | เกฺษาตีติ เกฺษำมมฺ -  ทุกูลมฺ | [กรฺตฺตา] |  
ฏุกฺษุ (กฺษุ) “ออกเสียง, จาม” อทาทิคณะ ฯ  ย่อมท าเสียง เหตุนั้นชื่อว่า เกฺษำม ได้แก่  

                                                                                                                                                                      

 326 โภช. อุ.  2.2.153  (อุษิกุษิกมิคารฺติภฺยสฺถนฺ : ถนฺ) ในสรัสวตีกัณฐาภรณะ 
 327 เหม. อุ. 164 (กุเษรฺวา : ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 328 นารา. อุ. ขณฺ. 2.4 (อุษิกุษิคารฺตกินิภฺยสฺถนฺ : ถนฺ) ในประกรยิาสรวัสวะ 
 329 ทุรฺค. อุ. 5.63 (อุษิกุษิคารฺติภฺยสถฺะ : ถ) 
 330 อุชฺ. อุ. 2.4 (อุษิกุษิครฺติภฺยสฺถนฺ : ถนฺ) 
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ผ้าทุกูล (ผ้าเปลือกไม้) ฯ [เป็นกรรตฤสาธนะ] ฯ 

หมวดอักษร ข 
ขฑฺคะ 3.69 

ขฑฺค (ดาบ, พระขรรค์) √ขฑิ {10}, อุภ.+คกฺ (ค) ปัจจัย   
ขฑิ เภเท เจา | ขณฺฑยตติี ขฑฺคะ -  นิสฺตฺรึศะ | กรฺตฺตา |  
ขฑิ “แตก, ท าลาย”จุราทิคณะ ฯ ย่อมท าลาย เหตุนั้นชื่อว่า ขฑฺค ได้แก่ ดาบ ฯ  เป็น 

กรรตฤสาธนะ ฯ 
อุทาหรณ์นี้มีการลบอนุนาสิก (นโลป) คือ ณฺ เพราะความเป็นพาหุลกะ 

ขชปมฺ 7.9 
ขชป (ทธิ, นมเปรี้ยว, โยเกิร์ต; อุทก, น้ า) √ขช {1}, ปรสฺ.+กปน ฺ(ป) ปัจจัย   
ขช มนฺเถ เภา | ขชฺยต อิติ ขชปมฺ - ทธิ อทุก  วำ | กรฺม |  

ขช “กวน, คน, ปั่น”ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมถูกคน เหตุนั้นชื่อว่า ขชป ได้แก่ นมเปรี้ยว หรือน้ า ฯ เป็น
กรรมสาธนะ ฯ 

ขชำกะ 3.31 
ขชำก (นก, ช้อน, ทัพพี, ไม้กวน, เครื่องปั่น, หญิงหมัน) √ขช {1}, ปรสฺ.+อาก ปัจจัย   
ขช มนฺเถ เภา | ขชฺยเต ขชติ เวติ ขชำกะ - ปกฺษี พนฺธกี จ | [กรฺม] กรฺตา [จ] |  
ขช “กวน, คน, ปั่น”ภฺวาทิคณะฯ ย่อมถูกกวน อีกอย่างหนึ่ง ย่อมกวน เหตุนั้นชื่อว่า ขชำก 

ได้แก่ นก และหญิงหมัน ฯ [เป็นกรรมสาธนะ] และกรรตฤสาธนะ ฯ 
“ขชิ คติไวกลฺเย” อสฺมาทากปฺรตฺยโย ภวต ิ|  ขญฺชตีติ ขญฺชากะ มนฺถะ |  เกจิตฺ  

กิทิตฺยนุวรฺตยนฺติ |  
อนฺเย พาหุลกาตฺ นโลปมิจฺฉนฺติ | อปเร ขเชรากะ อิติํ ป นฺติ | “ขช มนฺเถ” ขชติ  

มถฺนาตฺยเนเนติ ขชากะ |  
ยุกฺต  ไจตตฺ อวยวารฺเถนานุคมาตฺ |  รูฒิศพฺทานามปิ  สตฺเยวาวยวารฺเถ  วฺยุตฺปตฺเตรฺ 

นฺยายฺยตฺวาตฺ |  ยตฺร ตุ สรฺวาตฺมนารฺถานุคโม นาสฺติ ไตลปายิกาเทา ตตฺไรวาสทรฺถาศฺรยณมฺ |  
ตสฺมาตฺ “ขเชรากะ อิติ สูตฺรปา ะ331 |  

ขช มนฺเถขชาก อากโร มนฺถา ทรฺวิรากาศ  พนฺธกี ศรีร  ปกฺษี จ332 | 
“ขชิ มนฺเถ” ขญฺชตีติ ขญฺชกะ ปกฺษี333 |  
ขช ม เถ | อสฺมาทากปฺรตฺยยะ | ขชากะ ปกฺษิณิ ขฺยาตะ ขชากา ทรฺวิรุจฺยเต334 |  

                                                           

 331 เศฺวต. อุ. 4.13 (ขญฺเชรากะ : อาก) 
 332 เหม. อุ. 34 (ศลิพลิปติวฺฤตินภิปฏติฏิตฑคิฑิภนฺทิวนฺทิมนฺทินมิกุทุปูมนิขชิภฺย อาก : อาก)  
ในเหมจันทรวยากรณะ 
 333 ทุรฺค. อุ. 3.39 (ขญฺเชรกะ : อก) 
 334 อุชฺ. อุ. 4.13 (ขเชรากะ : อาก) 
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ขฏฺวำ 8.125 
ขฏฺวำ (เตียง, เตียงนอน, ที่นอน) √ขฏ {1}, ปรสฺ.+กฺวนฺ (ว) ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัยสตรีลิงค์   
ขฏ กางฺกฺษายามฺ [เภา] | ขฏนฺติ ตามิติ ขฏฺวำ -  ศยนำธิกรณมฺ | กรฺม |  
ขฏ “ปรารถนา” [ภฺวาทิคณะ]ฯ ย่อมปรารถนา ซึ่งที่นอนนั้น เหตุนั้นชื่อว่า ขฏฺวำ ได้แก่ ที่ตั้ง

ของการนอน (เตียง) ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
ขณฺฑะ 5.8 

ขณฺฑ (ขัณฑ์, ส่วน, ชิ้น, ท่อน, ตอน; ส่วนที่ไม่เต็ม; น้ าอ้อย) √ขนุ {1}, อุภ.+ฑ ปัจจัย  
ขนุ อวทารเณ [เภา] | ขนฺยเต’เสา ขณฺฑะ -  อปูรฺณะ อิกฺษุวิกำรศฺจ | กรฺม |  
ขนุ “ขุด, ขุดข้ึน, ท าลาย” [ภฺวาทิคณะ] ฯ สิ่งนี้ ย่อมถูกท าลาย ชื่อว่า ขณฺฑ ได้แก่ ส่วนที่ 

ไม่เต็ม และการเปลี่ยนแปลงของอ้อย (น้ าอ้อย) ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
ขทิระ 8.27 

ขทิร (สีเสียด, ต้นสีเสียด, ฝาง, ต้นฝาง, แก่นฝาง) √ขาทฺฤ {1}, ปรสฺ.+กิรจฺ (อิร) ปัจจัย รัสสะ
อุปธาของธาตุ 

ขาทฺฤ ภกฺษเณ เภา | อสฺโยปธายา หฺรสฺวตฺว  นิปาตฺยเต | ขาทนฺติ ต  กุษฺ วฺยาธิศานฺตฺยรฺถมิติ 
ขทิระ -  วฺฤกฺษวิเศษะ | กรฺม |  

ขาทฺฤ “กิน, เคี้ยวกิน” ภฺวาทิคณะ ฯ ส าหรับธาตุนี้ ความเป็นรัสสะแห่งอุปธา ย่อมส าเร็จ ฯ 
คน ทล. ย่อมเค้ียวกิน ซึ่งสมุนไพรนั้น เพ่ือรักษาโรคเรื้อน เหตุนั้นชื่อว่า ขทิร ได้แก่ ต้นไม้พิเศษ ฯ 
เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

ค าว่า ขทิร เคยแปลกันมานานว่า ไม้ตะเคียน บ้าง ไม้สะแก บ้าง ไม้พะยอม บ้าง แต่ค าแปล 
นี้คงไม่ใช่ค าแปลที่ถูกต้อง เหตุผลหักล้างค าแปลเดิมมีดังนี้ 

ต้นตะเคียนและพะยอมเป็นไม้ไม่มีหนาม  ส่วนสะแกมีหนาม  แต่แตกต่างจากฝางและสีเสียด 
ลักษณะของหนามจะต่างกันคือ หนามของต้นสีเสียดและฝางมีลักษณะโค้ง เมื่อแก่เต็มที่จะหลุดร่วงลง
บนพื้นดิน  มีโอกาสต าเท้าได้ง่าย  เนื่องจากมีความแหลมคม  มีเรื่องเล่าในอรรถกถาธรรมบทว่า ภิกษุ
สองรูปลืมบริขารไว้ ในบริเวณที่พ านักของพระขทิรวนิยเรวตเถระ   ตอนเข้าไปทีแรกมีสภาพโล่งเตียน
เนื่องจากพระเถระใช้อิทธิฤทธิ์บันดาลให้ป่าที่รกชัฏหายไปเพ่ือต้อนรับพระพุทธองค์และภิกษุสงฆ์ และ
ได้เนรมิตสถานที่รองรับต่างๆ ไว้อย่างครบถ้วน ภายหลังจากท่ีพระพุทธองค์เสด็จกลับพร้อมภิกษุสงฆ์ 
ท่านจึงคลายอิทธิฤทธิ์ให้กลับคืนสู่สภาพเดิม ภิกษุสองรูปย้อนกลับเข้าไปหลังจากท่ีออกมาแล้ว เพราะ
ลืมบริขารบางอย่างเอาไว้ จึงถูกหนามของต้นขทิระทิ่มต าเอา  เมื่อพิจารณาจากหลักฐานดังกล่าว ต้น 
ขทิระ จึงมิใช่ต้นตะเคียนอย่างแน่นอน เนื่องจากตะเคียนไม่มีหนามนั่นเอง 

ส่วนหนามของต้นสะแกมีลักษณะยาว เกิดขึ้นบริเวณโคนต้นเมื่อโตเต็มที่ และกร่อนทู่ไปตาม
อายุขัย จะไม่หลุดร่วงเหมือนหนามของต้นฝางและสีเสียด 

พิจารณาจากลักษณะของใบ  ใบตะเคียน  พะยอม  และสะแกจะแตกต่างจากใบสีเสียดและ 
ฝางกล่าวคือ สีเสียดและฝางจะมีใบอ่อนย่อย ส่วนตะเคียน พะยอม และสะแกจะมีใบท่ีใหญ่กว่า 
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เนื่องจาก  สีเสียด กับ ฝาง  จัดอยู่ในตระกูลเดียวกัน  คือ  เป็นไม้หนามจ าพวกอาเคเซีย 
(Acacia) และเป็นพืชสมุนไพรเหมือนกัน ดังนั้น ขทิร อาจหมายรวมถึงฝางด้วย เพียงแต่จ าแนก 
ตามชนิดของ ขทิระ เท่านั้น 

โดยปกติสีเสียดและฝางจะมีแก่นใกล้เคียงกันคือ มีแก่นเป็นสีแดง สีเสียดอาจจะมีสีของ 
แก่นเข้มกว่าฝางเล็กน้อยคือ น้ าตาลแดง  ก็นับว่ามีแก่นสีแดงเหมือนกัน ดังที่คัมภีร์ภาวประกาศ 
กล่าวไว้ว่า  
 ขทิโร รกฺตสารศฺจ คายตฺรี ทนฺตธาวนะ | 
 กณฺฏกี พาลปตฺรศฺจ พหุศลฺยศฺจ ยชฺ  ิยะ335 || 
 ลักษณะสี่อย่างที่เหมือนกันคือ รกฺตสาร (มีแก่นแดง) กณฺฏกี (มีหนาม) พาลปตฺร (มีใบอ่อน) 
พหุศลฺย (มีหนามมาก)  ส่วน ทนฺตธาวน (ช าระฟัน) นั้น อาจเกี่ยวข้องกับสรรพคุณของสีเสียดโดยตรง 
เนื่องจากธรรมเนียมการกินหมากของคนโบราณมักจะมีก้อนสีเสียดรวมอยู่ด้วยเสมอ สีเสียดนี่แหละ
เป็นตัวช่วยรักษาฟันให้แน่นและสะอาด ดังนั้นเมื่อว่าโดยสรรพคุณทางยา ตัวยาทั้งสองนี้อาจใช้แทน
กันได้เนื่องจากเป็นจ าพวกขทิระเหมือนกัน  ส่วนชื่อ คายตฺรี และ ยชฺ  ิย  อาจเกี่ยวข้องกับพิธีกรรม 
ทางศาสนาโดยตรง  
 ศัพท์ทั้งเจ็ดคือ รกฺตสาร, คายตฺรี, ทนฺตธาวน, กณฺฏก,ี พาลปตฺร, พหุศลฺย และ ยชฺญิย เป็น 
ค าไวพจน์แสดงลักษณะของขทิระ (คือ เป็นชื่อของขทิระ) และมีความหมายเท่ากับ ขทิร เท่านั้น ซึ่ง
จัดเป็นรูฒิศัพท์ คือศัพท์ที่มีความหมายที่รับรู้กันโดยทั่วไป  

ขนกะ 3.5 
ขนก (ผู้ขุด, ช่างขุด; ผู้ท าลาย, โจร, หนู) √ขนุ {1}, อุภ.+กฺวุนฺ (วุ) ปัจจัย   
ขนุ อวทารเณ เภา | ขนตีติ ขนกะ | กรตฺฺตา |  
ขนุ “ขุด, ขุดข้ึน, ท าลาย” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมขุด เหตุนั้นชื่อว่า ขนก ฯ เป็นกรรตฤสาธนะฯ 

ขนิะ 1.68 
ขนิ (บ่อน้ า, แอ่งน้ า, บึง, สระ, ตระพัง) √ขนุ {1}, อุภ.+อิ ปัจจัย   
ขนุ อวทารเณ เภา | ขนยฺเต อิติ ขนิะ - ตฑำคะ | กรมฺ |  
ขนุ “ขุด, ขุดข้ึน, ท าลาย” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมถูกขุด เหตุนั้นชื่อว่า ขนิ ได้แก่ บ่อน้ า ฯ เป็น

กรรมสาธนะ ฯ 
ขรุะ 1.120 

ขร ุ(โหดร้าย, ดุร้าย, ร้ายกาจ; คนโง่) √ขนุ {1}, อุภ.; √โขรฺฤ {1}, ปรสฺ.+กุ (อุ) ปัจจัย  
ขนุ อวทารเณ เภา | อสฺย เรผาเทโศ นิปาตฺยเต | ขนตติี ขรุะ - กฺรูระ มูรฺขศฺจ |  
โขรฺฤ คติปฺรติฆาเต เภา | อสฺโยปธายา อตฺว  นิปาตฺยเต | โขรตีติ ขรุะ | กรฺตฺตา | 
ขนุ “ขุด, ขุดข้ึน, ท าลาย” ภฺวาทิคณะ ฯ ส าหรับธาตุนี้ การอาเทศ [ที่สุดธาตุ] เป็นเรผะ ย่อม

ส าเร็จ ฯ ย่อมขุด เหตุนั้นชื่อว่า ขร ุได้แก่ คนดุร้าย และคนโง่ ฯ  

                                                           

 335 ภาวปฺรกาศ, ปูรฺวขณฺฑ, 5.30 
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โขรฺฤ (โขรฺ) “ไป; ขจัด, ฆ่า; เดินเขยก” ภฺวาทิคณะ ฯ ส าหรับธาตุนี้ ความเป็น อ แห่งอุปธา 
ย่อมส าเร็จ ฯ ย่อมฆ่า เหตุนั้นชื่อว่า ขรุ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

ขรฺชูะ 1.164 
ขรฺชู (หิด, โรคคัน, สายฟ้า, ฟ้าแลบ) √ขรฺช {1}, ปรสฺ.+อ ูปัจจัย  
ขรฺช วฺยถเน เภา | ขรฺชตีติ ขรฺช ู- กณฺฑู วิทฺยุตฺ | กรฺตฺตา |  
ขรฺช “เจ็บปวด,ทรมาน, แทง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมทรมาน เหตุนั้นชื่อว่า ขรฺชู ได้แก่ โรคคัน, 

สายฟ้า ฯ  
ขรฺชูระ 10.10 

ขรฺชูร (อินทผลัม, ต้นอินทผลัม) √ขรฺช {1}, ปรสฺ.+อูร ปัจจัย  
ขรฺช วฺยถเน เภา | ขรฺชตีติ ขรฺชรูะ - วฺฤกฺษชำติะ | กรฺตฺตา |  
ขรฺช “เจ็บปวด,ทรมาน, แทง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมแทง เหตุนั้นชื่อว่า ขรฺชรู ได้แก่ ต้นไม้ชนิด

หนึ่ง (อินทผลัม) ฯ  
ขลตะ 6.16 

ขลต (ผมที่สยายออก, ผมที่กระเซิง, ผมที่ยุ่งเหยิง, ผมที่ยาวรุงรัง) √สฺขล {1}, ปรสฺ.+อตจฺ 
(อต) ปัจจัย ลบพยัญชนะต้นธาตุ 

 
สฺขล สฺขลเน เภา |   อสฺย สการโลโป นิปาตฺยเต |   สฺขลิตาะ เกศา ยสฺยาเสา ขลตะ –  

วิกีรฺณเกศะ | กรฺตฺตา | ภูตกาละ | 
สฺขล “สะดุด, ผิดพลาด, พลั้งเผลอ, กระจัดกระจาย, ไม่เรียบร้อย” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อม

กระจัดกระจาย เหตุนั้นชื่อว่า ขลต ได้แก่ ผมที่กระเซิง ฯ 
ขลูษะ 9.19 

ขลูษ (ชาวเมลจฉะ, อนารยชน) √สฺขล {1}, ปรสฺ.+อูษน ฺ(อูษ) ปัจจัย ลบพยัญชนะต้นธาตุ 
สฺขล สญฺจลเน [เภา] | สฺขลเตะ สการโลโป นิปาตฺยเต | สฺขลติ สฺขลฺยเต วา ขลูษะ - เมฺลจฺฉะ 

| กรฺตฺตา กรฺม จ |  
สฺขล “พูดไม่ชัด, สะดุด, ผิดพลาด, พลั้งเผลอ, กระจัดกระจาย, ไม่เรียบร้อย” [ภฺวาทิคณะ]ฯ 

การลบ ส อักษร แห่ง สฺขล ธาตุ  ย่อมส าเร็จ ฯ  ย่อมพูดไม่ชัด  อีกอย่างหนึ่ง อันเขา  ย่อมพูดไม่ชัด  
เหตุนั้นชื่อว่า ขลษู ได้แก่ ชาวเมลจฉะ ฯ  

ขษฺปมฺ 7.7 
ขษฺป (เหล็กขวางปากม้า, เครื่องบังคับม้า;  ถ่านเพลิง,  ความโกรธ,  ความรุนแรง,  กดข่ี,  

ข่มเหง) √ขนุ {1}, อุภ.; √กษ {1}, ปรสฺ.+ป ปัจจัย  
ขนุ อวทารเณ เภา, กษ หึสายามฺ เภา | ขนเตะ โษ’นฺตฺยสฺย นิปาตฺยเต, กษเตราทิขตฺว  จ  

นิปาตฺยเต | ขนติ ขนฺยเต วา, กษติ กษฺยเต วา ขษฺปมฺ - ขลีนมฺ องฺคำโร วำ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
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ขนุ “ขุด, ขุดข้ึน, ท าลาย” ภฺวาทิคณะ กษ “เบียดเบียน” ภฺวาทิคณะฯ การอาเทศพยัญชนะ
ที่สุด แห่ง ขน ุธาตุเป็น ษ และความเป็น ข ในเบื้องต้น แห่ง กษ ธาตุ ย่อมส าเร็จ ฯ  ย่อมท าลาย อีก
อย่างหนึ่ง ย่อมถูกท าลาย,  ย่อมเบียดเบียน  อีกอย่างหนึ่ง  ย่อมถูกเบียดเบียน  เหตุนั้นชื่อว่า  ขษฺป 
ได้แก่ เหล็กขวางปากม้า หรือถ่านเพลิง ฯ 

ขเนษฺษการะ | ขนฺยเต’เนเนติ ขษฺปะ พลาตฺการะ336 |  
ขนูคฺ อวทารเณ | ขษฺโป พลาตฺกาโร ทุรฺเมธาะ กูปศฺจ | ขษฺปํ ขลีน  ชนปทวิเศโษงฺคารศฺจ337 | 
ขนเตรฺนการสฺย ษตฺว  | ขษฺโป พลาตฺการะ | ขษฺปะ โกฺรธพลาตฺการาวิติ วิศฺวะ338 |   

  

                                                           

 336 เศฺวต. อุ. 3.28 (ขษฺปศิษปศษฺปพาษฺปปรฺปรูปตลฺปาะ : ป) 
 337 เหม. อุ. 299 (ศทิพาธิขนิหเนะ ษ ฺจ : ป) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 338 อุชฺ. อุ. 3.28 (ขษฺปศิลฺปศษฺปวาษฺปรูปปรฺปตลฺปาะ : ป) 
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ขำตฺรมฺ 8.82 
ขำตฺร (บ่อน้ า, แอ่งน้ า, บึง, สระ, ตระพัง)  √ขนุ {1}, อุภ.+ษฺฏฺรนฺ ปัจจัย  อาเทศ ขน เป็น 

ขา339  
ขนุ อวทารเณ เภา | ขนฺยเต ตทิติ ขำตฺรม ฺ- ตฑำกมฺ | กรฺม |  
ขนุ “ขุด, ขุดข้ึน, ท าลาย” ภฺวาทิคณะ ฯ สถานที่นั้น ย่อมถูกขุด เหตุนั้นชื่อว่า ขำตฺร ได้แก่ 

บ่อน้ า ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
ขิทิระ 8.26 

ขิทิร (สิ่งที่ท าให้ล าบาก/ขัดสน = ความขลาด, หวาดกลัว, สะดุ้ง; ดวงจันทร์, คนเข็ญใจ, 
ดาบส, โจร) √ขิท {4}, อาตฺ.+กิรจฺ (อิร) ปัจจัย   

ขิท ไทนฺเย ไท | ขิทฺยเต’เนเนติ ขิทิระ – ตฺรำสะ โสมจกฺระ | กรณมฺ |  
ขิท “เจ็บปวด, ทุกขเวทนา, ล าบาก” ทิวาทิคณะ ฯ ย่อมล าบาก (หรือ ย่อมเป็นทุกข์) ด้วย 

สิ่งนี้ เหตุนั้นชื่อว่า ขิทิร ได้แก่ ความหวาดกลัว (และ) ดวงจันทร์ ฯ เป็นกรณสาธนะ ฯ 
ปรกติพระจันทร์ท าให้คนมองดูมีความสุข   แต่ส าหรับคนที่มีความทุกข์ใจมองพระจันทร์

อย่างไรก็ไม่มีความสุข ความหมายตามบริบทนี้ตรงตามวิเคราะห์ในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสิน 
ว่า 

“ขิท ไทนฺเย” ขิทฺยนฺเต วิรหิณะ อเนเนติ ขิทิระ จนฺทฺรมาะ340 | 
คนผู้อ้างว้าง ทล. ย่อมเป็นทุกข์ ด้วยสิ่งนี้ เหตุนั้นชื่อว่า ขิทิร ได้แก่ พระจันทร์ ฯ 
ขิท ตฺ ปริฆาเต | ขิทิรสฺตฺราสสฺตสฺกรศฺจ341 | 
ขิทฺยนฺเต วิรหิโณ’เนน ขิทิระ จนฺทฺระ342 | 

ขิทฺรมฺ 8.31 
ขิทฺร (เขี้ยว, นอ, เขา, เขาสัตว์; โรคภัยไข้เจ็บ, พระอาทิตย์, อุปสรรค, ความเฉื่อยชา, 

พระจันทร์, คนอนาถา) √ขิท {4}, อาตฺ.+รก ฺ(ร) ปัจจัย   
ขิท ไทนฺเย ไท | ปฺรกฺฤตฺยนฺตร  ณฺยนฺโต วา | ขิทฺยเต เขทยติ วา ขิทฺรม ฺ– วิษำณมฺ | กรตฺฺตา |  
ขิท “เจ็บปวด, ทุกขเวทนา, ล าบาก” ทิวาทิคณะ ฯ   ลง ณฺยนฺต ปัจจัย มาระหว่างประกฤติ 

(ธาตุ) ก็ได้ฯ ย่อมล าบาก อีกอย่างหนึ่ง ย่อมเป็นทุกข์ เหตุนั้นชื่อว่า ขิทฺร ได้แก่ เขาสัตว์ฯ เป็นกรรตฤ
สาธนะ ฯ 

“ขิท ไทนฺเย” ขิทฺยเตเนเนติ ขิทฺระ โรควิเศษะ อาทิตฺยศฺจ343 | 

                                                           

 339 ปา. สู. 6.4.42 (ชนสนขน า สญฺชโละ) 
 340 เศฺวต. อุ. 1.50 (อิษิมทิมุทิขิทิฉิทิภิทิมนฺทิจนฺทิติมิมหุิมหิมหิิมุจริุจิรุธศิุษิพนฺธิภฺยะ กิรจฺ  
: กิรจฺ)  
 341 เหม. อุ. 416 (ศุษีษิพนฺธิรุธิรุจิมุจมิุหิมิหิตมิิมุทิขิทิฉิทิภิทิสถฺาภฺยะ กติฺ : อิร) ในเหมจันทร 
วยากรณะ 
 342 นารา. อุ. ขณฺ. 1.50 (อิษิมทิมุทิขิทิฉิทิภิทิมนฺทิจนฺทิติมิมหมิุหิมิหมิุจริุจิรุธิศุษิพนฺธิภฺยะ 
กิรจฺ : กิรจฺ) ในประกรยิาสรวัสวะ 
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ขิท ตฺ ปริฆาเต | ขิทฺร  วิฆฺนะ | ขิทฺโร วิษาโณ วิษาทศฺจนฺทฺโร ทีนศฺจ344 | 
ขิทฺระ สูรฺยะ345 | 
ขิทฺโร โรโค ทริทฺรศฺจ346 |  

ขุระ 8.46 
ขุร (กีบม้า, กีบสัตว์ทั่วไป) √ขุร {6}, ปรสฺ.+รน ฺ(ร) ปัจจัย  ดทูี่ กฺษุร 8.46 

 
  

                                                                                                                                                                      

 343 เศฺวต. อุ. 2.13 (สฺผายิตญจฺิวญฺจิศกิกฺษิปิกฺษุทิสฺฤปิตฺฤปิทฺฤปิวนฺทฺยุนฺทิศฺวิติวฺฤตฺตฺยชิน-ี
ปทิมทิมุทิขิท-ิภิทิฉิทิมิทิมนฺทิจนฺทิทหิทสิทมฺภิวหิวสิวาศิศีงฺหสสิิธิศุภภิฺโย รกฺ : รกฺ) 
 344 เหม. อุ. 388 (ฤชฺยชิตญฺจิวญฺจิริปสิฺฤปิตฺฤปิทฺฤปิจุปิกฺษิปิกฺษุปิกฺษุทิมทุิรุทิฉิทิภิทิขิทฺยุนฺทิ- 
ทมฺภิศุภฺยมฺุภิท ศิจสิิวหิวิสิวสิศุจสิธคิฺฤธิวีนฺธิศฺวิติวฺฤตินีศีสสุูภฺยะ กิตฺ : ร) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 345 นารา. อุ. ขณฺ. 2.13 (สฺผายิตญฺจิวญฺจิศกิกฺษิปิกฺษุทิสฺฤปิตฺฤปิทฺฤปิวนทฺฺยุนฺทิศฺวิติวฺฤตฺยชินี-
ปทิมท-ิมุทิขิทิฉิทิภิทิมนฺทิจนฺทิทหิทสิทมฺภิวาสิวาศิศีงฺหสสิิธิศุภภิฺโย รกฺ : รกฺ) ในประกริยาสรวสัวะ 
 346 อุชฺ. อุ. 2.13 (สฺผายติ จิว จิศกิกฺษิปกิฺษุทิสฺฤปิตฺฤปิทฺฤปิว ทฺยุํทิศฺวิติวฺฤตยฺชินีปทิมทิมุทิขิทิ-
ภิทิฉิทิม ทิจ ทิทหิทสิท ภิวสิวาศิศีงฺหสิสิธิศภุิภฺโย รกฺ : รกฺ) 
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หมวดอักษร ค 
คงฺคำ 3.62 

คงฺคำ (คงคาเทวี, แม่น้ าคงคา) √คมฺฦ {1}, ปรสฺ.+คนฺ (ค) ปัจจัย  
คมฺฦ คเตา เภา | คมฺยเต’เสา ปุณฺยารฺถิภิริติ คงฺคำ - ชำหฺนวี | กรฺม |  
คมฺฦ “ไป, ถึง” ภฺวาทิคณะ ฯ แม่น้ านี้ ย่อมถูกผู้ปรารถนาบุญ ทล. ไปถึง เหตุนั้นชื่อว่า คงฺคำ 

ได้แก่ ชาหนวี (แม่น้ าคงคา) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
คภีระ 8.77 

คภีร (ลึก, น้ าลึก, สภาพที่ยืนอยู่ไม่ได้) √คาธฺฤ {1}, อาตฺ.+อีรนฺ (อีร) ปัจจัย รัสสะต้นธาตุ และ
อาเทศท่ีสุดธาตุเป็น ภ 

คาธฺฤ ปฺรติษฺ าลิปฺสโยรฺคฺรนฺเถ จ เภา | อสฺย หฺรสฺวตฺว  นิปาตฺยเต ภศฺจานฺตฺยสฺย นุมฺ จ วา | 
คาธต อิติ คภีร  คมฺภีรมฺ -  นิมฺนชลมฺ | กรฺตฺตา | นาสฺย คาโธ วิทฺยเต อิติ คภีระ คมฺภีระ – อคำธะ  
อจปละ | ภาวะ | 

คาธฺฤ (คาธฺ) “ต้ัง, ยืน, อยู่, เสาะหา, แสวงหา, รวบรวม, ร้อยกรอง” ภฺวาทิคณะ ฯ  ส าหรับ
ธาตุนี้ ความเป็นรัสสะ การอาเทศที่สุดธาตุเป็น ภ และ ลง นุมฺ อาคมบ้าง ย่อมส าเร็จฯ ย่อมด ารงอยู่ 
เหตุนั้นชื่อว่า คภีร คมฺภีร  ได้แก่ น้ าลึกฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ ความตื้น (หรือ การหยั่งได้) ของสิ่งนี้ 
ย่อมไม่มี  เหตุนั้นชื่อว่า คภีร, คมฺภีร ได้แก่ สภาพที่ยืนอยู่ไม่ได้ (ความลึก) สภาพที่คงที่ ฯ  เป็นภาว           
สาธนะ ฯ 

คภีรมฺ 8.77 
คภีร (ลึก, น้ าลึก, สภาพที่ยืนอยู่ไม่ได้) √คาธฺฤ {1}, อาตฺ.+อีรนฺ (อีร) ปัจจัย รัสสะต้นธาตุ และ

อาเทศท่ีสุดธาตุเป็น ภ (ดูที่ คภีระ 8.77) 
คมฺภีระ 8.77 

คมฺภีร (ลึก, น้ าลึก, สภาพที่ยืนอยู่ไม่ได้) √คาธฺฤ {1}, อาตฺ.+อีรนฺ (อีร) ปัจจัย รัสสะต้นธาตุ ลง 
นุมฺ อาคม (อนุสวาร) และอาเทศที่สุดธาตุเป็น ภ (ดูที่ คภีระ 8.77) 

คมฺภีรมฺ 8.77 
คมฺภีร (ลึก, น้ าลึก, สภาพที่ยืนอยู่ไม่ได้) √คาธฺฤ {1}, อาตฺ.+อีรนฺ (อีร) ปัจจัย รัสสะต้นธาตุ ลง 

นุมฺ อาคม (อนุสวาร) และอาเทศที่สุดธาตุเป็น ภ (ดูที่ คภีระ 8.77) 
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ครีรมฺ 8.72 
ครีร (สิ่งถูกกลืนกิน, ข้าว, อาหาร, ของกิน, ) √คฺฤๅ {6}, ปรสฺ.+อีรนฺ (อีร) ปัจจัย ท าคุณ 
คฺฤๅ นิครเณ [เตา] | คีรฺยต อิติ ครีรมฺ -  อนฺนมฺ | กรฺม |  
คฺฤๅ “กลืน, กลืนกิน” [ตุทาทิคณะ] ฯ  ย่อมถูกกลืนกิน เหตุนั้นชื่อว่า ครีร  ได้แก่  ข้าว,  

อาหาร ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
ครฺทภะ 7.18 

ครฺทภ (ลา) √ครฺท {1}, ปรสฺ.+อภจฺ ปัจจัย  
ครฺท ศพฺเท เภา | ครฺทตติี ครฺทภะ - ขระ | กรฺตฺตา |  
ครฺท “เปล่งเสียง, ท าเสียง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมส่งเสียง เหตุนั้นชื่อว่า ครฺทภ ได้แก่ ลา ฯ  

เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
ครฺภะ 7.24 

ครฺภ (ครรภ์, สิ่งมีชวีิตในท้อง, ทารก) √คฺฤๅ {6}, ปรสฺ.+ภจฺ ปัจจัย ท าคุณ 
คฺฤๅ นิครเณ เตา | คิรติ คีรฺยเต วา ครฺภะ - ช รสฺถะ ปฺรำณี | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
คฺฤๅ “กลืน, กลืนกิน” ตุทาทิคณะ ฯ ย่อมกลืนกิน อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกกลืนกิน ชื่อว่า  

ครฺภ ได้แก่ สิ่งมีชีวิตที่อยู่ในท้อง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
ครฺวะ 8.129 

ครฺว (อหังการ, จองหอง) √คฺฤๅ {6}, ปรสฺ.+ว ปัจจัย ท าคุณ 
คฺฤๅ นิครเณ เตา, คฺฤๅ ศพฺเท ไกฺร | คิรติ คฺฤณาติ วา ครฺวะ - อหงฺกำระ | กรฺตฺตา |  
คฺฤๅ “กลืน, กลืนกิน” ตุทาทิคณะ, คฺฤๅ “เปล่งเสียง, กล่าว, สรรเสริญ” กฺรฺยาทิคณะ ฯ  

ย่อมกลืนกิน อีกอย่างหนึ่ง ย่อมส่งเสียง ชื่อว่า ครฺว ได้แก่ อหังการ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
ครฺวระ 8.47 

ครฺวร (อหังการ, จองหอง) √คฺฤๅ {6}, ปรสฺ.+ษฺวรจฺ (วร) ปัจจัย ท าคุณ 
คฺฤๅ นิครเณ เตา, คฺฤๅ ศพฺเท ไกฺร | คิรติ คฺฤณาติ วา ครฺวระ - อหงฺกำระ | ครฺวรี - ส ธฺยำ | 

กรฺตฺตา |  
คฺฤๅ “กลืน, กลืนกิน”  ตุทาทิคณะ,  คฺฤๅ “เปล่งเสียง, กล่าว, สรรเสริญ”  กฺรฺยาทิคณะ ฯ 

ย่อมกลืนกิน อีกอย่างหนึ่ง ย่อมส่งเสียง ชื่อว่า ครฺวร ได้แก่ อหังการฯ ชื่อว่า ครฺวรี ได้แก่ สนธยาฯ 
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
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ครฺวรี 8.47 
ครฺวรี (เวลาสนธยา) √คฺฤๅ {9}, ปรสฺ.+ษฺวรจฺ (วร) ปัจจัย ท าคุณ  (ดูท่ี ครฺวระ 8.47) 

คหฺวระ 8.49 
คหฺวร (ชัฏ, ป่า, ถ้ า, คูหา, รู, โพรง, หลุม, ที่ก าบัง, สถานที่เข้าถึงยาก, ปัจจันตเทศ) √คุห 

{1}, อุภ.+ษฺวรจฺ (วร) ปัจจัย   
คุห ส วรเณ เภา, ณฺยนฺตะ ปฺรกฺฤตฺยนฺตร  วา | อสฺย ณิจิ ลุกิ กฺฤต อุปาธายา อตฺว  นิปาตฺยเต | 

คูหเต คูหยติ วา ต าสฺตานรฺถานิติ คหฺวรมฺ - คหนมฺ ปฺรตฺยนฺตเทศศฺจ | กรฺตฺตา |  
คุห “ปกคลุม, หุ้มห่อ, ซ่อน, ก าบัง” ภฺวาทิคณะ, ลง ณฺยนฺต ปัจจัยมาระหว่างประกฤติ (ธาตุ) 

ก็ได้ ฯ  ส าหรับธาตุนี้ เมื่อท าการลบ ณิจฺ ปัจจัยแล้ว ความเป็น อ แห่งอุปธา ย่อมส าเร็จ ฯ  ย่อมซ่อน 
อีกอย่างหนึ่ง  ย่อมปกปิด ซึ่งผลประโยชน์ ทล. เหล่านั้นๆ  เหตุนั้นชื่อว่า คหฺวร ได้แก่ ปัจจันตเทศ ฯ 
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

คำตฺรมฺ 8.80, 85 
คำตฺร (ร่างกาย, ใจ, จิตใจ) √คมฺฦ {1}, ปรสฺ.+ษฺฏฺรนฺ (ฏฺร) ปัจจัย ท าวฤทธิ 
คมฺฦ คเตา เภา | คจฺฉตีติ คำตฺรมฺ - วปุรฺมนศฺจ | กรฺตฺตา |  
คมฺฦ “ไป, ถึง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไป เหตุนั้นชื่อว่า คำตฺร ได้แก่ ร่างกาย และจิตใจ ฯ เป็น

กรรตฤสาธนะ ฯ 
คำตฺร (ร่างกาย, สรีระ) √คมฺฦ {1}, ปรสฺ.+ตฺรนฺ (ตฺร) ปัจจัย อาเทศท่ีสุดธาตุเป็น อา 
คมฺฦ  คเตา เภา | อหรหะ กฺษย  คจฺฉตีติ คำตฺรมฺ - ศรีรมฺ | กรฺตฺตา |  
คมฺฦ “ไป, ถึง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมถึง ซึ่งความเสื่อมไป ทุกวันๆ เหตุนั้นชื่อว่า คำตฺร ได้แก่ 

สรีระ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
อุทาหรณ์นี้มาณิกยเทวะแสดงการส าเร็จรูปไว้ด้วยอุณาทิสูตร 2 สูตรด้วยกัน คือ ภฺรสฺชิคมิ 

นมิหนิวิษฺยศ า วฺฤทฺธิศฺจ (8.80)  และ คเมรา จ (8.85)   ตามวิธีของสูตรแรกอุทาหรณ์นี้ควรมีรูปว่า 
คานฺตฺร ได้ตรวจสอบเปรียบเทียบกับอุณาทิวฤตติแต่ละฉบับพบว่าแสดงการส าเร็จรูปของ คาตฺร ไว้
ด้วยวิธีของสูตรหลังเพียงสูตรเดียว ดังนี้ 
 “คมฺฦ” คานฺตฺร  มนฺตฺรมฺ347 |  
 คเมสฺตฺรนฺปฺรตฺยยะ, อาการศฺจานฺตาเทศะ | คมฺยเต’เนเนติ คาตฺร  ศรีรมฺ348 |  
 คานฺตฺร  นมนานฺตะ ศิระ349 |   
 คเมสฺตฺรนฺปฺรตฺยยะ อาการศฺจานฺตาเทโศ ภวติ | คาตฺร  ศรีรมฺ350 |  
 คมฺฦ  คเตา | คานฺตฺร  มนะ ศรีร  โลกศฺจ351 |  

                                                           

 347 เศฺวต. อุ. 4.166 (ภฺรสฺชิคมินมิหนวิิษฺยศ า วฺฤทฺธิศฺจ : ษฺฏฺรนฺ) 
 348 เศฺวต. อุ. 4.171 (คเมรา จ : ตรฺน)ฺ 
 349 โภช. อุ. 2.3.77 (ภฺรสฺชิคมินมินศหินิวิษฺยศ า วฺฤทฺธิศฺจ : ษฺฏฺรนฺ) ในสรสัวตีกัณฐาภรณะ 
 350 โภช. อุ. 2.3.82 (คเมรา จ : ตรฺนฺ) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
 351 เหม. อุ. 447 (ชิภฺฤสฺฤภฺรสฺชิคมินมินศฺยศิหนิวิเษรฺวฺฤทฺธิศฺจ : ตฺรฏฺ) ในเหมจันทร 
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 คมฺฦ  คเตา | อิตฺยสฺมานฺตฺระ ปฺรตฺยโย [ภว]ตฺยาการศฺจานฺตาเทโศ ภวติ | คาตฺร  ศรีรมฺ |  
คาตฺรา ขฏฺวาวยวะ352 |  

คานฺตฺร  มรฺม353 |  
อนฺตฺยสฺยาตฺวมฺ | คจฺฉติ คาตฺรมฺ354 |  
ค าตฺร  ศกฏ 355 |  
คเมสฺตฺรนฺ ธาโตร าตาเทศศฺจ | คาตฺร  สฺยาท คเทหโยะ356 |  
ดังนั้น อุทาหรณ์ของสูตร  ภฺรสฺชิคมินมิหนิวิษฺยศ า วฺฤทฺธิศฺจ (8.80)  จึงไม่ตรงกับอุณาทิวฤตติ

ฉบับอ่ืนๆ ซึ่งมีรูปเป็น คานฺตฺร ทั้งหมด แต่ความหมายที่ท่านให้ไว้จะตรงกับอุณาทิวฤตติของเหมจันทร
สูริ จึงเป็นไปได้ว่า คาตฺร อาจคัดลอกกันมาผิด เนื่องจากวฤตติของสูตรไม่ได้แสดงการลบที่สุดธาตุไว้ 
บอกเพียงให้ท าวฤทธิต้นธาตุเท่านั้น 

ส่วนในอุณาทิวฤตติของทุรคสิงหะไม่ได้แสดงอุทาหรณ์ทั้งสองไว้แต่อย่างใด 
คำถำ 6.29 

คำถำ (คาถา, พฤติลักษณะประเภทหนึ่ง, อารยาพฤติในมาตราฉันท์) √ไค {1}, ปรสฺ.+ถน ฺ(ถ) 
ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัยสตรีลิงค์ 

ไค ศพฺเท เภา | คียเต’เสา คายติ วา ตามิติ คำถำ -  วฺฤตฺตชำติะ | กรฺม |  
ไค “เปล่งเสียง, ร้องเพลง, กล่าว, สวด” ภฺวาทิคณะ ฯ   บทร้อยกรองนั้น  ย่อมถูกร้อง  

อีกอย่างหนึ่ง ย่อมสวด ซึ่งบทร้อยกรองนั้น เหตุนั้นชื่อว่า คำถำ  ได้แก่ บทร้อยกรองชนิดหนึ่ง ฯ   
เป็นกรรมสาธนะ [แลกรรตฤสาธนะ] ฯ 
  

                                                                                                                                                                      

วยากรณะ 
 352 เหม. อุ. 453 (คเมรา จ : ตฺร) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 353 นารา. อุ. ขณฺ. 4.168 (ภฺรสฺชิคมินมิหนิวิษฺยศ า วฺฤทฺธิศฺจ : ษฺฏฺรนฺ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 354 นารา. อุ. ขณฺ. 4.173 (คเมรา จ : ษฺฏฺรนฺ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 355 อุชฺ. อุ. 4.159 (ภฺรสฺชิคมินมิหนิวษิฺยศ า วฺฤทฺธิศฺจ : ษฺฏฺรนฺ) 
 356 อุชฺ. อุ. 4.168 (คเมรา จ : ตรฺนฺ) 



  186 

คำริตฺรมฺ 8.91 
คำริตฺร (สิ่งถูกกลืนกิน, ข้าว, อาหาร, ของกิน, อาหารและเครื่องดื่ม; ครู, อาจารย์) √คฺฤๅ {6}, 

ปรสฺ.+ณิตฺรนฺ (อิตฺร) ปัจจัย ท าวฤทธิ357 
คฺฤๅ นิครเณ เตา | คีรฺยต อิติ คำริตฺรมฺ -  อนฺนปำนมฺ คุรุศฺจ | กรฺม |  
คฺฤๅ “กลืน, กลืนกิน” ตุทาทิคณะ ฯ ย่อมถูกกลืนกิน เหตุนั้นชื่อว่า คำริตฺร ได้แก่ อาหารและ

เครื่องดื่ม และครู ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
คาริตฺระ อาจารฺยะ358 |  
คฺฤๅตฺ นิครเณ | คาริตฺร  นโภนฺนปานมาจารฺยศฺจ359 |  
คาริตฺระ อาจารฺยะ360 |  
คาริตฺรโมทน 361 |  

คิริะ 1.72 
คิริ (คีรี, ภูเขา) √คฺฤๅ {6}, ปรสฺ.+อิ ปัจจัย   
คฺฤๅ นิครเณ เตา, คฺฤๅ ศพฺเท ไกฺร | คิรติ คฺฤณาติ คีรฺยเต วา คิริะ - ปรฺวตะ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
คฺฤๅ “กลืน, กลืนกิน” ตุทาทิคณะ, คฺฤๅ “เปล่งเสียง, กล่าว, สรรเสริญ” กฺรฺยาทิคณะฯ  ย่อม

กลืนกิน ย่อมส่งเสียง  อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกสรรเสริญ ชื่อว่า คิริ ได้แก่ บรรพต ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ 
และกรรมสาธนะ ฯ 

คุฑะ 5.8 
คุฑ (น้ าอ้อย, น้ าอ้อยงบ) √คุงฺ {1}, ปรสฺ.+ฑ ปัจจัย   
คุงฺ อวฺยกฺเต ศพฺเท เภา | ควเต คยูเต วา คุฑะ - อิกฺษุวิกำระ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
คุงฺ “ออกเสียงไม่ชัด” ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมออกเสียงไม่ชัด อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกออกเสียงไม่

ชัด ชื่อว่า คุฑ ได้แก่ การแปรรูปของอ้อย (น้ าอ้อย) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
  

                                                           

 357 ณกาโร วฺฤทฺธฺยรฺถะ | นการะ สฺวรารฺถะ | เศฺวต. อุ. 4.177 (ภูวทิคฺฤๅภฺโย ณิตฺรนฺ : ณิตรฺนฺ) 
 358 เศฺวต. อุ. 4.177 (ภูวทิคฺฤๅภฺโย ณติฺรนฺ : ณติฺรนฺ) 
 359 เหม. อุ. 460 (ภูคฺฤๅวทิจรภิฺโย ณติฺ : อิตฺร) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 360 นารา. อุ. ขณฺ. 4.179 (ภูวทิคฺฤๅภโฺย ณิตรฺนฺ : ณติฺรนฺ) 
 361 อุชฺ. อุ. 4.170 (ภูวาทิคฺฤๅภฺโย ณติฺรนฺ : ณติฺรนฺ) 
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คุรุะ 1.109 
คุรุ (ครู, อาจารย์, ชนผู้ควรเคารพบูชา) √คฺฤๅ {6}, ปรสฺ.+กุ (อุ) ปัจจัย อาเทศสระที่สุดเป็น อุ 
คฺฤๅ นิครเณ เตา, คฺฤๅ ศพฺเท ไกฺร |  คิรติ คฺฤณาติ วา ต าสฺตานรฺถวิเศษานิติ คุรุะ - อำจำรฺยะ 

ปูชฺโย ชนศฺจ | กรฺตฺตา |  
คฺฤๅ “กลืน, กลืนกิน” ตุทาทิคณะ, คฺฤๅ “เปล่งเสียง, กล่าว, สรรเสริญ” กฺรฺยาทิคณะ ฯ ย่อม

กิน อีกอย่างหนึ่ง ย่อมสรรเสริญ ซึ่งประโยชน์พิเศษ เหล่านั้นๆ เหตุนั้นชื่อว่า คุรุ ได้แก่ อาจารย์ และ
ชนผู้ควรบูชา ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

คุลฺผะ 7.14 
คุลฺผ (ข้อเท้า, ตาตุ่ม, ปุ่มข้อเท้า) √คล {1}, ปรสฺ.+ผกฺ (ผ) ปัจจัย อาเทศ อ เป็น อุ   

คล อทเน เภา | คลติ คลฺยเต วา คุลฺผะ - ปำโทปริคฺรนฺถิะ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
คล “กิน, กลืนกิน” ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมกิน อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกกิน ชื่อว่า คุลฺผ ได้แก่ ปม 

ที่อยู่ข้างบนเท้า ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
คูถมฺ 6.37 

คูถ (คูถ, อจจาระ, อาจม, ของเสีย) √คุงฺ {1}, ปรสฺ.+ถกฺ (ถ) ปัจจัย ทีฆะ อุ เป็น อู   
คุงฺ อวฺยกฺเต ศพฺเท เภา | อสฺย ทีรฺฆตฺว  นิปาตฺยเต | ควเต คูยเต วา ตทิติ คูถมฺ - อเมธฺยมฺ, 

วิษฺฐำ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
คุงฺ “ออกเสียงไม่ชัด” ภฺวาทิคณะ ฯ  ส าหรับธาตุนี้ ความเป็นทีฆะ ย่อมส าเร็จ ฯ  ย่อมออก

เสียงไม่ชัด อีกอย่างหนึ่ง สิ่งนั้น ย่อมถูกออกเสียงไม่ชัด เหตุนั้นชื่อว่า คูถ ได้แก่ อุจจาระ, ของเสีย ฯ  
เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

คฺฤธฺระ 8.42 
คฺฤธฺร (ผู้ละโมบ, ผู้มักมาก, ผู้ตะกละ, เหยี่ยว, อีแร้ง) √คฺฤธุ {4}, ปรสฺ.+กฺรนฺ (ร) ปัจจัย   
คฺฤธุ อภิกางฺกฺษาย า ไท | คฺฤธฺยติ ยตฺร ตตฺเรติ คฺฤธฺระ - ลุพฺธกะ |  
คฺฤธฺยตฺยามิษมิติ คฺฤธฺระ - เศยฺนะ | กรฺตฺตา |  
คฺฤๅ “ละโมบจัด, ทะยานอยาก” ทิวาทิคณะ ฯ ย่อมละโมบ ในทุกท่ี เหตุนั้นชื่อว่า คฺฤธฺร 

ได้แก่ คนโลภ ฯ  
ย่อมละโมบ ซึ่งเหยื่อ เหตุนั้นชื่อว่า คฺฤธฺร ได้แก่ เหยี่ยว, อีแร้ง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
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โคตฺรมฺ 9.89 
โคตฺร (โคตร, วงศ์ตระกูล, ชื่อโคตร) √คุงฺ {1}, ปรสฺ.+ตฺร ปัจจัย ท าวฤทธิต้นธาตุ   
คุงฺ อวฺยกฺเต ศพฺเท [เภา] | คูยเต’เนเนติ โคตฺรมฺ - ฤษิว ศะ นำม จ | กรฺม |  
คุงฺ “ออกเสียงไม่ชัด” [ภฺวาทิคณะ] ฯ ย่อมถูกเรียก โดยสิ่งนี้ เหตุนั้นชื่อว่า โคตฺร ได้แก่ วงศ์

ของฤๅษี และชื่อ ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
โคธูมะ 7.42 

 โคธูม (ข้าวละมาน, ข้าวป่า) √คุธ {4}, ปรสฺ.+อูม ปัจจัย ท าวฤทธิต้นธาตุ   
 คุธ ปริเวษฺฏเน ไท | คุธฺยติ คุธฺยเต วา ปฺราณิภิริติ โคธูมะ - สสฺยมฺ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
 คุธ “ปกคลุม, หุ้มห่อ, พัน” ทิวาทิคณะ ฯ ย่อมปกคลุม อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกสิ่งมีชีวิต ทล. 
ปกคลุม เหตุนั้นชื่อว่า โคธูม ได้แก่ ข้าวชนิดหนึ่ง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
 

โคมำยุะ 1.86 
โคมำยุ (สุนัขจิ้งจอก, หมาไน) โค+√ฑุมิญ ฺ{5}, อุภ.+อุณ ฺ(อุ) ปัจจัย    
ฑุมิญฺ ปฺรกฺเษปเณ เสา | ค า มิโนตีติ โคมำยะุ - ศฺฤคำละ | กรฺตฺตา |  
ฑุมิญ ฺ“ทิ้ง, ขว้าง, สาดไป” สฺวาทิคณะ ฯ ย่อมทิ้ง ซึ่งค าพูด เหตุนั้นชื่อว่า โคมำยุ ได้แก่ สุนัข

จิ้งจอก ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
คฺรหณิะ 1.81 

คฺรหณิ (กระเพาะ, ล าไส้) √คฺรห {9}, ปรสฺ.+อนิ ปัจจัย     
คฺรห อุปาทาเน ไกฺร | คฺฤหฺณาติ คฺฤหฺยเต วา คฺรหณิะ - อุทรานฺตะ สฺถาน  ยตฺราหาระ ปจฺยเต 

| กรฺตฺตา กรฺม จ |  
คฺรห “ถือเอา, ยึดถือ” กฺรฺยาทิคณะ ฯ ย่อมถือเอา อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกถือเอา ชื่อว่า คฺรหณิ 

ได้แก่ สถานะภายในท้องซึ่งอาหารถูกเผาผลาญ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
คฺรีวำ 8.128 

คฺรีวำ (คอ, ล าคอ, ก้านคอ) √คฺฤๅ {6}, ปรสฺ.+วนฺ (ว) ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัยสตรีลิงค์ ลง 
อีฏฺ (อี) อาคม 

คฺฤๅ นิครเณ [เตา] | อสฺย อีฑาคโม นิปาตฺยเต คุณาภาวศฺจ | คิรตฺยนยานฺ’นปานมิติ คฺรีวำ -  
ศิโรธรำ | กรณมฺ |  

คฺฤๅ “กลืน, กลืนกิน” [ตุทาทิคณะ] ฯ  ส าหรับธาตุนี้ลง อีฏฺ อาคม และไม่มีการท าคุณ ฯ  
ย่อมกลืนกิน ซึ่งข้าวและน้ า ด้วยสิ่งนี้ เหตุนั้นชื่อว่า คฺรีวำ ได้แก่ ล าคอ ฯ เป็นกรณสาธนะ ฯ 
 

คฺรีษฺมะ 7.37 
คฺรีษฺม (ฤดูร้อน, หน้าแล้ง) √คฺรสุ {1}, อาตฺ.+มกฺ (ม) ปัจจัย อาเทศอุปธาเป็น อี และ

พยัญชนะท่ีสุดธาตุเป็น ษ  
คฺรสุ อทเน เภา | อสฺโยปธายา อีตฺว  นิปาตฺยเต ษศฺจานฺตาเทศะ | คฺรสเต ชนานฺ สฺวเตชเสต ิ 
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คฺรีษฺมะ - ฆรฺมะ | กรฺตฺตา |  
คฺรสุ “กิน, กลืนกิน” ภฺวาทิคณะ ฯ  ส าหรับธาตุนี้ ความเป็น อี แห่งอุปธา และการอาเทศ

ที่สุดธาตุเป็น ษ ย่อมส าเร็จ ฯ  ย่อมกลืนกิน ซึ่งชน ทล. ด้วยเดชของตน เหตุนั้นชื่อว่า คฺรีษฺม ได้แก่  
ฤดูร้อน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะฯ 

เคฺลำะ 2.12 
เคฺลำ (พระจันทร์, คนป่วย) √ไคฺล {1}, ปรสฺ.+เฑา (เอา) ปัจจัย   
ไคฺล หรฺษกฺษเย เภา | คฺลายตีติ เคฺลำะ - จนฺทฺรมำะ วฺยำธิยุกฺตศฺจ | กรฺตฺตา |  
ไคฺล “สิ้นหรรษา,ใจหดหู่, เจ็บไข้, เหน็ดเหนื่อย, อิดโรย” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมหดหู่ เหตุนั้น 

ชื่อว่า เคฺลำ ได้แก่ พระจันทร์ และผู้ประกอบด้วยพยาธิ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
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หมวดอักษร ฆ 
ฆตนะ 6.84 

ฆตน (คนชั่ว, คนไร้ยางอาย, คนกินมาก362) √หน {2}, ปรสฺ.+ยุนฺ (ยุ) ปัจจัย อาเทศ หน เป็น 
ฆต  

หน หึสาคตฺโยะ อา | หนฺตฺยาจารมาตฺมโน ลชฺชามิติ ฆตนะ - ปำปกรฺมำ นิรฺลชฺชศฺจ |  
กรฺตฺตา |  
หน “เบียดเบียน, ท าร้าย, ก าจัด; ไป” อทาทิคณะ ฯ ย่อมก าจัด ซึ่งความประพฤติ คือ ความละอาย 
ของตน เหตุนั้นชื่อว่า ฆตน ได้แก่ คนมีกรรมข่ัว และคนไร้ยางอาย ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

ฆระ 8.104 
ฆร (เรือน, ที่อยู่อาศัย) √หน {2}, ปรสฺ.+รนฺ (ร) ปัจจัย อาเทศ หน เป็น ฆ  
หน หึสาคตฺโยะ อา | หนฺติ หนฺยเต วา ฆระ - คฺฤหมฺ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
หน “เบียดเบียน, ท าร้าย, ก าจัด; ไป, ถึง” อทาทิคณะ ฯ  ย่อมเบียดเบียน อีกอย่างหนึ่ง  

ย่อมถูกเบียดเบียน (แปลอีกนัยหนึ่ง ย่อมถูกถึง) ชื่อว่า ฆร ได้แก่ เรือนฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และ 
กรรมสาธนะ ฯ 

ค าว่า ฆร ที่ส าเร็จด้วยสูตรว่า หนฺเตรนฺ ฆ จ | พบเฉพาะในทศปาทยุณาทิวฤตติเท่านั้น ไม่ 
พบในอุณาทิวฤตติฉบับอ่ืนๆ สูตรนี้จึงเป็นสูตรที่มาณิกยเทวะเพ่ิมเข้ามาใหม่  นอกจากนี้อุทาหรณ์
ดังกล่าวยังถูกน าไปอ้างไว้ในเปราฒมโนรมาและตัตตวโพธินีอีกด้วย ดังนี้ 

ทศปาทฺย า ตุ สูตฺรานฺตรมปิ หนฺเตรนฺ ฆศฺจ | รนฺปฺรตฺยยะ สฺยาทฺฆศฺจาเทศะ | หนฺยเต  
คมฺยเต’ติถิภิะ ฆระ คฺฤหมฺ363 | 

ส่วนในทศปาที (ท่านกล่าว) แม้สูตรอื่นไว้ว่า หนฺเตรนฺ ฆศฺจ ฯ ลง รนฺ ปัจจัย และอาเทศ  
หน เป็น ฆ ฯ ย่อมถูกไป คือ ถูกถึง โดยแขก ทล. ชื่อว่า ฆร ได้แก่ เรือน ฯ 

อันที่จริงอุณาทิวฤตติฉบับอ่ืนๆ  ไม่ได้แสดงอุทาหรณ์ดังกล่าวไว้  เนื่องจาก  ฆร  ศัพท์มีใช้ 
เฉพาะในภาษาปรากฤตและบาลีเท่านั้น นอกจากนี้ในภาษาปรากฤตถือว่า ฆร อาเทศมาจาก คฺฤห  
ในสันสกฤต ดังที่ไวยากรณ์ ปรากฤตท้ังหลายแสดงสูตรไว้ว่า 

อปเตำ ฆโร คฺฤหสฺย364 |  
อาเทศ คฺฤห เป็น ฆร ในที่ไม่มี ปติ ศัพท์อยู่เบื้องหลัง ฯ 
คฺฤหสฺย ตุ ฆโร’ปเตำ365 |  
อนึ่ง อาเทศ คฺฤห เป็น ฆร ในที่ไม่มี ปติ ศัพท์อยู่เบื้องหลัง ฯ 
ฆร  คฺฤหสฺยำปฺยปเตำ ตุ นิตฺย 366 |  

                                                           

 362 หนฺตีติ ฆตนะ พหฺวาศ ี| เศฺวต. อุ. 5.44 (หนฺเตรฺยุชาทฺยนฺตโยรฺฆตฺวตตฺเว จ : ยุจฺ) 
 363 อ้างถึงในทศปาทยุณาทิวฤตติ หน้า 180 เชิงอรรถ 4 
 364 ษฑฺภาษาจนฺทฺริกา 1.3.96, ปฺรากฤฺตรูปาวตาร 12.93, ปฺรากฺฤตสรฺวสฺว 4.61 

 365 ปฺรากฺฤตจนฺทฺริกา 3.8 
 366 ปฺรากฺฤตกลฺปตรุ 1.5.10 
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อนึ่ง อาเทศ คฺฤห เป็น ฆร ในที่ไม่มี ปติ ศัพท์อยู่เบื้อง แน่นอน ฯ 
คฺฤหสฺย ฆโร’ปเตำ367 |   
อาเทศ คฺฤห เป็น ฆร ในที่ไม่มี ปติ ศัพท์อยู่เบื้องหลัง ฯ 
คฺฤเห ฆโร’ปเตำ368 |  
อาเทศ คฺฤห เป็น ฆร ในที่ไม่มี ปติ ศัพท์อยู่เบื้องหลัง ฯ 
สาระส าคัญของสูตรเหล่านี้คือ จะอาเทศ คฺฤห เป็น ฆร ได้ต่อเมื่อไม่มี ปติ ศัพท์อยู่เบื้องหลัง 

เช่น คฺฤหสฺวามี = ฆรสามี (เจ้าของเรือน) ราชคฺฤห  = ราอฆโร, รายหร  (เรือนหลวง) เป็นต้น  แต่ถ้ามี 
ปติ อยู่เบื้องหลังเมื่อใด ห้ามอาเทศ คฺฤห เป็น ฆร เช่น คฺฤหปติะ = คหวอ ี(เจ้าของเรือน) เป็นต้น 
 ดังนั้นจึงกล่าวได้ว่า ฆร ที่น ามาเป็นอุทาหรณ์ของสูตรนี้ มองอย่างผิวเผินมิใช่สันสกฤต
มาตรฐาน แต่เป็นอิทธิพลข้างเคียงจากปรากฤตและบาลี แม้ในไวยากรณ์บาลีเองก็ถือว่า ฆร อาเทศมา
จาก √คห โดยลง ณ ปัจจัยด้วยสูตรว่า คหสฺส ฆร เณ วำ.369 และ มตนฺตเร คหสฺส ฆร เณ วำ.370  
 แต่ในไวยากรณ์บาลีไม่ได้แสดงการห้ามไว้ด้วย ปติ ศัพท์เบื้องหลัง ดังนั้นนอกจากรูปว่า คห
ปติ ก็อาจมีรูปว่า ฆรปติ ได้เช่นกัน 
 ฆร ศัพท์ในไวยากรณ์บาลีและปรากฤตต่างกันตรงที่ ภาษาบาลีเป็นการอาเทศธาตุพร้อมทั้ง
ลงปัจจัยมาท้ายธาตุ (√คห+ณ = ฆร) ส่วนภาษาปรากฤตเป็นการอาเทศค านามจากสันสกฤตมาเป็น
ปรากฤตโดยตรง (คฺฤห > ฆร) 
 อย่างไรก็ตามวิธีส าเร็จรูป ฆร ศัพท์  ตามความเห็นของมาณิกยเทวะก็ถือว่าถูกต้องตามหลัก 
การชองอุณาทิ ซึ่งมีการประกอบรูปศัพท์จากธาตุและปัจจัยที่ชัดเจนคือ √หน > ฆ+รนฺ (ร) ปัจจัย ทั้ง
การอาเทศ หน เป็น ฆ ฆฺน ก็เป็นวิธีที่ใช้ทั่วไปในไวยากรณ์ จึงนับว่าสมเหตุสมผล  แม้ผู้รจนาสูตรเอง 
ก็ควรได้รับการยกย่องว่ามีแนวคิดสร้างสรรค์ในการรจนาสูตรด้วยเช่นกัน 

ฆรฺมะ 7.36 
ฆรมฺ (ฤดูร้อน, หน้าแล้ง) √ฆฺฤ {3}, ปรสฺ.+มกฺ (ม) ปัจจัย ท าคุณต้นธาตุ  
ฆฺฤ กฺษรณทีปฺตฺโยะ เชา | ชิฆรฺตฺติ สฺวเตชสา ชคทิติ ฆรมฺะ - นิทำฆะ | กรฺตฺตา |  
ฆฺฤ “ประพรม, รด, ส่องแสง” ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ ย่อมสาดส่อง ซึ่งโลก ด้วยเดชของตน  

เหตุนั้นชื่อว่า ฆรมฺ ได้แก่ ฤดูร้อน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ  
ฆำสิะ 1.58 

ฆำสิ (ผู้กินมาก, พระอัคนิ, ไฟ; อาหาร, ของกิน) √ฆสฺฦ {1}, ปรสฺ.+อิณ ฺ(อิ) ปัจจัย ท าวฤทธิ
ต้นธาตุ  

อท ภกฺษเณ อา | อตฺติ อตฺยรฺถมิติ ฆำสะิ - อคฺนิะ | กรฺตฺตา |  

                                                           

 367 ปฺรากฺฤตปฺรกาศ 4.33, สิทฺธเหมปรฺากฺฤตวฺยากรณ 8.2.144 

 
368 ปฺรากฺฤตานนฺท 212 

 369 กจฺจายน 613, ปทรูปสิทฺธิ 583 
 370 สทฺทนีติ 1218 
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อท “กิน, บริโภค, กลืนกิน” อทาทิคณะ ฯ ย่อมกิน มากยิ่ง เหตุนั้นชื่อว่า ฆำส ิได้แก่ ไฟ ฯ 
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ  

อุทาหรณ์ของสูตรนี้ท่านตั้งวิเคราะห์ด้วย อท ธาตุ ซึ่งมีอรรถว่า กิน (อทเน) เหมือน ฆสฺฦ 
ธาตุ ถ้าจะตั้งวิเคราะห์ให้ตรงตามอุทาหรณ์ ให้ตั้งใหม่ว่า 

ฆสติ อตฺยรฺถมิติ ฆำสิะ - อคฺนิะ |  (แปลอย่างเดียวกัน) 
ฆฺฤณิะ 1.22 

ฆฺฤณิ (พระอัคนิ, ไฟ; รัศม)ี √ฆฺฤ {3}, ปรสฺ.+นิ ปัจจัย  
ฆฺฤ กฺษรณทีปฺตฺโยะ เชา | ชิฆรฺตฺตีติ ฆฺฤณิะ - อคฺนิะ รศฺมิศฺจ | กรฺตฺตา |  
ฆฺฤ “ประพรม, รด, ส่องแสง” ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ ย่อมส่องแสง ชื่อว่า ฆฺฤณิ ได้แก่ ไฟ และ

รัศม ีฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ  
ฆฺฤตมฺ 6.9 

ฆฺฤต (เนย, เนยใส) √ฆฺฤ {3}, ปรสฺ.+กฺต (ต) ปัจจัย  
ฆฺฤ กฺษรณทีปฺตฺโยะ เชา | ชิฆรฺตฺตีติ ฆฺฤตม ฺ- สรฺปิะ | กรฺตฺตา |  

ฆฺฤ “ประพรม, รด, ส่องแสง” ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ ย่อมรด เหตุนั้นชื่อว่า ฆฺฤต ได้แก่ เนยใส ฯ เป็น
กรรตฤสาธนะ ฯ 

ฆฺฤษฺวิะ 1.26 
ฆฺฤษฺวิ (โค, วายุ, อัคนิ) √ฆฺฤ {3}, ปรสฺ.+กฺวินฺ (อิ) ปัจจัย ลง ษุกฺ อาคม 

ฆฺฤ กฺษรณทีปฺตฺโยะ เชา | อสฺย ษุคาคโม นิปาตฺยเต | ชิฆรฺตฺตีติ ฆฺฤษฺวิะ - เคำะ วำยุะ อคฺนิศฺจ |  
กรฺตฺตา |  
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ฆฺฤ “ประพรม, รด, ส่องแสง” ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ ย่อมส่องแสง เหตุนั้นชื่อว่า ฆฺฤษฺวิ ได้แก่  
โค, วายุ และอัคนิ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ  

โฆษยิตฺนุะ 1.140 
โฆษยิตฺนุ (เสียง, ศัพท์) √ฆุษิรฺ {1}, ปรสฺ.+อิตฺนุจฺ (อิตฺนุ) ปัจจัย ลง ษุกฺ อาคม 
ฆุษิรฺ อวิศพฺทเน เภา | โฆษยตีติ โฆษยิตฺนุะ - ศพฺทะ | กรฺตฺตา |  
ฆุษิรฺ “เปล่งเสียง, ประกาศ” ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมประกาศ  เหตุนั้นชื่อว่า โฆษยิตฺนุ  ได้แก่  

เสียง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
สูตรนี้ให้ลง ณฺยนฺต (ณิ) ปัจจัยมาระหว่างธาตุ (ปฺรกฺฤตฺยนฺตร) แต่ไม่ต้องลบ ณิ เหมือนสูตร

อ่ืนๆ 
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หมวดอักษร จ 
จโกระ 8.29 

จโกร (นกจโกระ ) √จก {1}, ปรสฺ.+โอร ปัจจัย  
จก ตฺฤปฺเตา เภา | จกตีติ จโกระ - ชฺโยตฺสฺนำปำยิปกฺษี | กรฺตฺตา |  
จก “อ่ิมใจ, พอใจ” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมอ่ิมใจ เหตุนั้นชื่อว่า จโกร ได้แก่ นกดื่มแสงจันทร์ ฯ 

เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
จณะ 9.60 

จณสฺ (ข้าว, อาหาร) √จายฺฤ {1}, อุภ.+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย ลง นุมฺ อาคม อาเทศ น เป็น ณ  
ลบ ย และรัสสะ 

จายฺฤ ปูชานิศามนโยะ เภา |  จายฺยเต ตทิติ จณะ จำณะ - อนฺนมฺ |  พาหุลกาณฺณตฺวมฺ |  
กรมฺ |    

จายฺฤ “บูชา, เคารพ, พินิจ, ใคร่ครวญ” ภฺวาทิคณะ ฯ สิ่งนั้น ย่อมถูกบูชา เหตุนั้นชื่อว่า จณ, 
จำณ ได้แก่ ข้าว, อาหาร ฯ ความเป็น ณ (แห่ง น) ย่อมมี เพราะเป็นพาหุลกวิธิ ฯ เป็นกรรมสาธนะ]ฯ 

จณฺปำ 7.7  
จณฺปำ (ชื่อเมือง) √จณ {1}, ปรสฺ.+ป ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัยสตรีลิงค์  
จณ ทาเน เภา | จณตีติ จณฺปำ - นครี | กรฺตฺตา |  
จณ “ให้” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมให้ เหตุนั้นชื่อว่า จณฺปำ ได้แก่ เมือง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

จตุระ 8.21 
จตุร (คนฉลาด) √จเต {1}, อุภ.+อุรจฺ (อุร) ปัจจัย  
จเต จเท ยาจเน เภา | จตตีติ จตุระ - ปฏุรฺชนะ | กรฺตฺตา | จตฺยเต’เสา ชไนริติ จตุระ |  

กรฺม | 
จเต, จเท “ขอ, ขอร้อง, อ้อนวอน” ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมขอ  เหตุนั้นชื่อว่า จตุร ได้แก่  

คนฉลาด ฯ เป็นกรรตฤสาธนะฯ  ชนนี้ ย่อมถูกชน ทล. ขอ (หรือ วิงวอน) เหตุนั้นชื่อว่า จตุร ฯ   
เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

จตฺวรมฺ 8.47   
จตฺวร (ทางสี่แพร่ง, สี่แยก) √จเต {1}, อุภ.+ษฺวรจฺ (วร) ปัจจัย  
จเต ยาจเน เภา | จตนฺเต’สฺมินฺ ภูตานิติ จตฺวรม ฺ- จตุษฺปถมฺ | จตฺวรี - เวทิะ | อธิกรณมฺ | 
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จเต, จเท “ขอ, ขอร้อง, อ้อนวอน” ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมอ้อนวอน ซึ่งภูต ทล. ในสถานที่นี้  
เหตุนั้นชื่อว่า จตฺวร ได้แก่ ทางสี่แพร่ง ฯ ชื่อว่า จตฺวร ีได้แก่ แท่นบูชา ฯ เป็นอธิกรณสาธนะ ฯ 

จตฺวรี 8.47 
 จตฺวรี (แท่นบูชา, ไพที) √จเต {1}, อุภ.+ษฺวรจฺ (วร) ปัจจัย+งปีฺ (อ)ี ปัจจัยสตรีลิงค์ ดูที่  
จตฺวร 8.47 

จตฺวำระ 8.78 
จตุร ฺ(สี่, จ านวนนับ) √จเต {1}, อุภ.+อุรนฺ (อุรฺ) ปัจจัย  
จเต ยาจเน เภา | จตนฺต อิติ จตฺวำระ - ส ขฺยำ | กรฺตฺตา | 
จเต (จตฺ)  “ขอ, ขอร้อง, อ้อนวอน” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมขอ เหตุนั้นชื่อว่า จตุร ฺได้แก่ จ านวน

นับ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
จนฺทฺรมำะ 9.88 

จนฺทฺรมสฺ (จันทรเทพ, ดวงจันทร์, จันทรวิมาน) จนฺทฺร+√มางฺ {3}, อาตฺ.+ อสิ (อสฺ) ปัจจัย  
มางฺ มาเน ศพฺเท จ เชา จนฺทฺรปูรฺวะ |  จนฺทฺร  มิมีเต จนฺเทฺรณ วา มียเต อิติ จนฺทฺรมำะ –  

ศศี | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
มางฺ (มา) “วัด, ชั่ง, ตวง, ท าเสียง” ชุโหตฺยาทิคณะ มี จนฺทฺร เป็นบุรพบท ฯ  ย่อมวัด ซึ่งดวง

จันทร์ อีกอย่างหนึ่ง  ย่อมถูกจันทรเทพวัด  เหตุนั้นชื่อว่า จนฺทฺรมสฺ  ได้แก่  ดวงจันทร์ ฯ  เป็นกรรตฤ
สาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

จนฺทฺระ 8.31   
จนฺทฺร (จันทรเทพ, พระจันทร์) √จทิ {1}, ปรสฺ.+ รก ฺ(ร) ปัจจัย  
จทิ อาหฺลาทเน ทีปฺเตา จ [เภา] | จนฺทต อิติ จนฺทฺระ - โสมะ | กรฺตฺตา | 
จท ิ“ยินดี, ดีใจ, หรรษา, ส่องแสง” [ภฺวาทิคณะ]ฯ ย่อมส่องแสง เหตุนั้นชื่อว่า จนฺทฺร ได้แก่ 

พระจันทร ์ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
จมระ 8.62   

จมร (จมรี, กระบือเถื่อน) √จมุ {1}, ปรสฺ.+ อรนฺ (อร) ปัจจัย  
จมุ อทเน เภา | จมตติี จมระ - ศฺวำปทวิเศษะ | กรฺตฺตา | 
จมุ “กิน, ดื่ม” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมกิน เหตุนั้นชื่อว่า จมร (สัตว์ผู้กิน) ได้แก่ สัตว์ร้ายชนิด

พิเศษ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
อุทาหรณ์นี้เป็นพาหุลกวิธิ ไม่ปรากฏโดยตรงในสูตร 
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จมูะ 1.164 
จมู (เสนา, กองทัพ) √จมุ {1}, ปรสฺ.+ อู ปัจจัย  
จมุ อทเน เภา | จมต ิปรานฺ จมฺยเต วา ปไรริติ จมะู - เสนำ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
จมุ “กิน, ด่ืม” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมเคี้ยวกิน (บดขยี้ หรือท าลาย) ซึ่งข้าศึก ทล. อีกอย่างหนึ่ง 

ย่อมถูกข้าศึก ทล. เคี้ยวกิน เหตุนั้นชื่อว่า จมู ได้แก่ เสนา ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
จรกะ 3.48 

จรก (ชื่อแพทย์ผู้รจนาต าราอายุรเวท) √จร {1}, ปรสฺ.+ วุน ฺปัจจัย อาเทศเป็น อก 
จร คตฺยรฺถะ เภา | จรติ ตานิติ จรกะ - ภิษคำจำรฺยะ | กรฺตฺตา | 
จร “ไป, ถึง, บรรลุ” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมไป สู่คนไข้เหล่านั้น เหตุนั้นชื่อว่า จรก ได้แก่ 

อาจารย์หมอ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
จรมะ 7.47 

จรม (เบื้องปลาย, ส่วนหลัง, ผู้ต่ าชาติ) √จร {1}, ปรสฺ.+อมจ ฺ(อม) ปัจจัย  
จร คตฺยรฺถะ เภา | จรตีติ จรมะ - อนฺตฺยะ | กรฺตฺตา | 
จร “ไป, ถึง, บรรลุ, เคลื่อน, เดิน” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมลุถึง เหตุนั้นชื่อว่า จรม ได้แก่ เบื้อง

ปลาย ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ      
จรณฺยุะ 1.121 

จรณฺย ุ(ลม, พายุ, วายุเทพ) จร+√ยา {2}, ปรสฺ.+กุ ปัจจัย อาเทศเป็น อณฺยุจฺ (อณฺยุ)  
ยา ปฺราปเณ อา | อสฺไยว จรศพฺท อุปปเท ปฺรตฺยยสฺย อณฺยุชาเทโศ นิปาตฺยเต ธาตุโลป  

อุปปทานฺต-โลปศฺจ | จร  ยาตีติ จรณฺยุะ - วำยะุ | กรฺตฺตา | 
ยา “ไป, ถึง, ล่วงไป, ได้รับ” อทาทิคณะ ฯ  ส าหรับธาตุนี้ การอาเทศ (กุ) ปัจจัยเป็น อณฺยุจฺ 

ในเพราะอุปบทคือ จร ศัพท์ การลบธาตุและลบที่สุดแห่งอุปบท ย่อมส าเร็จฯ  ย่อมถึง ซึ่งการเคลื่อน
ไป เหตุนั้นชื่อว่า จรณฺยุ ได้แก่ ลม ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ      

จรฺม 6.73 
จรฺมนฺ (หนัง, เปลือกไม้) √จร {1}, ปรสฺ.+มนินฺ (มน)ฺ ปัจจัย  
จร คตฺยรฺถะ เภา | จรติ  ตตฺร ศสฺเตฺรเณติ จรฺม - ตฺวก ฺ| อธิกรณมฺ | 
จร “ไป, ถึง, บรรลุ, เคลื่อน, เดิน” ภฺวาทิคณะฯ ถูกถึงแล้ว โดยศัสตรา ที่อวัยวะนั้น เหตุนั้น

ชื่อว่า จรฺมนฺ ได้แก่ หนัง, เปลือก ฯ เป็นอธิกรณสาธนะ ฯ  
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จำณะ 9.60 
จำณสฺ (ข้าว, อาหาร) √จายฺฤ {1}, อุภ.+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย ลง นุมฺ อาคม อาเทศ น เป็น ณ 

ลบ ย ดูที่ จณสฺ 9.60  
จีวระ 8.49  

จีวร (จีวร, เครื่องนุ่งห่มของภิกษุ, เครื่องนุ่งห่มของชาวมุนี) √จญฺิ {5}, อุภ.+ษฺวรจฺ (วร) ปจัจัย  
จิญฺ จยเน เสา | อสฺย ทีรฺฆตฺวมคุณตฺว  จ นิปาตฺยเต | จิโนติ จียเต วา ตทฺธรฺมปไรริติ จีวระ –  

มุนิชนวำสะ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
จญฺิ “สะสม, รวบรวม, ปกคลุม” สฺวาทิคณะ ฯ  ส าหรับธาตุนี้ ความเป็นทีฆะและไม่ท าคุณ  

ย่อมส าเร็จฯ ย่อมสะสม อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกรวบรวม โดยชน ทล. ผู้มีคุณสมบัติเหมือนกัน เหตุนั้น
ชื่อว่า จีวร ได้แก่ เครื่องนุ่งห่มของชาวมุนี ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
 จิโนเตะ ษฺวรจิ อีตฺวมฺจิโนติ ฉาทยตีตี จีวร  ภิกฺษุปฺราวรณมฺ371 | 
 จิโง ทีรฺฆศฺจ | จีวร  วฺรตวิาสะ372 |  
 จึคฺฏฺ จยเน | จีวร  มุนิชนวาโส นิะสารกนฺยา จ373 |  
 จียเต อารฺชฺยเต วิสฺตีรฺยเต วา จีวระ374 | 
 จญฺิ จยเน จิโนตีติ จีวร  ภิกฺษุปริธานมฺ375 | 
 จิโนเตรฺทีรฺฆตฺวมฺ | จีวร  ภิกฺษุกปฺราวรณ 376 |     

                                                           

 371 เศฺวต. อุ. 3.1 (ฉิตฺวรฉตฺวรธีวรปีวรมีวรจีวรตีวรนีวรคหฺวรกฏฺวรส ยทวฺราะ : ษฺวรจฺ) 
 372 โภช. อุ.  2.3. 74  (ฉิตฺวรฉตฺวรธีวรปีวรจีวรคหฺวโรปหฺวรส ยทฺวรนิษทฺวโรทุมฺพรกูพรตูพ
ราทยะ : ษฺวรจฺ) ในสรสัวตีกณัฐาภรณะ 
 373 เหม. อุ. 443 (นีมีกุตุเจรฺทีรฺฆศฺจ : วรฏฺ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 374 นารา. อุ. ขณฺ. 3.1 (ฉิตฺวรฉตฺวรธวีรปีวรมีวรจีวรตีวรนีวรคหฺวรกฏฺวรส ยทฺวราะ : ษฺวรจฺ) 
ในประกริยาสรวสัวะ 
 375 ทุรฺค. อุ. 3.50 (ฉิตฺวราทยะ : วร) 
 376 อุชฺ. อุ. 3.1 (ฉิตฺวรฉตฺวรธีวรปีวรมวีรจีวรตีวรนีวรคหฺวรกฏฺวรส ยทฺวราะ : ษฺวรจฺ) 



  198 

หมวดอักษร ฉ 
ฉคละ 8.114    

 ฉคล (แพะ) √โฉ {4}, ปรสฺ.+กล (อล) ปัจจัย ลง คุกฺ อาคม 
 โฉ เฉทเน ไท | อสฺย หฺรสฺวตฺว  นิปาตฺยเต คุคาคมศฺจ |  ฉฺยติ ฉายเต วา’เสา ยชฺ กรฺมณิ อิติ 
ฉคละ - อชะ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 โฉ “ตัด, เชือด, บั่น” ทิวาทิคณะ ฯ   ส าหรับธาตุนี้  ความเป็นรัสสะ และการลง คุกฺ อาคม 
ย่อมส าเร็จฯ ย่อมเชือด [ซึ่งสัตว์นั้น]  อีกอย่างหนึ่ง  สัตว์นั้น ย่อมถูกเชือดในการท าพิธีบูชา เหตุนั้น 
ชื่อว่า ฉคล ได้แก่ แพะ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ  

ฉตฺรมฺ 8.79 
 ฉตฺร (ฉัตร, ร่ม, เครื่องป้องกันแดด) √ฉท {10}, อุภ.+ษฺฏฺรนฺ ปัจจัย  
 ฉท อปวารเณ เจา | ฉาทยเต’เนเนติ ฉตฺรม ฺ- อำตปตฺรมฺ | กรณม ฺ| 
 ฉท “ปิด, บัง, คลุม, ซ่อน” จุราทิคณะ ฯ  ย่อมปกปิด ด้วยสิ่งนี้ เหตุนั้นชื่อว่า ฉตฺร ได้แก่  
ร่ม ฯ เป็นกรณสาธนะ ฯ  

ฉตฺวรมฺ 8.49   
 ฉตฺวร (เรือน, บรรณศาลา, ซุ้มไม้, สิ่งมุงบัง) √ฉท {10}, อุภ.+ษฺวรจฺ (วร) ปัจจัย  
 ฉท ส วรเณ เจา | อสฺย ณิโจ ลุกิ กฺฤเต ตกาโร’นฺตฺยสฺย นิปาตฺยเต ฉาทายตีติ ฉตฺวรมฺ – 
ฉำทนม ฺ| กรฺตฺตา | 
 ฉท “ปกคลุม, บัง, ปกปิด, ชอบใจ, ยินดี, เกลี้ยกล่อม” จุราทิคณะฯ  ส าหรับธาตุนี้ เมื่อการ
ลบ ณิจฺ ปัจจัย ถูกกระท าแล้ว การอาเทศพยัญชนะท่ีสุดธาตุเป็น ต ย่อมส าเร็จฯ ย่อมปกปิด เหตุนั้น
ชื่อว่า ฉตฺวร ได้แก่ สิ่งมุงบัง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

ฉทิะ 9.30   
 ฉทิส ฺ(หนัง, เครื่องห่อหุ้ม, หลังคา) √ฉท {10}, อุภ.+อิสิ (อิสฺ) ปัจจัย  
 ฉท อปวารเณ เจา | ฉาทยตีติ ฉทิะ - จรฺม อำวรณ  จ | กรฺตฺตา | 
 ฉท “ปิด, บัง, คลุม, ซ่อน” จุราทิคณะ ฯ ย่อมปกปิด เหตุนั้นชื่อว่า ฉทิส ฺได้แก่ หนัง และ
เครื่องป้องกัน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

ฉนฺทะ 9.78 
 ฉนฺทสฺ (พระเวท, ฉันท์, บทร้อยกรอง) √ฉท {1}, ปรสฺ.+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย อาเทศต้นธาตุ 
เป็น ฉ 
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จทิ อาหฺลาทเน ทีปฺเตา จ [เภา] | จนฺทยตีติ ฉนฺทะ - เวทะ | กรฺตฺตา | 
 จทิ “ยินดี, ดีใจ, หรรษา, ส่องแสง” [ภฺวาทิคณะ] ฯ ย่อมยินดี เหตุนั้นชื่อว่า ฉนฺทสฺ ได้แก่ 
พระเวท ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ    

ฉรฺทิะ 9.30   
 ฉรฺทิส ฺ(โรคอาเจียน) √ฉฺฤทิร ฺ{7}, อุภ.+อิสิ (อิสฺ) ปัจจัย  
 ฉฺฤทิรฺ ทีปฺติเทวนโยะ [วมเน จ] เรา ณฺยนฺตะ | ฉรทฺยตีติ ฉรทฺิะ - วมิะ วฺยำธิะ | กรฺตฺตา | 
 ฉฺฤทิร ฺ“ส่องแสง, เล่น [อาเจียน, ส ารอก]” รุธาทิคณะ ฯ ย่อมส ารอก เหตุนั้นชื่อว่า ฉรทฺิสฺ 
ได้แก่ โรคอาเจียน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

ฉวิ 1.26   
 ฉวิ (ผิว, ผิวหนัง, ความงาม) √ฉท {10}, อุภ.+กฺวินฺ (วิ) ปัจจัย  
 ฉท ส วรเณ เจา ณิชนฺตะ | อสฺย ณิโจ โลเป ทโลปหฺรสฺเวา นปิาตฺยเต | ฉาทยเต’นเยติ ฉวิะ 
ตฺวกฺ - โศภำ จ | กรณมฺ | 
 ฉท “ปกคลุม, บัง, ปกปิด, ชอบใจ, ยินดี, เกลี้ยกล่อม” จุราทิคณะ ฯ   ส าหรับธาตุนี้  เมื่อ
การลบ ณิจฺ ปัจจัย ถูกกระท าแล้ว การลบ ท อักษรและรัสสะ ย่อมส าเร็จฯ  ย่อมห่อหุ้ม  ด้วยสิ่งนี้  
เหตุนั้นชื่อว่า ฉวิ ได้แก่ ผิวหนัง และความงาม ฯ เป็นกรณสาธนะ ฯ 

ฉำคะ 3.69   
 ฉำค (แพะ) √โฉ {4}, ปรสฺ.+คกฺ (ค) ปัจจัย  
 โฉ เฉทเน ไท | ฉฺยตีติ ฉาคะ - อชะ | กรฺตฺตา |  
       โฉ “ตัด, เชือด, บั่น” ทิวาทิคณะ ฯ  ย่อมตัด  เหตุนั้นชื่อว่า ฉำค ได้แก่ แพะ ฯ  เป็นกรรตฤ
สาธนะ ฯ 

ฉำยำ 8.12 

 ฉำยำ (เงา, รูปเปรียบ) √โฉ {4}, ปรสฺ.+ย ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัยสตรีลิงค์  
 โฉ เฉทเน [ไท] | ฉฺยติ ฉายเต วา ฉำยำ - ปฺรติรูปมฺ | กรฺตฺตา กรฺม จ |  
       โฉ “ตัด, เชือด, บั่น” [ทิวาทิคณะ] ฯ  ย่อมตัด  อีกอย่างหนึ่ง  ย่อมถูกตัด เหตุนั้นชื่อว่า ฉำยำ 
ได้แก่ รูปเปรียบ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ  

ฉิตฺวระ 8.49   
 ฉิตฺวร (ศัตรู, คนโกง, คนมีมารยา, นักเลงพนัน, เศษส่วน) √ฉิทิร ฺ{7}, อุภ.; √โฉ {4}, ปรสฺ.+ 
ษฺวรจฺ (วร) ปัจจัย  
 ฉิทิร ฺไทฺวธีกรเณ เรา | ฉินตฺเตสฺตกาโร’นฺตฺยสฺย นิปาตฺยเต’คุณตฺว  จ | โฉ เฉทเน ไท | อสฺเยตฺว   
ตุคาคมศฺํจ นิปาตฺยเตฉินตฺติ ฉฺยติ วา ฉิตฺวระ - เฉทกะ ธูรฺตศฺจ | กรฺตฺตา | 
 ฉิทิรฺ “ท าเป็นสองส่วน, แบ่ง, ตัด, ขาดตอน, สังหาร” รุธาธิคณะฯ การอาเทศพยัญชนะที่สุด
ของ ฉิทิรฺ ธาตุเป็น ต และการไม่ท าคุณ ย่อมส าเร็จฯ โฉ “ตัด, เชือด, บั่น” ทิวาทิคณะฯ ส าหรับธาตุ 
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นี้ ความเป็น อิ และการลง ตุกฺ อาคม ย่อมส าเร็จ ฯ  ย่อมแบ่ง  อีกอย่างหนึ่ง  ย่อมตัด เหตุนั้นชื่อว่า 
ฉิตฺวร ได้แก่ เศษส่วน และนักเลงพนัน ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ  

ฉิทิะ 1.48, 72    
 ฉิท ิ(ขวาน, อาวุธใช้พุ่งหรือยิง) √ฉิทิรฺ {7}, อุภ.+อินฺ, อิ ปัจจัย  
 ฉิทิรฺ ไทฺวธีกรเณ เรา | ฉินตฺตีติ ฉิทิะ - ปรศุะ | กรฺตฺตา |   
 ฉิทิรฺ “ท าเป็นสองส่วน, ตัด, ขาดตอน, สังหาร” รุธาธิคณะ ฯ ย่อมตัด เหตุนั้นชื่อว่า ฉิท ิ
ได้แก่ ขวาน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 ฉิทิรฺ ไทฺวธีกรเณ เรา | ฉินตฺตีติ ฉิทิะ - อสฺตฺรม ฺ| กรฺตฺตา |   
 ฉิทิรฺ “ท าเป็นสองส่วน, ตัด, ขาดตอน, สังหาร” รุธาธิคณะ ฯ ย่อมตัด เหตุนั้นชื่อว่า ฉิท ิ
ได้แก่ อาวุธ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

ฉิทิระ 8.26 

 ฉิทิร (ศัตรา, อาวุธ, ของมีคม) √ฉิทิรฺ {7}, อุภ.+ กิรจ ฺ(อิร) ปัจจัย  
 ฉิทิรฺ ไทฺวธีกรเณ เรา | ฉินตฺตีติ ฉิทิระ - ศสฺตฺรม ฺ| กรตฺฺตา |   
 ฉิทิรฺ “ท าเป็นสองส่วน, ตัด, ขาดตอน, สังหาร” รุธาธิคณะ ฯ ย่อมตัด เหตุนั้นชื่อว่า ฉิทริ 
ได้แก่ ศัสตรา ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

ฉิทฺรมฺ 8.31   
 ฉิทฺร (ช่อง, รู, รอยแยก) √ฉิทิรฺ {7}, อุภ.+ รก ฺ(ร) ปัจจัย  
 ฉิทิรฺ ไทฺวธีกรเณ เรา | ฉิทฺยเต ตทิติ ฉิทฺรมฺ - วิวรมฺ | กรมฺ |   
 ฉิทิรฺ “ท าเป็นสองส่วน, ตัด, ขาดตอน, สังหาร” รุธาธิคณะ ฯ สิ่งนั้น ย่อมถูกตัด เหตุนั้น 
ชื่อว่า ฉิทฺร ได้แก่ ช่อง ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
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หมวดอักษร ช 
ชฆนมฺ 5.28 

 ชฆน (สะเอว, สะโพก) √หน {2}, ปรสฺ.+กฺย ุปัจจัย อาเทศ กฺย ุเป็น อน 
 หน หึสาคตฺโยะ อา | หนฺติ หนฺยเต วา ชฆนมฺ - กฏิะ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 หน “เบียดเบียน, ไป” อทาทิคณะ ฯ   ย่อมเบียดเบียน หรือ ย่อมถูกเบียดเบียน ชื่อว่า ชฆน 
ได้แก่ สะเอว ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
 สูตรส าหรับท าตัวของอุทาหรณ์นี้พบในทศปาทยุณาทิวฤตติเท่านั้น ไม่พบในอุณาทิวฤตติฉบับ
อ่ืนๆ เนื่องจากเป็นสูตรที่มาณิกยเทวะขึ้นมาใหม่นั่นเอง   

ชงฺฆำ 3.70 
 ชงฺฆำ (แข้ง, หน้าแข้ง, ชงฆ์) √ชนี {4}, อาตฺ.; √ชน {3}, ปรสฺ.+ก (อ) ปัจจัย อาเทศ ชน เป็น 
ชงฺฆ  
 ชนี ปฺราทุรฺภาเว ไท | ชน ชนเน เชา | ชายนฺเต’สฺย า [ชชนต ิวา] อติศเยน โรมาณีติ ชงฺฆำ - 
ศรีรำงฺคมฺ | อธิกรณมฺ | 
 ชนี “เกิด, เจริญขึ้น, ปรากฏ, มีข้ึน, เป็นขึ้น” ทิวาทิคณะ, ชน “เกิด, ก าเนิด” ฯ   ขน ทล. 
ย่อมเกิด คือก าเนิดขึ้น มากยิ่ง ที่แข้งนั้น เหตุนั้นชื่อว่า ชงฺฆำ ได้แก่ ส่วนประกอบของสรีระฯ  เป็น 
อธิกรณสาธนะ ฯ 

ชนฺม 6.73 
 ชนฺมนฺ (การเกิด, ก าเนิด, ชนม์) √ชนี {4}, อาตฺ.+มนินฺ (มนฺ) ปัจจัย  
 ชนี ปฺราทุรฺภาเว ไท | ชายเต ชนฺยเต อิติ ชนฺม | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 ชนี “เกิด, เจริญขึ้น, ปรากฏ, มีข้ึน, เป็นขึ้น” ทิวาทิคณะ ฯ ย่อมเกิดขึ้น ย่อมถูกเกิด เหตุนั้น
ชื่อว่า ชนฺมนฺ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
 

ชรฺตะ 6.25 
 ชรฺต (องค์ก าเนิด, ขน, ขนของผ้า) √ชนี {4}, อาตฺ.+ต ปัจจัย อาเทศที่สุดธาตุเป็น ร 
 ชนี ปฺราทุรฺภาเว ไท | ชายต อิติ ชรฺตะ - วสฺตฺรโลม | กรฺตฺตา | 
 ชนี “เกิด, เจริญขึ้น, ปรากฏ, มีขึ้น, เป็นขึ้น” ทิวาทิคณะฯ ย่อมเกิดขึ้น เหตุนั้นชื่อว่า ชรฺต 
ได้แก่ ขนของผ้า ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 ชเนสฺตปฺรตฺยยะ เรผศฺจานฺตาเทศะ | ชนยตีติ ชรฺตะ โยนิะ โรม จ377 |   

ชำนุะ 1.88 
 ชำนุ (เข่า, หัวเข่า) √ชนี {4}, อาตฺ.; √ชน {3}, ปรสฺ.+ญุณ ฺ(อุ) ปัจจัย  
 ชนี ปฺราทุรฺภาเว ไท | ชน ชนเน เชา | ชายเต ชชนฺติ ชนฺยเต วา ชำนุะ - ศรีรำงฺคมฺ | กรฺตฺตา 
กรฺม จ | 

                                                           

 377 เศฺวต. อุ. 5.52. (ชเนสฺโต รศฺจ : ต) 
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 ชนี “เกิด, เจริญขึ้น, ปรากฏ, มีข้ึน, เป็นขึ้น” ทิวาทิคณะ, ชน “เกิด, ก าเนิด” ฯ ย่อมเกิด  
คือก าเนิดขึ้น  อีกอย่างหนึ่ง  ย่อมถูกก าเนิด  เหตุนั้นชื่อว่า ชำนุ ได้แก่  ส่วนประกอบของสรีระ ฯ   
เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

ชำมำตำ 2.3 
 ชำมำตฺฤ (ลูกเขย) ชายา+√ฑุมิญฺ {5}, อุภ.+ตฺฤนฺ; ตฺฤจ ฺ(ตฺฤ) ปัจจัย 
 ฑุมิญฺ ปฺรกฺเษปเณ เสา | ชายาศพฺทปูรฺวะ | อสฺย อาการานฺตาเทโศ นิปาตฺยเต ชายาศพฺทสฺย 
ชาเทศะ | ชาย า มิโนตีติ ชำมำตำ - ทุหิตุะ ปติะ | กรฺตฺตา | 
 ฑุมิญฺ “ทิ้ง, ขว้าง, รด, สาดไป” สฺวาทิคณะ ฯ  มี ชายา ศัพท์เป็นบุรพบท ฯ  ส าหรับธาตุนี้ 
การอาเทศที่สุดธาตุเป็น อา อักษร และอาเทศ ชายา ศัพท์เป็น ชา ย่อมส าเร็จ ฯ   ย่อมราดรด  ซึ่ง
ภรรยา  เหตุนั้นชื่อว่า ชำมำตฺฤ ได้แก่ สามีของลูกสาว ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ  
  ตฺฤน;ฺ ตฺฤจฺ (ตฺฤ) ปัจจัย ทั้งสองตัวนี้คือปัจจัยตัวเดียวกัน แต่ใช้อนุพันธ์ต่างกัน เพื่อก าหนด
ความเป็น นิตฺ และ จิติ ปัจจัยเท่านั้น 

ชำยำ 8.13 
 ชำยำ (ภรรยา, เมีย) √ชนี {4}, อาตฺ.; √ชน {3}, ปรสฺ.+ยก ฺ(ย) ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัย 
สตรีลิงค์  
 ชนี ปฺราทุรฺภาเว ไท | ชน ชนเน เชา | ชายเต ชชนฺติ ชนฺยเต วา’สฺยามปตฺยมิติ ชำยำ –  
ภำรฺยำ | อธิกรณมฺ | 
 ชนี “เกิด, เจริญขึ้น, ปรากฏ, มีข้ึน, เป็นขึ้น” ทิวาทิคณะ, ชน “เกิด, ก าเนิด” ฯ ย่อมเกิด  
คือก าเนิดขึ้น  อีกอย่างหนึ่ง  บุตร ย่อมถูกก าเนิด ในสตรีนี้  เหตุนั้นชื่อว่า ชำยำ ได้แก่  ภรรยา ฯ   
เป็นอธิกรณสาธนะ ฯ 
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ชิคนุะ 1.142 
 ชิคนุ (ปราณ, ปลา, ไฟ) √คมฺฦ {1}, ปรสฺ.+กฺน ุ(นุ) ปัจจัย ท าทวิตวะ 
 คมฺฦ คเตา เภา | คจฺฉตฺยาศฺวิติ ชิคนุะ - ปฺรำณะ มีโน วำ | กรฺตฺตา | 
 คมฺฦ (คมฺ) “ไป, ถึง” ภฺวาทิคณะฯ ย่อมไป เร็ว เหตุนั้นชื่อว่า ชิคนุ ได้แก่ ปราณ หรือปลาฯ 
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ   

ชิตฺวำ 6.69 
 ชิตฺวนฺ (พระอินทร์, ผู้ชนะ) √ชิ {1}, ปรสฺ.+กฺวนิปฺ (วนฺ) ปัจจัย ลง ตุฏฺ (ต) อาคม 
 ชิ อภิภเว เภา | ชยตีติ ชิตฺวำ - อินฺทฺระ | กรฺตฺตา | 
 ชิ “ชนะ, มีชัย, ครอบครอง, ครอบง า” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมชนะ เหตุนั้นชื่อว่า ชิตฺวนฺ ได้แก่ 
พระอินทร์ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

ชิหฺวำ 8.128   
 ชิหฺวำ (ลิ้น, รสเนนทรีย์) √ลิห {2}, อุภ.+วนฺ ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัยสตรีลิงค์ อาเทศ ล  
เป็น ช 
 ลิห อาสฺวาทเน [อา] |  อสฺย ลการสฺย ชตฺว  นิปาตฺยเต คุณาภาวศฺจ |  ลิหนฺตฺยนยา รสานติิ  
ชิหฺวำ - รสเนนฺทฺริยมฺ | กรณม ฺ| 
 ลิห “เลีย, ชิม, ชิมรส” [อทาทิคณะ]ฯ ส าหรับาตุนี้ ความเป็น ช แห่ง ล อักษร และความ 
ไม่มีแห่งการท าคุณ ย่อมส าเร็จ ฯ  ย่อมลิ้มเลีย ซึ่งรส ทล. ด้วยลิ้นนี้   เหตุนั้นชื่อว่า ชิหฺวำ  ได้แก่  
รสเนนทรีย์  (อินทรีย์เป็นเครื่องรับรส) ฯ  เป็นกรณสาธนะ ฯ 

ชีมูตะ 6.11 
 ชีมูต (เมฆ, ภูเขา) √ชิ {1}, ปรสฺ.+กฺต (ต) ปัจจัย ลง มุฏฺ อาคม ท าทีฆะ 
 ชิ อภิภเว เภา | ชยติ ชียเต วา’เสา วายุเนติ ชีมูตะ - เมฆะ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 ชิ “ชนะ, มีชัย, ครอบครอง, ครอบง า” ภฺวาทิคณะฯ ย่อมชนะ [ซึ่งความร้อน] อีกอย่างหนึ่ง 
มันย่อมถูกพายุเอาชนะ เหตุนั้นชื่อว่า ชีมูต ได้แก่ เมฆ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
 เชะ กฺตะ ตสฺโยทฺทาตะ มุฏฺ ธาโตะ ทีรฺฆศฺจ | ชยตฺยุษฺณ  ชีมูตะ378 | 
 ชีว ปฺราณธารเณ | อิตฺยสฺมาทูตกฺ ปฺรตฺยโย ภวติ มศฺจานฺตาเทโศ ภวติ | ชีมูโต เมโฆ คิริศฺจ379 | 
 ชิ ชเย | อตะ กฺตสฺตสฺย มูฑาคมศฺจ | ตสฺโยทาตฺตตฺว  ธาโตรฺทรีฺฆศฺจ | ชีมูโต เมฆไศลโยริตฺยมระ 
| ชีวน  ชล  มูตฺรยตีติ สฺรวยตีติ ปฺฤโษทราทิตฺวาตฺสิทฺเธรนารฺษมิท  สูตฺรมิติ ปุรุโษตฺตมเทวะ380 | 

ชีรทำนุะ 1.163 
 ชีรทำนุ (โอสถ, สมุนไพร) √ชีว {1}, ปรสฺ.+อทานุกฺ (อทานุ) ปัจจัย  
 ชีว ปฺราณธารเณ เภา | ชีวติ ชีวฺยเต วา ชีรทำนุะ - เอำษธม ฺ| กรฺตฺตา กรฺม จ | 

                                                           

 378   นารา. อุ. ขณฺ. 3.92 (เชรฺมุฏฺ โจทาตฺตะ : กฺต) ในประกริยาสรวสัวะ 
 379   เหม. อุ. 216 (ชีเวรฺม จ : อูตกฺ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 380   อุชฺ. อุ. 3.91  (เชรฺมฏฺูโจทาตตฺะ : กฺต) 
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 ชีว “เป็นอยู่, มีชีวิต” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมมีชีวิตอยู่ อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกเป็นอยู่ เหตุนั้นชื่อว่า 
ชีรทำนุ ได้แก่ โอสถ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
 สูตรส าหรับท าตัวของอุทาหรณ์นี้พบในทศปาทยุณาทิวฤตติเท่านั้น ไม่พบในอุณาทิวฤตติฉบับ
อ่ืนๆ 

ชุหุรำณะ 5.34 
ชุหุรำณ (คนใจแข็ง, คนใจกระด้าง, คนใจคด) √หูรฺจฺฉา {1}, ปรสฺ.+อานจฺ (อาน) ปัจจัย+สนฺ 

ปัจจัย ลบ สนฺ ปัจจัย และลบ ฉ 
 หูรฺจฺฉา เกาฏิลฺเย [เภา] | หูรฺจฺฉิตุมิจฺฉติ สนฺ, ชุหูรฺจฺฉิษตีติ ชุหุรำณะ - ก  ินหฺฤทยะ | กรฺตฺตา | 
 หูรฺจฺฉา (หูรฺฉฺ) “คด, โกง” [ภฺวาทิคณะ] ฯ ลง สนฺ ปัจจัย [ในอรรถ] หูรฺจฺฉิตุมฺ อิจฺฉติ ย่อม
ปรารถนา เพ่ือคดโกง เหตุนั้นชื่อว่า ชุหุรำณ ได้แก่ คนใจกระด้าง ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

ชุหูะ 10.3 
ชุหู (ทัพพีส าหรับตักเนยใส่ไฟในพิธีบูชายัญ) √หุ {3}, ปรสฺ.+กฺวิปฺ ปัจจัย ท าทวิตวะ 

 หุ ทานาทนโยะ เชา | หูยเต’นเยติ ชุหูะ - ยชฺโ ปกรณมฺ | กรณมฺ |  
 ห ุ“ให้, บูชายัญ, กิน” ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ ย่อมถูกบูชา ด้วยทัพพีนี้ เหตุนั้นชื่อว่า ชุห ูได้แก่ 
อุปกรณ์ส าหรับบูชายัญ ฯ เป็นกรณสาธนะ ฯ 

ชูะ 10.2 
ชู (ปิศาจ, เชาวน์, ความเร็ว) √ชุงฺ {1}, อาตฺ.+กฺวิปฺ ปัจจัย ลบ กฺวิปฺ และท าทีฆะ 

 ชุงฺ คเตา [เภา] | ชวต อิติ ชูะ - ปิศำจะ | กรฺตฺตา | 
 ชุงฺ “ไป, เคลื่อน, เร็ว, ไว” [ภฺวาทิคณะ] ฯ ย่อมแล่นไป เหตุนั้นชื่อว่า ชู ได้แก่ ปิศาจ ฯ   
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 ชุงฺ ธาตุต่างจาก ชุ เสาตรธาตุ (เวเค) ตรงที่มี งฺ เป็นอนุพันธ์ และเป็นอาตมเนปที ส่วน ชุ 
เสาตรธาตุเป็นปรัสไมปที 

ชูรฺณิะ 1.18 
ชูรฺณิ (โรค, ไข้, ความเร็ว, ฝีเท้า, สรีระ, พระอาทิตย์, พระอัคนิ, พระวายุ, พระพรหม)  

√ชฺวร {1}, ปรสฺ.+นิ ปัจจัย  
 ชฺวร โรเค เภา | ชฺวรติ ชวฺรณ  วา ชูรฺณิะ - โรคะ | กรฺตฺตา ภาวศฺจ | 
 ชฺวร “เป็นโรค, เป็นไข้, เจ็บปวด เร่าร้อน” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมเป็นไข้ อีกอย่างหนึ่ง ความ 
เจ็บไข้ ชื่อว่า ชูรฺณิ ได้แก่ โรค ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ และภาวสาธนะ ฯ 
 ชฺวรยตีติ ชูรฺณิะ อาทิตฺยะ อคฺนิะ ศรีร  พฺรหฺมา จ381 | 
 ชูรฺณิะ ปุราณะ382 | 

ชฺวร โรเค ชรฺูณิรฺชฺวโร วายุราทิตฺโยคฺนิะ ศรีร  พฺรหฺมา ปุราณศฺจ383 | 

                                                           

 381 เศฺวต. อุ. 4.50 (วีชฺยาชฺวริภฺโย นิะ : นิ) 
 382 โภช. อุ.  2.1.210  (ฆฺฤสฺฤธุวฺฤษิปฺรจฺฉิชฺวริตฺวรภิฺยะ กติฺ : นิตฺ) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
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ในอุทาหรณ์นี้มีการอาเทศ ว อักษรและอุปธาของ ว (คือ อ) เป็น อูฐฺ (อู) ด้วยปาณินิสูตรว่า 
ชฺวรตฺวรสฺรวิฺยวิมวามฺ อุปธายาศฺจ | (ปา. สู. 6.4.20)  ดูอธิบายเพิ่มเติมที่ อูนะ 5.35 

ไชวำตฺฤกะ 3.1 
 ไชวำตฺฤก (พระจันทร์, อาหาร, ข้าวน้ า, อายุ) √ชีว {1}, ปรสฺ.+อาตฺฤกนฺ (อาตฺฤก) ปัจจัย 
ท าวฤทธิ 
 ชีว ปฺราณธารเณ เภา | ปฺรากฺฤตฺยนฺตร  ณฺยนฺโต วา | ชีวยตีติ วา ไชวำตฺฤกะ - จนฺทฺรมำะ | 
กรฺตฺตา | ชีวนฺตฺยเนน ปฺราณิน อิติ ไชวำตฺฤกะ - อนฺนมฺ อำยุศฺจ | กรณม ฺ| 
 ชีว “เป็นอยู,่ มีชีวิต” ภฺวาทิคณะ ฯ ลง ณฺยนฺต ปัจจัยมาระหว่างประกฤติ (ธาตุ) ก็ได้ ฯ ย่อม
มีชีวิตอยู่ เหตุนั้นชื่อว่า ไชวำตฺฤก ได้แก่ พระจันทร์ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะฯ   สัตว์ ทล. ย่อมมีชีวิตอยู่ 
ด้วยสิ่งนี้ เหตุนั้นชื่อว่า ไชวำตฺฤก ได้แก่ อาหาร และอายุ ฯ  เป็นกรณสาธนะ ฯ 

ชฺยำนิะ 1.18 
 ชฺยำนิ (ชราวัย, ความแก่, ทุพลภาพ, ช ารุด, ทรุดโทรม, แม่น้ า) √ชฺยา {9}, ปรสฺ.+นิ ปัจจยั  
 ชฺยา วโยหาเนา ไกฺร | ชินาตีติ ชฺยำนิะ | กรตฺฺตา | 
 ชฺยา “เสื่อมวัย, แก่, ชรา, คร่ าคร่า” กฺรฺยาทิคณะ ฯ ย่อมเสื่อม เหตุนั้นชื่อว่า ชฺยำนิ ฯ  เป็น
กรรตฤสาธนะ ฯ  
  

                                                                                                                                                                      

 383 เหม. อุ. 634 (กาวาวีกฺรีศฺริศรฺุกฺษชฺุวริตูริจูริปรูิภโฺย ณะิ : ณ)ิ ในเหมจันทรวยากรณะ 
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ชฺโยติะ 9.32 
 ชฺโยติสฺ (แสงสว่าง, ดวงดาว, แสงไฟ) √ทฺยุต {1}, อาตฺ.+อิสินฺ (อิสฺ) ปัจจัย  
 ทฺยุต ทีปฺเตา เภา | ทฺโยตต อิติ ชฺโยติะ - ทีปฺติะ คฺรหนกฺษตฺรำคฺนยะ | กรฺตฺตา | 
 ทฺยุต “ส่องแสง, สว่าง” ภฺวาทิคณะฯ ย่อมส่องแสง เหตุนั้นชื่อว่า ชฺโยติสฺ ได้แก่ พระเคราะห์, 
นักษัตร และพระอัคนิ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
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หมวดอักษร ฌ 
ฌรฺฌรีกมฺ 3.38 

 ฌรฺฌรีก (สรีระ, ร่างกาย) √ชฺฤๅษ ฺ{4}, ปรสฺ.+อีกนฺ (อีก) ปัจจัย ลง รุกฺ อาคม ท าทิวิตวะ 
 ชฺฤๅษฺ วโยหาเนา ไท | อสฺย เทฺว รุกฺ จาภฺยาสสฺย ตฺฤตียสฺย จตุรฺถภาโว นิปาตฺยเต | ชีรฺยต อิติ  
ฌรฺฌรีกมฺ- ศรีรมฺ | [กรฺม] | 
 ชฺฤๅษ ฺ“เสื่อมวัย, แก่, ชรา, คร่ าคร่า” ทิวาทิคณะฯ ส าหรับธาตุนี้ ท าทวิตฺวะ ลง รุกฺ อาคม 
และความเป็นอักษรที่สี่แห่งอักษรที่สามของอัภยาสะย่อมส าเร็จ ฯ  ย่อมถูกคร่ าคร่า  เหตุนั้นชื่อว่า 
ฌรฺฌรีก ได้แก่ สรีระ ฯ  [เป็นกรรมสาธนะ] ฯ  
  



  208 

หมวดอักษร ต 
ตฑำกมฺ 3.34 

 ตฑำก (สระ, ตระพัง) √ตฑ {1}, อุภ.+อาก ปัจจัย  
 ตฑ อาฆาเต เภา | ตฑยฺเต ตทฺ ควาทิภิริติ ตฑำกมฺ - ปุษฺกิริณี | กรฺม | 
 ตฑ “ตี, กระทบ” ภฺวาทิคณะ ฯ  สถานที่นั้นย่อมถูกสัตว์ ทล. มีโค เป็นต้น กระทบกระทั่ง  
เหตุนั้นชื่อว่า ตฑำก ได้แก่ สระบัว ฯ  เป็นกรรมสาธนะ ฯ   
 ตฑ ธาตุที่กล่าวอรรถ อาฆาเต นี้ในที่ท่ัวไปจัดเข้าในธาตุหมวดที่ 10 และเป็นอุภยบท ส่วน 
ตฑ ที่เป็นธาตุหมวดที่ 1 กล่าวอรรถว่า  ตาฑเน (ตี, เคาะ)  แต่ให้แทรกอนุนาสิกที่ต้นธาตุเป็น ต ฑ 
(ตณฺฑ) เช่น   ต ฑเต (ตณฺฑเต) และเป็นอาตมเนบทอย่างเดียว 

ตฑิตฺ 6.4 
 ตฑิต ฺ(ฟ้าแลบ, สายฟ้า) √ตฑ {10}, อุภ.+อิติ (อิตฺ) ปัจจัย  
 ตฑ อาฆาเต เจา ณฺยนฺตะ | ตาฑยติ เมฆานฺ ตาฑฺยเต วา วายุเนติ ตฑติ ฺ- ศตหฺรทำ |  
กรฺตา กรฺม จ | 
 ตฑ “ตี, กระทบ” จุราทิคณะ ลง ณฺยนฺต ปัจจัยฯ ย่อมกระทบ ซึ่งเมฆ ทล. อีกอย่างหนึ่ง  
ย่อมถูกลมกระทบ เหตุนั้นชื่อว่า ตฑิตฺ ได้แก่ ฟ้าแลบ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

ตณฺฑุละ 10.17 
 ตณฺฑุล (แก่นข้าว, ข้าวสาร) √ตฑ {10}, อุภ.+อูล ปัจจัย รัสสะ อู เป็น อุ 
 ตฑ ตาฑเน เจา | อสฺโยลปฺรตฺยโย นุมาคมศฺจ นิปาตฺยเต หฺรสฺวศฺจ | ตาฑฺยต อิติ ตณฺฑุละ –  
วฺรีหิสำระ | กรฺม | 
 ตฑ “ตี, เคาะ, ทุบ” จุราทิคณะ ฯ ส าหรับธาตุนี้ การลง อูล ปัจจัย นุมฺ อาคม และรัสสะ  
ย่อมส าเร็จ ฯ ย่อมถูกทุบ (กะเทาะ) เหตุนั้นชื่อว่า ตณฺฑุล ได้แก่ ข้าวสาร ฯ  เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

ตนยะ 8.10 
 ตนย (บุตร, ลูกชาย) √ตนุ {8}, อุภ.+กยน ฺ(อย) ปัจจัย  
 ตนุ วิสฺตาเร ตา | ตโนติ กุลมิติ ตนยะ - ปุตฺระ | กรตฺฺตา | 
 ตนุ “พิสดาร, แผ่กระจาย, เหยียดออกไป, กว้างขวาง” ตนาทิคณะ ฯ  ย่อมแผ่ขยาย  
ซึ่งตระกูล เหตุนั้นชื่อว่า ตนย ได้แก่ บุตรชาย ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

ตนฺตฺรีะ 1.82 
 ตนฺตฺรี (เส้นเอ็นแห้ง, เครื่องดนตรี, เครื่องสาย) √ตตฺริ {10}, อุภ.+อี ปัจจัย  
 ตตฺริ กุฏุมฺพธารเณ เจา | ตนฺตฺรฺยเต’นเยติ ตนฺตฺรีะ - ศุษฺกสฺนำยุะ วำทิตฺร  จ | กรณมฺ | 
 ตตฺริ (ตนฺตฺร) “อุปถัมภ์, รักษา, ปกครอง” ตนาทิคณะฯ ย่อมถูกค้ าจุน ด้วยสิ่งนี้ เหตุนั้น 
ชื่อว่า ตนฺตฺรี ได้แก่ เส้นเอ็นแห้ง และเครื่องดนตรี ฯ  เป็นกรณสาธนะ ฯ 

ตปะ 9.49 
 ตปส ฺ(ตบะ, การบ าเพ็ญตบะ) √ตป {1}, ปรสฺ.+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย  
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 ตป ส ตาเป เภา | ตปติ ศรีรมิติ ตปะ - กำยเกฺลศำตฺมกะ ศุทฺธำจำระ | กรตฺฺตา | 
 ตป “ส่องแสง, ร้อน, ท าให้ร้อน, เจ็บปวด, เบียดเบียน, ประทุษร้าย” ภฺวาทิคณะฯ  ย่อมท า
ให้ร้อน ซึ่งสรีระ  เหตุนั้นชื่อว่า ตปส ฺได้แก่ ความประพฤติบริสุทธิ์  ที่มีความเศร้าหมองทางกายเป็น
แก่นหลัก ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

ตปะุ 9.39 
 ตปสฺุ (พระอาทิตย์, พระอัคนิ, และพระอินทร์) √ตป {1}, ปรสฺ.+อุสิ (อุสฺ) ปัจจัย  
 ตป สนฺตาเป เภา | ตปตีติ ตปุะ - สูรฺยำคฺนิศกฺรำะ | กรตฺฺตา | 
 ตป “ส่องแสง, ร้อน, ท าให้ร้อน, เจ็บปวด, เบียดเบียน, ประทุษร้าย” ภฺวาทิคณะฯ ย่อมท า 
ให้ร้อน เหตุนั้นชื่อว่า ตปุสฺ ได้แก่ พระอาทิตย์ พระอัคนิ และพระอินทร์ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

ติตอุะ 1.160 
ติตอ ุ(ร่อน, ตะแกรง, กระชอน) √ตนุ {8}, อุภ.+ฑอุ (อุ) ปัจจัย ลบที่สุดธาตุ ท าอัภยาสะและอาเทศ  
อ เป็น อิ 
 ตนุ วิสฺตาเร ตา | ตโนติ ปิษฺฏทฺรวฺยาณีติ ติตอุะ - จำลนี | กรตฺฺตา | 
 ตนุ “พิสดาร, แผ่, กระจาย, กว้างขวาง” ตนาทิคณะ ฯ  ย่อมกระจายตัว ซึ่งคุณสมบัติของ
แป้ง ทล. เหตุนั้นชื่อว่า ติตอ ุได้แก่ ร่อน ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 “ตนุ วิสฺตาเร” อสฺมาตฺ ฑอุปฺรตฺยยะ | ตสฺมินฺ สนีว การฺยมฺ | สนฺวทฺภาวาตฺ ทฺวิรฺวจนมฺ,  
“สนฺยตะ”  
อิตีตฺว  จ | ตโนติ โศธยตีติ ติตอุะ อุปริปฺลวนมฺ | ตุนฺนวทฺวา วิตตวทฺวา ภวติ384 | 

ตวฺีรม ฺ8.46 
 ตีวฺร (รุนแรง, แข็งกร้าว, หยาบ, กระด้าง) √ติปฺฤ {1}, อาตฺ.+รน ฺ(ร) ปัจจัย  
 ติปฺฤ กฺษรณารฺถะ [เภา] |  อสฺโยปธายา ทีรฺฆตฺว  นิปาตฺยเต วศฺจานฺตาเทศะ |  ติปฺยต อิติ 
ตีวฺรมฺ - นิษฺฐุรมฺ | กรมฺ | 
 ติปฺฤ “หยด, ไหล, ปล่อย” [ภวฺาทิคณะ] ฯ ส าหรับธาตุนี้ ความเป็นทีฆะแห่งอุปธา และการ
อาเทศท่ีสุดธาตุเป็น ว ย่อมส าเร็จ ฯ   ย่อมถูกปล่อยออกมา เหตุนั้นชื่อว่า ตีวฺร ได้แก่ แข็งกระด้างฯ   
เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

ตุหินมฺ 5.18 
 ตุหิน (หิมะ, ความมืด) √ตุหิรฺ {1}, ปรสฺ.+อินนฺ (อิน) ปัจจัย  
 ตุหิรฺ อรฺทเน เภา | โตหติ ตุหฺยเต วา อรฺเกเณติ ตุหินม ฺ– หิมมฺ อนฺธกำรศฺจ | กรฺตฺตา กรฺม | 
 ตุหิรฺ “เบียดเบียน, รบกวน, ท าร้าย” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมเบียดเบียน อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูก
เบียดเบียน โดยพระอาทิตย์ เหตุนั้นชื่อว่า ตุหิน ได้แก่ หิมะ และอนธการ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ และ
กรรมสาธนะ ฯ 

ตฺฤณมฺ 5.62 
 ตฺฤณ (หญ้า, ต้นไม้ใบหญ้า) √ติปฺฤ {7}, ปรสฺ.+กฺนนฺ (น) ปัจจัย ลบ ห ที่สุดธาต ุ
                                                           

 384 เศฺวต. อุ. 5.72 (ตโนเตะ ฑอุะ สนวฺจฺจ : ฑอ)ุ 
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 ตฺฤห หิสิ หึสายามฺ เรา | ตฺฤหฺยเต ตทฺ ควาทิภิริติ ตฺฤณมฺ - วฺฤกฺษะ | กรฺม | 
 ตฺฤห “เบียดเบียน” รุธาทิคณะฯ มัน ย่อมถูกสัตว์ ทล. มีโคเป็นต้น เบียดเบียน เหตุนั้นชื่อว่า  
ตฺฤณ ได้แก่ ต้นไม้ใบหญ้า ฯ  เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

ตฺฤปลำ 8.107 
 ตฺฤปลา (เครือเถา, เถาวัลย์, ไม้เลื้อย) √ตฺฤป {4}, ปรสฺ.+กล (อล) ปัจจัย+ฏาปฺ ปัจจัยสตรีลิงค์  
 ตฺฤป ปฺรีเตา ไท | ปฺรกฺฤตฺยนฺตร  ณฺยนฺโต วา | ตฺฤปฺยต ิตรฺปยติ วา ตฺฤปลา - ลตา | กรตฺฺตา | 
 ตฺฤป “อ่ิมใจ, พอใจ” ทิวาทิคณะ ฯ ลง ณฺยนฺต ปัจจัยมาระหว่างประกฤติ (ธาตุ) ก็ได้ ฯ ย่อม
อ่ิมใจ อีกอย่างหนึ่ง ย่อมพอใจ ชื่อว่า ตฺฤปลำ ได้แก่ เถาวัลย์ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

ตฺฤษฺณำ 5.44 
 ตฺฤษฺณำ (ด าฤษณา, ตัณหา, ความอยาก, ความหิวกระหาย) √  ิตฺฤษา {4}, ปรสฺ.+น ปัจจยั+
ฏาปฺ ปัจจัยสตรีลิงค์  
  ิตฺฤษา ปิปาสายามฺ ไท | ตฺฤษฺยเต’นเยติ ตฺฤษฺณำ – ปิปำสำ รำคพนฺธน  จ | กรณมฺ | 
  ิตฺฤษา “อยาก, ปรารถนา, กระหาย” ทิวาทิคณะ ฯ ย่อมถูกปรารถนา ด้วยสิ่งนี้ เหตุนั้น 
ชื่อว่า ตฺฤษฺณำ ได้แก่ ความกระหาย และการผูกมัดด้วยราคะ ฯ  เป็นกรณสาธนะ ฯ 

เตชะ 9.49 
 เตชส ฺ(เดช, อ านาจ, ความรุ่งเรือง) √ติช {1}, ปรสฺ.+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย  
 ติช นิศาเน เภา | ติติกฺษต อิติ เตชะ - ทีปฺติะ | กรฺตฺตา | 
 ติช “ลับ, ท าให้คม” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมท าให้คม เหตุนั้นชื่อว่า เตชส ฺได้แก่ ความรุ่งเรืองฯ  
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

ตฺวษฺฏำ 2.3 
ตฺวษฺฏฺฤ (ตวัษฏฤเทพ, พระอาทิตย์) √ตฺวิษ {1}, อุภ.+ตฺฤนฺ; ตฺฤจ ฺ(ตฺฤ) ปัจจัย อาเทศอุปธาเป็น อ 
 ตฺวิษ ทีปฺเตา เภา | อสฺโยปธายา อตฺว  นิปาตฺยเต | เตฺวษตีติ ตฺวษฺฏา - อาทิตฺยะ | กรฺตฺตา | 
 ตฺวิษ “ส่องแสง, สว่าง” ภฺวาทิคณะ ฯ ส าหรับธาตุนี้ ความเป็น อ แห่งอุปธา ย่อมส าเร็จฯ 
ย่อมส่องแสง เหตุนั้นชื่อว่า ตฺวษฺฏฺฤ ได้แก่ พระอาทิตย์ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ    
 ส าหรับอุทาหรณ์นี้ลงปัจจัยสองตัวมาท้ายธาตุ ตัวใดตัวหนึ่ง เพื่อก าหนดความเป็น นิตฺ และ 
จิตฺ ปัจจัย (ดูเพิ่มเติมที่ ชำมำตำ 2.3) 

ตฺสรุะ 1.92 

ตฺสรุ (ด้ามดาบ, ด้ามจับอาวุธ, สัตว์เลื้อยคลานบางชนิด) √ตฺสร {1}, ปรสฺ.+อุ ปัจจัย  
 ตฺสร ฉทฺมคเตา เภา | ตฺสรตีติ ตฺสรุะ - อำยุธคฺรหไณกเทศะ | กรฺตฺตา | 
 ตฺสร “ด าเนินอุบาย, ไปในที่ก าบัง, เลื้อย” ภฺวาทิคณะฯ ย่อมไปในที่ก าบัง เหตุนั้นชื่อว่า ตฺสรุ 
ได้แก่ ส่วนหนึ่งของที่จับอาวุธ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
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หมวดอักษร ท 
ทกฺษำยฺยะ 8.1 

ทกฺษำยฺย (ไวนเตยะ, ลูกนางวินตา, ครุฑ, อรุณ; คนฉลาด) √ทกฺษ {1}, อุภ.+อายฺย ปัจจัย  
 ทกฺษ วฺฤทฺเธา ศีฆฺรารฺเถ เภา | ทกฺษต อิติ ทกฺษำยฺยะ - ไวนเตยะ, ทกฺโษ ชนศฺจ | [กรฺตฺตา] | 
 ทกฺษ “เจริญ, แผ่, เร็ว” ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมเจริญ เหตุนั้นชื่อว่า ทกฺษำยฺย ได้แก่ ไวนเตยะ 
และคนฉลาด ฯ  [เป็นกรรตฤสาธนะ] ฯ 

ทธิษำยฺยะ 8.2 

ทธิษำยฺย (เนยแข็ง, เนยก้อน, นพนิต) √ทกฺษ {1}, อุภ.+อายฺย ปัจจัย  
 ฑุธาญฺ ธารณโปษณโยะ เชา | อสฺย ทฺวิรฺวจน  นิปาตฺยเต อิตฺว  ษุคาคมศฺจ | ธียต อิติ  
ทธิษำยฺยะ – ปฺฤษทำชฺยมฺ | กรมฺ | 
 ฑุธาญฺ (ภฺฤ) “ทรงไว้, ถือ, แบก, บ ารุง, เลี้ยงดู” ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ  ส าหรับธาตุนี้ การ                    
กล่าวซ้ า (อัภยาสะ) ความเป็น อิ และการลง ษุกฺ อาคม ย่อมส าเร็จ ฯ ย่อมถูกทรงไว้  เหตุนั้นชื่อว่า 
ทธิษำยฺย ได้แก่ เนยก้อน ฯ เป็นกรรมสาธนะ ฯ  

ทมูนำะ 9.95 
ทมูนสฺ (เทพเจ้า, พระอัคนิ, พระอินทร์, พระศุกร์, ค าชี้แนะ, ความตาย) √ทมุ {4}, ปรสฺ.+อูน

สิ (อูนสฺ) ปัจจัย 
 ทมุ อุปศเม ไท | ทามฺยตีติ ทมูนำะ - เทวะ อุปเทศะ อนฺตศฺจ | กรฺตฺตา | 
 ทมุ “สงบ, เงียบ, ฝึกหัด” ทิวาทิคณะ ฯ ย่อมสงบ เหตุนั้นชื่อว่า ทมูนสฺ ได้แก่ เทพ, ค าชี้แนะ 
และความตาย ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ  

ทรฺทุระ 8.23 

ทรฺทุร (กบ, สัตว์จ าพวกกบชนิดอื่นๆ) √ทฺฤๅ {9}, ปรสฺ.+อุรจฺ (อุร) ปัจจัย ลง ทุกฺ อาคม และ
ท าคุณ 
 ทฺฤๅ ภเย [ไกฺร] | อสฺย ทุคาคโม นิปาตฺยเต คุณศฺจ | ทฺฤณาตีติ ทรฺทุระ – มณฺฑูกะ เภกะ | 
กรตฺฺตา | 
 ทฺฤ “กลัว” [กฺรฺยาทิคณะ] ฯ  ส าหรับธาตุนี้ การลง ทุกฺ อาคม และการท าคุณ ย่อมส าเร็จ ฯ 
ย่อมกลัว เหตุนั้นชื่อว่า ทรฺทุร ได้แก่ มัณฑูกะ คือ กบ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ  
 อุทาหรณ์นี้ตามมติของปาณินิมีรูปเป็น ทุรฺทุร (ดูค าอธิบายเพ่ิมเติมในหน้า 4) 

ทศ 6.54 
 ทศนฺ (สิบ, จ านวนนับ) √ท ศ {1}, ปรสฺ.+กนินฺ (อนฺ) ปัจจัย ลบอนุสวาร 
 ท ศ ทศเน เภา | ทศตีติ ทศ  - ส ขฺไยว | กรฺตฺตา | 
 ท ศ “กัด, ต่อย” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมกัด เหตุนั้นชื่อว่า ทศนฺ ได้แก่ จ านวนนับ ฯ เป็นกรรตฤ
สาธนะ ฯ 
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ทสฺระ 8.31 
ทสฺร (ชื่อหมอเทวดา) √ทสุ {4}, ปรสฺ.+รก ฺ(ร) ปัจจัย  

 ทสุ อุปตาเป ไท | ทสฺยตีติ ทสฺระ - เทวภิษก ฺ| กรฺตฺตา | 
 ทสุ “ท าให้ร้อน” ทิวาทิคณะ ฯ  ย่อมท าให้ร้อน เหตุนั้นชื่อว่า ทสฺร ได้แก่ หมอเทวะ ฯ  เป็น
กรรตฤสาธนะ ฯ  
 อรรถของ √ทสุ ในที่นี้แสดงไว้ต่างจากคัมภีร์อ่ืนๆ ซึ่งบัญญัติอรรถว่า อุปกฺษเย (สิ้น, สูญ) แต่
หมวดธาตุตรงกัน ทั้งนี้อาจจะคัดลอกมาไม่ตรงกันก็เป็นได้ 

ทฺฤษตฺ 6.45 
ทฺฤษทฺ (ศิลา, หิน) √ทฺฤๅ {9}, ปรสฺ.+อท ิ(อทฺ) ปัจจัย  

 ทฺฤๅ วิทารเณ ไกฺร | ทฺฤณาติ ทีรฺยเต วา’สฺยามิติ ทฺฤษตฺ - ศิลำ | กรฺตฺตา อธิกรณ  จ | 
 ทสุ “ท าลาย, ฉีก, ผ่า, แยก, กลัว” กฺรฺยาทิคณะฯ ย่อมท าลาย อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูก 
ท าลาย ณ ที่ตั้งนีเ้หตุนั้นชื่อว่า ทฺฤษท ฺได้แก่ ศิลา ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ และอธิกรณสาธนะฯ  

โทะ 9.43 

โทส ฺ(แขน) √ทมุ {4}, ปรสฺ.+โฑสฺ (โอสฺ) ปัจจัย ลบที่สุดธาตุและ ฏิ เนื่องด้วย ฑิตฺ ปัจจัย  
 ทมุ อุปศเม ไท | ปฺรกฺฤตฺยนฺตร  ณฺยนฺโต วา | ทามฺยติ ทมยติ วา โทะ - พำหุะ | กรฺตฺตา | 
 ทมุ “สงบ, เงียบ, ฝึกหัด” ทิวาทิคณะฯ ลง ณฺยนฺต ปัจจัยมาระหว่างประกฤติ (ธาตุ) ก็ได้ฯ  
ย่อมสงบเงียบ อีกอย่างหนึ่ง ย่อมฝึก ชื่อว่า โทส ฺได้แก่ แขน ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 วฤตติของสูตรนี้และอุณาทิวฤตติฉบับอ่ืนๆ ไม่ได้ให้รายละเอียดเกี่ยวกับการลบที่สุดธาตุ 
และ ฏิ ปรัตยาหาระไว้ แต่ในอุณาทิวฤตติของอุชชวลทัตตะได้บอกวิธีดังกล่าวไว้ด้วย ดังนี้ 
 ทมุ อุปศเม | อโต โฑสิะ | ฑิตฺวาฏฺฏิโลปะ | โทรฺพาหุะ385 | ซึ่ง ฏิ ในที่นี้ได้แก่สระ อ ที่  
ท นั่นเอง 

                                                           

 385   อุชฺ. อุ. 2.69 (ทเมรฺโฑสิะ : โฑส)ิ 
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เทฺวำ 1.69 
ทฺวิ (สอง, จ านวนนับ) √อุภ; อุมฺภ {6}, ปรสฺ.+อิ ปัจจัย อาเทศ อุภ เป็น ทฺว 

 อุภ อุมฺภ ปูรเณ [เตา] | อุภติ อุมฺภฺยเต วา เทฺวำ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 อุภ; อุมฺภ “บรรจุ, ท าให้เต็ม” [ตุทาทิคณะ] ฯ ย่อมท าให้เต็ม อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกท า 
ให้เต็ม ชื่อว่า ทฺวิ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 
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หมวดอักษร ธ 
ธนุะ 9.39 

ธนุสฺ (ธนู, คันธนู, คันศร) √ธน {3}, ปรสฺ.+อุสิ (อุสฺ) ปัจจัย  
 ธน ธานฺเย เชา | ทธนฺตีติ ธนุะ - ศราสนมฺ | กรฺตฺตา | 
 ธน “มีผล, ให้เกิดผล” ชุโหตยฺาทิคณะ ฯ ย่อมให้เกิดผล เหตุนั้นชื่อว่า ธนุสฺ ได้แก่ คันศรฯ  
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 ธาตุนี้เป็นธาตุชุดเก่ามีใช้ในคัมภีร์พระเวท นักไวยากรณ์เรียกว่า ไวทิกธาตุ (Vedic root) 

ธมนิะ 1.2 
ธมนิ (คอ, ล าคอ) √ธม ิ{9}, ปรสฺ.+อนิ ปัจจัย  

 ธมิะ เสาโตฺร ธาตุะ [ธฺวาเน ไกฺร] | ธมติ ธมฺยเต วาสาวิติ ธมนิะ - วกฺไตฺรกเทศะ | กรฺตฺตา 
กรฺม จ | 
 ธมิ เสาตรธาตุ [“ออกเสียง, ส่งเสียง” กฺรฺยาทิคณะ] ฯ ย่อมออกเสียง เหตุนั้นชื่อว่า ธมนิ 
ได้แก่ ส่วนหนึ่งของใบหน้า ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

ธรณิะ 1.2 
ธรณิ (ธรณี, แผ่นดิน) √ธฺฤง ฺ{6}, อาตฺ.+อนิ ปัจจัย  

 ธฺฤงฺ อวสฺถาเน  เตา | ธฺริยนฺเต’สฺย า ปฺราณิน อิติ ธรณิะ - กฺษิต ิ| อธิกรณมฺ | 
 ธฺฤง ฺ“มี, เป็น, ตั้งลง, ด ารงไว้” ตนาทิคณะ ฯ สิ่งมีชีวิต ทล. ย่อมถูกด ารงไว้ ในที่นี้ เหตุนั้น 
ชื่อว่า ธรณิ ได้แก่ แผ่นดิน ฯ  เป็นอธิกรณสาธนะ ฯ 

ธำนำะ 5.39 
ธำนำ (พันธุ์ข้าว, เมล็ดพืช, ข้าวสาร) √ฑุธาญฺ {3}, อุภ.+น ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัยสตรีลิงค์  

 ฑุธาญฺ ธารณโปษณโยะ เชา |  ธียนฺเต ยาส า วิกาไระ ปาณิน อิติธำนำะ - ยววิกำรำะ |  
กรฺตฺตาระ | 
 ฑุธาญฺ “ทรงไว้, ถือ, แบก, บ ารุง, เลี้ยงดู” ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ สิ่งมีชีวิต ทล. ย่อมถูกการ
เปลี่ยนแปลง  ของธัญชาติเหล่าใด  หล่อเลี้ยงไว้  เหตุนั้น (ธัญชาติเหล่านั้น) ชื่อว่า  ธำนำ  ได้แก่   
การเปลี่ยนแปลงของยวะ (ข้าวบาร์เล่ย์) ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

ธิษณำ 5.27 
ธิษณำ (ปัญญา, ความรู้, ความเฉลียวฉลาด) √  ิธฺฤษา {9}, อุภ.+กฺยุ ปัจจัย+ฏาปฺ (อา)  

ปัจจัยสตรีลิงค์ 
  

 ิธฺฤษา ปฺรคลฺภฺเย ไกฺร | ธฺฤษฺณาตฺฤนเยติ ธิษณำ - ปฺรชฺ ำ | กรณมฺ | 
  ิธฺฤษา “คะนอง, กล้า, ชะล่าใจ, ไม่อดทน, หยิ่ง” กฺรฺยาทิคณะ ฯ ย่อมคะนอง เหตุนั้น 
ชื่อว่า ธิษณำ ได้แก่ ปัญญา ฯ เป็นกรณสาธนะ ฯ 
   ิธฺฤษา ในที่นี้มาณิกยเทวะจัดไว้ในธาตุคณะที่ 9  ส่วนในคัมภีร์ธาตุทั้งหลายจัดไว้ใน 
ธาตุคณะที่ 5 และกล่าวอรรถอย่างเดียวกันนี้  ต่างกันเพียงในคณะที่ 5 จะมีรูปว่า ธฺฤษฺโณติ  
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ธีระ 8.42 
ธีร (ผู้มีจิตใจหนักแหน่น, ปราชญ์, บัณฑิต, ธฤติมัต) √ฑุธาญฺ {3}, อุภ.+กฺรนฺ (ร) ปัจจัย 

อาเทศ อา เป็น อี เพราะอ านาจ กิตฺ ปัจจัย 
 ฑุธาญฺ ธารณโปษณโยะ เชา | ทธาตฺยาปตฺสุ จิตฺตมิติ ธีระ - สตฺตฺววำนฺ | กรฺตฺตา | 
 ฑุธาญฺ “ทรงไว้, ถือ, แบก, บ ารุง, เลี้ยงดู” ขุโหตฺยาทิคณะฯ ย่อมด ารงไว้ซึ่งจิต ในอันตราย 
ทล. เหตุนั้นชื่อว่า ธีร ได้แก่ ผู้มีสัตตวคุณ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

“ฑุธาญฺ ทานธารณโยะ” ทธาติ ปฺรชฺ ยา สรฺวมิติ ธีระ วินตะ ปณฺฑิตศฺจ |  ฆุมาสฺถาทิ- 
สูตฺเรเณตฺวมฺ386 |                                                           

ธีระ อนากุละ387 |                                                                        
ฑุธ าคฺกฺ ธารเณ จ | ธีระ สตฺตฺววานฺธฺฤติม าศฺจ388 |  
กิตฺตฺวาทีตฺวมฺ | ทธาติ ปฺรชฺ ยา สรฺว  ธีระ389 |                                       
“ฑุธาญฺ” ทธาตีติ ธีระ อจละ390 |  
อีตฺว  | ธีระ ปํฑิตะ | ธีรา หิ ทสฺุตรมปิ วฺยสน  ตร ติ391 |  

ธีวระ 8.49 
  ธีวร (ชาวประมง, คนหาปลา, พรานปลา) √ธฺว สุ {1}, อาตฺ.+ษฺวรจฺ (วร) ปัจจัย อาเทศ ธฺว สุ 
เป็น ธี 
 ธฺว สุ คเตา [เภา] |  อสฺย ธี อาเทโศ’เนกาลฺตฺวาตฺ สรฺวสฺย นิปาตฺยเต,  อาเทศสามรฺถฺยาท- 
คุณตฺวมฺ |  

ธฺว สต อิติ ธีวระ - นิษำทชำติะ | กรฺตฺตา | 
 ธฺว สุ “ไป, เคลื่อน” [ภฺวาทิคณะ]ฯ ส าหรับธาตุนี้ การอาเทศธาตุทั้งตัวเป็น ธี ย่อมส าเร็จ 
เนื่องจากเป็นอเนกวิธิ (พาหุลกวิธิ) ไม่มีการท าคุณ เนื่องจากความสามารถของอาเทศ ฯ  ย่อมไป  
เหตุนั้นชื่อว่า ธีวร ได้แก่ นายพรานประเภทหนึ่ง ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้มาณิกยเทวะให้ส าเร็จด้วยธาตุที่ต่างจากอุณาทิสูตรของส านักอ่ืนๆ  
กล่าวคือ เศวตวนวาสิน โภชเทวะ นารายณภัฏฏะ ทุรคสิงหะ และอุชชวลทัตตะ  ให้ส าเร็จด้วย  
ฑุธาญฺ ธาตุ โดยอาเทศ อา เป็น อี ส่วนเหมจันทรสูริให้ส าเร็จด้วย ไธฺย  ธาตุ  และอาเทศธาตุทั้ง 
ตัวเป็น ธี เหมือนมาณิกยเทวะ 

“ฑุธาญฺ ทานธารณโยะ” ธา ะ ษฺวรจิ อีตฺวมฺ | ทธาติ หินสฺตีติ ธีวระ มตฺสฺยฆาตี392 |                                                           

                                                           

 386 เศฺวต. อุ. 2.27 (สุสูธาคฺฤธิภฺยะ กรฺนฺ : กฺรนฺ) 
 387 โภช. อุ.  2.3.31  (สุสูธาคฺฤธิภฺยะ กฺรนฺ : กฺรนฺ) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
 388 เหม. อุ. 1389 (อิณฺธาคฺภฺย า วา : ร) ในเหมจันทรวยากรณะ                                                                
 389 นารา. อุ. ขณฺ. 2.24 (สุสูธาคฺฤธิภยฺะ กฺรนฺ : กฺรนฺ) ในประกริยาสรวสัวะ 
 390 ทุรฺค. อุ. 2.15 (สุสูธาญฺคฺฤธิศฺวติิวฤฺติฉิทิมุทิตฺฤปิทมฺภิศภุิภฺยศฺจ : รกฺ) 
 391 อุชฺ. อุ. 2.4 (สุสูธาญฺคฺฤธิภฺยะ กฺรนฺ : กฺรนฺ) 
 392 เศฺวต. อุ. 3.1 (ฉิตฺวรฉตฺวรธีวรปีวรมีวรจีวรตีวรนีวรคหฺวรกฏฺวรส ยทวฺโรปหฺวราะ: ษฺวรจฺ) 
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ธีวระ ไกวรฺตะ393 |      
ธฺยายเตรฺธี จ | ธีวระ ไกวรฺตะ394 |  
ทธาติ คฺฤหฺณาติ มตฺสฺยานฺ ธีวระ395 |                                       
“ฑุธาญฺ” ทธาติ ชาลมิติ ธีวระ ไกวรฺตะ396 |  
ฑุธาญฺ | ปา ปาเน | มา มาเน | เอษามีตฺวม ตฺยสฺย | ธีวระ ไกวรฺตะ | ธีวรี มตฺสฺยฆาตินีติ 

โกศะ397 | 
ธีวำ 6.70 

ธีวนฺ (นายพราน, พรานนก, นักจับนก, นก) √ไธฺย {1}, ปรสฺ.+กฺวนิปฺ (วนฺ) ปัจจัย ท าสัม
ประสารณะ 
 ไธฺย จินฺตายามฺ เภา | ธฺยายติ อศุภมิติ ธีวำ - นิษำทะ ศกุนิศฺจ | กรฺตฺตา | 
 ไธฺย “คิด, นึก, ด าริ, จ้อง, เพ่ง” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมคิดถึง ซึ่งสิ่งไม่ดี เหตุนั้นชื่อว่า ธีวนฺ  
ได้แก่ นายพราน และนก ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

ธูมะ 7.31 
ธูม (ควัน, ควันไฟ) √ธูญฺ {5}, อุภ.; √ธู {6}, ปรสฺ.+มกฺ (ม) ปัจจัย 
ธูญฺ กมฺปเน เสา, ธู วิธูนเน เตา | ธุโนติ ธุวติ ธูยเต วา วายุเนติ ธูมะ - อคฺนิวรฺตฺมำ | กรฺตฺตา 

กรฺม จ | 
 ธูญฺ “ไหว, สั่น” สฺวาทิคณะ ฯ ธู “สั่น, สลัด, พัด” ตุทาทิคณะฯ ย่อมหวั่นไหว อีกอย่างหนึ่ง 
ย่อมถูกลมพัด เหตุนั้นชื่อว่า ธูม ได้แก่ วิถีแห่งไฟ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

เธนุะ 1.145 
 เธนุ (โคนม, แม่วัวเพ่ิงคลอดลูก) √เธฏฺ {1}, อุภ.+นุ ปัจจัย อาเทศที่สุดธาตุเป็น อิ และท าคุณ 
 เธฏฺ ปาเน เภา | ธยติ ตามิติ เธนุะ - นวปฺรสูตำ เคำะ | กรฺม | 
 เธฏฺ “ดื่ม, ดูด” ภฺวาทิคณะ ฯ (ลูกวัว) ย่อมดื่ม [นม] กะแม่วัวนั้น เหตุนั้น (แม่วัวนั้น) ชื่อว่า 
เธนุ ได้แก่ แม่วัวที่คลอดลูกใหม่ๆ ฯ  เป็นกรรมสาธนะ ฯ 

“เธฏฺ ปาเน” อสฺมานฺนุปฺรตฺยโย ภวติ | ตตฺสนฺนิโยเคน ธาโตริการ อนฺตาเทศะ | ธียเต ปียเต 
วตฺเสเนติ เธนุะ นวสูตา398 |                                                           

เธนุะ อภินวปฺรสวา เคาะ399 |      
                                                           

 393 โภช. อุ.  2.3.74 (ฉิตฺวรฉตฺวรธีวรปีวรจีวรคหฺวโรปหฺวรส ยทฺวรนิษทฺวโรทุมฺพรกูพรตูพรา 
ทยะ: ษฺวรจฺ) ในสรสัวตีกณัฐาภรณะ 
 394 เหม. อุ. 444 (ตีวรธีวรปีวรฉิตฺวรฉตฺวรคหฺวโรปหฺวรส ยทฺวโรทุมฺพราทยะ : วรฏฺ) ในเหม
จันทรวยากรณะ 
 395 นารา. อุ. ขณฺ. 3.1 (ฉิตฺวรฉตฺวรธวีรปีวรมีวรจีวรตีวรนีวรคหฺวรกฏฺวรส ยทฺวราะ : ษฺวรจฺ) 
ในประกริยาสรวสัวะ 
 396 ทุรฺค. อุ. 2.50 (ฉิตฺวราทยะ : วร) 
 397 อุชฺ. อุ. 3.1 (ฉิตฺวรฉตฺวรธีวรปีวรมวีรจีวรตีวรนีวรคหฺวรกฏฺวรส ยทฺวโรปหฺวราะ : ษฺวรจฺ) 
 398 เศฺวต. อุ. 3.34 (เธฏ อิจฺจ : นุ) 
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ฏฺเธ  ปาเน |  อิตฺยสฺมานฺนุะ ปฺรตฺยโย [ภวต]ิ |  ส จ ศิทฺภวติ |  เธนุรภินวปฺรสวา ควาทิะ  
ศิตฺตฺวาทาตฺส ธฺยกฺษรสฺเยตฺยากาโร น ภวติ400 |  

คุณะ | ปียเต วตฺเสน เธนุะ401 |                                       
“เธฏฺ ปา ปาเน” | สนฺธฺยกฺษรานฺตานามาการะ | ธยติ ปิพติ วตฺสะ ตานฺ เธนุะ นวปฺรสูตา 

ควาทะิ402 |  
ธยเตรฺนะสฺยาทิการศฺจ าตาเทศะ |  ธยติ ตามิติ เธนุรฺนวปฺรสูตา เคาะ |  สฺตฺริย า กนฺ |   

เธนุกา หสฺตินี มเตตฺยมระ403 | 
  

                                                                                                                                                                      

 399 โภช. อุ.  2.1.73 (เธฏ อิจฺจ : นุ) ในสรสัวตีกัณฐาภรณะ 
 400 เหม. อุ. 787 (เธะ ศิตฺ : นุ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 401 นารา. อุ. ขณฺ. 3.34 (เธฏ อิจฺจ : นุ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 402 ทุรฺค. อุ. 2.9 (เธนฺวาทยะ : นุ) 
 403 อุชฺ. อุ. 3.34 (เธฏ อิจฺจ : นุ) 
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หมวดอักษร น 
นกฺษตฺรมฺ 8.56 

นกฺษตฺร (นักษัตร, ดาว, ดวงดาว) √ณกฺษ {1}, ปรสฺ.+อตฺรนฺ (อตฺร) ปัจจัย  
 ณกฺษ คเตา [เภา] | นกฺษตีติ นกฺษตฺรมฺ - ชฺโยติะ | กรฺตฺตา | 
 ณกฺษ “ไป, เคลื่อน” [ภฺวาทิคณะ]ฯ ย่อมเคลื่อนไป เหตุนั้นชื่อว่า นกฺษตฺร ได้แก่ ดวงดาวฯ  
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 “ณกฺษ คเตา” นกฺษตีติ นกฺษตฺรมฺ |  น กฺษรติ น กฺษียต อิติ วา นกฺษตฺรมิติ “น ภฺราฏฺ”  
อิตฺยาทินา ปฺรกฺฤติภาเวน นกฺษตฺรสิทฺธิมาหุ เกจน404 |           

นขะ 3.53 
นข (เล็บ, อวัยวะที่งอกบนมือ) √ณห {4}, อุภ.+ข ปัจจัย  

 ณห พนฺธเน ไท | นหฺยตีติ นขะ - กรรุหะ ทฺรวฺย  จกรฺตฺตา | 
 ณห “มัด, ผูก, สอด, เหน็บ” ทิวาทิคณะ] ฯ  ย่อมสอดเข้าไว้ เหตุนั้นชื่อว่า นข ได้แก่  
อวัยวะที่งอกบนมือ และสิ่งของ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 นข ศัพท์ที่ไม่ได้ส าเร็จด้วยวิธีแห่งอุณาทิสูตรก็มี โดยส าเร็จมาจาก  น (ไม่)+ข (อากาศ, 
ช่องว่าง) มีค าแปลว่า ไม่มีอากาศหรือช่องว่างอยู่ภายใน ได้แก่ เล็บ นั่นเอง 
 นเหะ ขปฺรตฺยยะ ธาโตรนฺตฺยโลปศฺจ | นหฺยตีติ นขะ กรรุหมฺ | นาสฺย ขมิติ “นภฺราฏฺ”  
อิตฺยาทินา น ะ ปฺรกฺฤติภาเวน นขสิทฺธิะ405 | 
 ขนูคฺ อวทารเณ | นขะ กรชะ | นาสฺย ขมสฺตีติ วา นข อิตฺยปิ406 | 

นคะ 3.67 
นค (ต้นไม้, ภูเขา) √ทห {1}, ปรสฺ.+ค ปัจจัย ลบที่สุดธาตุ และอาเทศ ท เป็น น 

 ทห ภสฺมีกรเณ  เภา | ทหฺยเต’สาวคฺนฺยนิไลริติ นคะ - วฺฤกฺษะ ปรฺวตศฺจ | กรฺม | 
 ทห “ท าให้เป็นเถ้า, ไหม้, เผา” ภฺวาทิคณะ ฯ มัน ย่อมถูกไฟและลม ทล. แผดเผา เหตุนั้น 
ชื่อว่า นค ได้แก่ ต้นไม้ และภูเขา ฯ  เป็นกรรมสาธนะ ฯ 
 คมฺฦ  คเตา | นโค วฺฤกฺษะ ปรฺวตศฺจ407 | 

ทหเตรฺคปฺรตฺยยะ | ธาโตร ตฺยโลปะ | ทการสฺย นการะ | นคะ ปรฺวตวฺฤกฺษโยะ | พาหุลกานฺ-
นการสฺย นากาโร’ปิ | นาคะ สรฺปวิเศษ อิติ เทววฺฤตฺติะ408 | 

นปฺตำ 2.3 
นปฺตฺฤ (นัดดา, หลาน) √ณีญฺ {1}, อุภ.; √ณม {1}, ปรสฺ.+ตฺฤนฺ, ตฺฤจฺ ปัจจัย  

                                                           

 404 เศฺวต. อุ. 3.97 (อมินกฺษิยชิพนฺธปิติภฺโย’ตฺรนฺ : อตรฺนฺ) 
 405 เศฺวต. อุ. 5.22 (นเหรโฺลปศฺจ : ข) 
 406 เหม. อุ. 4 (น ะ กฺรมิคมิศมิขนฺยากมิภฺโย ฑติฺ : อ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 407 เหม. อุ. 4 (น ะ กฺรมิคมิศมิขนฺยากมิภฺโย ฑติฺ : อ) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 408 อุชฺ. อุ. 5.61 (ทเหรฺโค โลโป ทศฺจ นะ : ค) 
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 ณีญฺ ปฺราปเณ เภา | นยเตรีการสฺย อกาโร นิปาตฺยเต ปุคาคมศฺจ | ณม ปฺนหฺวตฺเว ศพฺเท จ 
เภา | อสฺยปานฺตาเทโศ นิปาตฺยเต | นยติ นมติ วา นปฺตำ - เปำตฺโร เทำหิตฺรศฺจ | [กรฺตฺตา] | 
 ณีญฺ “น าไป, พาไป, เดินตาม” ภฺวาทิคณะฯ  การอาเทศ อี อักษรของ ณีญฺ เป็น อ  และการ
ลง ปุกฺ อาคม ย่อมส าเร็จ ฯ  ณม “น้อม, ค านับ, นอบน้อม, เปล่งเสียง” ภฺวาทิคณะ ฯ  ส าหรับธาตุนี้ 
การอาเทศที่สุดธาตุเป็น ป  ย่อมส าเร็จ ฯ  ย่อมเดินตาม  อีกอย่างหนึ่ง  ย่อมนอบน้อม  เหตุนั้นชื่อว่า 
นปฺตฺฤ ได้แก่ ลูกของลูกชาย และลูกของลูกสาว ฯ [เป็นกรรตฤสาธนะ] ฯ 

นว (6.54) 
 นวนฺ (เก้า, จ านวนนับ) √ณุ {2}, ปรสฺ.+กนินฺ (อนฺ) ปัจจัย ท าคุณเนื่องจากเป็นพาหุลกวิธิ409  
 ณุ สฺตเว อา | เนาตีติ นว - ส ขฺยำ | กรฺตฺตา | 
 ณุ (นุ) “สดุดี, สรรเสริญ, ยกย่อง” อทาทิคณะ ฯ ย่อมสรรเสริญ เหตุนั้นชื่อว่า นวนฺ ได้แก่  
จ านวนนับ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

นำ 2.8 
นฺฤ (คน, มนุษย์, บุรุษ, ผู้ชาย) √ณีญ ฺ{1}, อุภ.+ฤ ปัจจัย ลบ ฏิ ปรัตยาหาระเพราะอ านาจ 

ฑิตฺ ปัจจัย 
 ณีญฺ ปฺราปเณ เภา | นยตีติ นำ - มนุษฺยะ | กรตฺฺตา | 
 ณีญฺ “น าไป, พาไป, เดินตาม” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมน าไป เหตุนั้นชื่อว่า นฺฤ ได้แก่ มนุษย ์ฯ 
เป็นกรณสาธนะ ฯ  

นำคะ 3.68 
นำค (ช้าง, งู, นาค) √ทห {1}, ปรสฺ.+ค ปัจจัย ลบที่สุดธาตุ และอาเทศ ท เป็น น  

[ทห ภสฺมีกรเณ  เภา] | ทหฺยต อิติ นาคะ - คชะ สรฺโป วา | [กรฺม] | 
[ทห “ท าให้เป็นเถ้า, ไหม้, เผา” ภฺวาทิคณะ] ฯ ย่อมถูกแผดเผา เหตุนั้นชื่อว่า นำค  

ได้แก่ ช้าง หรืองู ฯ [เป็นกรรมสาธนะ] ฯ 
 
อุทาหรณ์นี้มีวิเคราะห์อย่างเดียวกันกับ นค  เพียงแต่ให้อาเทศ น อักษรเป็น นา  โดยอุณาทิ 

วฤตติของอุชชวลทัตตะระบุว่าเนื่องจากเป็นพาหุลกวิธิ (ดูเพ่ิมรายละเอียดเติมที่ นคะ 3.67) 
อนึ่ง สูตรนี้เป็นสูตรที่มาณิกยเทวะเพ่ิมเข้ามาใหม่ ไม่มีปรากฏในอุณาทิสูตรและอุณาทิวฤตติ

ฉบับอ่ืนๆ 
นิธนมฺ 5.26 

นิธน (ที่สุด, เบื้องปลาย, ความตาย, ความพินาศ) นิ+√ฑุธาญฺ {3}, อุภ.+กฺย ุปัจจัย  
 ฑุธาญฺ ธารณโปษณโยะ เชา นิปูรฺวะ | นิทธาตีติ นิธนมฺ - วินำศะ | กรฺตฺตา | 
 ฑุธาญฺ “ทรงไว้, ถือ, แบก, บ ารุง, เลี้ยงดู” ชุโหตฺยาทิคณะ มี นิ เป็นบุรพบท “สิ้นสุด” ฯ 
ย่อมสิ้นสุด เหตุนั้นชื่อว่า นิธน ได้แก่ ความพินาศ ฯ  เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

                                                           

 409 พาหุลกาทฺคุณะ | อุชฺ. อุ. 1.156 (กนินฺ ยุวฺฤษิตกฺษิราชิธนฺวิทฺยุปฺรติทวิะ : กนินฺ)  
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นิศีถะ 6.34 
นิศีถ (กลางคืน, เวลาเที่ยงคืน) นิ+√ศีง ฺ{2}, อาตฺ.+ถกฺ (ถ) ปัจจัย  

 ศีงฺ สฺวปฺเน อา นิปูรฺวะ | นิตร า เศรเต’สฺมินฺ ปฺราณิน อิติ นิศีถะ - อรฺธรำตฺระ | อธิกรณมฺ | 
 ศีง ฺ“นอนหลับ, นอนลง, ฝัน” อทาทิคณะ ฯ สิ่งมีชีวิต ทล. ย่อมนอนหลับ ในเวลานี้ เป็น
ประจ า เหตุนั้นชื่อว่า นิศีถ ได้แก่ เวลาเที่ยงคืน ฯ เป็นอธิกรณสาธนะ ฯ 

นีรมฺ 8.31 
นีร (น้ า) พฟ√ณีญฺ {1}, อุภ.+รกฺ (ร) ปัจจัย 
ณีญฺ ปฺราปเณ เภา | นยติ นียเต วา ตทิติ นีรม ฺ- ชลมฺ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 

 ณีญฺ “น าไป, พาไป, เดินตาม” ภฺวาทิคณะฯ ย่อมน าไป อีกอย่างหนึ่ง สิ่งนั้นย่อมถูกน าไป 
เหตุนั้นชื่อว่า นีร ได้แก่ น้ า ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรณสาธนะ ฯ  

นีลงฺคุะ 1.120 
 นีลงฺคุ (หนอนหรือแมลงชนิดหนึ่ง, ผึ้ง, สุนัขจิ้งจอก) นีล+√คมฺฦ {1}, ปรสฺ.+กุ ปัจจัย  
 คมฺฦ คเตา เภา |  อสฺย นีลศพฺท อุปปเท ฏิโลโป นิปาตฺยเต อุปปทสฺย จ นุมาคมะ |   
นีล  คจฺฉตีติ นีลงฺคุะ - กฺฤมิชำติะ ศฺฤคำโล วำ | กรฺตฺตา | 
 คมฺฦ (คมฺ) “ไป, ถึง” ภฺวาทิคณะฯ ส าหรับธาตุนี้ การลบ ฏิ ปรัตยาหาระ และการลง นุมฺ 
อาคมของอุปบท ย่อมส าเร็จ เนื่องจากมี นีล ศัพท์เป็นอุปบท ฯ   ย่อมถึง [ภาวะ] เป็นสีน้ าเงินเข้ม  
เหตุนั้นชื่อว่า นีลงฺคุ ได้แก่ หนอนชนิดหนึ่ง หรือสุนัขจิ้งจอก ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

นฺฤตูะ 1.174 
นฺฤตู (นักเต้นร า, นักระบ า, นักฟ้อน, หนอนบุ้งคืบ) √นฺฤต ี{4}, ปรสฺ.+กู (อู) ปัจจัย 
นฺฤตี คาตฺรวิกฺเษเป ไท | นฺฤตฺยตีติ นฺฤตูะ - นรฺตกะ กฺฤมิชำติรฺวำ | กรฺตฺตา | 

 นฺฤต ี“เคลื่อนไหวร่างกาย, เต้น, ร า, ท าการแสดง” ทิวาทิคณะ ฯ ย่อมเต้นร า เหตุนั้นชื่อว่า 
นฺฤตู ได้แก่ นักเต้นร า หรือหนอนชนิดหนึ่ง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

เนมะ 7.26 
เนม (ส่วน, เศษส่วน, ครึ่ง, เสีย้ว, กรง, รั้ว) √ณีญฺ {1}, อุภ.+มน ฺ(ม) ปัจจัย 

ณีญฺ ปฺราปเณ [เภา] | นยติ นียเต วา เนมะ - ศกลมฺ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 ณีญฺ “น าไป, พาไป, เดินตาม” [ภฺวาทิคณะ] ฯ   ย่อมน าไป  อีกอย่างหนึ่ง  ย่อมถูกน าไป  
เหตุนั้น ชื่อว่า เนม ได้แก่ เศษส่วน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรณสาธนะ ฯ  

เนมิะ 1.13 
เนมิ (กง, กงล้อ, รอบวงล้อ) √ณีญฺ {1}, อุภ.+มิ ปัจจัย 
ณีญฺ ปฺราปเณ เภา | นยตีติ เนมิะ - จกฺรปฺรำนฺตะ | กรฺตฺตา | 

 ณีญฺ “น าไป, พาไป, เดินตาม” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมน าไป เหตุนั้นชื่อว่า เนมิ ได้แก่ ขอบ 
ของล้อ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ  

เนษฺฏำ 2.3 
เนษฺฏฺฤ (พราหมณ์ฤตวิช) √ณีญฺ {1}, อุภ.+ตฺฤนฺ/ตฺฤจฺ (ตฺฤ) ปัจจัย 
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ณีญฺ ปฺราปเณ เภา |  อสฺย ษุคาคโม นิปาตฺยเต คุณศฺจ | นยติ นียเต วา เนษฺฏำ - ฤตฺวิก ฺ| กรฺตฺตา  
กรฺม จ | 
 ณีญฺ “น าไป, พาไป, เดินตาม” ภฺวาทิคณะฯ ส าหรับธาตุนี้ การลง ษุกฺ อาคม และท าคุณ 
ย่อมส าเร็จฯ ย่อมน าไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกน าไป เหตุนั้นชื่อว่า เนษฺฏฺฤ ได้แก่ พราหมณ์ฤตวิชฯ 
เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 

โนธำะ 9.86 
โนธสฺ (พราหมณ์ฤตวิช) √ณุ {2}, ปรสฺ.+อสิ (อสฺ) ปัจจัย 

ณุ สฺตวเน [อา] | เนาติ อิติ โนธำะ - ฤตฺวิก ฺ| กรฺตฺตา | 
 ณุ “สดุดี, สรรเสริญ, ยกย่อง” [อทาทิคณะ] ฯ ย่อมสรรเสริญ เหตุนั้นชื่อว่า โนธสฺ ได้แก่ 
พราหมณ์ฤตวิช ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

เนำะ 2.12 
เนำ (นาวา, เรือ, แพ, ก าปั่น, พาหนะส าหรับข้ามน้ า) √ณุท {6}, ปรสฺ.+เฑา (เอา) ปัจจัย  

ลบที่สุดธาตุและ ฏิ เนื่องด้วย ฑิตฺ ปัจจัย  
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ณุท เปฺรรเณ เตา | นุทติ นุทฺยเต วา เนำะ - ปฺลวะ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 
 ณุท “ส่งไป, ขว้างไป, โยนไป” ตุทาทิคณะฯ ย่อมส่งไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกส่งไป เหตุนั้น
ชื่อว่า เนำ ได้แก่ เรือ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ 

ฑ อนุพันธ์ของ เฑา ปัจจัยในสูตรนี้บ่งบอกความเป็น ฑิตฺ ปัจจัย 
“นุท เปฺรรเณ” นุทฺยเต เปฺรรฺยต อิติ เนาะ ตรี410 |  
เนาะ ชลตรณมฺ411 |  
ณุท ตฺ เปฺรรเณ | เนารฺชลตรณมฺ412 |    
“ณุท เปฺรรเณ” นุทฺยเต ธีวไระ เนาะ ตรี413 |    
ณุท เปฺรรเณ | เนารฺชลตรณทฺรวฺย 414 |  

นฺยงฺกุะ 1.102 
นฺยงฺกุ (กวาง, ละมั่ง, เลียงผา, กวางประเภทหนึ่ง) นิ+√อญฺจุ {1}, ปรสฺ.+อุ ปัจจัย อาเทศ จ 

เป็น ก 
 อญฺจุ คติปูชนโยะ เภา นิปูรฺวะ |  นิยตมญฺจตีติ นฺยงฺกุะ - มฺฤคะ | กรฺตฺตา | นฺยงกฺวาทิตฺวาตฺ
กุตฺวมฺ415 | 
 อญฺจุ “ไป, ถึง, บูชา” ภฺวาทิคณะ ฯ  ย่อมไป สู่สถานที่ก าหนดไว้ เหตุนั้นชื่อว่า นฺยงฺกุ ได้แก่ 
กวาง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะฯ ความเป็น กุ (ก วรรค) ย่อมมี เนื่องจากเป็นนฺยงฺกฺวาทิคณะ (กลุ่มศัพท์มี 
นฺยงฺกุ เป็นต้น)ฯ 

ประเด็นที่น่าสนใจอีกประการหนึ่ง คือ  การสร้างค านามที่เกี่ยวกับจ านวนนับ (สังขยา)  จาก
ธาตุและอุณาทิปัจจัยก็เป็นเรื่องที่น่าศึกษาเช่นกัน เนื่องจากวิจัยเล่มนี้น าเสนอค านามเฉพาะหมวดสระ
ถึง น อักษร  จึงแสดงตัวอย่างศัพท์สังขยาไว้เพียงบางศัพท์เท่านั้น   แต่เพ่ือความสมบูรณ์จึงขอน ามา
วิเคราะห์ไว้ข้างท้ายนี้ เพ่ือเป็นประโยชน์ส าหรับการศึกษาค้นคว้าต่อไป ดังนี้ 
  

                                                           

 410 เศฺวต. อุ. 2.65 (คฺลานุทิภยฺ า เฑา : เฑา) 
 411 โภช. อุ.  2.1.151  (คฺลานุภยฺ า เฑาะ : เฑา) ในสรสัวตีกณัฐาภรณะ 
 412 เหม. อุ. 868 (คฺลานุทิภยฺ า เฑาะ : เฑา) ในเหมจันทรวยากรณะ 
 413 ทุรฺค. อุ. 2.29 (คฺลานุทิภฺย า เฑาะ : เฑา) 
 414 อุชฺ. อุ. 2.64 (คฺลานุทิภฺย า เฑาะ : เฑา) 
 415 ปา. สู. 7.3.53 (นฺยงฺกฺวาทีน า จ) 
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หมวดอักษรเพิ่มเติม 
 

ษฏฺ (9.7) 
 ษษฺ (หก, จ านวนนับ) √สห {1}, อาตฺ.+ฏิษจฺ ปัจจัย อาเทศ สห เป็น ษษฺ และลบปัจจัย 
 ษห มรฺษเณ เภา | สหนฺต อิติ ษฏฺ - ส ขฺยำ416 | กรฺตฺตา | 
 ษห (สห) “อดทน, สามารถ” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมสามารถ เหตุนั้นชื่อว่า ษษฺ (หก) ได้แก่ 
จ านวนนับ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

สปฺต (6.53) 
 สปฺตนฺ (เจ็ด, จ านวนนับ) √ษป {1}, ปรสฺ.+กนินฺ (อนฺ) ปัจจัย ลง ตุฏฺ (ตฺ) อาคม 
 ษห สมวาเย เภา | สปนฺตีติ สปฺต - ส ขฺยำ417 | กรฺตฺตา | 
 ษห (สห) “ประชุมกัน, ติดต่อกัน” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมประชุมกัน เหตุนั้นชื่อว่า สปฺตนฺ (เจ็ด) 
ได้แก่ จ านวนนับ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 

ส่วนจ านวนสาม และจ านวนห้า ในทศปาทยุณาทิวฤตติ มาณิกยเทวะไม่ได้แสดงไว้ แต่มีอยู่
ในอุณาทิวฤตติของโภชเทวะ นารายณภัฏฏะ และทุรคสิงหะ เป็นต้น ดังนี้ 

 อุเภริปฺรตฺยโย ภวติ ทฺวตฺร อิตฺเยเตา จาเทเศา ภวตะ | เทฺวำ สงฺขฺยำ | ตฺรยะ ไสว418 |  
[ √อุภ+อิ ] 
 ลง อิ ปัจจัยหลังจาก อุภ ธาตุ และอาเทศ อุภ เป็น ทฺว, ตฺร ฯ ทฺวิ (สอง) จ านวนนับ ฯ  
ตฺริ (สาม) จ านวนนับเช่นเดียวกัน ฯ 

ตโนเต ริปฺรตฺยโย ภวติ | ส จ ฑวตฺ | ฑานุพนฺโธ’นฺตฺยสฺวราทิโลปารฺถะ | “ตนุ วิสฺตาเร”  
สงฺขฺยาวิเศษ  ตนฺวนฺตีติ ตฺรยะ สงฺขฺยำ พหุวจนานฺตะ419 |  [ √ตนุ+ริฑฺ ] 

 ลง ริ ปัจจัยหลังจาก ตนุ ธาตุ ฯ และ ริ ปัจจัยนั้นมี ฑ อนุพันธ์ (ริฑฺ)ฯ ฑ อนุพันธ์มีประโยชน์
ส าหรับลบสระเบื้องปลายเป็นต้น ฯ   ตนุ “พิสดาร, แผ่, กระจาย, กว้างขวาง”  ย่อมแผ่ไป  สู่สังขยา
พิเศษ เหตุนั้นชื่อว่า ตฺริ (สาม) จ านวนนับ มีพหุวจนะเป็นที่สุด ฯ 
  

                                                           

 416 โภช. อุ.  2.1.154 (อุเภ ทฺวเตรฺา จ : อิ) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
 417 ทศ. อุ. 6.53 (สปฺยศูภฺย า ตฏฺุ จ : กนินฺ) 
 418 โภช. อุ.  2.1.154 (อุเภ ทฺวเตรฺา จ : อิ) ในสรัสวตีกณัฐาภรณะ 
 419 ทุรฺค. อุ. 5. 32 (ตโนเตรฺฑวตฺ : รฑิฺ) 



  224 

ตฺฤๅ ปฺลวนตรณโยะ | อสฺมาทฺธาโตรฺฑฺริปฺรตฺยยะ | ฑิตฺตฺวาํตฺ ฏิโลปะ | ตฺริะ ส ขฺยำวำจกะ420 |  
[ √ตฺฤๅ+ฑฺริ ] 
 ตฺฤๅ “ว่ายน้ า, ข้ามน้ า”ฯ ลง ฑฺริ (ริ) ปัจจัยหลังจากธาตุนี้ฯ ลบ ฏิ เนื่องจากเป็น ฑิตฺ ปัจจัยฯ  

ตฺริ (สาม) ศัพท์กล่าวสังขยา ฯ 
 ปญฺจ สงฺขฺยำ421 |  [ √ปจิ+กนินฺ ] 
 ปญฺจนฺ (ห้า) จ านวนนับ ฯ 
 อิทิตฺวานฺนโลโป น | วฺยกฺตีกฺริยนฺเต อนยา ปทารฺถา อิติ ปญฺจ422 |  [ √ปจิ+กนินฺ ] 
 ไม่มีการลบอนุนาสิก (คือ ญฺ) เนื่องจากเป็นธาตุที่มี อิทิตฺ อนุพันธ์ (ลงท้ายด้วย อิ) ฯ 
เนื้อความของบท ย่อมถูกท าให้ชัดเจน ด้วยจ านวนนับนี้ เหตุนั้นชื่อว่า ปญฺจนฺ ฯ 
 ปจิ วิสฺตาเร |  อิทนุพนฺธะ |  จุราทิะ |  ปญฺจยนฺติ วิสฺตารยนฺติ สงฺขฺยามิติ ปญฺจ423 |  [ √ปจิ+
อนิ ] 
 ปจิ “พิสดาร, แผ่, ขยาย” ฯ อิตฺ อนุพันธ์ ฯ จุราทิคณะ ฯ ย่อมแผ่ขยายไป สู่สังขยา เหตุนั้น
ชื่อว่า ปญฺจนฺ ฯ 

ปจิ วิสฺตาเร | ปจิ ส ขฺยาเน | อิทิตฺ | ชสฺศโสรฺลุกฺ | ปญฺจตีติ ปญฺจ424 |  [ √ปจิ+กนฺ ] 

 ปจิ “พิสดาร, แผ่, ขยาย” ฯ ปจิ “นับ” ฯ อิทิตฺ อนุพันธ์ ฯ ลบ ชสฺ และ ศสฺ วิภักติ ฯ ย่อมแผ่
ขยายไป เหตุนั้นชื่อว่า ปญฺจนฺ (จ านวนห้าที่แผ่ขยายไป) ฯ 
 ปฺรากฺ ปฺรตฺยยนิรฺเทศาทนฺยโต’ปิ ภวติ | ปํจเตะ ปํจนฺ425 | 
 ลง กนินฺ ปัจจัยแม้หลังจากธาตุอ่ืนๆ เนื่องจากแสดงปัจจัยไว้ก่อน ฯ หลังจาก ปจิ ธาตุ เช่น 
ปํจนฺ (ห้า) ฯ  
  

                                                           

 420 อุชฺ. อุ. 5.66 (ตรเตรฺฑรฺิะ : ฑฺริ) 
 421 โภช. อุ.  2.1.275 (ยุวฺฤษิตกฺษิราชิธนฺวิปจิทฺยุปฺรติทิวภฺยะ กนินฺ : กนินฺ) ในสรัสวต ี
กัณฐาภรณะ 
 422 นารา. อุ.  ขณฺ. 1.147 (ปญฺเจศฺจ : กนินฺ) ในประกริยาสรวัสวะ 
 423 ทุรฺค. อุ. 5. 43 (ปญฺเจรนิะ : อนิ) 
 424 สารสฺว. 3.5.22 (ราชาเทะ กนฺ : กนฺ) 
 425 อุชฺ. อุ. 1.156 (กนินฺ ยุวฺฤษิตกฺษิราชิธนฺวิทฺยุปฺรติทิวะ : กนินฺ) 
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บทที่ 5 
สรุปผลและข้อเสนอแนะ 

 
 การวิจัยเรื่อง  การสร้างค านามและคุณศัพท์จากธาตุด้วยอุณาทิสูตร  ผู้วิจัยได้ศึกษาค้นคว้า
จากคัมภีร์ต้นฉบับภาษาสันสกฤต  คือ  ทศปาทยุณาทิวฤตติ  พร้อมทั้งเปรียบเทียบข้อมูลกับอุณาทิ 
วฤตติอ่ืนๆ อีก 6 ฉบับ คือ อุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสิน อุณาทิวฤตติของนารายณภัฏฏะ อุณาทิ 
วฤตติของโภชเทวะ อุณาทิวฤตติของเหมจันทรสูริ อุณาทิวฤตติของอุชชวลทัตตะ และอุณาทิวฤตติ
ของทุรคสิงหะ   โดยยกอุทาหรณ์จากคัมภีร์นั้นๆ   มาประกอบในบางสูตร   เพ่ือให้ทราบถึงความ
เหมือนกันและแตกต่างกัน ในการสร้างรูปค านามสันสกฤตตามมติของแต่ละส านักว่า  มีแนวคิดใน 
การสร้างรูปค าท่ีสลับซับซ้อน ยากง่ายมากน้อยกว่ากันเพียงไร เป็นต้น  แต่เนื้อหาหลักยังคงยึดทศ 
ปาทยุณาทิวฤตติของมาณิกยเทวะเป็นหลัก 
 

สรุปผลกำรวิจัย 
 คัมภีร์ทศปาทยุณาทิวฤตติรจนาโดยมาณิกยเทวะ   ปรากฏชื่อผู้รจนาอยู่ในบัตรรายการของ 
ธีโอดอร์ เอาเฟรชท์ (Theodor Aufrecht) นักภารตวิทยา และนักภาษาศาสตร์เชิงเปรียบเทียบชาว
เยอรมัน และหอ สมุดภัณฑาการ์ เมืองปูนา รัฐมหาราษฏร์ ประเทศอินเดีย เกี่ยวกับชีวประวัติของผู้
รจนาทศปาทยุณาทิววฤตตินี้ ยังเป็นที่คลุมเครือ  เนื่องจากไม่มีกล่าวถึงในประวัติวรรณคดีสันสกฤต
เล่มต่างๆ เลย  ทั้งในอุณาทิวฤตติท่ีท่านรจนาก็ไม่มีหลักฐานเกี่ยวกับตัวผู้รจนาระบุไว้เช่นกัน  แตพ่อ
อนุมานได้จากข้อความในคัมภีร์กาศิกาวฤตติของชยาทิตยะและวามนปัณฑิตที่รจนาขึ้นในศตวรรษที่ 
11  ซึ่งเป็นคัมภีร์มีอายุเก่าแก่ที่สุด ที่ปรากฏการอ้างวฤตติสูตรจากทศปาทยุณาทิวฤตติของมาณิกย 
เทวะไว้ จึงคาดว่าท่านน่าจะมีชีวิตอยู่ในระหว่างศตวรรษที่ 9-10 ช่วงระยะเวลาใดเวลาหนึ่ง 
 ทศปาทยุณาทิวฤตติแบ่งเนื้อหาเป็น  10  ปาทะ  ตามชื่อของคัมภีร์   จะเรียกชื่อคัมภีร์ว่าทศ                   
ปาทยุณาทิวฤตติ หรือทศปาทีอุณาทิวฤตติก็ได้ คัมภีร์นี้มีลักษณะพิเศษต่างจากอุณาทิวฤตติฉบับอ่ืนๆ 
คือ จัดแบ่งเนื้อหาออกเป็น 10 ปาทะ จากของเดิมซึ่งมีอยู่เพียง 5 ปาทะ ผู้รจนาได้น ามาจัดรูปแบบใน
การน าเสนอใหม่ และมีการรจนาสูตรเพิ่มเติมในบางปาทะ พร้อมทั้งแสดงวิเคราะห์และบอกสาธนะไว้
อย่างครบถ้วน 
 คุณค่าของทศปาทยุณาทิวฤตตินี้ นอกจากจะท าให้ทราบถึงวิธีการสร้างค านามและคุณศัพท์
ตามหลักการของอุณาทิสูตรแล้ว  ยังท าให้ทราบถึงวิถีชีวิตความเป็นอยู่  ตลอดจนถึงขนบธรรมเนียม 
ประเพณี ที่เกี่ยวข้องกับศาสนาฮินดูและพุทธศาสนาบางส่วนอีกด้วย ตัวอย่างเช่น  
 การท าให้บริสุทธิ์หลังจากประกอบพิธีกรรม และการล้างมือหลังเสร็จพิธีกรรม พบใน
อุทาหรณ์ว่า อวภฺฤถะ (6.28)  
 พิธีท าบุญในอัษฏกาดิถีทั้งสามพบในอุทาหรณ์ว่า อษฺฏกำ (3.30)  
 การให้ทานเนื่องในในวัตสระท้ัง 5 พบในอุทาหรณ์ว่า อิทำวตฺสระ และ อิทฺวตฺสระ (8.52)  
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 การน าแผ่นอิฐไปใช้ในการสร้างเจดีย์และเรือน เป็นต้น พบในอุทาหรณ์ว่า อิษฺฏกำ (3.30)  
 เกี่ยวกับสิ่งของเครื่องใช้ เช่น จีวระ (8.49) ท่านขยายความว่า มุนิชนวำสะ (เครื่องนุ่งห่มของ
ชาวมุนี)  ซึ่งในอุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสิน และอุชชวลทัตตะ  ได้ให้ค าอธิบายไว้ชัดเจนกว่า  จีวร  
ภิกฺษุ(ก)ปฺรำวรณมฺ (จีวร ได้แก่ เครื่องนุ่งห่มของภิกษุ) เป็นต้น 
 สิ่งเหล่านี้ล้วนสะท้อนถึงวัฒนธรรม ประเพณี ความเป็นอยู่ และความเชื่อทางศาสนาได้เป็น
อย่างดี ทั้งหมดนี้กล่าวเฉพาะตัวอย่างที่น ามาวิจัยเท่านั้น  
 ส่วนที่ไม่ได้น ามาวิจัย พบว่ามีอยู่มากมายหลายค าเช่นเดียวกัน อาทิ 
  สำธนฺตะ (6.19)  ที่หมายถึง ภิกษุ ว่า สำธฺยำตฺ สำธนฺตะ – ภิกฺษุะ | ซึ่งภิกษุในที่นี้ได้แก่ 
นักบวชในพุทธศาสนา 
 สฺตูปะ (7.4)  ที่หมายถึง  สถูป, เจดีย์  ท่านให้ค าอธิบายว่า  โพธิสตฺตฺวภวนมฺ  (ท่ีอยู่ของ
โพธิสัตว์) ซึ่งโพธิสัตว์ในที่นี้เป็นคติที่ปรากฏเฉพาะในพุทธศาสนา  
 ความรู้ทางวรรณคดีเช่นในสูตร ฉนฺทสีณะ (1.87)  ที่แสดงการส าเร็จรูปของ อายุ ศัพท์ใน
ตอนท้ายของอุทาหรณ์ท่านกล่าวเพ่ิมเติมดังนี้ 
 อถวำ อุรฺวศฺยำะ กิล ปุตฺโร ชฏำยุะ คฺฤธฺรรำชะ | (อีกประการหนึ่ง ได้ยินว่า บุตรชายของ
นางอุรวศี เป็นพญาแร้งนามว่า ชฏายุ)426  
 อีกอุทาหรณ์หนึ่งคือ อรุณ พบในสูตร  อรฺตฺเตศฺจ (5.59) ว่า  ฤจฺฉตฺยรฺเต  วำ  อรุณะ -                   
ไวนเตยะ | ค าว่า ไวนเตย มีค าแปลว่า บุตรของนางวินตา คือ อรุณ นั่นเอง ซึ่งเป็นพ่ีน้องกับครุฑ 
 ประวัติศาสตร์ทางภาษาเช่นในสูตร กฺฤ  อุทีจ ำ กำริษุ (1.57) ที่แสดงการส าเร็จรูปของ  
การิ ศัพท์อันหมายถึง  นายช่าง  ตามมติของอาจารย์ทางภาคเหนือ  โดยวฤตติของสูตรนี้ได้ขยาย
ความของ  อุทีจำมฺ  ไว้ว่า 
 อุทีจำมำจำรฺยำณ ำ  มเต   ซึ่งเป็นความเห็นของนักไวยากรณ์ที่อยู่ทางแถบภาคเหนือของ
อินเดีย  
 นอกจากนี้ในสูตร กฺฤเษรฺวฺฤทฺธิศฺโจทีจำมฺ (3.10)  ก็มีการอ้างถึงมติของนักไวยากรณ์ชาว
อินเดียเหนือเช่นกัน และในสูตร  กปศฺจำกฺรวรฺมณสฺย (7.11) ได้มีการอ้างถึงมติของนักไวยากรณ์
สมัยก่อนหน้าท่านปาณินิ คือ จากรวรมณะ ไว้อีกด้วย ซึ่งพบทั้งในปัญจปาทีและทศปาที 
 อีกประการหนึ่ง คือ การน าเสนอรูปแบบการสร้างค าที่แตกต่างจากอุณาทิวฤตติฉบับอ่ืนๆ 
เช่น อุทกมฺ (3.11)  ทศปาทยุณาทิวฤตติได้แสดงการสร้างค า ที่มีลักษณะเป็นของตนเองโดยเฉพาะ  
คือ มี อุตฺ อุปสรรคเป็นบุรพบท ลบตัวธาตุ เหลือไว้แต่อุปสรรคกับปัจจัย ดังนี้ 
 อุตฺ+√ขนุ+กฺวุนฺ (วุ > อก)  อุตฺ+อก = อุทก 
                                                           

 426 ตามประวตัิชฏายมุีแม่เป็นแร้ง ก็ไม่น่าจะใช่นางอุรวศี แต่เผอิญบุตรทั้ง 9 ของนางอุรวศี
ส่วนใหญ่มีช่ือท่ีลงท้ายด้วย อายุ ได้แก่ ศฺรุตาย,ุ ทฺฤฒาย,ุ วิศฺวาย,ุ ศตายุ เป็นต้น และ ชฏายุ อาจเป็นหนึ่งในนั้น ซึ่ง
เป็นคนละคนกัน  แต่ผู้รจนาอุณาทิวฤตติระบไุว้ชัดเจนว่า  ชฏายุบตุรนางอุรวศีเป็นพญาแร้ง  (อถวา อุรฺวศฺยาะ กิล 
ปุโตฺร ชฏายะุ คฺฤธฺรราชะ)  จึงน่าสงสัยว่า  ผูร้จนาอาจไม่แม่นทางต านาน หรือจะเป็นต านานเฉพาะทอ้งถิ่นหรือไม่ 
(ผู้วิจัย) 
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 อุตฺ+√อญฺจุ+กฺวุนฺ (วุ > อก)  อุตฺ+อก = อุทก 
 ส่วนในอุณาทิวฤตติฉบับอ่ืนๆ  มีวิธีสร้างค าในลักษณะท านองเดียวกัน คือ  ส าเร็จมาจาก  
√อุนฺทฺ หรือ √อุทฺ+อก 
 อีกอุทาหรณ์หนึ่งคือ อมฺพรีษมฺ (9.12) ทศปาทยุณาทิวฤตติสร้างรูปค าจาก √ฑุปจษฺ (ปจฺ)+
อีษนฺ (อีษ) โดยลง อมุฏฺ (อมฺ) อาคมมาท่ีต้นธาตุ และอาเทศ ปจฺ เป็น พรฺ ดังนี้  อมฺ+ปจฺ > พรฺ+อีษ = 
อมฺพรีษ 
 นอกจากนี้ทศปาทยุณาทิวฤตติยังมีวิธีสร้างรูปค าอีกแบบหนึ่งคือ ส าเร็จจาก √อาปฺฦ (อาป)+
อีษนฺ (อีษ) โดยอาเทศ √อาปฺฦ (อาป) เป็น อมฺพ และลง รุฏฺ (รฺ) อาคม ดังนี้  อาป > อมฺพ+รฺ+อีษ = 
อมฺพรีษ 
 ขณะที่อุณาทิวฤตติอ่ืนๆ  สร้างจาก  √อพิ > อมฺพฺ+อรฺ+อีษ = อมฺพรีษ  ซึ่งเป็นวิธีการสร้าง 
ค าท่ีไม่ซับซ้อนมากนัก 
 ดังได้กล่าวแล้วในบทที่ 1 ว่า  ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับจากการศึกษาวิธีการสร้างค าด้วย
อุณาทิสูตรหนึ่งในนั้นก็คือ  ท าให้ทราบความหมายของศัพท์ต่างๆ  ได้เป็นอย่างดี  โดยเฉพาะความ 
หมายตามรากศัพท์  (Etymological meaning)   ซึ่งปรกติเราอาจเข้าใจเฉพาะความหมายทั่วไป 
(Conventional meaning) ที่รับรู้กันโดยอาศัยการจดจ าเท่านั้น แต่เมื่อมาสู่กระบวนการวิเคราะห์
รากศัพท์ จะต้องสามารถแยกธาตุ ปัจจัย และรู้ความหมายที่แท้จริงของแต่ละศัพท์ได้  ซึ่งบางครั้งผู้
รจนาค าอธิบายสูตรจะเพ่ิมความหมายปรกติไว้ด้วย  เพ่ือให้ผู้ศึกษาทราบความหมายของศัพท์ที่ยก 
ขึ้นมาวิเคราะห์นั้นหมายถึงอะไร เช่นค าว่า กฺฤกวำกุ มีวิเคราะห์ว่า 
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 กฺฤเกณ คเลน วกฺติ พฺรวีติ วา กฺฤกวำกุ - กุกฺกุฏะ |   
 ย่อมเปล่งเสียง หรือส่งเสียง ด้วยกฤกะ คือล าคอ ชื่อว่า กฺฤกวำกุ ได้แก่ ไก่ฯ ค าว่า กฺฤกวากุ 
ในที่นี้มีความหมายตามรากศัพท์ว่า ผู้ส่งเสียงด้วยล าคอ (คือ ขัน) ดังนี้เป็นต้น 
 นอกจากนี้ก็เป็นการน าเสนอองค์ความรู้ทางด้านหลักไวยากรณ์ที่สอดคล้องกับกฎเกณฑ์ใน
ไวยากรณ์อัษฏาธยายีของปาณินิ   มีการอ้างถึงปาณินิสูตรในการท าตัวรูปไว้หลายแห่งเช่นกัน  ดังเช่น 
ในอุทาหรณ์ว่า อูนะ (5.35) ซึ่งยกปาณินิสูตรมาอ้างว่า ชฺวรตฺวรสฺริวฺยวิมวำมฺ อุปธำยำศฺจ (ปา. สู. 
6.4.20) เป็นต้น  
 การอาเทศต่างๆ เช่น √อช เป็น วี และการห้ามอาเทศเป็น วี ในอุทาหรณ์ว่า  อชินมฺ (5.14)  
เป็นต้นส่วนในอุทาหรณ์อ่ืนๆ ที่มีการอาเทศ √อช เป็น วี เช่น วีก (3.24) ซึ่งส าเร็จจาก √อช+กนฺ (ก) 
ปัจจัย วีร (8.31) √อช+รกฺ (ร)  วีณำ (5.47) √อช+น+ฏาปฺ (อา) เป็นต้น ซึ่งวิธีอาเทศดังกล่าวนี้ไม่พบ
ในไวยากรณ์บาลี 
 การศึกษาเกี่ยวกับวิธีสร้างค านาม และคุณศัพท์จากธาตุด้วยอุณาทิสูตรนี้   นับว่ามีประโยชน์
และเป็นอุปการะต่อการเรียนภาษาสันสกฤตส าหรับนักศึกษาและผู้สนใจใฝ่รู้ทั่วไปมากทีเดียว 
เนื่องจากท าให้ทราบถึงมูลศัพท์ที่ส าเร็จมาจากวิธีของอุณาทิปัจจัย ตลอดถึงกระบวนวิธีในการ
ส าเร็จรูปของค าศัพท์อีกประเภทหนึ่งได้เป็นอย่างดีด้วย นอกจากนี้ยังเป็นอุปการะเกื้อกูลต่อการศึกษา
ต าราที่เกี่ยวข้องกับหลักภาษาอ่ืนๆ เช่น อภิธาน ว่าด้วยต ารารวบรวมค าศัพท์ต่างๆ  อลังการ ว่าด้วย
ต าราการตกแต่งเสียงและความหมายที่ก่อให้เกิดอรรถรสทางภาษา ฉันท์ ว่าด้วยต าราการประพันธ์
บทร้อยกรองในภาษาสันสกฤต เหล่านี้ล้วนต้องอาศัยพ้ืนฐานในการสร้างค าตามหลักนิรุกติศาสตร์ 
(Etymology) เมื่อเข้าใจวิธีการอย่างแจ่มแจ้งแล้ว ก็จะสามารถจดจ าค าศัพท์ต่างๆ  ได้โดยอัตโนมัติ  
ซึ่งต่างจากการศึกษาภาษาโดยทั่วไป  ที่นิยมจดจ าเพียงความหมายของค าศัพท์ให้ได้ มากกว่าการ
เข้าใจความหมายตามรากศัพท์นั่นเอง  
 วิธีการสร้างค าด้วยอุณาทิสูตรโดยการลงอุณาทิปัจจัยมาท้ายธาตุนี้กล่าวได้ว่า  แทบจะไม่ต่าง
จากวิธีแห่งกฤตปัจจัยเลยก็ว่าได้ จากการศึกษาผู้วิจัยพบว่า วิธีกฤตปัจจัยและอุณาทิปัจจัยทั้งสอง
ค่อนข้างเหมือนกันโดยมาก ต่างกันเพียงการสร้างค าตามวิธีแห่งกฤตปัจจัยเมื่อส าเร็จแล้วเป็นทั้งนาม
และกริยา ส่วนการสร้างค าตามวิธีแห่งอุณาทิปัจจัยเมื่อส าเร็จแล้วเป็นนามและคุณศัพท์เท่านั้น  จะ
เรียกว่า  อุณาทิ  เป็นภาคผนวกของ    นามกฤตก็ได้  แต่การที่นักไวยากรณ์สันสกฤตทั้งหลายจัด
อุณาทิปาฐะไว้หมวดหนึ่งต่างหาก เนื่องจากอุณาทิปัจจัยมีจ านวนมากกว่ากฤตปัจจัยนั่นเอง   กล่าว
โดยเฉพาะ คือ  วิธีแห่งนามกฤตจะแสดงรูปวิเคราะห์  และสาธนะเหมือนกับอุณาทิทุกประการ  มีที่
ต่างกันเพียงเล็กน้อย  คือ  ในนามกฤตเวลาสร้างค าจะนิยมบทหน้า (บุรพบท; อุปบท) ที่เป็นค านาม
อยู่หน้าธาตุด้วย เช่น กุมฺภการ,  พฺรหฺมจารินฺ,  ภิกฺษาจร เป็นต้น  เมื่อส าเร็จรูปแล้วจึงเรียกว่า กฺฤทนฺต
สมาส (สมาสที่มีนามกฤตต่อท้าย) แต่ที่ไม่นิยมบทหน้าก็มี เช่น การก เป็นต้น  
 ส่วนวิธีสร้างค าในอุณาทิไม่ค่อยนิยมบทหน้าที่เป็นค านาม จะมีบ้างก็เพียงส่วนน้อยเช่น              
โคมายุ, ชฏายุ เป็นต้น  บทหน้าที่พบส่ํํํํํํํํํํํํํํํวนใหญ่จะเป็นอุปสรรค (Prefixs) เท่านั้น  แต่จะพบค าที่สร้าง
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จากธาตุบวกกับอุณาทิปัจจัยเยอะกว่า เช่น  การุ, รถ, สมุทฺร, จนฺทฺร, วฺฤกฺษ, ศกฺร เป็นต้น เมื่อ
ส าเร็จรูปก็จะเป็นค านามหรือคุณศัพท์เท่านั้น เนื่องจากอุณาทิปัจจัยทุกตัวจะไม่ท าหน้าที่กล่าวกริยา
แต่อย่างใด  
 นอกจากนี้ค านามที่ส าเร็จมาจากอุณาทิสูตร  จะมีความหมายมากกว่าหนึ่งความหมายใน
ศัพท์หนึ่งๆ เช่น  อินะ - อีศฺวระ สูรฺโย รำชำ วำ (อิน - ผู้เป็นใหญ่, พระอาทิตย,์ พระราชา) เป็นต้น 
 เนื่องจากการสร้างค านามจากธาตุด้วยอุณาทิสูตร  มีวิธีการสร้างค าที่แตกต่างจากการสร้าง
ค านามประเภทอ่ืนๆ เช่น สมาส, ตัทธิต เป็นต้น  และค านามที่ส าเร็จจากอุณาทิสูตรนี้ก็มีมากกว่า
ค านามชนิดอ่ืนๆ เพราะสร้างมาจากธาตุและอุณาทิปัจจัยโดยตรง ซึ่งค านามในที่นี้นอกจากนามนาม
แล้ว อาจรวมถึงคุณนามและสรรพนามอีกด้วย  ค านามที่ส าเร็จมาจากอุณาทิสูตรนี้ จึงมีวิธีการในการ
สร้างค าที่หลากหลาย  บางทีค าศัพท์มีรูปอย่างเดียวกัน แต่สร้างจากธาตุคนละตัวก็มี หรือธาตุเดียวกัน
แต่คนละคณะก็มี ตัวอย่างเช่น   
 ปำก (ผู้ดื่มนม, เด็ก) ส าเร็จมาจาก √ปา {1}+กนฺ (ก) ปัจจัย ตามวิเคราะห์ว่า 
 ปิพติ สฺตนมิติ ปำกะ - พำละ427 |   ย่อมดื่ม ซึ่งนม เหตุนั้นชื่อว่า ปำก ได้แก่ เด็ก ฯ 
 ปำก (ผู้รักษา, อสูร) ส าเร็จมาจาก √ปา {2}+กนฺ (ก) ปัจจัย ตามวิเคราะห์ว่า 
 ปาตีติ ปำกะ - อสุระ428 |   ย่อมรักษา เหตุนั้นชื่อว่า ปำก ได้แก่ อสูร ฯ 
 นอกจากนี้ยังมี ปำก ที่เป็นนามกฤต ส าเร็จมาจาก √ฑุปจษฺ (ปจฺ) {1}+ฆญฺ (อ) ปัจจัย 
หมายถึง การหุงต้ม อีกด้วย 
 อีกนัยหนึ่ง ปาก ส าเร็จมาจาก √ฑุปจษฺ (ปจฺ) {1}+ก ปัจจัย ในอุณาทิ ซึ่งลงในอรรถแห่งวัย            
ก็หมายถึง เด็ก เช่นกัน ตามวิเคราะห์ว่า 
 ปจติ ปจฺยเต วา ปำกะ429 |   ย่อมบ่ม อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกบ่ม ชื่อว่า ปำก (เด็ก) ฯ 
 อพฺท (ปี) ส าเร็จมาจาก √อาปฺฦ (อาปฺ) {5}+ท ปัจจัย ตามวิเคราะห์ว่า 
  อาปฺโนตฺยเสา สูรฺยโยนึ นิเมษาทิกาลมิตฺยพฺทะ - ส วตฺสระ430 |  
 ปีนั้น ย่อมแผ่ไป สู่กาลมีขณะเป็นต้น อันมีสูรยะเป็นต้นก าเนิด เหตุนั้นชื่อว่า อพฺท ได้แก่ ปีฯ  
 อพฺท (ปี) ส าเร็จมาจาก √อท (อทฺ) {2}+ท ปัจจัย ตามวิเคราะห์ว่า 
 อตฺตีติ อพฺทะ ส วตฺสระ431 |   ย่อมกลืนกิน เหตุนั้นชื่อว่า อพฺท ได้แก่ ปี (ผู้กินอายุของสรรพ
สัตว์) ฯ 
 ส่วนอุชชวลทัตตะแสดงรูป อพฺท (ปี) ไว้โดยส าเร็จจาก √อว (อวฺ) {1}+ทนฺ (ท) ปัจจัย ดังนี้ 
 อว รกฺษเณ | อพฺโท’วสรเมฆโยริตฺยมระ432 | 

                                                           

 427 ทศ. อุ. 3.21 (อิณฺภีกาปาศลยฺติมรฺจิภฺยะ กนฺ : กนฺ) 
 428 ทศ. อุ. 3.21 (อิณฺภีกาปาศลยฺติมรฺจิภฺยะ กนฺ : กนฺ) 
 429 ทศ. อุ. 3.50 (อรฺภกปฺฤถุกปากา วยสิ : ก) 
 430 ทศ. อุ. 6.49 (อพฺทาทยศฺจ : ท) 
 431 เศฺวต. อุ. 4.107 (อพฺทาทยศฺจ : ท) 
 432 อุชฺ. อุ. 4.98 (อพฺทาทยศฺจ : ทนฺ) 
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  อพฺทะ ส วตฺสเร เมเฆ คิริเภเทปิ มุสฺตเก || 
   กุนฺทศฺจกฺรภฺรเม มำธฺเย นิธิเภเท สุรทฺวิเป | 
   อพฺทำทิษุ ปเรปฺเยวมูหนียำ ยถำมติ ||433  
 “อพฺท ใช้ในความหมายว่า สังวัตสรกาล (ปี), เมฆ, ภูเขาลูกหนึ่ง, แฝกหอม, กุนฺท  ใช้ใน
ความหมายว่า ภมรจักรของช่างกลึง, ใจกลาง, ขุมทรัพย์อย่างหนึ่ง (ของท้าวกุเวร), เทพหัตถี แม้
ความหมายอย่างอ่ืนก็พึงถูกน าไปใน อพฺท เป็นต้น เช่นเดียวกันนี้ ตามมติ” 
 นอกจากนี้ยังมี อพฺท ที่เป็นนามกฤต ส าเร็จมาจาก อปฺ+√ฑุทาญฺ (ทา) {3}+ก (อ) ปัจจัย 
หมายถึง เมฆ (ผู้ให้น้ า) อีกด้วย 
 ความแตกต่างกันในวิธีการสร้างค านี้ ผู้ศึกษาต้องมีทัศนคติเป็นกลาง ไม่โน้มเอียงไปข้างใดข้าง
หนึ่ง แต่ควรยอมรับทุกมติ ไม่ด่วนตัดสินด้วยโมหคติและโจมตีว่า ของส านักโน้นผิด ของส านักนี้ถูก 
เป็นต้น ควรมองว่าเป็นนานาทัศนะของนักไวยากรณ์แต่ละท่าน  ซึ่งอาจมีความเห็นที่แตกต่างกันใน
บางแง่มุม  ในทางตรงกันข้าม ให้ถือว่าเป็นความเจริญงอกงามทางด้านภาษาซึ่งได้แตกกิ่งใบออกไปใน
แต่ละยุคสมัย เปรียบได้ดังพฤษชาติที่หมุนเวียนเปลี่ยนแปลงไปตามฤดูกาลฉันนั้น 
 ในการส าเร็จรูปศัพท์ของอุณาทิสูตรบางศัพท์ ซึ่งรจนาค าอธิบายสูตรโดยหลายส านักจะมีมติ
ที่แตกต่างกันอยู่บ้าง ไม่ว่าจะเป็นเรื่องของธาตุหรือปัจจัยมักจะปรากฏให้เห็นอยู่บ่อยครั้ง ความเห็นที่
แตกต่างกันนี้ถือได้ว่าเป็นความหลากหลายในการแสดงภูมิรู้ของผู้รจนาค าอธิบายสูตร (วฤตติการ) ที่
ถึงแม้ว่าจะคิดเห็นต่างกัน แต่ก็มีจุดหมายปลายทางในการส าเร็จรูปศัพท์เป็นอย่างเดียวกัน แต่บางครั้ง
ก็มีการวิจารณ์กันตรงๆ ก็มี เช่นกรณีการส าเร็จรูปของค าว่า ปริชฺมนฺ - ปริชฺวนฺ ดังนี้ 
 ปริชฺมนฺ (พระจันทร์, พระอัคนิ)  ปริ+√ชนี {4}, อาตฺ.+กนินฺ (อนฺ) ปัจจัย  ลบอุปธาของธาตุ 
และอาเทศที่สุดธาตุเป็น ม ส าเร็จด้วยสูตรว่า 
 ศฺวนฺนุกฺษนฺปูษนฺปฺลีหนฺเกฺลทนฺเสฺนหนฺมูรฺธนฺมชฺชนฺนรฺยมนฺวิศฺวปฺสนฺปริชฺมนฺมาตริศฺวนฺมฆวนฺ |  
(ทศ. อุ. 6.55)   
 ศัพท์เหล่านี้ คือ ศฺวนฺ อุกฺษนฺ ปูษนฺ ปฺลีหนฺ เกฺลทนฺ เสฺนหนฺ มูรฺธนฺ มชฺชนฺ อรฺยมนฺ วิศฺวปฺสนฺ 
ปริชฺมนฺมาตริศฺวนฺ และ มฆวนฺ ซึ่งถูกลงใน กนินฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ  ฯ 
 ชนี ปฺราทุรฺภาเว ไท | อสฺย ปริศพฺท อุปธาโลโป มศฺจานฺตาเทโศ นิปาตฺยเต | ปริชายเต’สาวิติ 
ปริชฺมำ – จนฺทฺระ อคฺนิศฺจ | กรฺตฺตา |  
 ชนี “เกิด, เจริญขึ้น, ปรากฏ, มีข้ึน, เป็นขึ้น” ทิวาทิคณะฯ ส าหรับธาตุนี้มี ปริ ศัพท์ (อยู่หน้า) 
การลบอุปธาของธาตุ และอาเทศที่สุดธาตุเป็น ม ย่อมส าเร็จ ฯ สิ่งนั้น ย่อมปรากฏขึ้นโดยรอบ เหตุนั้น
ชื่อว่า ปริชฺมนฺ ได้แก่ พระจันทร์ และพระอัคนิ (ไฟ) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ 
 ค าว่า ปริชฺมนฺ (พระจันทร์) ซึ่งส าเร็จมาจาก  ปริ+√ชนี+กนินฺ (อนฺ) ปัจจัยนี้  เป็นมติที่คล้อย
ตามความ เห็นของนักไวยากรณ์ส่วนใหญ่ อีกทั้งมีตัวอย่างปรากฏในอุณาทิสูตรด้วย แต่ในอุณาทิวฤต
ติของอุชชวลทัตตะได้แสดงรูป ปริชฺวา ไว้โดยเปลี่ยนข้อความในสูตรข้างต้นจาก ปริชฺมนฺ เป็น ปริชฺวนฺ  
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และกล่าวว่าส าเร็จมาจาก  ปริ+√ชุ  (เสาตรธาตุ : ไป, เคลื่อน, เร็ว, ไว)+กนินฺ (อนฺ) ปัจจัย  อาเทศ อุ 
เป็น ว ดังนี้ 
 ชุ อิติ เสาโตฺร ธาตุะ ปริปูรฺวะ | ยณาเทศะ | ปริชฺวำ – จ ทฺระ |   (อุชฺ. อุ. 1.158) 
 ธาตุคือ ชุ เป็นเสาตรธาตุ มี ปริ เป็นบุรพบท ฯ อาเทศ อุ เป็น ว (ยณฺ = ย ว ร ล ) ฯ ส าเรจ็
เป็น ปริชฺวนฺ (ผู้เคลื่อนไปโดยรอบ) ได้แก่ พระจันทร์ ฯ 
 มีผู้คัดค้านมติของอุชชวลทัตตะไว้ดังนี้ 
  เกจิตฺตุ โชรฺยณำเทเศ ปริเชฺวติ พภำษิเร | 
  น ตตฺ สำธุ ยโต ลกฺษฺยวิโรธะ สรฺวตะ สฺผุฏะ ||  (เอา. ป. 1.816) 
 “ส่วนอาจารย์บางพวกกล่าวว่า ปริชฺวา ดังนี้ เพราะอาเทศ อุ ของ ช เป็น ว แต่ค านั้นไม่ดี 
เนื่องจากผิดจากอุทาหรณ์ที่ปรากฏทั่วไป” 
 ความเห็นนี้ เป็นของเปรุสูริผู้รจนาเอาณาทิกปทารณวะ อีกมติหนึ่งมีกล่าวถึงในคัมภีร์               
เปราฒมโน  รมาของภัฏโฏชิทีกษิตะโดยระบุถึงอุชชวลทัตตะไว้ตรงๆ ว่า 
 อุชฺชฺวลทตฺตสฺตุ ปริเชฺวติ ป  ิตฺวา ชุ อิติ เสาโตฺร ธาตุะ ปริปูรฺวะ ยณาเทศะ ปริชฺวา จนฺทฺร               
อิตฺยาห | ตลฺลกฺษฺยวิโรธาทุเปกฺษฺยมฺ ||  (เปฺราฒ. 763) 
 “ส่วนท่านอุชชวลทัตตะออกเสียงเป็น  ปริชฺวา  แล้วกล่าววา่  เป็น ชุ เสาตรธาตุ  (ธาตุที่
ปรากฏในสูตร) มี ปริ เป็นบุรพบท แปลง อุ เป็น ว ได้รูปเป็น ปริชฺวา หมายถึง พระจันทร์. ค านั้น 
ควรพิจารณาเพราะผิดจากอุทาหรณ์ (ของสูตร)” 
 ที่จริงเมื่อว่าตามหลักสัทศาสตร์แล้ว ความเห็นของอุชชวลทัตตะก็ไม่ถือว่าผิดแต่อย่างใด 
เพราะบางแห่งเสียงของ ม – ว สามารถใช้แทนกันได้ ยกตัวอย่างเช่น 
  skt. วย  (วยมฺ)        =   pl. มย     
 skt. มีม าสา           =   pl. วีม สา   
 skt. ทฺราวิฑ           =   pl. ทามิฬ    
 pkt. อาเวล            =   pkt. อาเมล (skt. อาปีฑ)  
 pl. อนมตคฺค          =   pkt. อณวทคฺค   
 pl. ตุว                   =   pkt. ตุม     
 skt. มนฺมถ             =   pkt. วมฺมห   
 pl. (skt.) เอว  (เอวมฺ) =   ap. เอม   
 ดังนั้น  skt. ปริชฺมา   =   skt. ปริชฺวา 
 เกี่ยวกับ ม-ว ใช้แทนกันได้นี้พบว่ามีการแปลง ม เป็น ว แสดงไว้ในไวยากรณ์อัษฏาธยายี 
ของปาณินิด้วยเช่นกัน ในอัธยายะ 8 ปาทะ 2 สูตร 9 มีการอาเทศ ม ของ มตุปฺ ปัจจัย (มตฺ ; pl.             
มนฺตุ) เป็น ว ด้วยสูตรว่า 
 มำทุปธำยำศฺจ มโตรฺ โว ยวำทิภฺยะ |  (ปา. สู. 8.2.9) 
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 “หลังจากปราติปทิกะ คือ มฺ, อุปธาของ มฺ, อวรรณะ และอุปธาของอวรรณะ, อาเทศ [ม] 
ของ มตุปฺ เป็น ว, แต่หลังจาก ย ว จะไม่มีการอาเทศเป็น ว” 
 ใจความของสูตรนี้ก็คือให้แปลง ม ของ มตุปฺ (มตฺ) ปัจจัย เป็น ว (วตุปฺ = วตฺ)  โดยไวยากรณ์
สันสกฤตแสดง มตุปฺ ไว้เพียงตัวเดียว แล้วให้แปลง ม เป็น ว อีกต่อหนึ่ง ในขณะที่ไวยากรณ์บาลีคงจะ
เห็นว่ากฎเกณฑ์ดังกล่าวค่อนข้างยุ่งยากซับซ้อนเกินไป  จึงแสดงไว้ทีเดียว 2 ตัว คือ  มนฺตุ และ วนฺตุ 
ปัจจัย และการที่จะแปลง ม เป็น ว ได้นั้นมีกฎเกณฑ์ ดังนี้ 
 1) อยู่หลังจาก มฺ การันต์ เช่น กึวานฺ (กิมฺ+มตุปฺ) ศ วานฺ (ศมฺ+มตุปฺ) เป็นต้น 
 2) อยู่หลังจากอุปธา (penultimate) ของ มฺ (คือสระของ มฺ) เช่น  ศมีวานฺ (ศมี+มตุปฺ)   
ทาฑิมีวานฺ (ทาฑิมี+มตุปฺ) เป็นต้น 
 3) อยู่หลังจากอวรรณะ  เช่น  วฺฤกฺษวานฺ (วฺฤกฺษ+มตุปฺ)  ปฺลกฺษวานฺ (ปฺลกฺษ+มตุปฺ)  
ขฏฺวาวานฺ (ขฏฺวา+มตุปฺ) มาลาวานฺ (มาลา+มตุปฺ) เป็นต้น 
 4) อยู่หลังอุปธาของอวรรณะ  เช่น  ปยสฺวานฺ (ปยสฺ+มตุปฺ)  ยศสฺวานฺ (ยศสฺ+มตุปฺ)  
ภาสฺวานฺ (ภาสฺ+มตุปฺ) เป็นต้น 
 5) ที่อยู่หลังจาก ย ว ไม่มีการอาเทศ ม เป็น ว เช่น ยวมานฺ (ยว+มตุปฺ) เป็นต้น 
 ส่วนตามความเห็นของเศวตวนวาสิน ค าว่า ปริชฺมนฺ ส าเร็จมาจาก ปริ+√ชฺวร (เป็นโรค)+ 
กนินฺ (อนฺ) ปัจจัย อาเทศ ชฺวร เป็น ชฺม ดังนี้  
 ชฺวร โรเค ปริปูรฺวะ |   ชฺมาเทศะ กนินฺปฺรตฺยยศฺจ |  ปริชฺมำ จนฺทฺระ |  (เศฺวต. อ. 1.146) 
 ชฺวร “เป็นโรค” มี ปริ เป็น บุรพบท ฯ อาเทศ ชฺวร เป็น ชฺม และลง กนินฺ ปัจจัยฯ ส าเร็จ 
เป็น ปริชฺมนฺ ได้แก่ พระจันทร์ ฯ 
 

สรุปยอดจ ำนวนอุณำทิปัจจัย 
 จ านวนอุณาทิปัจจัยที่น ามาศึกษาวิเคราะห์ในวิทยานิพนธ์เล่มนี้มีทั้งหมด 179 ตัว จาก  
312 ตัว โดยแต่ละตัวพบจ านวนการใช้ ดังนี้ 
 อ ปัจจัย  =  1   ค า 
 อก ปัจจัย  = 1   ค า 
 อจฺ  ปัจจัย  = 2   ค า 
 อฏนฺ ปัจจัย = 1   ค า 
 อณฺฑนฺ ปัจจัย  = 2   ค า 
 อตจฺ ปัจจัย  = 2   ค า 
 อตฺนิ ปัจจัย  = 1   ค า 
 อตฺรนฺ ปัจจัย  = 3   ค า 
 อติ ปัจจัย  = 5   ค า 
 อถ ปัจจัย = 1   ค า 
 อทานุกฺ ปัจจัย  = 1   ค า 
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 อทิ ปัจจัย  = 2   ค า 
 อนฺย ปัจจัย  = 1   ค า 
 อนิ ปัจจัย  = 12 ค า  
 อภจฺ ปัจจัํย  = 3   ค า 
 อมฺพจฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 อม ปัจจัย  = 1 ค า 
 อมกฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 อมจฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 อร ปัจจัย  = 1 ค า 
 อรนฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 อรุ ปัจจัย  = 1 ค า 
 อลฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 อลิ ปัจจัย  = 1 ค า 
 อสจฺ ปัจจัย  = 2 ค า  
 อสนฺ ปัจจัย  = 1 ค า    
 อสานจฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 อสิ ปัจจัย  = 8 ค า  
 อสุนฺ ปัจจัย  = 21 ค า 
 อาก ปัจจัย =  2 ค า 
 อานจฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 อาตฺฤกนฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 อายฺย ปัจจัย  = 2 ค า 
 อารนฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 อาสิ ปัจจัย  = 1 ค า 
 อิ ปัจจัย  = 9 ค า  
 อิกนฺ ปัจจัย  = 3 ค า 
 อิชิ ปัจจัย  = 1 ค า 
 อิญฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 อิณฺ  ปัจจัย  = 4 ค า 
 อิตฺนุจฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 อิตฺร ปัจจัย  = 2 ค า 
 อิติ ปัจจัย  = 1 ค า 
 อิถินฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
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 อินฺ ปัจจัย  = 5 ค า 
 อินจฺ ปัจจัย  = 3 ค า 
 อินนฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 อินิ ปัจจัย  = 1  ค า 
 อิษฺ จฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 อิษนฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 อิสิ ปัจจัย  = 3 ค า 
 อิสินฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 อี ปัจจัย  = 2 ค า 
 อีก ปัจจัย  = 1 ค า 
 อีกนฺ ปัจจัย  = 4 ค า  
 อีรนฺ ปัจจัย  = 6 ค า  
 อีษนฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 อุ ปัจจัย  = 6 ค า 
 อุณฺ ปัจจัย  = 4 ค า 
 อุนนฺ ปัจจัย  = 3 ค า 
 อุรจฺ ปัจจัย  = 4 ค า 
 อุรนฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 อุศนฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 อุษนฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 อุสิ ปัจจัย  = 4 ค า 
 อู ปัจจัย  = 5 ค า 
 อูก ปัจจัย  = 1 ค า 
 อูนสิ ปัจจัย  = 1 ค า 
 อูม ปัจจัย  = 1 ค า 
 อูร ปัจจัย  = 2 ค า 
 อูล ปัจจัย  = 1 ค า 
 อูษนฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 ฤ ปัจจัย  = 1 ค า 
 โอร ปัจจัย  = 1 ค า  
 
 ก ปัจจัย  = 4 ค า 
 กฺต ปัจจัย  = 3 ค า 
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 กฺตฺร ปัจจัย  = 1 ค า 
 กฺถนฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 กฺถินฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 กนฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 กนสิ ปัจจัย  = 1 ค า 
 กนินฺ ปัจจัย  = 9 ค า 
 กฺนนฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 กฺนุ ปัจจัย  = 1 ค า 
 กป ปัจจัย  = 1 ค า 
 กปนฺ ปัจจัย  = 4 ค า 
 กฺยนฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 กฺยุ ปัจจัย  = 4 ค า 
 กฺยุนฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 กฺรนฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 กฺรินฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 กล ปัจจัย  = 7 ค า 
 กฺล ปัจจัย  = 1 ค า 
 กฺวนฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 กฺวนิปฺ ปัจจัย  = 4 ค า  
 กฺวินฺ ปัจจัย  = 3 ค า 
 กฺวิปฺ ปัจจัย  = 4 ค า  
 กฺวุนฺ ปัจจัย  = 3 ค า 
 กฺสฺน ปัจจัย  = 2 ค า 
 กฺสรนฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 กฺสิ ปัจจัย  = 2 ค า 
 กฺสุ ปัจจัย  = 1 ค า 
 กาลจฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 กิตจฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 กินฺทจฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 กิรจฺ ปัจจัย  = 6 ค า 
 กีกนฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 กุ ปัจจัย  = 11 ค า 
 กู ปัจจัย  = 2 ค า   
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 ฉ ปัจจัย  = 2 ค า 
 ค ปัจจัย  = 2 ค า 
 คกฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 คนฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 คุริ ปัจจัย  = 1 ค า 
 ฆถินฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 จตุ ปัจจัย  = 1 ค า 
 จษฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 ญุณฺ ปัจจัย  = 3 ค า  
 ฏิษจฺ ปัจจัย  = 4 ค า 
 ฑ ปัจจัย  = 3 ค า 
 ฑ (อ) ปัจจัย  = 1 ค า 
 ฑอุ ปัจจัย  = 1 ค า 
 ฑุตจฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 ฑุนฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 ฑู ปัจจัย  = 1 ค า 
 โฑสฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 เฑา ปัจจัย  = 2 ค า 
 ณิตฺรนฺ ปัจจัย  = 1 ค า  
 ต ปัจจัย  = 1 ค า 
 ตกนฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 ตนฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 ตฺร ปัจจัย  = 1 ค า 
 ตศสฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 ตศสุนฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 ติกนฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 ตุ ปัจจัย  = 4 ค า 
 ตุนฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 ตฺฤจฺ ปัจจัย  = 3 ค า 
 ตฺฤนฺ ปัจจัย  = 7 ค า 
 ตฺรินิจฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 ตฺริปฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 ถกฺ ปัจจัย  = 6 ค า 
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 ถนฺ ปัจจัย  = 4 ค า 
 ท ปัจจัย  = 2 ค า 
 ทมกฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 น ปัจจัย  = 4 ค า 
 นกฺ ปัจจัย  = 4 ค า 
 นิ ปัจจัย  = 5 ค า 
 นุ ปัจจัย  = 1 ค า   
 ป ปัจจัย  = 3 ค า 
 ปาสญฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 ผกฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 ภจฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 ภนฺ ปัจจัย  = 2 ค า 
 ภุกฺษณิกฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 มกฺ ปัจจัย  = 5 ค า 
 มทิกฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 มนฺ ปัจจัย  = 6 ค า 
 มนิณ ฺปัจจัย  = 1 ค า 
 มนินฺ ปัจจัย  = 4 ค า 
 มิ ปัจจัย  = 2 ค า    
 ย ปัจจัย  = 1 ค า 
 ยกฺ ปัจจัย  = 4 ค า 
 ยตฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 ยุจฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 ยุนฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 รกฺ ปัจจัย  = 8 ค า  
 รนฺ ปัจจัย  = 10 ค า 
 รุ ปัจจัย  = 1 ค า 
 ว ปัจจัย  = 1 ค า 
 วนฺ ปัจจัย  = 6 ค า 
 วนิปฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 วรฏฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 วลจฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
 วุนฺ ปัจจัย  = 1 ค า 
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 ษฺฏฺรนฺ ปัจจัย  = 5 ค า 
 ษฺวรจฺ ปัจจัย  = 10 ค า 
 ส ปัจจัย  = 6 ค า 
 สรนฺ ปัจจัย  = 3 ค า   

รวมทั้งหมด 459 ค า 
 

5.3 ข้อเสนอแนะ 
 เนื่องจากงานวิจัยที่เกี่ยวกับหลักไวยากรณ์สันสกฤต โดยเฉพาะอุณาทิสูตรหรืออุณาทิปาฐะนี้ 
ยังไม่เป็นที่รู้จักแพร่หลายในวงการสันสกฤตของไทยมากนัก ทั้งผู้ที่สนใจศึกษาค้นคว้าท าวิจัยในเรื่อง
ดังกล่าวก็มีอยู่น้อย แทบกล่าวได้ว่า ยังไม่มีผู้ท าวิจัยค้นคว้าทางด้านนี้มาก่อนเลย งานวิจัยชิ้นนี้จึงถือ
เป็นจุดแรกเริ่มในการ ศึกษาค้นคว้าเกี่ยวกับอุณาทิสูตร ซึ่งอาจน าเสนอได้ไม่ละเอียดทุกแง่มุม แต่ก็
สามารถใช้เป็นต้นแบบส าหรับผู้ สนใจศึกษาค้นคว้าทางด้านนี้น าไปวิเคราะห์ต่อยอดได้อีก โดยเฉพาะ
การศึกษาเปรียบเทียบการสร้างค านามและคุณศัพท์ในอุณาทิวฤตติแต่ละฉบับ ในงานวิจัยชิ้นนี้ได้ให้
ข้อมูลไว้เพียงบางส่วนเท่านั้น เนื่องจากไม่ได้ท า การศึกษาเปรียบเทียบโดยตรง 
 อุณาทิวฤตติฉบับต่างๆ  ที่ควรน ามาศึกษาเปรียบเทียบ  ซึ่งได้น ามาอ้างอิงไว้ในวิทยานิพนธ์
ฉบับนี้ได้แก ่
 1. อุณาทิวฤตติของเศวตวนวาสิน 
 2. อุณาทิวฤตติของนารายณภัฏฏะ 
 3. อุณาทิวฤตติของโภชเทวะ434   
 4. อุณาทิวฤตติของเหมจันทรสูริ 
 5. อุณาทิวฤตติของอุชชวลทัตตะ 
 6. อุณาทิวฤตติของทุรคสิงหะ435   
 นอกจากที่กล่าวมานี้ยังมีอุณาทิวฤตติฉบับอ่ืนๆ ที่ควรน ามาศึกษาวิจัยเช่นเดียวกัน ได้แก่ 
อุณาทิวฤตติของส านักจานทรไวยากรณ์ อุณาทิวฤตติของส านักสารัสวตไวยากรณ์ อุณาทิวฤตติของ
ส านักสุปัทมไวยากรณ์ และอุณาทิวฤตติของเปรุสูริ เป็นต้น 
 ข้อเสนอแนะอ่ืนๆ เช่น การศึกษาเกี่ยวกับรูปแบบการรจนาสูตร และค าอธิบายสูตร หรือที่
เรียกว่า วฤตติ เป็นต้น ก็เป็นประเด็นท่ีน่าสนใจในการน ามาศึกษาวิจัยเช่นเดียวกัน  
 การศึกษาเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่างในอุณาทิวฤตติแต่ละฉบับนี้ จะช่วยให้
ผู้ศึกษาเข้าใจเกี่ยวกับเรื่องอุณาทิได้ดียิ่งขึ้น นอกจากนี้ยังท าให้ทราบถึงวิธีการสร้างค านามจากธาตุ
และอุณาทิปัจจัยของนักไวยากรณ์แต่ละส านักผ่านอุณาทิสูตรที่มีการแก้ไข ปรับปรุง เพ่ิมเติม ในแบบ
ฉบับของแต่ละส านักได้เป็นอย่างดีอีกด้วย  

                                                           

 434 เฉพาะสูตรเป็นของโภชเทวะ ส่วนวฤตติเป็นของทัณฑนาถ นารายณะ 
 435 เฉพาะสูตรเป็นของส านักกาตันตระ ส่วนวฤตติเป็นของทุรคสิงหะ 
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 อนึ่ง เมื่อเข้าใจกระบวนการสร้างค าศัพท์ตามหลักการของอุณาทิสูตร (อุณาทฺยนฺต) เป็นอย่าง
ดีแล้ว ก็จะช่วยให้ผู้ศึกษาภาษาสันสกฤตเรียนรู้วิธีการสร้างค าศัพท์สันสกฤตประเภทอ่ืนๆ เช่น นามก
ฤต (กฺฤทนฺต) สมาส (สมาสานฺต) ตัทธิต (ตทฺธิตานฺต) ได้โดยไม่ยากนัก 
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รำยกำรอ้ำงอิง 
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ปริวรรษและแปลอุณำทิสูตรในทศปำทยุณำทิวฤตติ 
ॐ 

दशपादी-उणाददवनृतिः 

 
  महादवें नमस्कृत्य प्रनणपत्य सरस्वतीम् । 

  वक्ष्ये वृनतमुणादीनां यथाबुनि यथाक्रमम् ॥ 

  มหาเทว  นมสฺกฺฤตฺย ปฺรณิปตฺย สรสฺวตีมฺ | 
  วกฺษฺเย วฺฤตฺติมุณาทีน า ยถาพุทฺธิ ยถากฺรมมฺ || 
 

 “หลังจากท่ีนมัสการพระมหาเทพ หลังจากที่ประณตน้อมพระสรัสวตีแล้ว ข้าพเจ้า (มาณิกย
เทวะ) จักกล่าววฤตติของอุณาทิสูตรทั้งหลาย ตามภูมิความรู้ โดยล าดับ” 
 

ปฺรถมะ ปำทะ 
(ปำทะที่ 1) 

อศวตฺฤๅภฺโย’นิะ | (1.1) 
ลง อนิ ปัจจัย หลังจาก อศู, อศ; อว และ ตฺฤๅ ธาตุ ฯ 
อรฺตฺติสฺฤธฺฤธมิภฺยศฺจ | (1.2) 
 ลง อนิ ปัจจัย หลังจาก ฤ; สฺฤ; ธฺฤงฺ และ ธมิ ธาตุ ฯ 
อำงิ ศุเษะ สนจฺฉนฺทสิ | (1.3) 
ในเพราะ อางฺ อุปบท ลง อนิ ปัจจัย หลังจาก ศุษ ธาตุ อันมี สนฺ ปัจจัยเป็นที่สุด ในที่เกี่ยวข้องกับ 
พระเวท ฯ 
อเทรฺมุฏฺ จ | (1.5)  มุฏฺ (มฺ) อาคม 
ลง อนิ ปัจจัย หลังจาก อท ธาตุ และลง มุฏฺ อาคม ฯ 
อสิสญฺชิภฺย ำ กฺถินฺ | (1.10) 
ลง กถินฺ ปัจจัย หลังจาก อสุ และ ษญฺช ธาตุ ฯ  
ปฺลุษิศุษิกุษิภฺยะ กฺสิะ | (1.11) 
ลง กฺสิ ปัจจัย หลังจาก ปฺลุษ; ศุษ และ กุษ ธาตุ ฯ 
อเศรฺนิตฺ | (1.12)   
ลง กฺสิ ปัจจัย อันมีชื่อว่า นิตฺ หลังจาก อศ, อศู ธาตุ ฯ  
นิโย มิะ | (1.13) 
ลง มิ ปัจจัย หลังจาก ณีญฺ ธาตุ ฯ 
อรฺตฺเต รู จ | (1.14)  
ลง มิ ปัจจัย หลังจาก ฤ ธาตุ และอาเทศ อ (ของ อรฺ) เป็น อู ฯ 
วีชฺยำชฺวริภฺโย นิะ | (1.18)  
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ลง นิ ปัจจัย หลังจาก วี; ชฺยา และ ชฺวร ธาตุ ฯ 
องฺเครฺนโลปศฺจ | (1.20) 1.22 
ลง นิ ปัจจัย หลังจาก อคิ ธาตุ และลบอนุนาสิกของธาตุ ฯ 
ฆฺฤณิปฺฤศฺนิปำรฺษฺณิภูรฺณิ | (1.22)  
ศัพท์เหล่านี้ คือ ฆฺฤณิ ปฺฤศฺนิ ปารฺษฺณิ และ ภูรฺณิ ซึ่งถูกลงใน นิ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
กฺฤวิฆฺฤษฺวิจฺฉวิสฺถวิทวิกิกิทีวิะ | (1.26) 
ศัพท์เหล่านี้ คือ กฺฤวิ ฆฺฤษฺวิ ฉวิ สฺถวิ ทวิ กิกิ และ ทีวิ ซึ่งถูกลงใน กฺวินฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ436 ฯ 
อเมรติะ | (1.28) 
ลง อติ ปัจจัย หลังจาก อม ธาตุ ฯ 
วหิวสฺยรฺตฺติภฺยศฺจิตฺ | (1.29) 
ลง อติ ปัจจัย อันมีชื่อว่า จิตฺ หลังจาก วห; วส และ ฤ ธาตุ ฯ  
อญฺเจะ โก วำ | (1.30) 
ลง อติ ปัจจัย อันมีชื่อว่า จิตฺ หลังจาก อญฺจุ ธาตุ และอาเทศท่ีสุดธาตุเป็น ก ฯ 
หนฺเตร ห จ | (1.31) 
ลง อติ ปัจจัย อันมีชื่อว่า จิตฺ หลังจาก หน ธาตุ และอาเทศ หน เป็น อ ห ฯ 
อทิศทิภูศุภิภฺยะ กฺรินฺ | (1.34) 
ลง กฺรินฺ ปัจจัย หลังจาก อท; ศทฺฦ; ภู และ ศุภ ธาตุ ฯ 
วงฺกฺรฺยสทยศฺจ | (1.35) 
ศัพท์ ทล. มี วงฺกฺริ เป็นต้น  ซึ่งถูกลงใน กฺรินฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
อเทสฺตฺรินิจฺจ | (1.37) 
ลง ตฺรินิจฺ และ ตฺริปฺ ปัจจัย หลังจาก อท ธาตุ ฯ 
อุทฺยรฺตฺเตศฺจิตฺ | (1.42) 
ในเพราะ อุตฺ อุปบท ลง ฆถินฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า จิตฺ หลังจาก ฤ ธาตุ ฯ  

                                                           

 436 นิปาตฺยเต (pass.) is thrown; applied; ในที่น้ีแปลเป็นกรรตฤวาจยะ (กัตตุวาจก)  
มีค าแปลว่า ส าเร็จ, ท าเสร็จ (is ready made) 
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อเตริถินฺ | (1.44) 
ลง อิถินฺ ปัจจัย หลังจาก อต ธาตุ ฯ 
อเมรฺคุรี รศฺจ โล วำ | (1.45) 
ลง คุริ ปัจจัย หลังจาก อม ธาตุ และอาเทศ ร เป็น ล ฯ 
อินฺ (1.46) 
ลง อินฺ ปัจจัย หลังจากธาตุทั้งปวง ฯ 
หฺฤปิศิรุหิวฺฤติวิทิกีรฺตฺติภฺยศฺจ | (1.47) 
ลง อินฺ ปัจจัย หลังจาก หฺฤญฺ, หฺฤ; ปิศ; รุห; วฺฤต;ุ วิท และ กฺฤๅต ธาตุ ฯ 
อิคุปธำตฺ กิตฺ | (1.48) 
ลง อินฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจากธาตุที่มี อิกฺ เป็นอุปธา ฯ 
กฺฤ  อุทีจ ำ กำริษุ (1.57) 
ลง อิญฺ ปัจจัย หลังจาก ฑุกฺฤญฺ ธาตุ ในที่ระบุถึงชื่อนายช่าง ตามมติของอาจารย์ทางเหนือ ฯ 
ชนิฆสิภฺยำมิณฺ | (1.58) 
ลง อิณฺ ปัจจัย หลังจาก ชน และ ฆสฺฦ ธาตุ ฯ 
อชฺยติภฺย ำ จ | (1.59) 
ลง อิณฺ ปัจจัย หลังจาก อช และ อต ธาตุ ฯ 
อำงิ ศฺริหนิภฺย ำ หฺรสฺวศฺจ | (1.66) 
ในเพราะ อางฺ อุปบท ลง อิณฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า ฑิตฺ หลังจาก ศฺริญฺ และ หน ธาตุ และท ารัสสะ 
บุรพบท ฯ 
อจะ อิะ (1.67) 
ลง อิ ปัจจัยหลังจากธาตุที่ลงท้ายด้วยสระ ฯ 
ขนิกษฺยญฺชฺยสิวสิธฺวนิสนิคฺรนฺถิจริภฺยศฺจ | (1.68) 
ลง อิ ปัจจัย หลังจาก ขนุ; กษ; อญฺชู; อสุ; วส; ธฺวน; ษณ, ษณุ; คฺรนฺถ และ จร ธาตุ ฯ 
อุเภรฺทฺวศฺจ| (1.69) 
ลง อิ ปัจจัย หลังจาก อุภ ธาตุ และอาเทศ อุภ เป็น ทฺว ฯ 
กฺฤๅคฺฤๅศฺฤๅปฺฤๅกุฏิภิทิฉิทิภฺยศฺจ | (1.72) 
ลง กฺสิ ปัจจัย หลังจาก ปฺลุษ; ปิศ; รุห; วฺฤต;ุ วิท และ กฺฤๅต ธาตุ ฯ 
กุฑิกมฺปฺโยรฺโลปศฺจ (1.73)  
ลง อิ ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก กุฑิ;  กปิ ธาตุ และลบอนุนาสิกของธาตุ ฯ 
คฺรเหรนิะ | (1.81) 
ลง อนิ ปัจจัย หลังจาก คฺรห ธาตุ ฯ 
อวิตฺฤๅสฺตฺฤๅตนฺตฺริภฺย อีะ | (1.82) 
ลง อี ปัจจัย หลังจาก อว; ตฺฤๅ; สฺตฺฤๅญฺ และ ตตฺริ ธาตุ ฯ 
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กฺฤวำปำชิมิสฺวทิสำธฺยศูภฺย อุณฺ | (1.86) 
ลง อุณฺ ปัจจัย หลังจาก ฑุกฺฤญฺ, กฺฤญฺ; วา; ปา; ชิ; ฑุมิญฺ; สวฺท; สาธ และ อศู ธาตุ ฯ 
ฉนฺทสีณะ | (1.87) 
ลง อุณฺ ปัจจัย หลังจาก อิณฺ ธาตุ ในที่เกี่ยวข้องกับพระเวท ฯ 
โตฺรรศฺจ ละ | (1.90) 
ลง ญุณฺ ปัจจัย หลังจาก ตฺฤๅ และ ฤ ธาตุ และอาเทศ ร ของ อรฺ เป็น ล ฯ 
กฺฤเก วจะ กศฺจ (1.91)   
ในเพราะ กฺฤก ศัพท์ อุปบท ลง ญุณฺ ปัจจัย หลังจาก วจ ธาตุ และอาเทศที่สุดธาตุเป็น ก ฯ 
ภฺฤมฺฤศีตฺฤๅจริตฺสริตนิมิมสฺชิภย อุะ (1.92)   
ลง อุ ปัจจัย หลังจาก ฑุภฺฤญฺ, ภฺฤญฺ; มฺฤง;ฺ ศีง;ฺ ตฺฤๅ; จร; ตฺสร; ตนุ; ฑุมิญฺ และ ฏุมสฺชี ธาตุ ฯ 
อณศฺจ | (1.93) 
ลง อุ ปัจจัย หลังจาก อณฺ ธาตุ ฯ 
ธำนฺเย นิตฺ | (1.94) 
เมื่ออรรถว่า ธานฺย (ธัญชาติ) ถูกรู้อยู่ ลง อุ ปัจจัยอันมีชื่อว่า นิตฺ หลังจาก อณฺ ธาตุ ฯ 
ศฺฤๅสฺวฺฤสฺนิหิตฺรปฺยสิวสิหนิกฺลิทิพนฺธิมนิภฺยศฺจ | (1.95) 
ลง อุ ปัจจัยอันมีชื่อว่า นิตฺ หลังจาก ศฺฤๅ; สฺวฺฤ; สฺนิห; ตฺรปูษฺ; อสุ; วส; หน; กฺลิท;ู พนฺธ และ  
มน ธาตุ ฯ 
อุนฺเทริจฺจำเทะ | (1.97) 
ลง อุ ปัจจัยอันมีชื่อว่า นิตฺ หลังจาก อุนฺที ธาตุ และอาเทศต้นธาตุเป็น อิ ฯ 
อีเษะ กิจฺจ | (1.98) 
ลง อุ ปัจจัยอันมีชื่อว่า นิตฺ หลังจาก อีษ ธาตุ และอาเทศต้นธาตุเป็น อิ ฯ 
กฺฤๅโคฺรรุจฺจ | (1.109) 
ลง กุ ปัจจัย หลังจาก กฺฤๅ และ คฺฤๅ ธาตุ และอาเทศที่สุดเป็น อุ ฯ 
อปทุะสุษุ สฺถะ | (1.110) 
ในเพราะ อป; ทุสฺ; สุ อุปบท ลง กุ ปัจจัย หลังจาก ษฺ า (สฺถา) ธาตุ ฯ 
อรฺชิทฺฤศิกมฺยมิปศิพำธำมฺฤชิปศิตุคฺธุคฺทีรฺฆหกำรำศฺจ | (1.112) 
ลง กุ ปัจจัย หลังจาก อรฺช; ทฺฤศิรฺ; กมุ; อม; ปศิ และ พาธฺฤ ธาตุ ฯ  
การอาเทศเหล่านี้ คือ ฤชิ (ฤชฺ); ปศิ (ปศฺ); การลงอาคม คือ ตุกฺ (ตฺ); ธุกฺ (ธฺ);  
การทีฆะและการอาเทศเป็น ห ย่อมมี ตามล าดับการนับ ฯ 
อูรฺโณเตรฺณุโลปศฺจ | (1.115) 
ลง กุ ปัจจัย หลังจาก อูรฺณุญฺ (อูรฺณุ) ธาตุ และลบ ณุ ฯ 
มหติ หฺรสฺวศฺจ | (1.116) 
เมื่ออรรถว่า มหตฺ (ใหญ่, มาก) ถูกรู้อยู่ ลง กุ ปัจจัย หลังจาก อูรฺณุญฺ (อูรฺณุ) ธาตุ ลบ ณุ และรัสสะ ฯ 
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อำงฺปรโยะ ขนิศฺฤๅภฺย ำ ฑิจฺจ | (1.118) 
ในเพราะ อางฺ (อา) และ ปร อุปบท ลง กุ ปัจจัย อันมีชื่อว่า ฑิตฺ หลังจาก ขนุ และ ศฺฤๅ ธาตุ ฯ 
ขรุศงฺกุปียุนีลงฺคุลิคุ | (1.120) 
ศัพท์เหล่านี้ คือ ขรุ ศงฺกุ ปียุ นีลงฺคุ และ ลิคุ ซึ่งถูกลงใน กุ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ   ฯ 
มฺฤคยฺวำทยศฺจ | (1.121) 
 ศัพท์ ทล. มี มฺฤคยุ เป็นต้น ซึ่งถูกลงใน กุ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
สิตนิคมิมสิสจฺยวิธำญฺกฺรุศิภฺยสฺตุนฺ | (1.122)  
ลง ตุนฺ ปัจจัย หลังจาก ษิญฺ (สิ); ตนุ; คมฺฦ; มส; ษจ (สจ); อว; ฑุธาญฺ (ธา) และ กฺรุศ ธาตุ ฯ 
อรฺตฺเตศฺจ ตุะ | (1.124)  
ลง ตุ ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก ฤ ธาตุ ฯ 
จำยะ กี จ (1.126)  
ลง ตุ ปัจจัยหลังจาก จายฺฤ ธาตุ และอาเทศเป็น กี ฯ 
อำปฺโนเตรฺหฺรสฺวศฺจ | (1.127) 
ลง ตุ ปัจจัย หลังจาก อาปฺฦ ธาตุ และรัสสะ ฯ 
เอธิวหฺโยศฺจตุะ | (1.131) 
ลง จตุ ปัจจัย หลังจาก เอธ และ วห ธาตุ ฯ 
สฺตนิหฺฤษิปุษิคทิมทิฆุษิคนฺธิมฑิชนินทิภฺโย เณริตฺนุจฺ | (1.140) 
ลง อิตฺนุจฺ ปัจจัย หลังจาก สฺตน; หฺฤษ; ปุษ; คท; มที; ฆุษิรฺ; คนฺธ; มฑิ; ชนี และ ฏุนทิ ธาต ุอันมี  
ณิ ปัจจัยอยู่ท้าย ฯ 
คเมะ สนฺวจฺจ | (1.142)  
ลง กฺนุ ปัจจัย หลังจาก คมฺฦ ธาตุ มีวิธีท าเหมือน สนฺ ปัจจัย ฯ 
เธฏ อิจฺจ | 1.145 
ลง นุ ปัจจัย หลังจาก เธฏฺ ธาตุ และอาเทศที่สุดธาตุเะป็น อิ ฯ 
กฺสุศฺเจเษะ | (1.154) 
ลง กฺสุ ปัจจัย หลังจาก อิษุ ธาตุ ฯ 
อรฺตฺเตรรุะ | (1.155) 
ลงอรุ ปัจจัย หลังจาก ฤ ธาตุ ฯ 
ชตฺรฺวำทยศฺจ | (1.158) 
ศัพท์ ทล. มี ชตฺรุ เป็นต้น ซึ่งถูกลงใน รุ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
ตโนเตรฺฑอุะ สนฺวจฺจ | (1.160) 

ลง ฑอุ ปัจจัย หลังจาก ตนุ ธาตุ และมีวิธีท าเหมือนกับ สนฺ ปัจจัย ฯ                                             
อศฺรฺวำทยศฺจ | (1.162)                                             
ศัพท์ ทล. มี อศฺรุ เป็นต้น ซึ่งถูกลงใน ฑุนฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ  



  252 

ชีเวรทำนุกฺ | (1.163)  
ลง อทานุกฺ ปัจจัย หลังจาก ชีว ธาตุ ฯ 
กฺฤษิจมิตนิธนิสรฺชิขรฺชิภยะ อูะ | (1.164)                                             
ลง อู ปัจจัย หลังจาก กฺฤษ; จม;ุ ตนุ; ธน; สรฺช และ ขรฺช ธาตุ ฯ 
ณิจฺจ กสิปทฺยรฺตฺเตะ | (1.168) 
ลง อู ปัจจัย อันมีชื่อว่า ณิตฺ หลังจาก กส; ปท และ ฤ ธาตุ ฯ 
อโณ ฑศฺจ | (1.169) 
ลง อู ปัจจัย หลังจาก อณ ธาตุ และอาเทศที่สุดธาตุเป็น ฑ ฯ 
นญิ ลมฺเพรฺนโลปศฺจ | (1.170) 
ในเพราะ นญฺ อุปบท ลง อู ปัจจัย อันมีชื่อว่า ณิตฺ หลังจาก ลพิ ธาตุ และลบอนุนาสิก ฯ 
นฺฤติศฺฤธฺโวะ กูะ | (1.174) 
ลง กู ปัจจัย หลังจาก นฺฤตี และ ศฺฤธุ ธาตุ ฯ 
อนฺทูทฺฤนฺภูชมฺพูกเผลูกรฺกนฺธูทิธิษูะ | (1.176) 
ศัพท์เหล่านี้ คือ อนฺทู ทฺฤนฺภู ชมฺพู กเผลู กรฺกนฺธู และ ทิธิษู อันมี กู ปัจจัยเป็นที่สุด ย่อมส าเร็จ ฯ 
ภฺรเมศฺจ ฑู | (1.177) 
ลง ฑู ปัจจัย หลังจาก ภฺรมุ และ คมฺฦ ธาตุ ฯ 
อวิตฺฤๅสฺตฺฤๅตนฺตฺริภฺย อีะ | (1.82) 
ลง อี ปัจจัย หลังจาก อว; ตฺฤๅ; สฺตฺฤๅญฺ และ ตตฺริ ธาตุ ฯ 
ทฺฤๅสนิชนิจริจฏิรหิภฺโย ญุณฺ | (1.88)  
ลง ญุณฺ ปัจจัย หลังจาก ทฺฤๅ, ทฺฤ; ษณ, ษณุ; ชะนี, ชน; จร; จฏ และ รห ธาตุ ฯ 
  

ทฺวิตียะ ปำทะ 
(ปำทะท่ี 2) 

พหุลมนฺยตฺรำปิ | (2.2) 
แม้ในธาตุอ่ืนๆ จากธาตุที่กล่าวมาแล้ว ก็ลง ตฺฤนฺ และ ตฺฤจฺ ปัจจัยได้ สูตรนี้เป็นพาหุลกวิธิ ฯ 
นปฺตฺฤเนษฺฏฺฤตฺวษฺฏฺฤกฺษตฺตฺฤโหตฺฤโปตฺฤมำตฺฤภฺรำตฺฤชำมำตฺฤปิตฺฤทุหิตฺฤ | (2.3)  

ศัพท์เหล่านี้คือ นปฺตฺฤ เนษฺฏฺฤ ตฺวษฺฏฺฤ กฺษตฺตฺฤ โหตฺฤ โปตฺฤ มาตฺฤ ภฺราตฺฤ ชามาตฺฤ ปิตฺฤ ทุหิตฺฤ  
ซึ่งถูกลงหลังจาก ตฺฤนฺ และ ตฺฤจฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
นยเตรฺฑิจฺจ | (2.8) 
ลง ฤ ปัจจัย อันมีชื่อว่า ฑิตฺ หลังจาก ณีญ ฺธาตุ ฯ 
คฺลำนุทิภฺย ำ เฑำะ | (2.12) 
ลง เฑา ปัจจัย หลังจาก ไคฺล ธาตุ และ นุท ธาตุ ฯ 
นำวญฺเจะ | (2.102) 
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ลง อุ ปัจจัย อันมีชื่อว่า นิตฺ หลังจาก อญฺจุ ธาตุ ในเพราะ นิ อุปบท ฯ 
 

ตฺฤตียะ ปำทะ 
(ปำทะท่ี 3) 

ชีเวรำตฺฤกนฺ วฺฤทฺธิศฺจ | (3.1)  
ลง อาตฺฤกนฺ ปัจจัย หลังจาก ชีํว ธาตุ และท าวฤทธิ ฯ 
กฺวุนฺ ศิลฺปิส ชฺ โยรปูรฺวสฺยำปิ | (3. 5) 
ลง กฺวุนฺ ปัจจัย หลังจากธาตุ ที่ไม่มีบุรพบทก็ตาม มีบุรพบทก็ตาม ในอรรถที่เก่ียวข้องกับ ช่าง (ศิลฺปินฺ) 
และ ชื่อ (ส ชฺ า) ฯ 
อุทกมฺ | (3.11) 
ศัพท์ คือ อุทก ซึ่งถูกลงใน กฺวุนฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
อำงิ ปณิปนิปติขนิภฺยะ | (3.17) 
ในเพราะ อางฺ อุปบท ลง อิกนฺ ปัจจัย หลังจาก ปณ; ปน; ปตฺฦ และ ขนุ ธาตุ ฯ 
กฺฤทำธำรำรฺจิกลิภฺยะ กะ | (3.18) 
ลง ก ปัจจัย หลังจาก ฑุกฺฤญฺ, กฺฤญฺ; ฑุทาญฺ; ฑุธาญฺ; รา; อรฺจ และ กล ธาตุ ฯ 
ศุกวลฺโกลฺกำะ | (3.20) 
ศัพท์เหล่านี้ คือ ศุก วลฺก และ อุลฺกา ซึ่งถูกลงใน ก ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
อิณฺภีกำปำศลฺยติมรฺจิภฺยะ กนฺ | (3.21) 
ลง กนฺ ปัจจัย หลังจาก อิณฺ;  ิภี; ไค; ปา; ศล; อต และ มรฺจ ธาตุ ฯ 
กฺฤติภิทิลติภฺยะ กิตฺ | (3.29) 
ลง ติกนฺ ปัจจัย อันมีชื่อวา กิตฺ หลังจาก กฺฤตี; ภิทิรฺ และ ลต ธาตุ ฯ 
อิษฺยศิภฺย ำ ตกนฺ | (3.30) 

ลง ตกนฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก อิษุ และ อศุ ธาตุ ฯ 
ขเชรำกะ | (3.31) 
ลง อาก ปัจจัย หลังจาก ขช ธาตุ ฯ 
ปินำกำทยศฺจ | (3.34)  
ศัพท์ ทล. มี ปินาก เป็นต้น ซึ่งถูกลงแล้ว ใน อาก ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
จงฺกเณะ กิงฺกณศฺจ | (3.36) 
ลง อีกนฺ ปัจจัย หลังจาก กณ ธาตุ และอาเทศเป็น กิงฺกณ ฯ 
ผรฺผรีกำทยศฺจ | (3.38)  
ศัพท์ ทล. มี ผรฺผรีก เป็นต้น ซึ่งถูกลงใน อีกนฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
อีเษะ กิทฺธฺรสฺวศฺจ | (3.39) 
ลง อีกนฺ ปัจจัย อันมีชื่อวา กิตฺ หลังจาก อีษ ธาตุ และรัสสะธาตุ ฯ 
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ฤเชศฺจ | (3.40) 
ลง อีกนฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก ฤช ธาตุ ฯ 
อนิทฺฤศิภฺยำญฺจ | (3.41) 
ลง อีกนฺ ปัจจัย อันมีชื่อวา กิตฺ หลังจาก อน และ ทฺฤศิรฺ ธาตุ ฯ 
อลีกำทยศฺจ | (3.43)  
ศัพท์ ทล. มี อลีก เป็นต้น ซึ่งถูกลงใน อีกนฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
อุลูกำทยศฺจ | (3.46)  
ศัพท์ ทล. มี อุลูก เป็นต้น ซึ่งมี อูก ปัจจัยเป็นที่สุด ย่อมส าเร็จ ฯ 
กฺฤญำทิภฺยะ ส ชฺญำย ำ วุนฺ| (3.48)  
ลง วุนฺ ปัจจัย หลังจาก กฺฤญฺ ธาตุ เป็นต้น ในที่เก่ียวกับชื่อ ฯ 
ฤชะ กีกนฺ | (3.49) 
ลง กีกนฺ ปัจจัย หลังจาก ฤชี ธาตุ ฯ 
อรฺภกปฺฤถุกปำกำ วยสิ | (3.50)                           
ศัพท์เหล่านี้ คือ อรฺภก ปฺฤถุก และ ปาก ซึ่งมี อก; อุก และ ก ปัจจัยเป็นที่สุด ซึ่งถูกลงในอรรถว่า  
วัย (อายุ)ย่อมส าเร็จ ฯ 
นเหรฺหโลปศฺจ | (3.53)  
ลง ข ปัจจัย หลังจาก ณห ธาตุ และลบ ห ฯ 
มำง อุขำ | (3.57) 

อุขา ศัพท์ ย่อมถูกลง หลังจาก มางฺ ธาตุ ฯ 
คนฺ คมฺยเทะ | (3.62) 

ลง คนฺ ปัจจัย หลังจาก คมฺฦ และ อท ธาตุ ฯ 
ทเหรฺโลโป ทศฺจ นะ | (3.67) 
ลง ค ปัจจัย หลังจาก ทห ธาตุ ลบ ห และอาเทศ ท เป็น น ฯ 
นำ จ | (3.68) 
ลง ค ปัจจัย หลังจาก ทห ธาตุ ลบ ห และอาเทศ ท เป็น น ความเป็น นา แห่ง น อักษร ย่อมมีด้วย ฯ 
ฉำปูญฺขฑิภฺโย คกฺ | (3.69) 
ลง คกฺ ปัจจัย หลังจาก ฉา; ปูญฺ และ ขฑิ ธาตุ ฯ 
ชเนะ โก ชงฺฆ จ | (3.70)  
ลง ก ปัจจัย หลังจาก ชนี, ชน ธาตุ แฃะอาเทศเป็น ชงฺฆ ฯ 
 

จตุรฺถะ ปำทะ 
(ปำทะท่ี 4) 

กเจศฺฉะ | (4.6) 
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ลง ฉ ปัจจัย หลังจาก กจ ธาตุ ฯ 
วเศะ กิตฺ | (4.9) 
ลง อิชิ ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก วศ ธาตุ ฯ 
 

ปญฺจมะ ปำทะ 
(ปำทะท่ี 5) 

ศกำทิภฺโย’ฏนฺ | (5.2) 
ลง อฏนฺ ปัจจัย หลังจาก ศก ธาตุ เป็นต้น ฯ 

มนฺตำฑฺฑะ (5.7)  
ลง ฑ ปัจจัย หลังจากธาตุที่มี มฺ เป็นที่สุด ฯ 
กฺวำทิภฺยะ กิตฺ | (5.8) 
ลง ฑ ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจากธาตุที่มี กุ (ก วรรค) เป็นเบื้องต้น มี มฺ (อนุนาสิก)437  
เป็นที่สุด ฯ 
อณฺฑนฺ กฺฤสฺฤภฺฤวฺฤญะ | (5.9) 
ลง อณฺฑนฺ ปัจจัย หลังจาก ฑุกฺฤญฺ; สฺฤ; ฑุภฺฤญฺ, ภฺฤญฺ และ วฺฤญฺ ธาตุ ฯ 
ศฺยำสฺตฺยำหฺฤญวิภฺย อินจฺ | (5.12) 

ลง อินจฺ ปัจจัย หลังจาก ไศฺยงฺ; ษฺฏฺไย; หฺฤญฺ และ อว ธาตุ ฯ 
อเชรช จ | (5.14) 
ลง อินจฺ ปัจจัย หลังจาก อช ธาตุ และอาเทศ อช เป็น อช ฯ 
พหุลมนฺยตฺรำปิ | (5.15) 
แม้ในธาตุอ่ืนๆ จากธาตุที่กล่าวมาแล้ว ก็ลง อินจฺ ปัจจัยได้ สูตรนี้เป็นพาหุลกวิธิ ฯ 
อรฺตฺเตะ กิทิริศฺจ | (5.17) 
ลง อินนฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก ฤ ธาตุ และอาเทศ อรฺ เป็น อิรฺ ฯ 
อุนฺเทรฺนโลปศฺจ | (5.22) 
ลง ยุจฺ ปัจจัย หลังจาก อุนฺที ธาตุ และลบอนุนาสิก ฯ 
กฺฤๅปฺฤๅวฺฤชิมนฺทินิธำญฺภฺยะ กฺยุะ | (5.26) 
ลง กฺยุ ปัจจัย หลังจาก กฺฤๅ; ปฺฤๅ; วฺฤชี; มทิ และ ฑุธาญฺ ธาตุ ที่มี นิ เป็นบุรพบท ฯ 
ธฺฤเษรฺธิษ จ ส ชฺ ำยำมฺ | (5.27)  
ลง กฺยุ ปัจจัย หลังจาก  ิธฺฤษา ธาตุ และอาเทศ ธฺฤษ เป็น ธิษ ในที่เก่ียวข้องกับชื่อ ฯ 
หโน ชฆ จ | (5.28)  
ลง กฺยุ ปัจจัย หลังจาก หน ธาตุ และอาเทศ หน เป็น ชฆ ฯ   

                                                           

 437 มะ มงณนาะ, เตษ า มิติ ปรฺตฺยาหาระ, ยถา ยมิะ มนฺเตษุ อิติ  |  
เศฺวต. อุ. มมนฺตาฑฺฑะ : ฑ) 
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ฤชิวฺฤธิมนฺทิสหิภฺยะ กิตฺ | (5.30) 
ลง อสานจฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก ฤชิ; วฺฤธุ; มทิ และ ษห ธาตุ ฯ 
อรฺเตรฺคุณะ ศุฏฺ จ | (5.31)                                  
ลง อสานจฺ ปัจจัย หลังจาก ฤชิ ธาตุ ท าคุณ และลง ศุฏฺ อาคม ฯ 
หูรฺจฺเฉะ สโน ลุกฺ ฉโลปศฺจ | (5.34)  
ลง อานจฺ ปัจจัย หลังจาก หูรฺจฺฉา ธาตุ ที่มี สนฺ ปัจจัยเป็นที่สุด ลบ สนฺ ปัจจัย และลบ ฉ ฯ 
อิณฺสิญฺทีงุษฺยวิภฺโย นกฺ | (5.35) 
ลง นกฺ ปัจจัย หลังจาก อิณฺ; ษิญฺ; ทีงฺ; อุษ และ อว ธาตุ ฯ 
กฺฤเษรฺวรฺเณ (5.37)  
ลง นกฺ ปัจจัย หลังจาก กฺฤษ ธาตุ ในที่กล่าวถึงสี ฯ 
ธำปฺฤๅวสฺยชฺยติภฺโย นะ | (5.39) 
ลง น ปัจจัย หลังจาก ฑุธาญฺ; ปฺฤๅ; วส; อช และ อต ธาตุ ฯ 
กฺฤๅวฺฤชฺฤๅสิทฺรุปนฺยนิสฺวปิภฺโย นิตฺ | (5.42) 
ลง น ปัจจัย อันมีชื่อว่า นิตฺ หลังจาก กฺฤๅ; วฺฤญ;ฺ ชฺฤๅษฺ; ษิญฺ; ทฺรุ; ปน; อน และ  ิษฺวปฺ ธาตุ ฯ 
กฺฤตฺยศูภฺย ำ กฺสนะ | (5.49) 
ลง น ปัจจัย หลังจาก ฑุธาญฺ; ปฺฤๅ; วส; อช และ อต ธาตุ ฯ 
อรฺเชรฺณิลุกฺ จ | (5.57) 
ลง อินนฺ ปัจจัย หลังจาก อรฺช ธาตุ และลบ ณิ ปัจจัย ฯ 
ตฺฤณำขฺยำย ำ จิตฺ | (5.58) 
เมื่อชื่อแห่งหญ้า ถูกรู้อยู่ ลง อินนฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า จิตฺ หลังจาก อรฺช ธาตุ และลบ ณิ ปัจจัย ฯ 
อรฺตฺเตศฺจ | (5.59) 
ลง อินนฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า จิตฺ หลังจาก ฤ ธาตุ ฯ 
ตฺฤเหะ กฺนนฺ หโลปศฺจ | (5.62) 
ลง กฺนน ฺปัจจัย หลังจาก ตฺฤห ธาตุ และลบ ห ฯ 
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อรฺตฺเตะ กฺยุนฺ อุศฺจ | (5.63) 
ลง กฺยุนฺ ปัจจัย หลังจาก ฤ ธาตุ และอาเทศ อ (ของ อรฺ) เป็น อุ ฯ 
อูรฺโณเตรฺฑะ | (5.64) 
ลง ฑ ปัจจัย หลังจาก อูรฺณุญฺ ธาตุ ฯ 

ษษฺ ะ ปำทะ 
(ปำทะท่ี 6) 

ตำเฑรฺณิลุกฺ จ | (6.4)   
ลง อิติ ปัจจัย หลังจาก ตฑ ธาตุ และลบ ณิ ฯ 
หสิมฺฤคฺริณฺวมิทมิตมิลูปูธูรฺวิภฺยสฺตนฺ | (6.7) 
ลง ตนฺ ปัจจัย หลังจาก หส; มฺฤงฺ; คฺฤๅ; อิณฺ; วา; อม; ทมุ; ตม;ุ ลูญฺ; ปูญฺ และ ธุรฺวิ ธาตุ ฯ 
อญฺชิฆฺฤสิภฺยะ กฺตะ | (6.9) 
ลง กฺต ปัจจัย หลังจาก อญฺชู; ฆฺฤ และ ษิญฺ ธาต ฯ 
เชรฺมุฏฺ โจทำตฺตะ | (6.11)  
ลง กฺต ปัจจัย หลังจาก ชิ ธาตุ ลง มุฏฺ อาคม กฺต ปัจจัยเป็นอุทาตตะ และท าทีฆะ ฯ 
ภฺฤทฺฤศีงฺยชิปรฺวิปจฺยมินมิหรฺยิภฺโย’ตจฺ | (6.14) 
ลง อตจฺ ปัจจัย หลังจาก ฑุภฺฤญฺ, ภฺฤญ;ฺ ทฺฤงฺ; ศีง;ฺ ยช; ปรฺว; ฑุปจษฺ; อม; ณม; และ หรฺย ธาตุ ฯ 
ขลตะ | (6.16) 
ศัพท์นี้คือ ขลต ซึ่งถูกลงใน อตจฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
อุจิกุตฺสิกุษิภฺยะ กิตจฺ | (6.21) 
ลง กิตจฺ ปัจจัย หลังจาก อุจ; กุตฺส และ กุษ ธาตุ ฯ 
อทิ ภุโว ฑุตจฺ | (6.22) 
ในเพราะ อตฺ อุปบท ลง ฑุตจฺ ปัจจัย หลังจาก ภู ธาตุ ฯ 
ชเนสฺโต รศฺจ | (6.25) 
ลง ต ปัจจัย หลังจาก ชนี ธาตุ และอาเทศที่สุดธาตุเป็น ร ฯ 
หนิกุษินีรมิกำศิภฺยะ กฺถนฺ | (6.27) 
ลง กฺถนฺ ปัจจัย หลังจาก หน; กุษ; ณีญฺ; รมุ และ กาศฺฤ ธาตุ ฯ 
อเว ภฺฤ ะ | (6.28) 
ในเพราะ อว อุปบท ลง กฺถนฺ ปัจจัย หลังจาก ฑุภฺฤญฺ ธาตุ ฯ 
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อุษิกุษิครฺตฺติภฺยสฺถนฺ | (6.29)  
ลง ถนฺ ปัจจัย หลังจาก อุษ; กุษ; ไค และ ฤ ธาตุ ฯ 
ปำตฺฤๅตุทิวจิริจิสิจิภฺยสฺถกฺ | (6.32) 
ลง ถกฺ ปัจจัย หลังจาก ปา; ตฺฤๅ; ตุท; วจ; ริจิรฺ และ สิจ ธาตุ ฯ 
นิศีถโคปีถำวคถำะ | (6.34) 
ศัพท์เหล่านี้ คือ นิสีถ โคปีถ และ อวคถ ซึ่งถูกลงใน ถกฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
คศฺโจทิ | (6.35) 
ในเพราะ อุตฺ อุปบท ลง ถกฺ ปัจจัย หลังจาก ไค ธาตุ ฯ 
ติถปฺฤษฺฐคูถยูถโปฺรถำะ | (6.37) 
ศัพท์เหล่านี้ คือ ติถ ปฺฤษฺฐ คูถ ยูถ และ โปฺรถ ซึ่งถูกลงใน ถกฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
อำงิ วสะ | (6.39) 
ในเพราะ อางฺ อุปบท ลง อถ ปัจจัย หลังจาก วส ธาตุ ฯ 
เอเตสฺตุฏฺ จ | (6.44)           
ลง อทิ ปัจจัย หลังจาก อิณฺ ธาตุ และลง ตุฏฺ อาคม ฯ 
ทฺฤณำเตะ ษุคฺฆฺรสฺวศฺจ | (6.45)           
ลง อทิ ปัจจัย หลังจาก ทฺฤๅ ธาตุ, ลง ษุกฺ อาคม และรัสสะธาตุ ฯ 
กุเปรฺวสศฺจ วำ | (6.47)  
ลง กินฺทจฺ ปัจจัย หลังจาก กุป ธาตุ และอาเทศท่ีสุดธาตุเป็น ว บ้าง ฯ 
อพฺทำทยศฺจ | (6.49)  
ศัพท์ ทล. มี อพฺท เป็นต้น ซึ่งถูกลงใน ท ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
ยุษฺยสิภฺย ำ มทิกฺ | (6.50) 
ลง มทิกฺ ปัจจัย หลังจาก ยุษ และ อสฺ, อสุ ธาตุ ฯ 
กนินฺ ยวฺุฤษิตกฺษิรำชิธนฺวิทฺยุปฺรติทิวะ | (6.51) 
ลง กนินฺ ปัจจัย หลังจาก ยุ; วฤฺษุ; ตกฺษู; ราชฺฤ; ธนฺว; ทฺยุ และ (ปฺรติ) ทิวุ ธาตุ ฯ 
น  ิ ชหำเตะ | (6.52) 
ในเพราะ นญฺ อุปบท ลง กนินฺ ปัจจัย หลังจาก โอหากฺ ธาตุ ฯ 
สปฺยศูภฺย ำ ตุฏฺ จ | (6.53)             
ลง กนินฺ ปัจจัย หลังจาก ษป; อสู ธาตุ และลง ตุฏฺ อาคม ฯ 
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นุท เศรฺคุณศฺจ | (6.54)             
ลง กนินฺ ปัจจัย หลังจาก ณุ และ ท ศ ธาตุ และท าคุณ ฯ 
ศฺวนฺนุกฺษนฺปูษนฺปฺลีหนฺเกฺลทนฺเสฺนหนฺมูรฺธนฺมชฺชนฺนรฺยมนฺวิศฺวปฺสนฺปริชฺมนฺมำตริศฺวนฺมฆวนฺ | 
(6.55)   
ศัพท์เหล่านี้ คือ ศฺวนฺ อุกฺษนฺ ปูษนฺ ปฺลีหนฺ เกฺลทนฺ เสฺนหนฺ มูรฺธนฺ มชฺชนฺ อรฺยมนฺ วิศฺวปฺสนฺ ปริชฺมนฺ 
มาตริศฺวนฺ และ มฆวนฺ ซึ่งถูกลงใน กนินฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ  ฯ 
อำงิ ณิตฺ | (6.58)  
ในเพราะ อางฺ อุปบท ลง อนิ ปัจจัย อันมีชื่อว่า ณิตฺ หลังจาก คมฺฦ ธาตุ ฯ 
อเทสฺตฺรินฺ | (6.64) 
ลง ตฺรินฺ ปัจจัย หลังจาก อท ธาตุ ฯ 
สฺนำมทิปทฺยรฺติปฺฤๅศกิภฺโย วนิปฺ | (6.68)  
ลง วนิปฺ ปัจจัย หลังจาก ษฺณา; มที; ปท; ฤ; ปฺฤๅ และ ศกฺฦ ธาตุ ฯ 
ศีงฺกฺรุศิรุหิชิกฺษิสฺฤธฺฤภฺยะ กฺวนิปฺ | (6.69)  
ลง กฺวนิปฺ ปัจจัยหลังจาก ศีงฺ; กฺรุศ; รุห; ช;ิ กฺษิ; สฺฤ และ ธฺฤญฺ ธาตุ ฯ 
ธฺยปฺโยะ สมฺปฺรสำรณ  จ | (6.70)  
ลง กฺวนิปฺ ปัจจัย หลังจาก ไธฺย; ไปฺยงฺ ธาตุ และท าสัมประสารณะ ฯ 
อเทรฺธศฺจ | (6.71) 
ลง กฺวนิปฺ ปัจจัย หลังจาก อท ธาตุ และ อาเทศท่ีสุดธาตุเป็น ธ ฯ 
มนินฺ | (6.73)  
ลง มนินฺ ปัจจัย หลังจากธาตุทั้งปวง ฯ 
อศิศกิภฺย ำ ฉนฺทสิ | (6.75) 

ลง มนินฺ ปัจจัย หลังจาก อศู, อศ และ ศกฺฦ ธาตุ ในที่เกี่ยวข้องกับพระเวท ฯ 
สำติภฺย ำ มนินฺมนิเณำ | (6.81) 

ลง มนินฺ และ มนิณฺ ปัจจัย หลังจาก โษ และ อต ธาตุ ฯ 
อรฺตฺเตรฺภุกฺษินกฺ | (6.82) 
ลง ภุกฺษินกฺ ปัจจัย หลังจาก ฤ ธาตุ ฯ 
หนฺเตรฺยุนฺนำทฺยนฺตโยรฺฆตฺตฺวตตฺตฺเว จ | (6.84) 
ลง ยุนฺ ปัจจัย หลังจาก หน ธาตุ อาเทศต้นธาตุเป็น ฆ และที่สุดธาตุเป็น ต ฯ 

สปฺตมะ ปำทะ 
(ปำทะท่ี 7) 

อปฺโนเตะ กฺวิปฺ  หฺรสฺวตฺวญฺจ | (7.1) 
ลง กิปฺ ปัจจัย หลังจาก อาปฺฦ ธาตุ และรัสสะ ฯ 
กุสุยุภฺยศฺจ (7.5)  
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ลง ป ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก กุ; สุ; ยุ ธาตุ และท าทีฆะ ฯ 
ขษฺปศิลฺปศษฺปพำษฺปรูปตรฺปตลฺปำะ (7.7)  
ศัพท์เหล่านี้คือ  ขษฺป ศิลฺป ศษฺป พาษฺป รูป ตรฺป และ ตลฺป ซึ่งถูกลงใน ป ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
อุษิกุฏิทลิกจิขชิภฺยะ กปนฺ | (7.9) 
ลง กปนฺ ปัจจัย หลังจาก อุษ; กุฏ; ทล; กจ และ ขช ธาตุ ฯ 
กฺวเณะ สมฺปฺรสำรณ  จ (7.10)  
ลง กปนฺ ปัจจัย หลังจาก กฺวณ ธาตุ และท าสัมประสารณะ ฯ   
กปศฺจำกฺรวรฺมณสฺย (7.11)  
ลง กป (อป) ปัจจัย หลังจาก กณ (กฺวณ) ธาตุ ตามมติของจากรวรมณาจารย์ และท าสัมประสารณะ ฯ   
วิฏปวิษฺฏปวิศิโปลปำะ | (7.12) 
ศัพท์เหล่านี้ คือ วิฏป วิษฺฏป วิศิป และ อุลป ซึ่งถูกลงใน กปนฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
กทิกฑิกฏิภฺโย’มฺพจฺ | (7.15)  
ลง อมฺพจฺ ปัจจัย หลังจาก กท; กฑ และ กฏี ธาตุ ฯ 
กฺฤๅคฺฤๅศฺฤๅศลิครฺทิภฺโย’ภจฺ | (7.18)  
ลง อภจฺ ปัจจัย หลังจาก กฺฤๅ; คฺฤๅ; ศฺฤๅ; ศล และ ครฺท ธาตุ ฯ 
ฤษิวฺฤษิภฺย ำ กิตฺ | (7.19) 

ลง อภจฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก ฤษี และ วฺฤษ ธาตุ ฯ 
อรฺตฺติคฺฤๅภฺย ำ จ | (7.24) 
ลง ภนฺ ปัจจัย หลังจาก ฤ และ คฺฤๅ ธาตุ ฯ  
อิณะ กิตฺ | (7.25) 
ลง ภนฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก อิณ ธาตุ ฯ 
อรฺตฺติสฺตุสุหุสฺฤธฺฤกฺษิกฺษุภำยำปทิยกฺษินีภฺโย มนฺ | (7.26) 
ลง มนฺ ปัจจัย หลังจาก ฤ; ษฺฏุญฺ; ษุญฺ; ห;ุ สฺฤ; ธฺฤงฺ; กฺษิ; ฏุกฺษุ; ภา; ยา; ปท; ยกฺษ และ ณีญฺ ธาตุ ฯ 
  



  261 

อวเตษฺฏิโลปศฺจ | (7.27) 
ลง มนฺ ปัจจัย หลังจาก อว ธาตุ และลบ ฏิ ฯ 
อวิสิวิศุษิภฺยะ กิจฺจ | (7.30) 
ลง มนฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก อว; ษิวุ และ ศุษ ธาตุ ฯ 
อิษิยุธีนฺธิทสิศฺยำธูสูภฺโย มกฺ | (7.31) 
ลง มกฺ ปัจจัย หลังจาก อิษุ; ยุธ;  ิอินฺธี; ทสุ; ศฺไยงฺ; ธูญฺ, ธู และ ษูงฺ, ษู ธาตุ ฯ 
ฆรฺมะ 7.36 
ศัพท์นี้ คือ คฺรีษฺม ซึ่งถูกลงใน มกฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
คฺรีษฺมะ | (7.37) 
ศัพท์นี้ คือ คฺรีษฺม ซึ่งถูกลงใน มกฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
กรฺทิกโฑรมะ | (7.40) 
ลง อม ปัจจัย หลังจาก กรฺท และ กฑ ธาตุ ฯ 
คุเธรูมะ | (7.42) 
ลง อูม ปัจจัย หลังจาก คุธ ธาตุ ฯ 
อิโณ ทมกฺ | (7.43) 
ลง ทมกฺ ปัจจัย หลังจาก อิณฺ ธาตุ ฯ 
จเรศฺจ | (7.47)  
ลง อมจฺ ปัจจัย หลังจาก จร ธาตุ ฯ 
 

อษฺฏมะ ปำทะ 
(ปำทะท่ี 8) 

ทธิษำยฺยะ | (8.2) 
ศัพท์นี้คือ ทธิษายฺย ซึ่งถูกลงใน อายฺย ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
อรฺตฺเตรฺนิตฺ | (8.6) 
ลง อนฺย ปัจจัย อันมีชื่อว่า นิตฺ หลังจาก ฤ ธาตุ ฯ 
วลิมลิตนิภฺยะ กฺยนฺ | (8.10)  

ลง กยนฺ ปัจจัย หลังจาก วล; มล และ ตนุ ธาตุ ฯ 
มำจฺฉำสสิสูภฺโย ยะ | (8.12)  
ลง ย ปัจจัย หลังจาก มา, มาง;ฺ โฉ; ษสฺ และ ษูงฺ, ษู ธาตุ ฯ 
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ชเนรฺยกฺ | (8.13)  

ลง ยกฺ ปัจจัย หลังจาก ชนี; ชน ธาตุ ฯ 
อฆฺนฺยำทยศฺจ | (8.14) 
ศัพท์ ทล. มี อฆฺนฺย เป็นต้น ซึ่งถูกลงใน ยกฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
มนฺทิวำศิมถิจติจงฺกฺยงฺกิภฺย อุรจฺ | (8.21) 
ลง อุรจฺ ปัจจัย หลังจาก มทิ; วาศฺฤ; มถี; จเต; จกิ และ อกิ ธาตุ ฯ 
มุกุรทรฺทุเรำ | (8.23)  
ศัพท์ ทส. เหล่านี้ คือ มุกุร และ ทรฺทุร ซึ่งถูกลงใน อุรจฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
อเสรุรนฺ | (8.24) 
ลง อุรนฺ ปัจจัย หลังจาก อสู ธาตุ ฯ 
อิษิมทิมุทิขิทิฉิทิภิทิมนฺทิจนฺทิติมิมิหิมุหิมุจิรุจิรุธิศุษิพนฺธิภฺยะ กิรจฺ | (8.26) 
ลง กิรจฺ ปัจจัย หลังจาก อิษุ, อิษ; มที; มุท; ขิท; ฉิทิร;ฺ ภิทิรฺ; มทิ; จท;ิ ติม; มิห; มุห; มุจฺฦ; รุจ; รุธิรฺ; 
ศุษ และ พนฺธ ธาตุ ฯ 
อชิรศิศิรศิถิลสฺถิรสฺผิรสฺถวิรขทิรำะ | (8.27) 
ศัพท์เหล่านี้ คือ อชิร ศิศิร ศิถิล สฺถิร สฺผิร สฺถวิร และ ขทิร ซึ่งถูกลงใน กิรจฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
ก  ิจกิภฺยำโมระ | (8.29) 
ลง โอร ปัจจัย หลังจาก ก และ จก ธาตุ ฯ 
สฺผำยิตญฺจิวญฺจิศกิกฺษิปิกฺษุทิสฺฤปิตฺฤปิทฺฤปิวนฺทฺยุนฺทิศฺวิติวฺฤตฺยชินีปทิมทิมุทิขิทิภิทิฉิทิมนฺทิจนฺทิ-
ทหิทสิทมฺภิวหิวสิวำศิศีงฺหสิสิธิศุภิภโฺย รกฺ | (8.31) 
ลง รกฺ ปัจจัย หลังจาก สฺผายี; ตญฺจุ; วญฺจ;ุ ศกฺฦ; กฺษิป; กฺษุทิร;ฺ สฺฤปฺฦ; ตฺฤป; ทฺฤป; วท;ิ อุนฺที; ศฺวิตา; 
วฺฤต;ุ อช; ณีญฺ; ปท; มที; มุที; ขิท; ภิทิรฺ; ฉิทิรฺ; มทิ; จทิ; ทห; ทสุ; ทมฺภุ; วห; วส; วาศฺฤ; ศีงฺ; หส; สิธุ 
และ ศุ ธาตุ ฯ 
อมิตมฺโยรฺทีรฺฆศฺจ | (8.36) 
ลง รกฺ ปัจจัย หลังจาก อม; ตมุ ธาตุ และทีฆะอุปธาของธาตุ ฯ 
พหุลมนฺยตฺรำปิ ส ชฺ ำฉนฺทโสะ | (8.40) 
แม้ในปัจจัยอื่นๆ ก็ลบ ณิ ปัจจัยได้ ในที่เกี่ยวข้องกับชื่อและพระเวท สูตรนี้เป็นพหุลวิธิ ฯ  
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ฤชฺเรนฺทฺรำคฺรวชฺรวิปฺรกุพฺรจุพฺรกฺษุรขุรภทฺโรคฺรเภรเภลศกฺุรศุกฺลตีวฺรวรฺเณรำมำลำะ | (8.46) 
ศัพท์เหล่านี้ คือ ฤชฺร อินฺทฺร อคฺร วชฺร วิปฺร กุพฺร จุพฺร กฺษุร ขุร ภทฺร อุคฺร เภร เภล ศุกฺร ศุกฺล ตีวฺร 
วรฺณ อิรา และ มาลา ซึ่งถูกลงใน รนฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
กฺฤๅคฺฤๅศฺฤๅวฺฤญฺจติภฺยะ ษฺวรจฺ | (8.47) 
ลง ษฺวรจฺ ปัจจัย หลังจาก กฺฤๅ; คฺฤๅ; ศฺฤๅ; วฺฤญฺ และ จเต ธาตุ ฯ 
ฉิตฺวรฉตฺวรธีวรปีวรจีวรคหฺวรกฏฺวรส ยทฺวโรปหฺวรำะ | (8.49)  
ศัพท์เหล่านี้ คือ ฉิตฺวร ฉตฺวร ธีวร ปีวร จีวร คหฺวร กฏวฺร ส ยทฺวร และ อุปหฺวรา ซึ่งถูกลงใน  
ษฺวรจฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
อเศะ สรนฺ | (8.50) 
ลง สรนฺ ปัจจัย หลังจาก อศูงฺ, อศ ธาตุ ฯ 
สปูรฺวำจฺจิตฺ | (8.52) 
ลง สรนฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า จิตฺ หลังจาก วส ธาตุ ที่เป็นไปกับด้วยบุรพบท ฯ 
ตนฺยฺฤษิภฺย ำ กฺสรนฺ | (8.55) 
ลง กฺสรนฺ ปัจจัย หลังจาก ตนุ และ ฤษี ธาตุ ฯ 
อมินกฺษิยชิวธิปติภฺโย’ตฺรนฺ | (8.56) 
ลง อตฺรนฺ ปัจจัย หลังจาก อม; ณกฺษ; ยช; หน และ ปตฺฦ ธาตุ ฯ 
คเฑรำเทศฺจ กะ | (8.57) 
ลง อตฺรนฺ ปัจจัย หลังจาก คฑ ธาตุ และอาเทศ ค เป็น ก ฯ 
ฤจฺเฉรรนฺ | (8.61) 
ลง อรนฺ ปัจจัย หลังจาก ฤจฺฉ ธาตุ ฯ 
อรฺติกมิภฺรมิเทวิวำศิภฺยศฺจิตฺ | (8.62) 
ลง อรนฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า จิตฺ หลังจาก ฤ; กมุ; ภฺรมุ; เทวฺฤ และ วาศฺฤ ธาตุ ฯ 
องฺคิมทิมนฺทิภฺย อำรนฺ | (8.64) 
ลง อารนฺ ปัจจัย หลังจาก อคิ; มที และ มทิ ธาตุ ฯ 
กเมะ กิทุจฺโจปธำยำะ | (8.68)  
ลง อารนฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก กมุ ธาตุ และอาเทศอุปธาเป็น อุ ฯ 
กฺฤๅศฺฤๅคฺฤๅปูกฏิปฏิเศำฏภิฺย อีรนฺ | (8.72) 
ลง อีรนฺ ปัจจัย หลังจาก กฺฤๅ; ศฺฤๅ; คฺฤๅ; ปูญ;ฺ กฏี; ปฏ และ เศาฏฺฏ ธาตุ ฯ 
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วเศะ กิตฺ | (8.73) 
ลง อีรนฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก วศ ธาตุ ฯ 
คภีรคมฺภีเรำ | (8.77) 

ศัพท์ ทส. คือ คภีร คมฺภีร ซึ่งถูกลงใน อีรนฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ  
จเตรุรนฺ | (8.78)  
ลง อุรนฺ ปัจจัย หลังจาก จเต ธาตุ ฯ 
ษฺฏฺรนฺ | (8.79)  
ลง ษฺฏฺรนฺ ปัจจัย หลังจากธาตุทั้ปวง ฯ 
ภฺรสฺชิคมินมิหนิวิษฺยศ ำ วฺฤทฺธิศฺจ | (8.80) 
ลง ษฺฏฺรนฺ ปัจจัย หลังจาก ภฺรสฺช; คมฺฦ; ณมุ; หน; วิษฺฦ; อศูงฺ, อศ ธาตุ และวฤทธิ ฯ 
อุษิขนิภฺย ำ กิตฺ | (8.82) 
ลง ษฺฏฺรนฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก อุษ และ ขนุ ธาตุ ฯ 
คเมรำ จ | (8.85) 
ลง ตฺรนฺ ปัจจัย หลังจาก คมฺฦ ธาตุ และอาเทศท่ีสุดธาตุเป็น อา ฯ 
อมิจิมิทิศสิภฺยะ กฺตฺระ | (8.86) 
ลง กฺตฺร ปัจจัย หลังจาก อม; จิญฺ;  ิมิทา และ ศสุ ธาตุ ฯ 
คุธฺฤวีปจิวจิยมิมนิตนิสทิกฺษทิภฺยสฺตฺระ | (8.89) 
ลง ตฺร ปัจจัย หลังจาก คุงฺ; ธฤฺงฺ; วี; ฑุปจษฺ; วจ; ยม; มน; ตนุ; สทฺฦ และ กฺษท ธาตุ ฯ 
ภูวำทิคฺฤๅภฺโย ณิตฺรนฺ | (8.91) 
ลง ณิตฺรนฺ ปัจจัย หลังจาก ภู; วท และ คฺฤๅ ธาตุ เป็นต้น ฯ 
อศิตฺรำทิภฺย อิตฺโรเตฺรำ | (8.93) 
ลง อิตฺรและ อุตฺร ปัจจัย หลังจาก อศูงฺ, อศ  ธาตุ เป็นต้น ฯ 
อเมรฺทฺวิษิ จิตฺ | (8.94) 
ลง อิตฺร ปัจจัย อันมีชื่อว่า จิตฺ หลังจาก อม ธาตุ เมื่ออรรถว่า ศัตรู ถูกร้ํอยู่ ฯ 
อุทิ ทฺฤณำเตรลเจำ ปูรฺวปทำนฺตฺยโลปศฺจ | (8.97) 
ในเพราะ อุตฺ อุปบท ลง อลฺ และ อจฺ ปัจจัย หลังจาก ทฺฤๅ ธาตุ และลบที่สุดของบุรพบท ฯ 
อศฺโนเตรำศุกรฺมณิ วรฏฺ อีจฺโจปธำยำะ | (8.101) 
ลง วรฏฺ ปัจจัย หลังจาก อศู ธาตุ และอาเทศอุปธาเป็น อี ในเมื่อกล่าวถึงการกระท าอย่างรวดเร็วฯ 
หนฺเตรนฺ ฆ จ | (8.104) 
ลง รนฺ ปัจจัย หลังจาก หน ธาตุ และอาเทศ หน เป็น ฆ ฯ 
กลสฺตฺฤปศฺจ | (8.107) 
ลง กล ปัจจัย หลังจาก ตฺฤป และ กมุ ธาตุ ฯ  
วฺฤษำทิภฺยศฺจิตฺ | (8.109) 
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ลง กล ปัจจัย อันมีชื่อว่า จิตฺ หลังจาก วฺฤษ ธาตุ เป็นต้น ฯ 
กมฺพลำทยศฺจ (8.114) 
ศัพท์ ทล. มีกมฺพล เป็นต้น ซึ่งถูกลงใน กล ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
ตมิวิฑิวิลิมฺฤณิกุลิกปิปลิวิศิปจิกุณิภฺยะ กำลจฺ (8.115)  
ลง กาลจฺ (อาล) ปัจจัยหลังจาก ตมุ;  วิฑ;  วิล;  มฺฤณ; กุล; กป; ปล; วิศ; ปจิ และ กุณ ธาตุ ฯ 
มูศกฺยมิภฺยะ กฺละ | (8.119) 
ลง กฺล ปัจจัย หลังจาก มูงฺ; ศกฺฦ และ อม ธาตุ ฯ 
อศูปฺรุษิปฺลุษิลฏิกฏิกณิขฏิวิศิภฺยะ กฺวนฺ | (8.125) 
ลง กฺวนฺ ปัจจัย หลังจาก อศู; ปฺรุษ; ปฺลุษ; ลฏ; กฏ; กณ; ขฏ และ วิศ ธาตุ ฯ 
อิณศีภฺย ำ วนฺ | (8.126) 
ลง วนฺ ปัจจัย หลังจาก อิณฺ และ ศีงฺ ธาตุ ฯ 
สรฺวนิฆฺฤษฺวริษฺวลิษฺวศิวหฺรสฺวปทฺวปฺรเหฺวษฺวำ อตนฺเตฺร | (8.127) 
ศัพท์เหล่านี้ คือ สรฺว นิฆฺฤษฺว ริษฺว ลิษฺว ศิว หฺรสฺว ปทฺว ปรฺหฺว และ อิษฺว ซึ่งถูกลงใน วนฺ ปัจจัย  
ย่อมถูกลง ในที่มิใช่กรรตฤสาธนะ ฯ 
เศวยหฺวำชิหฺวำคฺรีวำ”ปฺวำมีวำะ | (8.128) 
ศัพท์เหล่านี้ คือ เศว ยหฺวา ชิหฺวา คฺรีวา อาปฺวา และ มีวา ซึ่งถูกลงใน วนฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
กฺฤๅคฺฤๅศฺฤๅทฺฤๅภฺโย วะ | (8.129) 
ลง ว ปัจจัย หลังจาก กฺฤๅ; คฺฤๅ; ศฺฤๅ และ ทฺฤๅ ธาตุ ฯ 
อุลฺวำทยศฺจ | (8.132) 
ศัพท์ ทล. มี อุลฺว เป็นต้น ซึ่งถูกลงใน วนฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
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นวมะ ปำทะ 
(ปำทะท่ี 9) 

อวิมหฺโยษฺฏิษจฺ | (9.3) 
ลง ฏิษจฺ ปัจจัย หลังจาก อว และ มห ธาตุ ฯ 
น  ิ วฺยเถะ | (9.6) 
ในเพราะ นญฺ อุปบท ลง ฏิษจฺ ปัจจัย หลังจาก วฺยถ ธาตุ ฯ 
อรฺเชรฺฤช จ | (9.11) 
ลง อีษนฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก อรฺช ธาตุ และอาเทศ อรฺช เป็น ฤช ฯ 
อมฺพรีษะ | (9.12)            
ศัพท์นี้ คือ อมฺพรีษ ซึ่งถูกลงใน อีษนฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
ฤนหิภฺยำมุษนฺ | (9.13) 
ลง อุษนฺ ปัจจัย หลังจาก ฤ และ ณห ธาตุ ฯ  
องฺคูษะ | (9.19) 
ศัพท์นี้ คือ องฺคูษ ซึ่งถูกลงใน อูษนฺ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
วฺฤตฺฤๅวทิหนิกมิกษิยุมุจิภฺยะ สะ | (9.21) 
ลง ส ปัจจัย หลังจาก วฺฤญฺ, ตฺฤๅ, วท, หน, กมุ, กษ, ยุ และ มุจฺฦ ธาตุ ฯ 
อเศรฺเทวเน | (9.24) 
ลง ส ปัจจัย หลังจาก อศู, อศ ธาตุ ในอรรถการเล่น ฯ 
สฺนุวฺรศฺจิกฺฤตฺยฺฤษิภฺยะ กิตฺ | (9.25) 
ลง ส ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก ษฺณุ; โอวฺรศฺจู; กฺฤตี และ ฤษี ธาตุ ฯ    
ฤเษรฺชำเตำ | (9.26) 
ลง ส ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก ฤษี ธาตุ เมื่อชาติก าเนิด ถูกรู้อยู่ ฯ 
อุนฺทฺยมิคุธิกุษิภฺยะ กิจฺจ | (9.28) 
ลง ส ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก อุนฺที; อม; คุธ และ กุษ ธาตุ ฯ     
อรฺจิศุจิหุสฺฤปิจฺฉำทิจฺฉำทิจฺฉฺฤทิภฺย อิสิะ | (9.30) 
ลง อิสิ ปัจจัย หลังจาก อรฺจ; ศุจ; ห;ุ สฺฤปฺฦ; ฉท และ ฉฺฤทิรฺ ธาตุ ฯ     
ทฺยุเตริสินฺนิชำเทศฺจ ชะ | (9.32)  
ลง อิสินฺ ปัจจัย หลังจาก ทฺยุต ธาตุ และอาเทศพยัญชนะต้นธาตุเป็น ช ฯ 
อรฺตฺติปฺฤๅวปิยชิธนิตนิตปิภฺโย นิตฺ | (9.39) 
ลง อุสิ ปัจจัย อันมีชื่อว่า นิตฺ หลังจาก ฤ; ปฺฤๅ; ฑุวป; ยช; ธน; ตนุ และ ตป ธาตุ ในที่เกี่ยวข้องกับ 
พระเวท ฯ     
เอเตรฺณิจฺจ | (9.40) 
ลง อุสิ ปัจจัย อันมีชื่อว่า ณิตฺ หลังจาก อิณ ธาตุ ฯ 
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ทเมรฺโฑส ฺ| (9.43) 
ลง โฑสฺ ปัจจัย หลังจาก ทมุ ธาตุ ฯ 
อตฺยวิจมิตมิรภิลภินภิปนิปติภฺโย’สจฺ | (9.44) 
ลง อสจฺ ปัจจัย หลังจาก อต; อว; จม;ุ ตมุ; รภ; ฑุลภษฺ; ปน และ ปตฺฦ ธาตุ ฯ     
อสุนฺ | (9.49)  
ลง อสุนฺ ปัจจัย หลังจากธาตุทั้งปวง ฯ 
อพฺเชรฺพเล พโลปศฺจ | (9.52) 
เมื่ออรรถพลัง ถูกรู้อยู่ ลง อสุนฺ ปัจจัย หลังจาก อุพฺช ธาตุ และลบ พ ฯ  
อรฺตฺเตรุจฺจ | (9.55) 
เมื่ออรรถอวัยวะของตน ถูกรู้อยู่ ลง อสุนฺ ปัจจัย หลังจาก ฤ ธาตุ และอาเทศ อ ของ อรฺ เป็น อุ ฯ  
วฺยำเธำ ศุฏฺ จ | (9.56)                               
เมื่อความเจ็บป่วย ถูกรู้อยู่ ลง อสุนฺ ปัจจัย หลังจาก ฤ ธาตุ และลง ศุฏฺ อาคม ฯ 
อุทเก นุฏฺ จ | (9.57)                          
ในที่กล่าวถึงน้ า ลง อสุนฺ ปัจจัย หลังจาก ฤ ธาตุ และลง นุฏฺ อาคม ฯ 
อิณ อำคสิ | (9.58)                              
เมื่ออรรถความชั่ว ถูกรู้อยู่ ลง อสุนฺ ปัจจัย หลังจาก อิณฺ ธาตุ และลง นุฏฺ อาคม ฯ 
จำนเตรนฺเน หฺรสฺวศฺจ วำ | (9.60)  
ลง อสุนฺ ปัจจัย หลังจาก √จายฺฤ ธาตุ ในที่กล่าวถึง ข้าว, อาหาร ฯ  
อเทรฺนุมฺ เธำ จ | (9.66)                                 
ลง อสุนฺ ปัจจัย หลังจาก อท ธาตุ, ลง นุมฺ อาคม และอาเทศ ท เป็น ธ ในเมื่อกล่าวถึงอาหาร ฯ 
อำปะ กรฺมำขฺยำย ำ หฺรสฺวศฺจ นุฏฺ จ วำ | (9.68)                
ลง อสุนฺ ปัจจัย หลังจาก อาปฺฦ ธาตุ, รสัสะ (อุปธา) ของธาตุ และลง นุฏฺ อาคม ฯ    
รูเป ชุฏฺ จ | (9.69)                           
ในเมื่อกล่าวถึงรูป ลง อสุนฺ ปัจจัย หลังจาก อาปฺฦ ธาตุ, ลง ชุษฺ อาคม และรัสสะ (อุปธา) ของธาตุฯ     
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อุทเก นุมฺ เภำ จ | (9.70)               
ในเมื่อกล่าวถึงน้ า ลง อสุนฺ ปัจจัย หลังจาก อาปฺฦ ธาตุ, ลง นุมฺ อาคม, อาเทศ ป เป็น ภ และ 
รัสสะธาตุ ฯ    
อิณ อำค อปรำเธ | (9.72) 
ลง อสุนฺ ปัจจัย หลังจาก อิณ ธาตุ และอาเทศ อิณ เป็น อาค เมื่ออรรถความผิด ถูกรู้อยู่ ฯ 
อเมรฺหุกฺ จ | (9.73)                           
ลง อสุนฺ ปัจจัย หลังจาก อม ธาตุ และลง หุกฺ อาคม เมื่ออรรถความผิด ถูกรู้อยู่ ฯ 
อญฺชฺยชิยุชิภฺฤช ำ กุศฺจ | (9.75) 
ลง อสุนฺ ปัจจัย หลังจาก อญฺชุ; อช; ยุชิร;ฺ ภฺฤชี ธาตุ และอาเทศที่สุดธาตุเป็น ก วรรค ฯ 
จนฺเทรำเทศฺจจฺฉะ| (9.78)  
ลง อสุนฺ ปัจจัย หลังจาก จทิ ธาตุ และอาเทศต้นธาตุเป็น ฉ ฯ 
อิณ อำสิะ | (9.81) 
ลง อาสิ ปัจจัย หลังจาก อิณ ธาตุ ในที่เกี่ยวข้องกับพระเวท ฯ    
นญฺยำหน เอห จ | (9.83) 
ในเพราะ นญฺ อุปบท ลง อสิ ปัจจัย หลังจาก หน ธาตุ ที่มี อางฺ เป็นบุรพบท และอาเทศ อาหน  
เป็น เอห ฯ 
นุโว ธุฏฺ จ | (9.86) 
ลง อสิ ปัจจัย และ ธุฏฺ อาคม หลังจาก ณุ ธาตุ ฯ 
จนฺเทฺร โม ฑิตฺ | (9.88)  
ลง อสิ ปัจจัย อันมีชื่อว่า ฑิตฺ หลังจาก มางฺ ธาตุ ในเพราะ จนฺทฺร อุปบท ฯ 
จกฺเษรฺพหุล  ศิจฺจ | (9.93) 
ลง อสิ ปัจจัย หลังจาก จกฺษีงฺ ธาตุ และเป็น ศิตฺ ปัจจัย สูตรนี้เป็นพาหุลกวิธิ ฯ 
วเสะ กิตฺ | (9.94) 
ลง อสิ ปัจจัย หลังจาก วส ธาตุ และเป็น กิตฺ ปัจจัย (ไม่มีการท าคุณ) ฯ 
ทเมรูนสิะ | (9.95) 
ลง อูนสิ ปัจจัย หลังจาก ทมุ ธาตุ ฯ 
องฺคิรำะ | (9.96) 
ศัพท์นี้ คือ องฺคิรสฺ ซึ่งถูกลงใน อสิ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
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อปฺสรำะ | (9.97) 
ศัพท์นี้ คือ อปฺสรสฺ ซึ่งถูกลงใน อสิ ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
วเศะ กนสิะ | (9.99) 
ลง กนสิ ปัจจัย หลังจาก วศ ธาตุ ฯ 
อเมรสนฺ | (9.100) 
ลง อสนฺ ปัจจัย หลังจาก อม ธาตุ ฯ  
อปิ สรฺตฺเตรสุนฺ | (9.101) 
ในเพราะ อปฺ อุปบท ลง อสุนฺ ปัจจัย หลังจาก สฺฤ ธาตุ ฯ 
กฺฤ ะ ปำสญฺ | (9.102) 
ลง ปาสญฺ ปัจจัย หลังจาก ฑุกฺฤญฺ ธาตุ ฯ 
วเหะ กฺวิพนโส  | (9.107) 
ลง กฺวิปฺ ปัจจัย หลังจาก วห ธาตุ ที่อยู่ท้าย อนสฺ และอาเทศ ส ที่สุดของ อนสฺ เป็น ฑ ฯ  
 

ทศมะ ปำทะ 
(ปำทะท่ี 10) 

กฺวิพฺวจิปฺรจฺฉิศฺริทฺรุสฺรุกฏปฺรุชฺว ำ ทีรฺโฆ’ปฺรสำรณ  จ | (10.2)  
ลง กฺวิปฺ ปัจจัย หลังจาก วจ; ปฺรจฺฉ; ศฺริญ;ฺ ทฺร;ุ สฺรุ;ปฺรุงฺ (มี กฎ เป็นบุรพบท) และ ชุงฺ ธาตุ ท าทีฆะ  
และไม่ท าสัมประสารณะ ฯ 
อิณสฺตศสฺตสุเนำ | (10.6) 
ลง ตศสฺ และ ตศสุนฺ ปัจจัย หลังจาก อิณฺ ธาตุ ฯ 
อุลฺมุกทรฺวิโหมินะ | (10.7) 
ศัพท์เหล่านี้ คือ อุลฺมุก ทรฺวิ และ โหมินฺ ซึ่งถูกลงใน ก ปัจจัย ย่อมส าเร็จ ฯ 
ขรฺชปิิญฺชำทิภฺย อูโรลเจำ | (10.10)  
ลง อูร และ อูลจฺ ปัจจัย หลังจาก ขรฺช และ ปิชิ ธาตุ เป็นต้น ฯ 
ฤตนฺยญฺชิวนฺยญฺชฺยรฺปิมำทฺยตฺยงฺคิกุยุกฺฤศิภฺยศฺจตฺนิยตุชลิชิษฺณุชิษฺฐชนิสฺยนฺนิถินฺนิษนฺนโษษำนุกะ | 
(10.12) 
ลง อตฺนิ; ยตุจฺ; อลิจฺ; อิษฺณุจฺ; อิษฺ จฺ; อนิ; สฺยนฺ; อิถินฺ; อิษนฺ; อษ; อุษ และ อานุกฺ ปัจจัย หลังจาก ฤ; 
ตนุ; อญฺชู; วนุ, วน; อญฺชู; ฤ; มที; อต; อคิ; กุ, กุงฺ; ยุ และ กฺฤษ ธาตุ ตาม (ล าดับ) การนับ ฯ 
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อนฺเยภฺโย’ปิ ทฺฤศฺยนฺเต | (10.16) 
ปัจจัย ทล. มี อิตฺว เป็นต้น ย่อมถูกแสดง หลังจากธาตุ ท. แม้เหล่าอ่ืน ฯ 
สำนสิธรฺณสิปรฺณสิตณฺฑุลำงฺกุศจษำเลลฺวลปลฺวลธิษฺณฺยศลฺยำะ | (10.17) 
ศัพท์เหล่านี้ คือ สานสิ ธรฺณสิ ปรฺณสิ ตณฺฑุล องฺกุศ จษาล อิลฺวล ปลฺวล ธิษฺณฺย และ ศลฺย ซึ่งถูก 
ลงในปัจจัย ตามท่ีต้องการ ย่อมส าเร็จ ฯ 
อวทฺยำวมำรฺวเรผำะ กุตฺสิเต | (10.20) 
ศัพท์เหล่านี้ คือ อวทฺย อวม อรฺวนฺ และ เรผ ซึ่งถูกลงในปัจจัยตามท่ีต้องการ ในอรรถน่าเกลียด  
ย่อมส าเร็จ ฯ 
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ชื่อ-สกุล พระมหาญาณธวัช มายะ (ญาณทฺธโช) 
วัน เดือน ปี เกิด 17 กุมภาพันธ์  2519 
สถานที่เกิด 91 หมู่ 1 บ้านเชตวัน ต าบลสันทะ อ าภอนาน้อย จังหวัดน่าน 
วุฒิการศึกษา ส าเร็จการศึกษาปริญญาศิลปศาสตรบัณฑิต (การพัฒนาชุมชน) จาก  

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์ 
ที่อยู่ปัจจุบัน วัดศาลาแดง 134 หมู่ 6 แขวงบางไผ่ เขตบางแค กรุงเทพมหานคร 
ผลงานตีพิมพ์ บาลีสันสกฤตวิจารณ์ เล่มหนึ่ง, กาวยรากษส (แปล-อธิบาย)   
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